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JIHI'BICTHYHI OCOBJUBOCTI IHTEPHET-TUCRYPCY

Anorania. CrarTio NpucBAYeHO BHUBYEHHIO IPo6JeM, IIOB’A3aHUX 3 CYYACHHM PO3BUTKOM AWCKYPCHBHOI IIa-
pajgurMu, 30Kpema, BUALJIEHHIO HOBOI'O HANPAMKY IHCKypcoJorii, a caMe iHTepHeT-THCKypcy Ta fioro JiHrBicTHY-
HUX oco6auBocTeil. Meror 1iel PO3BiAKM € BCTAHOBJEHHA 0COOJMBOCTEeH NpHUpOAH i OyTTA iHTepHET-JUCKYpCY.
00’6kTOM NOCTiIHeHHA IOCAYTyBaB MUCKYPC KOMIII0T€PHO-OIIOCEPEeJKOBAHOI KOMYHIKAallil, mpegmMeroM — ioro
JinrsicTuuni ocobauBocti. Marepiasom BuBueHHA € 1000 caiiToHiMiB, BUOGpPaHUX CIOCOGOM CYIiJIBHOI BUGIpKH.
BuenoBkn: JJuckypc € pesyJbTaToM IIPOLeCY JIO/CHKOIO CIIJIKYyBaHHA. BiH BJacTWBHIl IeBHIill cHTyallil B IeBHOMY
cepeioBHUINi, BKJIOYaE B cebe BCIO MOBHOTY MarepiajabHuX (3[ificHeHi iHTepakuii, mMarepiajisoBaHi B MOBJeHHi) i
HeMaTepiaJbHUX (KOMYHIKATHBHA CHTYyAallif) CKJIAIHUKIB IILOTO IPOLIECY i Ma€ MUCTUHKTUBHI JiHTBaJbHI O3HAKH,
AKI MOMYTH OyTH C(OPMOBaHI CHTyalli€l0, cepeJoBUIIEM a6o HNIIAXOM Iepenadi iHgopmamii B IbOMYy CepeZOBHIIi.
To6T0, AUCKYpPC € pesyabTaTOM KOMYHIKaIlil B meBHifl cuTyalii pasoM 30 BciMa KOHCTHTyeHTaMHu. Bupaerbca 1o-
I[IIBHAM BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH eaexmponnuti duckypc NiA TOCHJIAHHA Ha BCIO MOBHOTY BepbagbHOI aGo He-
BepOaJbHOI KOMYHIKalii 3 eJeKTPOHIKOI, & TaKo# KOMYHIKAIlilo, OIOCEepPeKOBAHY HEW; TEPMIH #%oMn tomepruti
Jucrypc — IJA NOCWJIAHHA Ha KOMYHIKaI[ilo B MesKax KOMII'IOTepHOro G6yTTA, He 0060B’A3KOBO OIIOCEPEIKOBAHY
InTepHeTOM; [N IOCHJIAHHA CYTO HA iHTepHeT-KOMyHiRallilo — TepMiH ‘nmepnem-duckypc. B mocaimxenHi so-
cepeliEeHO yBary Ha TaKOMY CKJIAQIHUKOBI iHTepHeT-AUCKYpCY, Ak MoBIeHHA BcecBiTHbol nmaBytuu — WWW-
OJucrypci. BeraHOBJIEHO OCHOBHI JIHTBiCTHYHI pUCH BCiX 3a3HaYeHUX BUJIB IUCKYPCIB.

RaiouoBi cioBa: nuckype, eJeKTPOHHUI NUCKYpC, KOMIT IOTePHUI JUCKypC, iHTepHeT-muckype, W W W-nuckype.

IMocranoBka mpodaemu. Crnenumdira kaHany mnepenadi iHdopMmarlii cayrye mneTepMiHAHTOM JiHT-
BiCTHYHOI CBOEPIMHOCTI KOMII'I0TEPHO-OTIOCEepeKoBaHOl KoMyHikalii. MoBO3HABI YHC/IEHHY KilbKicTh
pasiB BiIMiYaJH, 10 KOMYHIKATUBHA CHTyalif [eTePMiHy€ THI MOBJIEHHA, IO BHKODHCTOBYETHCA.
Takox, mopax i3 1¥M, BHOKDeMIIOBAJIACh 3aJeKHICTb TUIy MOBJIEHHS B IEBHIl KOMyHIKATHBHIA cu-
Tyalii Bifi cAMEX KOMYHIKaHTIB, OCKLIBKM KOMYHIKallif iHTerpye BeIMKY RiIbKICTb eKCTPAiHMBAILHUX
¢eHOMEHIB, TaKWX AK Di3HI cHOCOOM MHCJEHHS, [OBEJiHKW, IHTEpAKIii, OUIiHKW, IIOYyTTA, BipH, BHU-
KOpHCTaHHA CUMBOJIB Tormo [29, c. 19].

3B’A30K mpoOieMH 3 ToNepeTHIMH mocaifmeHHAMU. Y 2-iff mos. XX cT. MOBOBHABI MOYAJIH
poOUTH cIpoOu CTBOPUTH Teopil, AKi 6 iHKOPMOPYBaJ M TAKOM i KOMYHIKATHBHY cuTyario: «fkmo Ha
nouatky XX cCT. JIHTBiCTHKY IepeayciM LikaBuJIO MUTaHHA Ax nobydosano mosy?, To y Apyriil fioro
HOJMOBYHI GifbIle yBaru NpUmiIanu nurtaHHio Ax gdynryionye mosea?» [13, c. 83]. Cnpoba mogcuurn
nell KOMILIEKCHUII XapakTep KOMYHIKalii IIpusBeJa A0 BHOKPEMJIEHHS TAKOTO NOHATTH, AR JHCEYPC,
TPAKTOBOK AKOTO iCHye BeJquka KiibKicTh. lleft TepmiH 6yJao Brepine B:KAUTO aMepUKAHCHKUM JIiHTBiC-
oM SeqinroMm Xapicom y 1952 p. y crarri «Discourse Analysis», ne BiH mume mpo IBa MOMEHTH,
AKi He GepyThcA N0 yBarw B JIHTBICTUYHHUX CTY[iAX: 1) BUBUEHHA €IHOCTEH, MOBIIMX 3a OJHE pe-
4YeHHA; 2) ypaxyBaHHA coriaabHol cutyarii [30, c. 2]. Onpasy micada BUXomy cTaTTi TepMiH HaOYB
6araTo sHaueHb [8, c. 26]. M. MarapoB srpynyBaB HaABHi ne(iHirii TepMiny duckypc i BHOKpeMuB
TPU TiAxomu 1o #oro TaymadenHsa [13, c. 86]:

1. Dopmanvruti, ARMHA TAYMAYUTh AUCKYpPC AK «HAAQPA3OBY EIOHICTH», MO «MICTUTH 1Ba ab0
GinbIie pedeHHSA, AKi 3HAXOAATHCA B CMHCJIOBOMY BB’A3Ky OiuMH 3 ogHuM» [6, c. 170-171]; «TpuBa-
Juil Bipisox MoBJeHHA (0c06JMBO yCHOTO), AKWil Oiabme pedeHH:» [28, c. 419]; «meBHA cTPyRTypHA
€IHICTb, AKA CKJIAIAEThCA 3 OLIbII, HiK OJHOTO pevYeHHA, AKA MAa€ BiHOCHY CMHCJIOBY ILLTiCHICTH
B KOHTEKCTi 3B’A3HOT0 MOBJIEHHA i BHCTyNa€ AK YaCTHHA YMOBHO 3aBepiieHoi KoMmyHikamii» [17,
c. 109]; «korepeHTHa TOCHiOBHICTL MOBJIEHHEBUX akTiB» [23, c. 40]; «3B’sA3He (B ceHCi HAABHOCTI
BB’A3KY Mi peYeHHAMH) MOBJIEHHA», 3B’ASHICTH AKOTO JOCATAETHCA (CTBOPEHHAM B3AEMHOI CTPYK-
TYPHOI CIIiBBiIHECEHOCTi i 3aJesHOCTI pedeHb TekcTy» [18, c. 483].

Q. Oynmyionarvnuti, AKWNA POSTIAANAE IUCKYPC AK «IPOIEC BUKOPHUCTaHHA MOBH» [27, c. 1];
«IUIAXYW, AKUME JIO 6epyTh ydacTh y KoMyHikauii oguu 3 omumM» [32, c. 79]; «enHicTb ayMmEn i
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cJIOBa, 3HAYEHHA i BHAKy, 3HAHHA Ta #HOro BepOaJbHOTO BHpakeHHA, AKe HaOyBae 3MicTy Jume B
HPOIIeCi JIOAChKOro crinkyBaHHA» [22, ¢. 111]; «MUCI€HHEBO-MOBIEHHEBA MiANBHICTh KOMYHIKQHTIB I
9aC KOMYHIKATHUBHOT'O aKTy, CYKYIHICTb MOBJIEHHEBHUX Hiil, KOTpPi BOHM CTBOPHIOThH BTiHO 3 KOHBEHIIi-
OHAJBHAMH T4 HEKOHBEHI[OHAILHUMH IPABUIAMYA KOMYHIKATHBHOI IOBEJIHKM y IpOIeci Po3B’A3aHHA
ROMYHiKaTI/IBHI/IX sapiauby [21, c. 118]; «CyRymHicTb MOBJIEHHEBO-MHCIEHHEBHX [iii KOMYHIKaHTiB,
II0B’A3aHUX 3 ISHABAHHSAM, OCMHCICHHAM i NPE3EHTAI[EI0 CBITYy MOBLEM | OCMUCJEHHAM MOBHOI Kap-
THHH CBiTYy ajipecanta azupecatom» [2, c. 138]; «dopma coljiaapHOI MOBENiHKM, AKA CIyTye IJd pe-
IpeseHTAllii COIlialbHOTO CBITYy (BERJIOYAYM 3HAHHA, JOJeld Ta colliadpHi BimHOocWHM)» [25, c. 20].

3. Cumyamusnuii, mo 6epe M0 yBaru BCIO CHUTYAIl0 i PO3YyMi€ OUCKypC AK «3aMKHEHY LiTiCHY
KOMYHIKQTUBHY CHTyallil0 (TOAi0), CKIAJHUKAMU AKOI € KOMYHIKQHTH # TEKCT AK 3HAKOBHIl MOCEPe]I-
HUK, 3yMOBJEHY Pi3sHNMH YMHHWKAMH, IO OTIOCEPEIKOBYIOTh CIINIKYBAHHA # PO3yMiHHA (COI[iaJbHUMHU,
KyJbTYPHUMH, eTHi9HUMH Tomio)» [19, c. 121]; «3B’A3He MOBJIEHHA B KOHKPETHUX COI[IOKYJbTYPHHUX,
ICHXOJIOTIIHAX yMOBax», AK€ € «BLIOUTTAM 6e310cepeHbO MOBHOI AIfJBHOCTI 3 ypaxyBaHHAM (bopMI/I
CHIKYBAHHA, NOBEJIHKYM, MIMIKH, JKeCTIB MOBIL TOmO», TOOTO Lie (TEKCT DasoM 3 yMoBaMu {oro
TBOPeHHA i crpuiivanusi» [24, c. 47-48]; «korepeHTHH#l TEKCT y CYKYNHOCTI 3 eKCTpaJiHIBiCTHY-
HUMM — TIPArMaTUYHUMH, COIiOKYJIbTYPHUMHU, ICUXOJOTITHAME Ta iH. parTopamm» [12, c. 136-137];
(TEKCT, AKWH POSTJIANACTHCA Y CYKYIIHOCTI 3 eKCTpaJiHIBICTHYHMMH (DAKTOpDaMH, AKi BILIMBAalOTh HA
fioro creopenHs i cnpuitHarra» [7, c. 380].

Amnaxiz ocraHHix ;[ocm,z[meHL i myoaigamii. IcHyoTh Takom # iHImN TAyMavdeHHA I[HOTO TEPMiHY,
HAIPUKJIA], AeAKi MOCTITHUEM 3a3HAYAl0Th, IO 34 AOMOMOTOI0 TEPMIHY Juckypc MO:HA TMOCHIATHCH
Ha «CTUJb, IiIMOBY MOBHOTO cnimeBaHHﬂ», AKWIl O3Ha4Ya€ «3pa30Kk MOBHOI IIOBe[iHKM B IeBHiil co-
miadpHil cepi, mo Mae BignoBimHWit HaGip 3MiHHEX» [19, c¢. 121].

3a Memamu (isoJorii meii TepMiH Takom BUKOPUCTOBYEThCA B 3HAUEHHI «(iIocoPCbKOi 49U Ha-
YKOBOi KOHIIeMIi, AKY aJpecoBaHo uuTadeBi» [22, c¢. 111].

ITocranoBka 3aBnannda. MeTow PO3BiIKM € BCTAHOBJEHHA 0COOJMBOCTEH mpupoau il GyTTd iHTep-
HeT-fuckypey. 00°6kTOoM NOCTiKeHHA TOCTYTyBaB JUCKYPC KOMII'IOTEPHO-OIOCEPEIKOBAHOI KOMYHIiKa-
11il, nApejMeroM — HOTO JIHTBICTHIHI 0COOJHBOCTI.

Buxaaj ocHoBHoro martepiaay. Yepes 6araTosHauHiCTb MOHATTA Juckypc, iCHYIOTH Nedki TepMi-
HosoriuHi mpo6aemu. Tar, no mouarky 1970-x pOKiB MOHATTA AUCKYpC i TeKcT Oy/u Maiiike TOTOM-
Humu [13, c. 87]. OnHak icHYIOTH IeBHi po3GiKHOCTI Mid TAKNMU IOHATTAME AK TEKCT Ta MOBJIEHHA.
Huckype € «TekcrtoMm, 3aHypeHUM y ®uTTA» [12, ¢. 136—137], To6TO Ha BiAMiHYy Bifi MOBIEHHSA, fAKE
B KJACHIHOMY PO3YMiHHi I[bOTO TEPMiHYy € BUKOPHUCTOBYBAHHAM MOBH B Hporeci cmiikyBaHHA [15,
c. 122], Ta Tekcty, AKWi B MOBOBHABCTBI TpajuIilifiHo (BUBHAYEHb iCHYE BeJWKA KiJIbKiCTh) NediHy-
BaBCA AK aKT TBOPEHHA MOBJIEHHA, mo Oys0 3agikcoBaHo Ha mucbMi [1, c. 470], muckype € «TercToM
3 HeBepOaJbHUMHU BEJOUeHHAMEH» [10, c. D], TOOTO AMCKypec — IIe «TEKCT 7JAH0C CUTYaIlifi», B TOWH
Jac AK TeKCT — Ie (JUCKypc Minyc cutyaris» [33; 31, c. 240]. Curyania, 4m, 3a BUBHAUEHHAMHU
I. C. IleBuenko i O. I. MoposoBoi, AUCKypCUBHHII KOHTEKCT BRJINYAE B ceGe «yYaCHUKIB, yMOBH,
opraHisariilo, 3aco6u i MaTepiaJ CHIIKyBaHHA», 30KpeMa «JIiofiefi, MO POBTJIANATHCA 3 MOBHILIH iX
CTATyCHO-POJIbOBUX i CHUTYaATHBHO-KOMYHIKATHBHHX aMILIya», a Takom «cgepy [ix] cmiikyBaHHA i
KOMyHIKaTHBHe CepelOBHIIEe», IX «MOTHUBHM, Lili, cTpaTerii», cremugiky Ipolecy «po3rOpHeHHA i
9JeHyBaHHA CIIJIKYBaHHA», HIOAHCH «KaHAJXY, PEMHUMY, TOHAJBbHOCTI, CTWUJIIO, KAHPY» CIIIKYBaHHA
Tomo [4, c. 41-42], To6To cuTyamia BRJIWYAE B ceGe «KOMILUIEKC 30BHIIIHIX yMOB KOMYyHiKarii, 1o
IPOEKTYIOThCA B 00JaCTh AuCKypcy» [26, c. 27].

3 HaBeJieHNX BHINE BASHAYEHb AUCKYPCY MOKHA 3POOHTH TpH yMOBI/IBO,ILI/I, PO NEpmHX [Ba 3
Akux rosopus me 3. Xapic npu BBeJeHHI LbOro TepMiHa fo o0iry: 1) duckypc — ue Haxppasosa
€nHiCTh; 2) duckypc — Il He TLTBKM TEKCT, a # KOMyHIKATHBHA CUTyalid; 3) duckypc — Ie IHu-
HaMiuHWi mpolec B3aeMofil Mix KoMmyHikaHTamu. Ha ocHOBI mux yMoBHBOIIB KOHCOJIZy€MO HaBeeHi
Bume nediHinii i BUBegeMo BiaacHe, AKe OyIeMO BUKODHCTOBYBATH oJaJi B HAaIIOMYy ,ZIOCJIi,[L}ReHHi
Juckypc — Le pesyJabTaT NPOLECY JIOJCBKONO CIIKYBAHHSA, SKWA € BIACTHBUM IeBHI curyauii B
IIeBHOMY CepeJJOBHILi, BKIWYaE B cebe BCI [OBHOTY MaTepiaibHUX (3pificHeHi iHTepakiii, Marepiasi-
30BaHi B MOBJEHHi) i HemarepialbHMX (KOMYHIKaTHBHA CHTyallif) CKJIAJHUKIB I[Or0 IIpoLecy i Mae
IVMCTUHKTUBHI JiHTBAJbHI 0O3HAKU, AKI MOKYTHh OYTH C(OPMOBAHI CHTYAIli€l0, CEPEOBUINEM UH NIIAXOM
nepefadi iHdopMarii B 1poMy cepemoBumii. To6To, HUCKypc € pPe3yJbTaTOM KOMYHIRallii B MeBHii
CUTyaIlil pa3oM i3 BciMa KOHCTUTYeHTaMH.

daxiBui GaraTopa3oBo 3asHavaJd, IO MOBJIEHHA [HTepHETY Mae XapakTepHi Julie IJd HBOTO
JiHTBaJIbHI 0c06uBOCTi. Yepes HOBITHICTL I[LOTO TIOHATTA HEMAE YCTAJEHOTO TEPMiHA JJIA TOCUJIAHHA
Ha Hboro. JI. Kpicras HasmBae MOBIEHHA, IO HpPUTaMaHHEe MepeKEBOMY CHiIKyBaHHIO Hemmosorw
(Netspeak 3a ananorieio 3 Newspeak . Opyenaa) [28, c. 19]. [JocaigHuku Taros BUKOPUCTOBYIOTH
IJI TIOCUJIAHHA Ha Iefl (PeHOMEH Taki TepMiHW AK xomn romepnudi duckypc [14; 38; 9; 62], axwii €
(CHJIKyBaHHAM B KOMITIOTepHHUX Mepemax» [4, c. 35]; exexmponnudi ducwypc [9, c. 62], aAruit Mo-
BOBHABII JePiHyIOTh AK «pelpe3eHTOBAHY B eJeKTPOHHOMY BUIVIAMI CYKYIIHICTb TEKCTiB, OpraHi30BaHy
rimeprekcToBuUM croco6oM» [16, c. 5] abo iwmepnem-duckypc — «KOMII'IOTEPHO-OIOCEPEIKOBAHA
MOBJIEHHEBO-KOMYHIKATUBHA [iAJbHICTb, II0 IPOXOAUTH y IIMPOKOMY COLIOKYJbTYPHOMY KOHTEKCTI
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Ta MaTepiaJisyeThcsa B rimepTercti» [5]; «Tum cmiikyBaHHA y Tao6aibHill Mepesxi IuTepHer, cmps-
MOBaHWil Ha B3a0e3le4YeHHA iHTEPAKTHUBHOCTI, HEJiHIfIHOI KOMYHiKallil, yCTAHOBJEHHA Ta MiATPUMKU
KOHTaKTy, ()OPMyBaHHA MOBJIEHHEBHX KAHPIB eMolliffHOTO ¥ iH(opMamifiHoro o0MiHYy, 3milicHeHHA
BILIMBY, IepeIieTeHHA KOMYHIKQTMBHUX CTpaTeriil, IO 3arajoM 3a0e3ledye IIOCHJIEHHA ITiBHABAJb-
HOTO TIOTEHINiaJy MOBJEHHsA, floro 30epeskeHHA Ta IMOHOBJIOBAHICTH BifNIOBIAHO [0 aKTyatisamii mo-
Tpe6 MoBIA» [11, c. 5]. B Memax IuTepHeTy BUALIAITH INe APiOHIMI Migposmiiu, Tak, B OCTAHHIX
posBigKax BHALIAIOT OKpeMi DIBHOBUAYM [JHUCKYpCY, HAIPUKJIAL, GH2LI0MO6HUL OUCKYPC NPoepamy-
6anHs, AKUNA Ne(IHyeTbCA AK B3aEMOJiAd «Mi# IIporpaMicTaMyu pisHOI KBagdiikalii», «I0 IOJATaE y
mepeilaBaHHI 3HAHL 3 TPOTPAMyBaHHA i (opmyBaHHA Tpodeciiitoi KOMIeTeHIlii», OTHUM i3 CIOCO60M
peadisanii axoro € IuTepuer [3, c.

TepMiau xomn romeprudi duckypce i erexmponnudi duckypc BUAAIOTHCA HaM OJIbII MiCTKUMH, aHiH
TepMiH iHmepHem-0uckypc, OCKIIbKA MPUKMETHUKYU «KOMIT I0TEPHHI) i «eJeKTPOHHHIY CAYTYIOThH IJIA
NOCWJIAHHA Ha KOMITIOTEPHY TEXHIKy 4M eJeKTpoHiKy Blarati. Bapro sasmauutw, mo i 6e3 min-
KJIIOUeHHA /0 I|HTepHeTy KOMI'I0Tep [eBHUM YMHOM BepOaJbHO KOMYHiKye 3 KopucryBadeMm. Hasirs,
mpaJbHa MallliHa, AKa Ma€ eJeKTPOHHHI nucILeil, KOMyHiKye 3 KOpPHCTyBadeM ILIAXOM BUCBITJIEHHSI
IIeBHUX IIOBiZIOMJIEHb HA HHOMY. TOMy HaM BHJAE€THCA JOIJIHHIM BUKODPHUCTOBYBATH TEPMIiH enexmpon-
wutl uckype I TIOCHJIAHHA Ha BCI NOBHOTY Bep6asbHOI 4M HeBepOaJbHOI KOMYHIKAIi 3 eJeKTpo-
HIKOI0 9M KOMYHIKallilo OIlOCepeKOBaHy Hel; TepMiH womn iomepnuti duckypc — A IOCHIAHHA
Ha KOMYHIKaI[ilo B MesKax KOMII'I0TepHOro OyTTdA, He 000B’ABKOBO OIOCEPeIKOBAHY IHTepHeTOM; mJs
HOCUJNAHHA CyTO Ha iHTepHeT-KOMYyHIiKallilo — TepMiH inmepnem-duckypc. Cain 3asHAYUTH, IO M0-
cryn o Iureprery i BcecBiTHROI MaByTHHE MO:KHA OTPUMATH He TiTbKM 3a JOIIOMOTI0I0 KOMII'IOTEpA,
a TaKO 3a JOIIOMOTOK iHIINX THUIB €JeKTPOHIKM — cMapT(OHIB, IIAHIIETIB TOIO. 30KpeMa, B
IaHOMY JOCITiITsKeHHI Oy/le B0cepelsKeHO yBary Ha TAKOMY CKJATHUKOBI iHTEPHET-TUCKYPCY, AK MOB-
JeHHS, AKe 3ycTpiuaeTbea y Beecsitwiit maBytuni — WW W-duckypci, OCRiIbEY iHIT CTpyMH TaHUX
B [HTepHeTi € pesyabTaTamMu po6OTH CIeIliaJi3oBaHUX MPOrpaM, AOCTYI 0 BHYTPIIHBOI OYyMOBH fKi
He 3aBEIU € BIIKPUTUM.

EnexkTpoHHHIT THCKYPC

Komn’otepuuii JHCKypC

IHTEpHET-THCKYPC

WWW-mHeKype

Puc. 1. CuiBBigHOmEHHA NOHATH KOMIT'WOTepHUil |/ edextpoHHumil / inrepHer- /| WW W-nuckype

Bucunosku. IlincymoBynounm Bce BHINeckasaHe, MOKHA BHCHOBYBATH, IO (HMEPHEM-OUCKYPC €
OpuTaMaHHUM [HTepHeTOBI pisHOBHAOM MAMCKYpCy, 3HAYHOI CKJIAA0BO0 dacTHHOW fkoro € WWW-
duckypc — puckype, npuramaHHuil BeeciTHilt naByTuHi. BoHE MaloTh HacTymHi audepeHmiiini
osHaku (CHiMbHI AIA 000X 3a BHHATKOM TilIePTEKCTOBOCTI):

o enobanvricmsy, AKa Tmependadac MOMKJIUBICTD 3[ilicHIOBaTH 3’€fHAHHA 3 IHTepHETOM 3 OyIb-AKOI
JOKallil Ha 3eMHIill KyJi;

® onepamusHicms, Aka Tependadae BHUCORY INBHIRICTh NepefaBaHHA iH(opmalii, AKa YacTo BU-
MipA€ThCA MiliceKyHAAMU;

® TeopeTUUHA HeoOMexcenicms obcAry iHgopMalii, MomaMBOCTeN Ii mepemaBaTH, CIpUAMATH Ta
PenyILIKyBaTH;



ISSN 2307—4558. MOBA. 2016. \e 26

e docmynnicme, fAka nepenbdadae, Mo Oyob-XTO, XTO Ma€ KOMI'oTep (UM BifNOBITHUIA raxer)
i BMie HMM KODHCTYyBaTHCh, MOe OTPUMATH JOCTYI [0 IHTepHeTy, IO 3yMOBIIOE COIaJbHY pi3HO-
MAaHITHICTb ayguTOpii;

® aHOMIMHICMY, AKA TIepef0adac MOMKJIMUBICT PO3KPUBATH CBOK iIeHTHYHICTH, HE POSKpUBATH ii,
a6o mpunmcyBaTd co6i ieHTHYHICTH iHINOI JIOAWHM/CHLTKN Jonei;

o nomenyslinicms, AKa Tependadae CIPAMOBAHICThL KOMYHIKallii HA IOTEHIIHHOTO agpecaTa Bif
iMeHI mepen0avyBaHOrO HHUM aJpecaHTa, AKi MOMKYTh He 30iraThmcA 3 peajJbHUMH dYepe3 aHOHIMHICTb
I MOJMBICTh MicTU(IKaIil NpU OHJIANH-KOMYHIKAIil;

® nponuKrHicme, AKa Hependadae MOMKJIMBICTh Ta (y OLIBOIOCTI BUNAIKIB, OKpIM IPUBATHOI KOMY-
HiKalii) po3paxyHOK Ha JOCTYI [0 IIOBiJOMJEHb TpPeTiX ocib;

® cmamycHa pierosaza, SKa Mepef6adac PiBHOIPABHICTb Misk BCiMa yIaCHUKAMU OHJIAHH-KOMYHIKAITiT;

* iHmepaKmusHicms, AKa Nepef6adac MOMKJIMUBICTD KOKHOTO KOPHCTyBada I|HTepHeTY HOHeCTH 10
IHMUX KOPHUCTYBadiB CBOI AYMKY Ta IOTJAIY;

® onocepedrosanicms, Aka nependadae MeAifoBaHICT, KOMYHIKallii KOMIT'IOTeDHHM KaHAJIOM KOMY-
Hikamii, 3 #oro cmenudikoo i 0OMereHHAME;

® JACTKOBA 6i3YaANbHA 0eKOHMEKCMYANI308AHICTNG depes TIePeBaKHO ITMCHMOBHUH XapakTep OHJIAMH-
KOMYHiKallil, AKa Iependadae BiICYyTHICTb BioMocTell Npo HeBepOaJbHI peakriii CIiBPOBMOBHWKA Ha
nepefiaBaHy iH(OpPMALi OKpPIM EKCILIIWTHO IepefaBaHUX HUM BiOMOCTeIi;

® Kpeonizosanicms, AKa Iependadac HACWIEHHA TeKCTOBOI iH¢opMarii rpagivaumu, aymio- Tta
Bifleo-eeMeHTaMU;

® apxisabenvricms, AKa Tepefdadac IaCTKOBY He3aJemHICTh Bil 9acy Ta mpoctopy (Hocia) —
inpopmania B IHrepHeTi TeopeTwdHO MOike 30epirarmcA IOBIYHO Ta Ha PIBHUX cepBepax (3a yMOBH,
mo Bci caifiTw, AKi MicTATH mei (parmeHT iHpopmarii, He GyJI0 3MiHEHO YU TEPMIHOBAHO);

o npemedimosanicms, fAKa Iependadae MOKJIMBICTH IPOAYMATH IOBIIOMIEHHA Ta 3pOOUTH BCi
HeoOXiHi KOpekIlii B HbOMY Mepe] BiIlIpaBJeHHAM;

® 1A0IbHICL MOBLEHHS — HEMa€ JiTKUX CTAHAAPTIB Ta IpaBuJ BepbaibHOi moBeninku B IHTep-
HeTi (OKpiM cafiTiB a60 OHJAMH-CIIOK 3 IEBHUM ITPONMCAHUM pErJaMeHTOM KOMYHiKallil) Ta KOMeH
obupae TO# CTUJb CIIJIKyBAHHA, AKUH Ha#OLIbIIE oMy iMIOHYE;

® cumyayiina pesaamenmosanicms, AKa Ha NPOTUBATY JabiTbHOCTI Iepenbadae MOMKJIMBICTD ic-
HyBaHHA JeAKUX OOMe:keHb y BepOaJsbHiil MOBeNiHII B JeAKMX OHJAHH-cepefoBHINAx 3 GOKy ajaMiHi-
cTparii Ta/a6o iHIMAX KOPUCTYBAdiB, 34 MOPYINEHHA AKWX KOPHUCTYBAUa MOKYThH TIOKAPATH;

e cinepmexrcmosicms, Aka € crenudivHoo pucoro WW W-nuckypey, mo nepegdadae B3a€MO3B’ 30K
cTopiHOK BcecBiTHBOI NaBYTHHU dYepes IOCHJIAHHA OfHA Ha OJHY.

Yepes cmemnupiry kaHaty mepenadi moBimomieHb B IHTepHeTi KiaacwaHa iH(opmaliiiiHa Mojersb
KOMyHIKaIlil adpecanm — wodysanns — nepedaua nosidomaenns — dexodysanns — adpecam [20,
c. 164-166] sasnae B InrepHeri meakux smin. Ile yHao4YHeHO B HACTYMHIH cxeMmi:

PiBenn Mm1xoco60B01 KOMY HIKATT11

[Tependauyean II [ToTeHuifHMI
Doy SPSHRHA JexonypaHHA a

Hif ajpecanT TIOBiIOMITCHHA ampecar

~ | — e s

Konyepanna

~

A
[
[
I
I
I

Peanbamit Peanbruit
ajipecanT ampecar

PiBenn texmunoi peamizamii
Internet

TIpomixHInit
(1)
cepsep (-n)

TIpomixHmit
(D)
cepsep (-n)

urrooLod[] (¢
uirosorody]

Puc. 2. Cxema romynikanii B InTepHeri
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B inteprer-muckypci i, 3okpema, B WWW-nucrypcei, epes cnenudiry kanaty KoMmMyHikarii ic-
HYIOTh BJIACHI Ta YHIKAQJbHI JHIIEe JJIA IHOTO CEPeJOBUINA JiHIBAJbHI 0COOJMBOCTI.

IlepenexTBY MOJAJNBIMIMX PO3BITOK. ¥ TMOJAJBIIMX PO3BiMKAX MIAHYETHCA NETAJBbHUI aHAMI3 YCiX
3a3HAUEHUX DPi3HOBU/IB JHUCKYPCY, IIE€BHO0 Mipoi0 ITOB’A3aHOTO 3 KOMII I0T€PHHM OyTTAM.
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JUHI'BUCTHYECKUE OCOBEHHOCTH MHTEPHET-IUCRYPCA

Annoranmua. CtaTha NOCBAIMIEHA H3YYEHUWIO IIPOGJIEM, CBA3AHHBIX C COBPEMEHHHIM DPa3BHUTHEM IHUCKYPCUBHOM
[apajurMbl, B 9aCTHOCTH, BBEJIEJEHHI0 HOBOIO HAIPABJEHHS AUCKYPCOJOTHH: HHTEPHET-JUCKypCa U €ro JHUHI-
BUCTHYeCKUX ocoGeHHOCTel. Ifeplo craThu ABIAETCA YCTAHOBJEHHE OCOGEHHOCTEH NPHPOAH M CYIIeCTBOBAHHA
UHTepHeT-TucKypca. O0BEETOM WCCIeJOBAHUA HOCTYMHUI TUCKYPC KOMIIBIOTEPHO OIIOCPEJOBAHHON KOMMYHUKAITWH,
npegMeroM — ero JUHTBHCTHYeckume ocobeHHocTH. Matepmainom usydenua craaum 1000 caiiToHmMEB, BHIOpaH-
HBEIX CIIOCOGOM CILIOINHON BHIGOpPKU. BhIBoABL Juckypc ABIfeTCA pe3yIbTATOM IIpoIiecca deJOBeYeCKOro oolIme-
Hud. OH IpHCYIN ONIpefeJéHHON CHUTYallMM B ONpeJeJEHHOH cpefe, BKIOYAA B ce6A BCIO MOJHOTY MaTepHaJbHBIX
(ocymecTBIeHHbIE MHTEPAKINN, MATEePUAJM30BAHHEIE B PEeUYH) M HEMATEPUAJbHHIX (KOMMYHHKATHBHAS CUTYAIWA)
COCTABJIANINUX 3TOro Ipouecca. I[MCKypc MMeeT NUCTUHKTUBHBIE JUHTBAJBHEE IPU3HAKH, KOTOPHE MOIYT GHITH
c(OPMHUPOBAHEI CHUTyalled, cpefoil WaM MyTEM mepeaadn WHGopManuu B 3Toil cpeme. OH MOHMMaeTCA Kak pe-
3yJbTAT KOMMYHUKAIIMM B OMPENeTEHHOM CHUTyallud BMeCTe €O BCeMH KoHcTuTysHTamu. CunmraeM HEOOXOILUMBIM
HCIIOJNB30BATh TEPMUH ILEKMPOHHLIE OUcKypc, TOBOPA O BCell IMOJHOTe Bep6aJbHOil U HeBepOAJIbHONH KOMMYHHKA-
IMKM C DJIEKTPOHMKOH 160 KOMMYHUKALMIO, OIIOCPEJOBAHHYIO €10; TEPMHUH KOMNbIOMEPHLIE OUcKypc — JJIS HOMHU-
HaIlii KOMMYHUKAIMH B paMKax KOMIBITEDHOro GHITHA, MPUIEM He 0643aTeNbHO omocpefoBaHHY MHTepHETOM;
/A HOMUHAIIMY WCKJIOYNTEJSHHO WHTEPHET-KOMMYHHKAIMM — TepMUH unmepnem-duckypc. Kpome mpodero, B
WCCIeIOBAHUY y[eJadeTcA BHUMaHHe TaKoil cocTaBidoInefl MHTepHeT-TUCKypca, Kak pedb, KOTOpasd BCTPEYAeTCA
Bo Bcemupnoii naytune — WWW-duckypc. B mccaenoBaHuE yCTaHOBIEHH OCHOBHEIE JHHTBHCTHYECKHWE UePTH
BCeX 0603HAaYeHHBIX BUJOB AHCKypCA.

KioueBbie ca0Ba: [OUCKypC, 9JEKTPOHHBII OUCKypC, KOMIIBIOTEPHBI!I AUCKypC, WHTEPHET-AUCKYPC,
WWW-nuckype.
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lecturer of English Grammar Department, Odessa I. I. Mechnikov National University;
24/26 Francuzskij blvd., Odessa, 65058, Ukraine; tel.: 438 063 6662222;

e-mail: m.yu.karpenko@gmail.com; ORCID ID: 0000-0003-0308-5284

LINGUISTIC PECULIARITIES OF THE INTERNET DISCOURSE

Summary. The present article is dedicated to the problems, connected with the modern development of
the discourse paradigm, especially to the formation of a new trend of discourseology — Internet discourse —
and its linguistic peculiarities. The purpose of this investigation is to establish the peculiarities of the nature
and existence of the Internet discourse. The object of the investigation is the discourse of computer mediated
communication, the subject — its linguistic features. Discourse is treated as the result of communication
in a certain situation together with all its constituents. We suggest the employment of the term electronic
discourse to refer to all types of verbal and non-verbal communication with electronics or mediated with its
help; the term computer discourse — to refer to communication inside computer existence, not necessarily
computer mediated; to refer to Internet communication — the term Infernet discourse. Besides, attention is
given to an integral part of the Internet discourse — WWW discourse, which embraces speech of the World
Wide Web. The main linguistic features of all these types of discourse are outlined in the present research.

Key words: discourse, electronic discourse, computer discourse, Internet discourse, WWW discourse.
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CYP;KAE Y POMAHI MUXAMJA BPUHAXA (IMAXMATH
IJ TUBLIIB»

Anorania. Mera crarti — BCTAHOBUTH DPOJb CEMAHTHIHUX i CTHUNICTUIHUX KOHOTAIliH JEKCHYHUX ONUHUIID
CYPHUKOBOTO MOBJIEHHS IEPCOHAMKIB y penpeseHTAlil Xapakrepy, BHYTpIIHbOI KyJIbTYypH JiTepaTypHOIO repos.
Ilpesmerom ananisy € pisHOMAHITHI IDYIH JEKCHKH (CYDHHKY», IPeJCTaBIeH] B pomari M. BpI/IHI/Ixa «MMaxmarn
ana nub6inisy. Merogn Ta npuiioMn gocaifixeHHA. BuropucroByBannca oNMCOBHMII MeToH, ImpuitoMm KJacHdikarii
Ta CHCTEMAaTHKHU, KiIbKicHOI iHTeprpeTallii MOBHMX (haKTiB, METOJMKA KOHTEKCTyaJbHOTO aHaJisy. BucHoBrm:
poMaH Ha 80 % HammcaHHU#l CypUKOM, aJje IITy4YHO cTBopeHMM camuM M. BpuHuxom, xodua IikaBuM, 3 TOYKU
30py MOBH, € BUKODHCTaHHA fAK CYP:KHKIBMIB IITYYHOTO IOXOJ:KeHHA, Tak i ykpaiHcpkux Bimmosimuukis. IIpo-
aHaJi30BaHi I'PyNnu JEKCUKH 3aCBiIUylOTh Te, IO iCHYIOTh I€BHI MeXaHi3MU, 3a AKMUMH YTBOPIOETHCA CYDMHUK, &
OTike, MOKJAMHWIA aHa i3 KOMHOI 3 IUX TPy Mae 3a0e3MeYUTH PO3YMIHHA IMX MEXaHi3MiB i MOBHe BUKOpPIHEHHSA
CIIOTBOPDEHOI'0 MOBJIEHHA 3 YMHUTKY.

RatodoBi cioBa: cyp:uk, Jekcuka, yKpalHChbKa JiTepaTypHa MOBa, HeliTepaTypHe MOBJEHHA.

ITocranoBka nmpodaemu. Cepen 6araTbox XBOpo6 Cy4acHOT0 YKPAIHCHKOTO CYCILIBCTBA 49X He Haii-
GoJrouimo € mpobaeMa HU3BKOT saraJILHO'l' KyJbTYpPH TPOMAJfiH, KA BHUABJIAETHCA, Mid iHIIEM, i B
BHU#EHHI KyITYPH YCHOTO MOBJIEHHA i THCEMHOT MOBH. Tomy sapopku cypaukisanii, Aki cTaHOBUIN
3arposy yKpaiHCbKiil JiTepaTypHiit MoBi me Hampukiani XX cr., modaJu BUBYATHCA JIHTBICTAMHU Bike
3a 4aciB Panancpkoi Yrkpainu. OnHak, NOYMHAOYM 3 TOrO 4Yacy, KpuUda AKOCTI MOBU II€PECIiIHOIO
yEpaiHIg He Julle He INJIa Ha CIajJ, a HaBIAku s3arocrpuiacA. HesBamalounm Ha 3100yTTA JepikaB-
HOI He3aJesRHOCTI ¥YKpaiHoo, HalliOHAJbHA MOBa TUTYJbHOI HAIil [oCi He Imocila MaHIBHOTO MicIa
B YRpaiHCHKOMY CYyCHiNbCTBi, Il PO3BUTOK BiI0yBaeThcA dYepes MOJOJAHHA TAKUX ABUI, AK JiHI'BO-
IIypusM, CJAEeHTrisallid, a TaKo: perioHaJbHi IOJbCbKO-YKpaiHCbKa Ta pocificbKo-ykpaiHcbka iHTepge-
peHmia. TakuM 9YMHOM, CHOTOIHI TOCTA€ MUTAHHA PO Te, IO CYP:KUE IOMUPIETHCA Ha Bei chepu
niaapHocTi aiopuau. He e BuHATKOM i mpodeciiina cdepa cTymeHTIB-yKpaiHicTiB i HABiTH BUKJIANAYIB.
Cepen MOsIMBUX METOAIB GOpPOTHOM i3 Cyp:HUKi3ali€l0 HACeNIeHHA € caMe BUBYEHHA IIbOT0 IHUTAHHA
3 CepefMHU II yCyHeHHA MOMJIUBUX IOMUJIOK y CIIJIKYBaHHI; CAMOJWCLUILIIHA 1 CBIIOMUIl KOHTPOJb
3 GOKy KOMKHOTO HOCiA MOBH 3a BJIACHUM MOBJIEHHAM, HeOafiIy:icTb 10 HHOTO, MOBHA OXailHICTB;
qiTKa MO3WIiA AEp:KAaBUA y HpoBefeHHI MoBHOI moaituku. Ha manb, UMy nuTaHHAME 3aiiMalOThCA HE
IOCTAaTHbO QKTHBHO, TOMY CYP:KHK PO3BHBAETHCA IIBUAKUMH TeMnaMu. IIWTaHHAMM RyJIbTypH MOBH,
3BUYaiiHO, TepeiiMaloThcA MOBO3HABIIL.

Anaxis ocraHHiX gocxigxens i myOaikaniii. B ocranHi poxum 3’aBuinca HOBiI cmpobu TeopeTwd-
HUX JOCJi#eHb cyp#uky B crartax B. Pamayka, O. Pymoi, B. Tpy6u, M. ®enxepa, O. Ilapsapka,
T. Kysuenosoi Ta in. IIpore, HesBamawdn Ha CIPOOH HAYKOBLIB JOCHIAUTH KYJIbTYPy MOBM HAIIOTO
CyCIIiIbCTBA, yCe # BAMUNIAEThCA NMPOOJEMHUM NUTAHHA YHCTOTH MOBH CY9acHOI MOJOZ.

AxryaapHieTh oOpaHOi TeMH mHOJATae, MEPHI 3a Bce, y 3.1000J€HHUX NHUTAHHAX MOBHOI IIOJITHUKH.
Beynepeu mymmi, mo XxymomHaA JiTepaTypa Ma€ CIHPUATH PO3BUTKOBI MOBHOOCBiYeHOI 0co6MCTOCTi, Ha
mpuraani tBopyocti Muxafina Bpuauxa, moctMmomepHicTa Ta aBaHTapAMCTa, MAEMO 3MOTY CIOCTEPi-
raTé BifHECEHHA CYpKUKY N0 AKTHBHOTO APy JeKCHKH. B ocTaHHI POKM B YKPAIHCBKINl XymOmHil
JiTepaTypi IIOMiYa€MO 3pOCTaHHA TeHMeHIil 3BepPHEHHA NHUCbMEHHHUKIB [0 «CYPHHKOBOI'O» MOBJIEHHS.
Omuum 3 Hux € Borman Moapmak, Akuit Bie MmopaayBaB CBOIX YMTA4iB i MOBOBHABIIB BUXOIOM Y
cBIT HOBOI 30IpKA IIj| IPOMOBHCTOI0 HA3BOK «AHTHRIIMAKC). ,Ho nJedAn aBTOPiB, y 4UiX TBOpax
BHAXONUMO I[KABUI BIKUTOK «(CYPHKHUKY», MomeMo sapaxysatu #i Ouekcannpa Ipsanus, Esreniio Ko-
HoHeHko, Csitaany Ilupkano, Okcany 3abymko, Onexcanipa [leHucenka Ta iH.

ITocranoBka 3aBgaHHA. Mera cTaTTi — BCTAHOBUTH POJIb CEMAHTHYHUX i CTHIICTHIHHX KOHOTAIiH
JEeKCHUYHUX OJAUHUIL CYPHHUKOBOTO MOBJIEHHA IIePCOHAMKIB y pelpeseHTallii xapakTepy, BHYTpIMIHbOI
KyJbTYpH JiTePaTypHOI'0 TI'epod.

Buraan ocnosHoro marepiaay. Ha crorogni Muxaiinio Bpunux, KpuUTHE, #EypHAJICT, TUCHMEHHUK,
0 BUPIBHAEThCA Helepen0adyBaHICTIO Ta ACKPaBAM aBTOPCHKHM EKCIIePHMEHTATOPCTBOM, BXOJHUTH
JI0 TOCTMOJIEPHOTO HUCKYpCy, 3 fioro ipoHieo, Tpolo, mapoieo, mepeopMyJlOBAHHAM KAaHOHY [3,
c. 105]. Ocrannsa omyGaikoBana kuura M. Bpunmuxa «Illaxmaru mnia mu6ini», ne He AiOTH IpaBHJIa
YUHHOT'0 IIPABOIUCY i IaHy€ CYpP:KUK, MATBePA#Y€E peIyTalliio NuchMeHHUKA AK TBOPIA MOCTMOIEpPHOI
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mposu. PoMaH-TIOCIOHUE CTaB IPEIMETOM #BaBOTO OOTOBOPEHHA Ha JiTepaTypHHX (popyMax B Mepesi
Internet. Moaoni rputuku (B.-O. I'opo6uyk, T. Tpopumenko, II. Ilyasra, O. XBocToBa) y cBoix
PeLeHsiAX HaMaraincs OXapakTepusyBaTH Ta MOACHUTH aBTOPCbKY MaHepy mucbMa. Cam aBTop BH-
CIIOBIIOE CBOIO IOSULI0 WOAO CYpHHUKY Tak: «fI Bsarail NPUXWIbHUK TOro, mOG CKAcyBaTH CIOBO
(CypHHK» fK Take, 60 HACIPAB/I iCHye HADOJHe MOBJICHHA, | HABMBATH HOTO CYyPHHUKOM — I AKOCH
BBEPXHbO INOJI0 HOCI{B ITi€l MOBH, I[bOTO MOBJIeHHA. <...> Tak, cypsur — e HI6UTO MOBa IIpH-
MiTH30BaHa, 3a0pyIHeHa i IepekpydeHa, aje Ile :KUBa MOBA y CTaHi CBOro PO3BUTKY. <...> Mosa
(IIaXMaTHOTO0» LHUKJIY, BBICHO, Mag i3 cypmmwM MaJo cmigbHoro. Cyp:uE € Ti€lo OCHOBOI, Ha ARl
BLAOMIOCA MOBIEHHA I mucbMo Tpuiorii...» [2].

Hamu Gyao mpoanauisoaHo pgicri TpI/IHaILILHTL JeKceM, IO HaJemarb Ao cypmuky. Ha mouarky
TBODPY KiNbRICTh HEHOPMATHBHUX €JeMeHTIB Maiise TOPiBHIOE IIOJOBHHI 3arajJbHOI KiJIBKOCTi CJIiB I[bOTO
ypuBka: «Manvuir cudie Ha nidn03t, PO3KAABUWYU HABKOLO cebe NAKEMU 3 WINCAMU, WOKOAAOHT Oa-
MOHNUKY 1§ KYKYPY3IHT Taonss. Cnepwy 6in acmaras cnycmowens naxemu i eidxudas ix yoik.
Ho sci yi obeopmuu Oyau Oyixce avozenvii, % momy oanexo we sidvimaru. Tax i cudie marvuik,
NOMINHC CMIMMSK MQ BKYCHOCMEN, © HITMO He Miwas Hoeo mucasmu» [1, c. 11]. Caix BusHaTH, 1O
38 [JOIOMOI'OI0 CYP:UKY TYT BHCJOBJIIOTHCA IOIVIAAM aBTOpa Ha TOCTPi comiaftbHi Ta (inoco(chbki
NUTaHHA, depe3 IO CYP:KHUKOBI eJeMeHTH IOEJHYIOTHCA 3 KHUMKHOI JEKCHKOW, 30KpeMa CYyCILIbHO-
HOJIITHYHOW Ta TEPMIHOJIOTIYHOW, HAILPHURIAL: (MO GUBEPHYMA WUHENLKA HAULOZO MIDA; 6 SKOMY
KAPAAL NA00Mb HA HAPOD, HUPYIOMb T LbOZKO NPOSMUKYIOMD 0ePICABHICMY, CYGEPeHImem ma
tHws nayiemeopus wunnuru» [1, c. 9].

HesBamaloun Ha Te, IO B HaBeJIEHUX IPHKJIAJAX CYPHHUK YHUBAETHCA 31 CTHIICTHYHOI Me-
TOI0, HaBPAJ 9M MOKHA IIOBUTHBHO CTABUTHCA [0 AKTHUBHOTO BHKODHUCTAHHA I[HOTO MOBHOI'O fABHUIIA
B XxymomHix Tekcrax. lle Mose copmyBaTH XuOHe YABJEHHA, HiOM CYp:HUK 3IaTeH ITOBHOIIHHO
(QYHKIIIOHYBaTH AK y cdepi XymomHLOI TBOpUOCTi, Tak i B 6araThboX iHIIUX, Yepes IO OBOJONIHHA
JiTepaTypHO MOBOK BBaiKATHMeThCA He000B’A3KoBUM. TuMm Gimbmie, Ak koHcratye JI. Macenko, y
Cy4acHHX yMOBaX YKpalHChbKa MOBa #i Tak NPAKTUYHO BTpAaTUIa iHYOPMALiliHO-KyJAbTYPHHUI IPOCTIp
[4, c. 7]. HificHo, macoBa KyabTypa B YKpaiHi Maiime BCA POCiiCbKOMOBHA; TO# YU BapTO CTBOPIO-
BaTH Ille CYPHKHKOMOBHY?

Excnepumentyioun i3 gopmoto TBopy, M. Bpurux oco6auBoi yBaru Hajae MOBi, HACHIY€ TBIp JeK-
CHKOI0, OPraHiHOW I (KUIBCBKOI IPOHIYHOI IKOIM) — CYPHUKOM, IO IOCHIIOE NMAPOAIAHY, IrpoBy
HacTpoeBicTh. IlpencraBuuku kuiBchroro amperpayumy 1970-1980-x pp. (B. IHdi6posa, B. fMoanak,
JI. TlomepB’aHcbEuit) Baduca y ¢BOIX TBOpax M0 MOBHHX irop, ampoOyBajy KOHTaMiHAIIi0, BpOCTAHHA
MOB, CTBEDJMBIIM KUTTEBICTH MOBHOI TIiOPHAHOCTI B IIOCTMOJEPHUX TEKCTaX. 3a CIIOCTePe:ReHHAM
T. I'yanopoBoi, «came MOCTMOJEPHIBM MPOABIAE 3arOCTPEHY yBary A0 ABHIN IiOPUIHOCTI MOBH, IIO-
JiMop(isMy MOBHHX (popM, rereporaocii guckrypciB» [3, c. 121], «B meBHOMY ceHCi CypmuK — Ta-
KO BIIKPUTTA 9M HOBOBHMHAMIEHHA mocTMomepHismy» [3, c. 121]. Bunaxigmusa moBa M. Bpunuxa
€ IITyYHOIO, «#0T0 BHUCJOBIIBAHHA 30BCiM He HArafyioTb KWBOTO MOBJEHHS, & CAYy:KaThb I KOH-
CTPYIOBaHHA YMOBHOTO XyHosHBOTO mpoctopy» [6]. IllTyunicts fioro moasarae y safiydeHHi cypku-
Ki30BAHOI KHHMAHOI, BHCOKOIHTeJIeKTYaIbHOI, He3pika ypoumeroi (cTapocI0B’AHCHKOTO MOXO/HEHH)
JIEKCUKH Ta CJIOBOCIIONYYEeHb B3 POCiiChROI MOBM — I€PEBAKHO y IMOETHAHHI 3 KOJOPUTHUMH MTHUTOMO
YVEpaiHCbKUMK eJeMeHTaM: (JiTepaTypHOro Ta IiaJeKTHOTO IIOXOMKEHHS), BHIKEHOW JeKCHKOI Kap-
TOHHOTO Ta Cyp#ukoBoro raryuky. Hampurnan: «Todi sgcesn meoei eracmi cmane nammoeo 0NiHHEE
1 MOYyueCmeIHHIULe, Hide camuil cnpumnuti xobom. A zrasne, w0 mu NOOQUUUL CEIM He 3QXAAM-
JHOHHOI0 NABKONW CMAPLOBUUKA — MU Y3PUUL 8eCH 1020 HOMKUL OYanriam i He CmynuuL Ha cmes
iHoeepyos ma Gozosidcmynnurie» [1, c. 20]. MomHa TBepAUTH, IO CTHIICTHYHI PeCypcH CYpHHUKY
B Xy/MOMHBbOMY TekcTi — Buuepnano. OTie, aBTOpP CHOMIBAETHCA, MO MTYYHUN iHTEJEKTYaTiB0BaHUN
cyp:uk Oy[e 3pO3YMIINM HATAKOM JJA iHTeJeKTyaJbHOTo aupecata [H, c. 16-22].

Iponisaria MoBIeHHA TIEPCOHAMKIB Ta OMOBIMi BiIaBTOPCHLKOI'0 HApaTOpa IOJATAE HE JUINE y cIie-
muivHifl cyMimi yrpaiHcbRMX i pocificbkuX cJiB Ta TPaMaTHIHUX (POPM, CIIOTBOPEHUX OCOOJUBOIO
BUMOBOIO, & §I y B:KWBAHHI CJHiB B IHIIOMYy KOHTEKCTi, KOJU IepekpydyloTheA cmucan. Hampurman:
«Hy wo mam, Bacs? Bcvo Hopmaarvro, 3aKpueaemcs? — emo 60aaia npoodasuyuys 603ue xacus [1,
c. 4]»; «Oye sace dpyee dino», — mucaenno po3xsimas Bacs i comysascs sanodismu n100uni, sxa
do nvo20 max obpamunacs, omeemny atobeswocmey [1, c. 3]. Ilpakturye M. Bpunux momumcienus
a00 mepeiHaKIIeHHA CTaINX BHUPASiB: (00 6 WoOMY — 6CK CLAb, NEPEYDs  NPOUL CNEYLE WATMAM)
[1, c. 48], «mu 6ydew, nomnums nouvio i sumow, 6o cne % y wic mprymgar [1, c. 18], «wcenuyys
© 6 cemcam 200 ne mizno» [1, c. 102]. ErcnepumeHTY0YM 3 MOBHOK TKAHWHOWO TBOPY, BJAETHCHA
IHUCbMEHHUK i [0 afirTepamii: «wycmpi aucmouru, wypwawi na ixnvomy nymi» [1, c. 31].

ITpuBeprae yBary BUKOpUCTAHHA B OJHOMY BHCJOBJIOBAHHI CYP:KMKOBUX eJeMEHTIB i3 iHmuMu
pisHOBUIAMU HeJiTepaTypHOTO MOBJEHHA — CJEeHTi3MaMH, #aproHisMaMd, PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOIO Ta
JailIMBOI0, BYJBIapH30BAHOI JEKCHKOW0; Taki (PaKkTH CBiZ4aTh Ipo 306JMHKEHHA Ta B3aEMOJi0 PiBHHUX
BUJiB PO3MOBHOI0 HexiTeparypHoro MoBileHHA. Hampuraanm: «...xoaw do saxpumis macasina 3anu-
WANUCY WUMAHT NOHMU, OLPAHHIK DPiuus nposimucy no 3asidenito» [1, c. 50]; (36icosucero —
POSMOBHE; cyuapa — JallinBe; 6 HAMYPI, NOHMU — COIIAJbHI TiaJeRTH3MH).
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Poman-nocionuk «[laxmatu ana mau6inis: meitTHoT nokrtopa Ilagmioddar € MPOOBHKEHHAM TEPIIOL
qactuad. Poman Ha 80 % HamwcaHmWil cypskukoM, aje IITyYHO cTBOpeHHMM camuM M. Bpunmxow,
X04a IJKaBUM 3 TOYKM 30Py MOBM € BUKODHCTAHHA AK CYPMUKI3MIB IITYYHOTO IOXOMMEHHHA, Tak 1
yEpaiHChbEUX BigmoBimHuKiB. TakuM YMHOM aBTOP He MOBHICTIO BiIXOMWTH BijJ, HAIMCAHHA CYDPRHUKOM,
BUKOPHCTOBYIOYH MApaJeJbHO JiTepaTypHy MOBY (w0 — ane, womopa —fKa).

Amnanisyioun 3ByKOBUi i MOp(eMHHUII CKJIaT CYPIKHKY, CIiJl BUJIIMTH HACTYIHI IDYIN JEKCHKH:

1. Yrpainceke (oHeTHdIHe O(OPMIEHHA POCIHCHKOTO CJIOBa i3 BaMiHOW POCIfCBEUX 3BYKIiB yEpa-
incpkumu. Hampuriaan: BEMOBa CIOBOCIIONYYeHHA -mocst Y Ai€caoBax (sudeueayys, Ha3usacyys, co-
OUPaEmMobes, NOBUNYBAMBCS, KONAYYS, OLIUYYS, KAHCUYYS).

2. Yrpaincere (oHeTHIHEe O(OpPMJIEHHA CIIOTBOPEHOTO 3BYYaHHSA pociiichroro ciosa. Hampukian:
AKTHBHE BUKODHCTAHHA «€» B IO3WIIil MiCJA TPUTOJOCHOTO (3a6i06HIE, NAED, HABANCIEHBE, KOLHMIH-
eenm, 3denana, npieem, pesro, Caseniti, mecwa 2azema, Gezeniti, neeenda, HepeHa,).

3. Pociiiceri caoBa B yrpaiHcbkoMy MopdoJoriduHomy odopmienni. Hanpuraan: noscoce, wuoce
(wu euwe), ayuue; xydwuti, BaMHIWUL, LYwwus; TPOLEC (AKAHHA) KALU, NOAIEHCHIKT, TAPOUA,
Pasdynauscs, amaiou, ammiuna, 10uaoKa, KaroImIPCrEA.

4. HempaBuasHo moGynoBani caoBocnonydenHa: Hanpuraan: dea cmyaa, m’awi eonoca, dsa-mpu
HELIAUX MACMIPQA.

5. BiuBaHHA HemnpaBUJIbHUX, HeyKpaiHChbkUX ¢opm caiB. Hampuraan: BimcyTHicTh HOpMATHBHOI
¢opME 3BepTaHHA, XapaKTepHOI Jumie mjsA yepaiHcbkol MoBu: Mixain Aganacvesin?, Payas!, mii
onuti dpye, dsds! Tu, maruw, cnocoonudi! doxmop, Bu mene snaeme?!, I'apcon, E¢gin, dywa mos!
Hpaxcatiwmuii Payns!l, wuiti dopoeust G¢him!; BmWBaHHA JiTepu u 3aMicTh e (Huma, pudyromamu,
munep, CUAMC, HUIE3HUN, PULLAMEHM, PUKIGMA, HE3HATLOMEYDL, MUMAL); BIICYTHICTh iCTOPHIHOTO
4epryBaHHA o 3 HyJeM 3ByKa («B yeoaxax woco pma 3axonowunacs iepiea madina» [1, c. 9]).

6. CioBa, B AKX NOENHYWThCA pocifichbki Ta yrpaiHchki (oHeTHYHI i MOp(oJOriuHi exeMeHTH.
Hampuraan: womo, xmo-mo, womo; wino; sxamo; demo, miruuio, xydamo, wixada.

Y TBOpi BEKUBAETHCA BEJMKA KiJIbKICTb CYp:KHUKi3MiB Ha JekcuaHoMy piBHI. OpHielo i3 ceMaHTHIHHX
TPyN AKUX € BKUBAHHA CYPKUKY HA IO3HAYEHHA COIAJBHHOTO cTaTycy Ta mpodecii Jiomeit (epac-
(?qH.iH, doxmop, waxmamicm, NALOMHIK, C6SUEHHIK, OAMANIK, KYMIP, MACMED, 0IPEXMOP, MPEHIP,
dinieam, epacmesicmep, IMINIeEHN, KHALUHS, TPOHIKLOPU, KANIKYUOHED, THIPAI, NIHCIOHED, CIKpI-
Mapwia); €I0Ba Ha NOSHAYEHHSA IPEAMETIB NMOOYTY Ta OLATY (Kacmiom-mpolika, nipuamxa, cieapa,
mrAHs, HAOGIOQUWNIE, KPECAO, 66U, ﬁmmogﬁou, MINIBI30P, OAKAL, CMONIK, 3AHABECKA, ODIOKI,
CMYR0, KAPMaH, GYO6oNKa, NAAMBE, CMAILHL 0UKU, OOMINKU, MYPIs).

BucuoBku. Otixe, Ge3samepedHuM € Toii (akT, MO MiIBUIIEHHSA IHTepecy 10 CYPHHUKY y JiHTBic-
THI[i He MOTJIO He BILIMHYTH i Ha XYAOMKHI JiTEpaTypy, fAKa Iodasaa foro dacrilie BIPOBAKYBATH.
CydJacHe NMHCBMEHCTBO, 3aJyYalud 0 CBOTO AKTHBY CYp:KMKOBE MOBJEHHS, peatisye He Jume 6e3-
mocepeiHbO MIMETHYHY (YHKI0, X04a ¥ 1A (YHKIiA (HACTiTyBAaHHA MOBU TepOiB) € NOCHTH IOMIT-
Holo. IleBHA pid, BamINBO aJeKBATHO MEpeNATH [iaJOr'H Ta MOHOJOI'H IIePCOHAKIB, OCKIIBKY B TaRWil
CIoCi6 PenpeseHTyeThCA X iHTeJeKT, SOBHIIHSA I BHYTPIMIHA KyabTypa, MeHTaubHicTb. Ilopan i3 mum
NOWMMPEHOK CTala elaTamHa QYHKIUiA CYDKHKY, IO He DIIKO BHKODPHCTOBYETHCA JJA NPUBEPHEHHA
CKaHJAJIbHOI yBard fio TBopy. Tperd i, mMom/uBo, HafickiafHima (YHKI[A BHABIAETHCA TOLL, KOJA
CYPHHK CTa€ MarepialoM MOBHOI I'pd, MO € aGCOJIOTHO HEOOXi[HUM YMHHHKOM Cy9acHOI KyJbTypH i
JITepaTypH, Jie TOJIOBHUM TePOEM CTA€ «IIepefpaskHIOBAHHA» JiTeparypHoi MoBu. Came B I[bOMy KOH-
TEKCTi cepefi 6araTbox TBOPIB, y AKMX 3ACTOCOBYEThCA JAHMIL cyOKoJl, TIOMITHO BUPi3HAETHCA POMAH
«IMTaxmaru pjisa ,[LI/I61JIIB nefitaor noxropa Ilapmouga» M. Bpuruxa. TyT CYpP#EUK IIOCTa€ AK OIUH
i3 3aco6iB MOBHOI HaJiTpy NHCbMEHHHKA IOPAA 3 YKPAIHCbKOW Ta pocliicbkoio Mopamu. IIpoamasi-
30BaHi I'PyN JIEKCHKX [hOr0 CyOKOAy Ha MaTepiaai HasBaHOI'O TBOPY B3acCBiIUyTh Te, IO iCHYHTH
[IeBHI MeXaHi3MH, 38 AKMMU YTBOPIOETHCA CYP:KUE, & OT:He NORIANHUM aHANI3 KOMKHOI 3 IUX T'PyH Mae
3a0€3MeYNTH PO3YMIHHA IMX MEXaHi3MiB i TIOBHe BUKODPiHEHHSA CIOTBODPEHOT'O MOBJEHHA 3 YiKHUTKY.
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CYP:RUR B POMAHE MUXANJA BPBIHBIXA «(IITAXMATBI OJA TEBHJIOB»

Annoranuda. Iers craTbm — YCTAHOBUTH POJb CEMAHTUIECKUX U CTHIMCTHIECKUX KOHHOTALUH JIEKCUIECKUX
e[MHUL, CYPRUKOBON pedl IIepCOHAKeN B IIPeJCTABICHHM XapaKTepa, BHYTPeHHEH KYJbTYpH JUTEPATYyPHOI'O
repod. Ilpegmerom aHanu3a ABIAITCA PpasJUYHBE TIPYNIL JEKCHKH «CYPMHHUKA», IpPEJCTaBJIeHHbBE B pOMaHe
M. Bpoabixa «laxmatel miaa pe6unoB». Merogsr n npuémsl weeaegopannd. VcmonbsoBajca OIMCATEIbHBIIN
MEeTOJ, IPUEMH KJIACCU(PUKAIMYA M CHCTEMATUKU, KOJUIECTBEHHOH HHTEPIPETALMH ASHIKOBHIX (PAKTOB, METOIUKA
KOHTEKCTYaJbHOT0 aHaausa. BeiBogsr: poman Ha 80 % HammcaH Ha CYyp#HHKe, MCKYCCTBEHHO CO3/JAHHOM CaMUM
M. Bpwirsixom. OgHako MHTEPECHBIM, ¢ TOUYKM 3PEHUA A3BIKA, ABAAETCA HMCIOJIH30BAHWE KAK CYDIKUKUSMOB, Tak
U UX JUTEPATYPHHIX COOTBETCTBUH. AHAJNN3 HECKOJbKUX JEKCHYECKWX TPYIN IOATBEPHKAAET, UTO CYIIECTBYIOT
olpeieleHHEIE MeXaHW3MEl 00pPa30BAHUA CYp:KHKA, & CJeJ0BATEJIbHO, IIOAPOOHBLIN aHAJIN3 KAMKIOH M3 HTHX TPYIII
JOJKEEeH 00eCIeYUTh BHIABJIEHHE W CHCTEMATUBAINI0 HTUX MEXaHU3MOB, YTO IIOMOSKET IIOJHOCTHI0 MCKOPEHHUTH WC-
KQKEHHYI0 pedb W3 yHoTpeGJeHus.

KaoueBbie cJ0Ba: Cyp:UK, JeKCUKA, YKPAMHCKUI JUTePATYPHHIN ASHIK, HEJUTEPATypHAA pedb.
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DOUBLESPEAK IN THE NOVEL «CHESS FOR MOTONS» BY MIKHAIL BRYNYKH

Summary. The purpose of the article is to distinguish the role of semantic and stylistic connotations of
lexical items in characters’ doublespeak in the representation of nature, internal culture of the literary character.
The subject of analysis is the variety of vocabulary, «doublespeak», presented in the novel of M. Brynykh
«Chess for motons.» Methods and techniques of the research: We used a descriptive method, methods of
classification and taxonomy, quantitative interpretation of linguistic facts and contextual analysis technique.
Results: The novel is written with an 80 % share of doublespeak, artificially created by M. Brynykh, and
both the use of these original build-ups, or surzhykisms, and their Ukrainian counterparts are interesting
in terms of language. The analyzed vocabulary proves that there are mechanisms of forming doublespeak,
and thus a detailed analysis of each of these groups is to provide an elucidation and classification of these
mechanisms which will ensure a complete elimination of the distorted speech from use.

Key words: doublespeak, vocabulary, the Ukrainian literary language, colloquial speech.
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MOBJIEHHEBUI JKAHP CYHEPEYEA B TIAJOTITYHOMY
MOBJIEHHI ITEPCOHAMRIB (HA MATEPIAJITI OIIOBITHUX TERCTIB
I. C. HEYYA-JEBUIIBROT'0)

Amnorania. Mera crarti mosdrae y JocaigmeHHI crenngiky MOBIEHHEBOTO KAHPY Cynepeury B AiaJOTiTHOMY
MOBJIeHHI nepcoHakiB. IIpegmerom nocuifEeHHA CTaB KOMILUIOKCHUN MOBJICHHEBUIl iKaHD cynepeura SK OCOOIUBHH
SRAHD MIAJOTIYHOTO MOBJEHHsA mepconakiB y tBopax I. C. Heuysa-Jlesunbkoro. Pe3yabTaTH MOCTIIHEHHS MTOJSA-
raloTh y TOMYy, mo: 1) B MOBIEeHHEBOMY KaHpi cynepewra HaaBHI Taki emeMmeHtapui MIK: apeymenmayisn, sanu-
MANHS, HE2AMUBHA 610106106, KOHCTNAMAYISL HArmY, HAMID, HAKA3, NPOLAHHS, 610M06Q, NOPAIA, BUCMIIOBAHHS,
Hapikanns, o6pasa. Bubip BigmOBITHOTO e€IeMEHTAPHOTO MOBJIEHHEBOI'O :KAHPY BaJ€HWUTh BiJ MeTH, cTpaTerii #
TAKTHKYN CILIKYBaHHA. Bim IbOTo 3ajtemuTh i pesyJbTaT cymepedru (KOHQIIKTHHUN miagor a6o KOOIepaTHBHHUIA);
2) romyHikaTuBHOI MeTo0 Iboro MJK € BigcToBaHHA MOBIAME CBOIX BJACHHUX TOSHUINH YIPOIOBHE YCHOTO MPO-
Iecy KOMYHIKaIlii; 3) TOH PO3MOBHM € HEraTUBHHUM i HAIpY:KeHUM; 4) CIIOCTEpiraeThcA MOPYLUIEHHA HOPM JiTepa-
TypHOI MOBH; D) y MOBJIEHHI IlepcoHaKiB HafgBHA HETATHBHO-OLiHHa JeKcuKa. OCHOBHUM METOA0M IOCJiIKeHHA
CTaB OIMCOBUIl, 3a JOIIOMOT0I0 AKOTO IIPOAHAJi30BaHO CIeLU(iKy MOBIEHHEBOI'O KAHDY cymepeurda. BUKopuCTaHO
TAKOM KOMIIOHEHTHWH aHaJi3 — [JIA ONHCYy CEeMAHTUKU JEeKCHIHUX 3ac00iB y BUCIOBIIOBAHHAX NEPCOHAKIB. BmH-
CHOBEH: XapaKTepPHOI0 O3HAKOI MOBJIEHHEBOI'O KAHPY cynepeurxa € Te, IO CIIBPOSMOBHUKU AYyMalOTh II0-iHIIOMY,
(hOPMYJIOIOTL CBOIO BIACHY AYMKY 3 IIPHBOAY CHiNbHOI TeMu posmoBH. PesysbraToM i€l po3mMoBu Moike GyTH ab0
KOH(IIKTHU, a60 TapMOHiHWI miaJor.

RaodoBi cioBa: MOBJIEHHEBUI HaHp, Cylepedka, NiajJoriuHe MOBJEHHHA, BHCJIOBIIOBAHHA.

TepMmiH «HAHP» HAJEHHUTH N0 IHTEHCHMBHO i NMIMPOKOBMUBAHUX, i Il € MPUYMHOI0 POBMHUTOCTI HOTO
CeMAHTUKH. S3/e0LTbIIOr0 TepMiH KaHp» i MOHMHI IIOB’A3YITH IepefyciM i3 JiTepaTypo3HABCTBOM,
X04a BiH «CTOCYyeThCA ycix BumiB caoBecHoctTi» [2, ¢. 159]. M. M. Baxtin mepmmum y cBoiii mpari
«IIpo6embl pedesbix aHpoB» (1979) 3BepHYB yBary Ha HEOOXIZHICTH NOCIIJHEHHS MOBJIEHHEBOTO
MaHPy B MOBO3HABCTBi, CPOPMY.JIIOBABIIN BaraJbHOMLIONOTIIHI OCHOBU MHOHATTA scamupy. Lle crauao
IOMTOBXOM [LIfl IHTEHCHBHOTO BMBYEHHA OKDEMAX MOBIEHHEBHX KAHpIB Ta Ix rpyn y pyeucruui y
1990-x porax, a 3roJoM i A (HOPMyBaHHA KAHPOJOTil AK 0COGIUBOI (iIOJOTIYHOI JUCIUILIIHA.

Ha cporopsi npoGieMi MOBIEHHEBOTO #aHPy NPUCBATAIN HU3KY Ipaub BujatHi ginrsicru: @. Ba-
LeBU, B. IlementneB, T. MarseeBa, K. Cemos, T. IlImeanoBa Ta iH. O,[LHaIC JOCTIKeHHA IIeBHUX
THUIIB MOBIEHHEBUX JKAHDIB, 30KDEMa IKAHDY Cynepewru y MOBICHHI MOBIB, JMIIUJIOCA 11032 yBATOI
JIHTBICTiB, TOMY LM i TOACHIOETHCA AKTYAJbHICTh HANIOTO MOCHiHEHHA.

Meroro crarTi € mocrlifmeHHA clelu(iKu MOBIEHHEBOTO KAHPY cynepeutry B AialOriYHOMY MOB-
JeHHi mepcoHamiB. Mera mepembadae peasisaiiio TakuX 3aBJaHb: 1) TOCHKIIUTH TOTJIAIM JiHTBICTiB
I[0/0 IPO0JEMH MOBJIEHHEBOTO HAHpY; 2) BCTAHOBUTH cneundnqm 0COOJIMBOCTI sKAHPY cymepeuru B
AiasoriaHoMy MoBIeHHI nepcoHais B omnosiguux Tekcrax I. C. Heuys-Jlesuupkoro; 3) oxpecautn
Me:ki MOJAJBIIOTO OCTiHKeHH .

CnoBHUKYM JiHTBICTHYHHX TepMiHIB ()iKCYIOTh pi3HOMAHITHI TIyMadeHHA IOHATTA «MOBJEHHEBHI
HAHP», BU3HAYAWYM HOTO TO AK OJUHHUINO MOBJEHHA, TO AK Pil, Pi3HOBUJ MOBJIEHHs, IOB’A3aHUI
i3 cuTyalli€l0 CIIKYBaHHA, TO AK Pi3HOBUA (PYHKIIOHAJIHHOI'O CTHUJII, (JOPMYy MOBHOTO CIINKyBaHHS,
IPOAUKTOBAHY YMOBaMU IOGYIOBM BHCJIOBIWBaHHA. TakuM 4YHHOM, JeiHIlii MOBJIEHHEBOTO KAHPY,
3a(ikCOBaHi y JIHIBICTUYHMX CJIOBHUKAX, BUABJANTH BiICYTHICTH OFHOCTANHOCTI IIOJO0 PO3YyMiHHA
CaMOro BMiCTy IbOTO NOHATTA B MOBO3HABCTBI.

M. M. Baxrin [1] TOE/HYBAB IPHPOLY MOBIEHHEBOrO KaHPy 3 BucaoBIOBaHHAM. Ha nymry
M. M. Baxrina, MOBJeHHEBUil KaHP — I penm}ca, IliJle BHUCJIOBJIOBAHHA B [miajosi. Bin pO3riIAnaB
MOBJICHHEBHi HAHD B ACIEKTi MOBJICHHEBOTO CHIIKYBAHHA AK (DAKT COI[aJbHOI B3aeMOMIl Juogei, Ak
CIIIBBiTHOIIEHHA Ta B3AEMOJil0 cMHCIOBHX mosuniil. Came miaJorigHicTb € BHSHAYHOI O3HAKOK MOB-
agenHeBoro xaHpy y M. M. Baxrina Ar oguHWIA MOBJIEHHEBOT'O CIIJIKyBaHHS.

ITpomoBsmenusa 1iei miszkoMm caymuoi mymu sHaxomumo y mnpanax P. C. Bauesuua, Aruii Bu-
3HA4Ya€ MOBJIEHHEBI KAHPU AK «TeMAaTUIHO, KOMIIOBHMIIMHO #i CTUJIICTUYHO yCTaJeHi TUNH IOBiTO-
MJIeHb — HOCiiB MOBJIEHHEBUX aKTiB, 06’6IHAHMX METOI CIIIKYBaHHS, 33yMOM MOBIA 3 ypaXyBaHHAM
ocobucTocTi ajapecaTta, KOHTEKCTY i cuTyarii cmiryBanua» [2, c. 177]. Orme, MOBJIEHHEBI HKAHDPH
(YHKI[IOHYIOTH JHIIe Yy Ipolleci KOMyHikalii #I momoMaraloTb CTBOPIOBATH BifNIOBifHI IMOA0 cUTyalil
i TeMu posMoBU (POPMH [iaJOIiYHUX TEKCTiB.
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M. M. Baxrin crBepmsyBaB, 30KpeMa, IO [0 MOBJEHHEBHX KaHPiB BapTO BiHECTH KOPOTKI
periku moGyToBoro miajgory [1, c. 237]. Otske, B [ianosi B3a€MOAIOTH pisHi sKaHPH, AK-OT: 3aNU-
MaHHS, cmeepiicysarsHa 610n06i0b, He2aMuUBHA 610N0610b, HAKA3, NPOLAHHS, NOPAOA, KOMAILMEHM,
nodsra, ckapea tomo [3, c. 573-574].

M. 0. depmociok Takom BHOKPEMJIIOE eJEeMEHTapHI MOBJIEHHEBI KaHDPH (n06I0oMAEHHS, NPUBI-
MAHHSL, NPOUAHHS, NOTEAAY TOINO, IPOEKTYIUN iX HA MOBJEHHEBI aKTH) i KOMILIEKCHI MOBJEHHEBI
HaHpu (CKJIAJAI0ThCA 3 ejeMeHTapHUX MoBJeHHeBUX smaHpiB). K. ®@. CemoB mopinde maHpu Ha cyo-
Jcanpu, MO MOPIBHIOITH MOBJIEHHEBUM aKTaM, Ta 2inepacanpu, AKi 06’€THYIOTH KiIbKa MaHpiB, Ha-
HPURJIAN: ceapKa, cynepeura, becida Ta iH.

OTsre, MOCTITHUKYN YHAJERHIOOTb cynepeury N0 KOMILIEKCHOI'O MOBJIEHHEBOro aHpy. CyTHicTh
I[bOTO THILYy KAHPY IIOJATAE B TOMY, IO MOBII BHCJOBJIIOITH CBOI OCOGHCTY AYMKY IIPO IIpEIMET
yy AgBUINA 00 €KTHBHOI JificHOCTi, AKA € BiMIiHHOI B 060X MOBIIIB.

PosrasgaeMo 0co06auBOCTI MOBJEHHEBOTO :HaHPY cynepeury B onoBimHux Tekcrax [. C. Heuys-
JleBuIpKOTO, MO ACKPABO IPOABJIAITHCA Y ITOBCAKIAEHHOMY CIIIKyBaHHI repoi TBopy. Hampuraan:

— Hadw, sacmeau-60 cmia 6inoto cxamepmero! A awobaio Giaudi xoaip, — crasare Cans, — 6
tiomy € ujocw ideanvre, 10eAILHO WUCMe.

— Bokce i 6 mebe cmar! Yopuuii worip wpawuti. A mobao wopnut yeim, — crasara Haods.

— Byawanu, eyaxanu, npurpumi 4OpHUM NONELOM MA G601, — CKA3AIL HACMIUKYEAMO
Cans. — A nid mum wopnum nonerom ozons! Crinviu eoewto. «Yopnudi yeim, mpaunuii yeim mu
MHe Mun nasceedar, — sacnisana Cans.

Haoss Mypawxosa nwacynura mpoweuru 6posu [4, T. 5, c. 112-113].

Lleit miamoriuHmil TEKCT ABIAE COOOW0 CyIepedyKy 3 IPUBOJY TOTO, AKOTO KOJBOPY CKATEPTHHOI
Tpeba 3acresutu cris. KoMyHikaTuBHMII mpoliec Bifi CHOKIfHO BUpameHOl TyMKM MOBIA ILIABHO IHepe-
XOJUTh y HapikaHHA, KeIKyBaHHA 3 TYMKH CIiBDOSMOBHHKA, a IIOTiM HaBiTh B 00pasy, TOMy Aiajor
e HanpymeHuM. ¥ MoBiaeHHi Hani it Cani HagBHa Kaabka 3 pocificbkoi MoBH — yeim, y Cani —
POCIAHI3M 020H®» Ta KaJbKOBaHa 3 pocificbkkoi MoBu micHA. Ile cBiTYUTH PO 03HAKM «IBOPAHCHEOTO)
MOBJIEHHA Ta MOPYIIEHHA HOPM YKpaiHcbKoi JiTepatypHoi MmoBu. HesepOasabHuil 3aci6 «Hacynuaa
mpoweuru O6posu» CBITIUTH Mpo o0pasy, HeBmoBoseHHA CaHi Bim BucioBienoi pymen Hami. Y moB-
aenni Cani HasgBHI eneMeHTapHi MoBiIeHHEBI maHpu (manai — MIR): nporanns, apeymenmayis, eu-
cmirosanns, — a y MosaeHHi Hami — napivanns, apeymenmayis. PosrigsHeMo HACTYIHHN TPUKJIA[;

— Hy ma 4 uydepnayvra nosedenyis niwaa menep y wnuxcrkax! ILle maxa nosedenyis, xow
miKai mepwyith 6 monacmup abo G wa mou ceim, — obizeanace eixce aimus dpyea Humandposa
mimua, Maspa Cemeniena, wo cudina xpasi cmora. — A eu, Cmenane Cmenanosuny, we roueme
BMUPUMDS HAM 8 PYKu omars kHuaku. Bu iz crosatime, we 6 3amrHimv, w06 60HU UACOM He
NONAAUCL KOMYCH Y PYKU, — QI KPUKHYIA 60HA 3 MAKUM PYUWEHHAM DPYK, HeHaue 60HA 000pO-
HAAGCH © 000usanacs 00 cobar abo 00 [K%020¢H AUXODIS.

— Bu mimycro, dypuicinvro Oydeme cuaxyeamucs, upod noxosams nid 3aMOK 0MI KHUKCKU
abo swuwumy ix. Bawt 3axodu i cuarysanns wiuoeo, ne momoxcyms, — 00i36as6cs Apucmud,
YUM MONCUBKOM 8 HAUL UAC HUBUMBCS Ycs nybaika. [x nazaxeam poskynaromoe Oecumuru MUcs.

— Asacesc nar! — npomosura mimxa. — Xiba omani 6e3yci, A% MU, HUBILMOLCS OTHUM NAC-
KYOHUM NOHCUBKOM TMA CMAKYIOML 0MY CMPABY, NONOLOBUHT SMIUAHY 3 OMPYMOI0.

— I Gesyci, i npucmaprysami, © Hasims cueo60podi, eemsv dowucma yci! Bo menep mara nose-
Jenyis Ha 0ML KHUKCKU % HA 60AbHE KOTANNS, — cKasas Apucmud i sapezomases [4, T. 9, c. 44].

Hlianor MoYMHAETHCA 3 BHUCIOBIEGHOI IyMKU MOBLEM 3 NPHUBOAY KHUMKOK IpPO BiibHe koxaHHd. Ilo-
Tiv Maspa CemeniBHa Jopikae ciayXadesl, IO BiH BCe Ii¢ HIATPUMY€ i HABITH TPUMA€ TAKi KHHMKH
BIOMa, & TOTIM pajguTh ix mosbyTtuca. Ha mo Apuctun HamaraeTbcA TeperoHATH €Bo TiTKy. MaBpa
CeMeHiBHA BHKODHCTOBYE DO3MOBHE CJIOBO n08edeHyis, MOOMO MAHEPAa N0800J%ceHHs, HETaTUBHO-
OI[IHHE CJIOBO 6MUPUMSL TA HETATHBHUH BUCITIB naAcKyOHUl NnO#KU60K, AKI HECYTh Y c00i HETATHBHY
CeMaHTHKY. ApHCTHI BiKUBA€ HETaTHBHE CJIOBO OypHiciHbKk0, fAKe € IMEeCTINBAM CJIOBOM [0 CJIOBA
dypro, TOOTO TapeMHO, TOMY IePBUHHE 3HAYEHHS CJIOBA HiBEJIOETHCA i CIPUIMAETHCA AK MO3UTHBHE.
Magspa CemeniBHa cumuTh, a ApUCTHA y KiHIIi TiaJory 3aperoTaBch, MO € MEBHUM MifTBEPIHEHHAM
He3aIepevdHoCcTi #oro cymmeHHA. MoBIeHHEBUIl eTHKET OOMeKyeThcA Julie 3BepTaHHAMEU Cmenan
Cmenanosuu, gKe € HEUTPAJBHUM i mimyclo, AKe € NMECTIMBUM i BUpamae NpuUXuibHicTh 1o MaBpu
CemeniBuu. Y MmoBrenHi MaBpu CemeniBuu HasBHi ensementapHi MV xowcmamayis gawmy, napi-
KAMHSL, HAKA3, 00pasa, a y MOBJeHHI Apucruma — woncmamayis @darxmy. Aobo:

— Meni wiroeo ne mompibno, oxpim eawoi douxu. A 6e3 mei He MoKy HUMU, — CKA3GE
Jomuyvrud.

— Bu i ne aooume! Hanwuuwi scensmocs we no 110006, a 3a0as epoweii! Bu yci dypuceimu.
Koau ¢ na ceimi wecmo, cymainus, wupa 110008, mo miieku 6 wnac, a we 6 éac. Bu Mapyci ne
aobume, — penemyeara Mapma Kupunriena.

— bBa a06a10!

— Ba wi! Qum e éu dowaxceme, wo i@ mar Oyxe rwoxaecme?

— Yum ace sam dosecmu? He crarmamu s meni 3 oyiel wpyuwi 6 mope! — crasas Jlomuywvrui.
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— Cxaxaiime, mo notimy eipu, — crazara Mapma Rupunriena.

— Axne a s cobt cpywy 6’s3ul — wpurnys Jlomuywvrudi

[— ]C%pymimb, mo modi notimy eipu!

— Omare menep 6 mene pozdume cepye! Bu nompowyusu moe cepye i He MOE MIAvKU, G Uje
% Opyee cepye, — cxasas Jomuyvrui [4, . 5, c. 65].

fckpaBuii mpuksian 3iTKHEHHA IPOTUIERHUX IHTEPECiB, rocTpa cylepedka, AKa TOXOAUTH A0 a0-
cypay. Maru He xode BMAaBaTH NOUKY, 00 cama He MOme BMHPHTHCA 31 CBOIM He3AMimHAM. Mapra
KupuiiBHa y MOBJIEHHI BHKODHCTOBYE HeraTHBHO-OLIHHe, JailiuBe cl0BO Oypuceimu (HeWupi, He-
9ecHI JI0/W), fAKe € CTHIAICTHIHO 3rPy0ianM | HeXapaKTepPHUM [0 HOPM JiTepaTypHOI MOBH i BHpa#kae
ii o6ypeHHsA TeMol pPO3MOBU. IHTOHAmifiHi Ta JeEKCHMYHI 3ac00M HECYTh Y €00i OCHOBHY aTMocdepy
miagoriunoro akty. llepekonatu Mapry KupuaiBay nHe Bmaetbca. Jlomuipkuil Bukiukae y Hei Juire
mpotect. EjeMeHTH MOBHOTO €THMKETY Bi[CyTHI, 3Baaloud Ha KOH(IIKTHY CHUTYAIlil0 POBMOBH. Y MOB-
aenHi Jlomunproro HaaBHi Taki esementapui MIR ax woncmamayis garwmy, sanumanns, dopikanns,
a y moBiaenHi Mapru KupwmaiBau — wxoncmamayis darxmy, sanumanns, nporawus.

Ausie KpiM miajioriB, KoJM MOBellb He MOie 3MIHUTH NYMKY cJayXada, HaABHI i [ianoru, B AKAX Y
Ipoleci cymepedkd MOBeIb 3MIiHIOE IYMKY CIiBpO3MOBHHKA, AK-OT:

— Ax dacu n’smv wapbosanyie, mo no6IHUAW CUKA, — CKA3AE OAMIOUKAE.

— Bamwwro! I nomunyiime, i noxanysime! A wonoeir yboeuii. e meni 6 ceimi 63ssmu n’smo
vapbosanyie? Hexai 6yde mpu rapbosanyi.

— He mooxcna, menep i das mac uwac mpyonwuii. Bee nodoposuano, — crasas 6amioura.

— Bmunocepdimocs, bamiowio! Tii-602y, ne moxcy sanaamums max 6azamo. Hexadi sxce Gyde
Hi NO-MOEMY, Hi MO-8auULOMY: Hexall 6yde womupu Kapbosarys.

[— ]Hema wo % 2o6opums. Bepu mocopunw ma wou co6i dodony.

— Hy, wo crxawew, Ilempe? — obiseascs bamiowra 3 dpyzoi KiMHamu.

— I nomunyiime, i noxcanyiime! Tpeba epowesi i na eecinas, i na nodywme. Li-6ozy, 6azamo
oass mene! Hexaii 6yde womupu wapbosanyi. Lle exce 6 6oe max eenis.

Bamwwxa nodymas, nodymas i 3200uecs.

— Hasati mozopun, — craszas 6in, — dasati ¢ epows [4, 1. 3, c. 49].

Hianor aBuge co6oio posamoBy Mis IleTrpom i GaTiomkoi 3a BapricTh BinuanHA piTeit IleTpa.
ITerpo HamaraeThcA TEpeKOHATH GATIONIKY MOBIHYATH 3a YOTHPU KapOoBaHI, a GaToIKa BiCTOE
CBill TOrJIAN — TMOBIHYATH 3a I ATh, 60 «8ce nodoposcuano». Pemniku Ilerpa mobymoBani y dopwmi
IIPOXaHHA i IepeKOHYBaHHA, a OaTomin y (opmi samepedenHsa. Ajse Ilerpy Bce # Takum BIAEThCA
YMOBUTH 0aTIOIIKY, BUKOPUCTOBYOUH fioro caalke Micie, meuxonorigamii mpuiioM. Bin rame: «Hexad
6yde womupu xapbosanyi. Lle eace i 6oz max eenié». Ilicna mux ciiB Garomra moromxyersed. Ilo
MOBHOT'0 €THKETy HAJeRHUTb JHIIe 3BePTaHHA 6amiouiko, MO BHUPAKAE IIOBATYy i NPUXWIBHICTDH [0
criBGecigHuka. [lianor € rapMoHifinuM. ¥ MoBieHHI 6aTiomkn HasBHi eqementapHi Ml woncmamayis
Parwmy, apeymenmayis, naxas, seoda, a y MosienHi Ilerpa — nmpozawnnus, sanumanns.

Otike, y pesyabraTi NOCHI/KEHHA MM AIfIM TAKWX BHUCHOBKIB, MO 1) y MOBJIEHHEBOMY HaHpi
cynepewra HagBHI Taki edemeHTapHi MIR: apeymenmayis, sanumanns, necamuena 6i0no6idv, xom-
cmamayis paxmy, Hamip, HaKa3, NPOTAHHS, 610MOB8G, NOPAOR, BUCMINOBAHHS, HAPIKAHHS, 00PA3A.
Bubip BigmoBimHOr0 eJeMEHTAPHOTO MOBJIEHHEBOTO MKAHPY BaJ€KUThH Bifl METH, cTpaTerii fi TakTUERH
CHJKyBaHHA. Bim 1boro saJemuTb # pesyabTaT cymepeurn (KOHQIIKTHHE miamor abo koomepa-
THBHHI); 2) KOMyHiKaTuBHOW MeToW0 Iboro MJR € BificTOIOBAHHA MOBIAMH CBOIX BJACHHUX IOBHIIii
BITPOJIOB# YCHOTO MPOTECY KOMYHikalii; 3) TOH PO3MOBM € HETATMBHUM Ta HampyseHuM; 4) cmo-
cTepiraeTbcA IMOPYIIEHHA HOPM JiTepaTypHOI MOBH; D) y MOBJIEHHI I€pCOHAKIB HafBHA HETaTHBHO-
OIliHHA JIeKCHEA.

Y momaabmiomy noctifeHHI Gye 3BEPHEHO yBary Ha (DYHKIIOHAJbHI 0COGIMBOCTI MOBJIEHHEBOTO
MaHPY cynepeura B MiaJOTiTHOMY MOBJEHHI IepCoOHakiB y TBopax mmchbMeHHHEIB XXI cr.
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PEYEBOW JKAHP IIPEPEKEAHHUE B TUAJOTHYECKOW PEYM IEPCOHAKEN
(HA MATEPHUAJIE ITOBECTBOBATEJIBHBIX TEKCTOB HN. C. HEYYA-JEBHIITKROI'0)

Annoranuda. Ifesp craThu COCTOUT B HCCJAEIOBAHUY CHEHU(PUKNA PEYEBOr0 HAHPA Npeperanue B ITHAAJIOTH-
4ecKoil pedn mepcoHameil. O0BeKTOM aHAIM3a CTAJIN AUAJOTHYECKHe TEKCTH IepcoHaskedl. IIpegmeTom wucciemo-
BaHUA ABJIAETCA KOMILIEKCHHII peueBOil KaHp npeperanue Kak OCOOBI KaHp AUAJOTMYECKOll peuu mepcoHameil
B Tekcrax U. C. Heuysa-Jlesunroro. Pe3yapTaThl uiccaeOBAHUA COCTOAT B TOM, 4TO: 1) pedeBo#l maHp npepe-
Kanue BRIYAET B cels Takue 3JIeMEHTADHBIE PEYEBHIE HAHPHL: AP2YMEHMAYUSL, BONPOCHL, HEZAMUBHBI 0MBEM,
KOHCRAMAYUS PAKMOo8, HAMEPEHUS, NPUKA3, NPOCLOA, OMKA3, COBEM, BLLCMEUBAHUE, 008UHeHUS, 00uda. BriGop
9JIEMEHTAPHOTO PEYeBOTO KAHPA BaBUCHUT OT I€JHU, CTPATETHH M TAKTHKYU o6meHua. OT 3TOTO 3aBUCUT U Pe3yJAbTAT
npeperaHusa (KOH(JIMKTHBIA [UANOT WM KOOIEPATHBHEINA); 2) KOMMYHHKATHBHOW IIEJBI 3TOr0 PEYeBOTO KAHPA
ABNAETCA TO, 9TO KA KOMMYHHKAHT OTCTAWBaeT CBOI COGCTBEHHYIO [O3WIMI0 HA MPOTAMEHHH BCETO IPO-
Ijecca KOMMYHUKAIuu; 3) TOH OOIIEHWA HETaTHBHEHIH; 4) MMeTCA HapyIIeHHA HOPM JHUTEPATYPHOrO A3HEKA; D) B
pedn IepCOHAkM WCIOJb3YIOT HETaTUBHO-OIEHOUHYI0 JekcuKy. OCHOBHOII MeTOoq WcCiefoBaHWA ONMUCATENbHBIMH.
Ucmonbsyercs Takie KOMIIOHEHTHHIH aHAIM3 — [JfA XAPAKTEPHCTHKHA CEeMAHTHKU JEKCHYECKUX CPEACTB B pedn
nepcoHaskeil. BBIBOJB XapaKTepHOI 4epToil pedeBOro iKaHpa MPePeranus ecTb TO, YTO KOMMYHUKAHTH IyMAiT
0-Pa3HOMY, (DOPMYJUPYOT CBOI0 MEIC/Ib IO IIOBOAY 0O0Iel TeMH pasroBopa. PesyabTaToM 3TOTO OGIEHHA MOMET
OHITH JU60 KOHQIUKTHEIN, Ju6G0 MO3UTUBHEBIA IHAJOT.
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SPEECH GENRE ARGUMENT IN THE CHARACTERS’ DIALOGICAL SPEECH IN THE
NARRATIVE TEXTS BY I. NECHUY-LEVITSKIY

Summary. The purpose of the article is to study the specifics of the speech genre argument in the char-
acters’ dialogical speech. The object of analysis were dialogical texts of the characters. The subject of the
investigation was the comprehensive speech genre argument as a specific genre of the characters’ dialogi-
cal speech in the narrative texts by I. Nechuy-Levitskiy. The results of the study consist in the following:
1) the speech genre argument includes such elementary speech genres as: argumentation, questions, negative
response, statement of facts, intentions, order, request, refusal, advice, ridicule, accusations, grievance. Select-
ing a specific elementary speech genre depends on the purpose, strategies and tactics of communication. The
result of the argument depends on this (a cooperative or conflictual dialogue); 2) the communicative purpose
of the speech genre is for each communicant to defend his own position during the entire process of com-
munication; 3) the communicative tone is negative; 4) there is a violation of rules of the literary language;
5) the characters use pejorative vocabulary in their speech. The main research method was description which
helped analyse the specific features of the speech genre argument. There was also employed the method of
component analysis for describing the semantics of lexical resources in the speech of the characters. Conelu-
sions: The characteristic feature of the speech genre argument is that communicants think differently, for-
mulate their thoughts about the common topic of communication. Such communication can result either in a
conflictual or in a positive dialogue.

Key words: speech genre, argument, dialogical speech, utterances.
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KYJIbTYPHI KOAM 3 OHIMHHUM KOMIIOHEHTOM ¥ KOMEPIIIMHIN
TEJEPEKJIAMI: BIIJINBOBUM ACIEKT

Anorania. Mera craTTi mojArae B OKpecJeHHi Me(iHITUBHUX M€ IOHATTA «KYJbTYPHHH KOI» i BU3HAYeHHI
BILIMBOBUX IIOTEHI[il JiHTBOCEMIOTHYHUX OAWHWIIL I[HOTO THUITy B YEpaiHCHKill kKoMepIiifiHili Tesepeksami, o Ipo-
IYKYIOTbCA HacaMiepen iXHIMH OHIMHMMM KOHCTHTyeHTaMd. BilmoBigHO 10 1OT0 06°6KTOM HAYKOBOTO 3aIliKaB-
JIEHHA CTAJHU KYJbTYPHI KOJW 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM, PeIIpe3eHTOBaHi y BifIOBITHMX peRJIAMHUX KOHTEKCTaX, a
npegMeroM — BILIMBOBI TpaHcdopMarii, [0 HUMKM 3yMOBJIWIOTHCA. [lJA OTPpUMaHHA JOCTOBIPHUX HAHUX Y POOOTI
3aCTOCOBAHO METOAM omucy, iHAYKRLil i JeAyKIfil, cnocTepeskeHHsA, KiTbKICHUX IifIpaXyHKIB, a Takom KOMIIOHEHT-
HUH i KOHTeKCTyaJbHO-iHTepuperauifinuii anaxis. PegyrsraroM po6oTH Haj 3a3HAYEHOW0 INPOOIEMATHKOI CTAJIO
BceGiuHe OOI'PYHTYBaHHA BILIMBOBOTO CYGCTPATy KYJbTYPHUX KOMIB i BUBHAUEHHA CYreCTUBHOI CKEPOBAHOCTI ITUX
ONVHWIG 3 OIVALY HA THUI OHIMHOIO CKJIANHUKA. BHCHOBEN: OCHOBHI BIIWBOBI IOTeHIii KyJIbTYpHHX KOXIB 3
OHIMHIM KOMIIOHEHTOM B YyKpaiHCBKill KOMepIiiiHill TejepekJaMi aKTyasJisylOThbcA MIIAXOM peatisallii HUMHU ifeH-
TH(DIKyBaJbHOI, apryMeHTaTUBHOI Ta acolliaTUBHO-TeHepyBaJbHOI (yHKLIil.

RaouoBi enaoBa: kyJbTypHUil KO, OHIM, BILIUB, CyreCTOTeH, KOMepIifiHa Tejeperaama.

HMocranoBka mpoGaemMu. Y KOpmyci JiHMBICTHYHMX MOCTiI#eHL HAIOTO CHOTOMEHHA BiIOyBaeThCA
CTpiMEe YIOTYMHEHHSA [IUCKYPCUBHOI NapaiurMu, (yHIaMeHTAJbHI emicTeMu fAKoi HailloBHime pe-
mmpeseHTOBaHi y cdepi MacoBoi kKoMyHikallil, [0 XapaKTepU3yeTbCA «IIOTYHHOK IepCyasuBHICTIO Ta
pearisy€e BIIMB Ha OCOOMCTICTH He JHINE 3a IOIOMOTOI0 MOBH, & TOJOBHMM YMHOM — IIAXOM TH-
pamyBaHHA ifmeoJsorii TOTAJbHUX Ta IaHIBHUX AMCKypciB...» [15, c. 94]. Omgnum i3 Tarux auckypcis
€ KOMepIlilfiHa perJaMa 3 OTJALY HA JNOBOJI IHTEHCHBHE «MOCHJIEHHA ii BILIUBY B CYCILJIbCTBI» [4,
c. 10] ra HaGyTTA cTaTyCy Ji€BOrO «iHCTPYMEHTY KyJAbTypHUX TpaHcpopMauii» [3, c¢. 58]. Ocranna
Tesa aKLEHTYe Ha MePCIeKTHBHOCTI CTY/il0BaHHA KOMEPUiiiHOI peKJIaMi AK TPAHCIATOPA KyJbTYPHHX
KO/AB, TOOTO «(parMeHTiB NPUPOJHOI MOBH, IO PENPE3EHTYIOTb Mepemky WIeHYBaHH:, kareropusauii,
OIIiHOK iHTePIPETOBAHOTO CBiTy Ta BHYTPIIHHOTO MOCBINY JIOZMHH, 3YMOBJEHY KyJbTYDOI MEBHOTO
eTHOCY # peIpe3eHTOBAHY B CEMIOTHYHUX CHCTEMax IPHPOJHOI MOBH, MHUCTENTBa, OOpAAIB, 3BUYAIB,
BipyBaHb, a TAKOK y HOPMax MopaJi, MOBE/iHII 4IeHiB eTHIYHOTO yrpymoBaHHs» [16, c. 263] (nus.
poboru 3apyGimuux yuenux P. Bapra, /. Bonpispa, K. Pamas, a Takos BiTYM3HAHMX HAYKOBIIB
K. Baraesoi Ta A. RKiimerroBoi).

38’a30k mpobaeMu 3 momepexHiMH JociigxeHHAMH. CepeJ, MOBHHX iHCTPYMEHTIB pelpeseHTa-
il KyJbTYPHHUX KOMIiB 0COOJMBE MiCIle TIOCIa€ OHIM, BHCTYNAlOYM CBOEPIAHWM iHIMKATOPOM eTHId-
Hux KyapTypHEX IiHHocreit (K. Gaumcrparosa, }0. Rapnenro, O. Mopos, C. Hikirina, T. Hiko-
aaeBa, M. Topumncskmit Ta in.). Tomy iHTeHcuQirauis iHpoOpPMALiIiHO-KOMYHIKATHBHOIO HPOCTOPY
Ta [OCHIeHa AKTUBI3allid moéamsaumnnx IPOLeCiB 3yMOBHJIM IIePEOPiEHTAlil0 HAYKOBHUX IOILIYKiB
y JHrBiCTMUHI mapajuri, y 8B’f3Ky 3 UMM yBary BUEHMX NpHMBepHyJa i mpobiema Mepiapenpe-
3eHTalil OHIMIB AK eJeMeHTIB KyJbTypu. B mpoMy pycai akTHBHO HOYaIW HOCHIIHYyBaTHCH 0COGJIH-
BOCTi (PyHKUiOHyBaHHA OHiMHHX omuHuIb B aHrao- (0. BopucoBuwu, A. Maxapenko, A. Hixkirina,
A. Pany), rarapceko- (A. I'agypoBa) ta pociiicbkomoBHiit (B. T'oprauosa, O. Kupnuuosa, C. Ha-
cakina, T. PomanoBa) KoMepIliliHi#i peknami. 3Bamalouy Ha Te, IO TEPeBaKHA OiNbIIICTh HAYKOBIIB
(I. ABneenro, €. Anwmkin, I. T'opogenska, O. ['opaues, B. 3ipra, T. KoBamseschbra, P. Moxrmamres,
I'. Iowemnmos, O. IToutap, B. Pisyn, C. Pomanwor, C. Tymceruii, I. Uepenanosa ta iH.) mpoBigHy
(YHEIIHY poJb pekJaMu BOadae B HPOAYKYBaHHI HEI0 HOTYHHOTO CYTeCTHBHOTO e(eKTy, BUHHUKAE
notpeba y BHUABJEHHI Ta IOACHEHHI BIIMBOBUX IOTEHI# OHIMiB, Imo TpaHC(epyoOTh KYJbTYpHY iH-
¢opmariio B pernamHi Tekctu. ChOrofHi Ile NHUTAHHA JWIIEe [OYMHAE PETEJBHO BUBYATHCA, IIPOTE
HafABHI HeYHCJeHHI Po3poOKM MOBO3HABIIIB 37e0LIbIIOr0 OpieHTOBaHO Ha aHrJoMoBHY (A. MakapeHnko,
H. Cramymbebka) Ta pociiicbkomoBHy (I. KproroBa, C. Hacakina, [I. CxuapboB) peraamy. Iumyctpis
YEpaiHChKOI KOMEPIIifiHOI perIaMu, HacaMIlepes TeJeBisiitHoi, Takoxk mepe6yBae y (OKYCi 3allikaBIeHb
JiHTBicTiB, X04 Ha Ii MaTepiaJi I'pYHTOBHO 37ilicCHeHO HayKOBY KBaJipikallilo Jullle OHIMHUX acouiaTiB
peraamuoro cupuitaarra (T. Kosaxescora, H. RyTysa) OpnHak mpoGarema (pYHEIIOHYBAHHA OHIMIB AK
CKJIAJHUKIB KYJbTYPHHX KOAIB y JIHIBOCEMIOTHUHI cucTeMi ykpaiHCbKOI ROMepU,lI/IHOI TeJepeKIaMu
Ta igeHTH(iKRaIii IXHBOTO BILIMBOBOrO cybcTpaTy i JoTemep 3ajauWInaeThcsA Hepos’asaHowo. Haenmene
IOBOJUTH AKTYaJbHICTh 00paHOi MPo6IeMATHKU i TEPEKOH/INBO CBITYUTH IIPO HEOOXimHICTDH ii momaJb-
IIOTO KOMILJIEKCHOT'O OINPAIloBaHHA 3 IOBUIlill cyuyacHO! JiHIBOCEMIOTHKM Ta CYreCTUBHOI JiHTBiCTHKH,
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0COOJIMBO 3 YpaxXyBaHHAM TOTO, MO KYJAbTYPHI KOIM «AKyMYJOIOTh y CO0i eTHOKYJBTYPHY Ta CyTec-
THBHY iH(opMamniio» [12, c. 33

yBI/Ipa.BHIOG aKTyaJbHICTb 1 HAYKOBY JAOLLIbHICTH IPOIMOHOBAHOIO MOCITIIHEHHA W ,uiépaHm‘/’I (pa}c-
THYHUA MaTepial — KyJIbTYPHI KOJIM 3 OHIMHHM KOMIIOHEHTOM, 3ajiAHI B YKDAiHCBKiil KOMepIiAHii
TeJepeKIaMi, OCKIIbKM J0Ci y BITIMS8HAHOMY MOBOBHABCTBI 4iTKOI crcTeMaTH3alli 3a3HaYeHHX JIHIBO-
CeMIOTHYHUX OJMHUIL AK CYyTeCTOTeHHWX ITPOJYIEHTIB peRIaMHUX IIOBifOM/IeHb me He 3xificHeHo. Ile,
Ha HaIly OyMKY, YMOKJIWBUTH He JUIIe BifIOBifHe MOJENIOBAHHA JIHTBICTUIHMX CETMEHTIB peKJaM-
HUX II0BiIOMJIEHb, & # YHOTYMHUTb IXHIO CTPaTeriHy BILIMBOBICTB, II0, y CBOK 9YEPry, aKIEHTYE i
Ha MOMJIMBOCTI [PAKTHIHONO 3aCTOCYBAHHA DPesyJbTaTiB HAIOI CTAaTTi y AiAIbHOCTI MexiadaxiBIB.

Hocranoska 3aBganb. Mera crarti moasrae B POSKPUTTI BILIUBOBOLO HOTeHmaJIy KyJIbTYPHHX
KOJIiB 3 OHIMHEM KOMIIOHEHTOM, IO (YHKI[IOHYIOTh §¥ OUCKYPCi yKpaiHChbKOI KOMepIifiHOI TejeperIaMu.
IlocATHeHHA MOCTABICHOI MeTH mependavae HeOOXITHICTH BUPINIEHHA TaKUX 3aBAaHb: 1) BUBHAUUTH
OHTOJIOTIYHMH CTATyC KyJIbTYPHHX KOJIB y JIH'BOCEMIOTHYHIH ILIONMHI CyrecTHBHOCTI KOMepIliiiHOI
TeJePeKJIaMI; 2) noscHuTH IXHI BIVIMBOBI HOTEHI|I 3 ypaxyBaHHAM THUIY OHIMHOIO CKJIQJHHKA.

O6’exToM mocaHifzKeHHA 06paHo KyIBTYPHI KOAM 3 OHIMHHM KOMIIOHEHTOM, 3ajifHi B yKDAiHChKii
KOMepIIiiiHiil TejeperaaMi, a IpegMeToM — IXHA BILIMBOBA apXiTEKTOHIKA.

IrepeabHOl0 623010 po6oTH mocay:xunu moHas 150 ykpaiHCHKOMOBHUX DOJIMKIB KOMEpIifiHOI TeJe-
peraamu, 3aikCcOBAHMX Ha IEHTPAJbHUX TeJeBiBifHMX KaHasnax ¥Ykpainum mporarom 2014-2016 pp.
daranoM y QarTamki HoCHimeHHA HAJXIyeTbcsA 6usbko 60 KyJbTYpPHHX KOAIB, § CTPYKTYpi AKUX
HagBHUI OHIMHUII eJieMeHT.

Y mporieci MOCTiMEHHA MU TIOCHYTYBAJUCA HU3KOW0 3araJbHOHAYKOBHX i CHeEIiaJbHUX METOJIB.
Cepen MeTofiB mepmioi Irpynu CIUpaeMocsA IMepeayCiM Ha OIMCOBWM, iHIYKTHBHO-IEIYKTHBHUHA METO[
CIIOCTEPEeKEeHHA JJA WiTKOI cucTeMaTmsalii Ta 06’e¢KTMBHOI KBaJi(ikamil (AKTHYIHOTO MaTepiauy,
TAKOM i3 METOI KOHCTPYIOBAHHA TEOPETHYHOro OJOKYy pPOOOTH. 3aCTOCYBAHHA METOALY KiJIbKiCHOTO
aHaJi3y JaJ0 3MOTy BHU3HAUUTH 4YacTOTHI XapaKTePUCTHKM (YHKLIOHYBaHHA KYJbTYPHUX KOJIB 3
OHIMHMM KOMIIOHEHTOM B YKpaiHCHKill KoMepiifiHifi Tenepersami. OJHUM i3 TPOBITHUX METOMIB APyToi
TPYIIM € KOMIIOHEHTHHH aHaJi3, IO JaB 3MOTy 3’ACYyBaTH CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI 0COOJMBOCTI aHAJIi-
30BaHUX OJWHUIIL Ta TOCHPUAB ixXHifl eerTuBHil cucremaTuni. lloAcHeHHA BIIMBOBOI apXiT€KTOHIKU
KyJbTYPHHUX KOJiB 3 OHIMHHM KOMIIOHEHTOM Ta BHOKPEMJEHHS cepej, HIX MaKCHMAJbHO IIPOLYKTHBHHX
CYT'eCTOTeHIB CTaJ0 MOKJIMBUM 3aBAAKN KOHTEKCTYyaJbHO-iHTepIIpeTAllifiHOMy aHAaJi3y.

Bukaaj ocHoBHoro Matepiaxy. CmucioBa aMILITyjga MOHATTA «KYJBTYDPHUH KOJ» HAJEHUTH N0
KaTeropii JIMCKyCilHUX MOBOBHABYMX MHTaHb, ajJke Ne(iHilii, Aka 6 pempeseHTyBajJa BCi BHUIAAKU
fioro BsKUBaHHA, He iCHY€, IO #f 3YMOBJIOE IIMPOKY BapiaTUBHICTh TJIyMadeHb, CIPUUIUHEHY 3aCTOCY-
BaHHAM Pi3sHOBEKTOPHUX mimxomiB. Posraguemo neski 3 aux. Tak, manpuraan, P. Bapr, y Tepminoao-
riif AKoro KyJbTypHI Koy IIMeHyOTbCcA T'HOMIYHUMH, AediHye IX AK «IUTalii, BUTATU 3 NEBHOI cfepu
3HAHHA YU KOJEKTUBHOI MymapocTi» [1, c. 65]. B. Kpacuux mopiBHIoe KyabTypHEil KON, i3 «CiTKOW0»,
o HiOWTO HAKJIATAETHCA KYJbTYpPOI Ha 06’€KTUBHY peAJbHICTH Ta YIEHYE, KaTeropusye, CTPYKTypPye
i omimmoe 1 [11, c. 6] Baacue cemioTmuHmii minxin OCTYJIOETHCA B possigrax lO. Jlormana, Arwmii
IIPONOHY€E DOSYMITH Mif KyJbTYPHUM KOJOM «BHOYX, II0 € BIIHONIEHHAM AK MIHIMYM [BOX 3HAKIB
KyJIbTYpH. SHAKM B3a€MOALOTH Mi €O00I0: BOHH MOMYTh CTHKATHCA B CEMIOTHIHOMY IIPOCTOpi fAK
MOBHICTI0O TOTOMHI UM abCOMIOTHO He TepeTwHaTucA» [1uT. 3a 13]. Mu s, sBamalodu Ha MeTy Ta
3aBJaHHA IIPOIIOHOBAHOI POBBIMKM, CXWJbHI MOALTATH HAYKOBi MOrJiAmu iHmoro cemionora — B. Cre-
MaHOBa, AKWI TJIYMAUYUThH II0 TEPMiHOJOTIYHY OJMHMINID AK KOJ, IpelcTaBleHUN «aHTUHOHIMIYHUME
cyOkomaMu (ediTapHa Ta MacoBa KyJbTypa, MiChbKa Ta CilbChbKa KyJbTypa, iHAyCTpiaJbHA Ta Tpa-
IWIiiiHa KyJbTypa, HApPOJHA Ta CyYacHA KYJbTypa, CyORyJbTypa Ta KOHTPRYJbTYpPa, HALiOHAJIbHA
KyabTypa)» [17, c. 97], ocrinmbku HaBeneHa AediHilliA MeBHOW Mipolo BiANOBiTae (YHKIiiHIN CKepo-
BAHOCTI peRJaMH, IO IONATAE HacaMilepel y «JIOJaHHI HeraTHBHOI'O CHPUIHATTA PERJIAMHOTO MOB-
JEeHHA 4epe3 INTYIHY «IMILIAHTaIil0» Horo iHOpMANiAHUX AOMIHAHT y IOJe AKTYaJbHUX I{HHICHHUX
OpieHTHDIB ajpecara, 30KpeMa 3aBIAKK «e(eKTy 3YeILIHH», BiAMOBIIHOCTI NCAXOCEMAHTUIHOI IpPH-
pOIM 30BHIIIHIX MOAPA3HUKIB Ta BHYTPIIIHIX, 0COOMCTICHUX KOHIENTyaJbHUX HacTaHoB» [9, c. 210].
Bigrar momemo crBepmEyBaTH, MO KyJbTYPHI KOAM He Jumie (iKCyOTh KyJAbTYPHY iH(oOpMAIio Ta
06’6KTUBYIOTh PEAJbHICTh y PEKJAMHOMY HpPOCTOpi, a #i MawTh 3maTHicTH Ho 11 BipTyasaisamii B 3a-
JaHUX aJpeCHUuX IJOIIAHAaX.

Heabuary poap y peraaMHiifl BipTyamisarii ,ILII/ICHOCTI BLAIrpalOTh OHIMH, TOOTO BJACHI HA3BH, IO
€ eJeMeHTaMu KyJbTypH (IeTaJbHille NPO 3B'A30K OHIMIB i3 Kyabrypow aus. [6; 19]), Go BoHm,
ax poBosuth T. KoBarneBchbka, «akTyadisyloTb Ti cgepu JIOACHKOI CBifoMOCTi, e iHAuBimyamisaiis
06’€KTHBHOTO KOHTHHYYMY € BHYTPIilIHBO 3yMOBJeHOW, mpupoaHoioy» [10, c. 309]. Bpaxosyioun 3a3Ha-
YeHe, BEKTOP HOCJIHHUIILKOI yBaru CKepPOBYEMO Ha JeTaJbHUll pO3raAj KyJAbTYpPHUX KOMIB 3 OHIMHUM
KOMIIOHEHTOM fK [i€BHX TeHepaTOpiB VILIMBOBOIO CTPHMHA YKpaiHCbKOI KOMEpIiiiHOI TeJeperJIaMu.

3agikcoBaHi B IpoaHaIi30BaHUX POJUKAX KOMEPIHHOI TeleperIaMi KyJIbTYPHI KO PO3TIOALIAEMO
3a I'pynaMu 3aJexHO Bil KaTeropii 06’ekTa, (HOPMAJbLHO MPEICTABJIGHOTO MEBHUM OHIMHUM €JEeMEHTOM
(BigmoBizHo mo kaacugiraiii O. Cymepancpkoi), 06’eqHaBmu iX y aBa OCHOBHUX 6JoKH: 610K I, mio
MICTHThH KyJbTYPHI KOIM 3 OHiMaMu yEpaiHCBbKOI peadbHocTi; Ta 6Jok II, Kynm yHaJdemkHEHO KyJIbTYpHI

&
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KOI¥ 3 OHiMaMu HeyKpaiHChbkoi HificHOCTi. SayBamuMoO, IO IPOIOHOBAHWH POSHOMLN € JOBOJMI yMOB-
HUM i 3[ifiCHIOEThCA HAMM JWIIEe 3 METOH BCTAHOBJEHHA CMHCJIOBHX KOHI[EHTDIB YILIMBOBOI IMHAMiKA
3a3HAYEHNX JIHIBOCEMIOTHYHAX OJMHUIp Ta IXHbOI cucremarusauii. CyrecTuBHUH ederT KyIbTypHHUX
KOAIB B 060X OJOKAX NOCATAETHCA Yepes3 BJATHICTh IXHIX OHIMHMX CKJAJHMKIB (3aKpIIIOBATHCA Ha
piBHi (poHOBUX BHAHBL ,anpecara i cTaBaTH «CHMBOJAMH MEBHOT'O yCTAJEHOT0 BHAHHSA, AKe 30epiraeTbes
TOBTOCTPOKOBOI0 TIaM’AITTIO, & TAKOM CHUTHAJAMHU [0 #Oro BiATBOpiOBaHHA»» [muT. 3a 9, c. 244],
TOGTO TMIAXOM IEPETBOPEHHSA OHIMa Ha «CJOBecHUit o6pas, mo BIisHaeTheA» [muT. 3a 9, c¢. 244] i
nepeGyBae B AKTyaJbHOMY MEHTAJBHOMY KoJi anapecata (muB. [5]).

o 6aory I 3apaxoByemo Taki KyJabTypHi KOAM 3 OHIMHUM KoMIOHeHTOM (6ausbko 40 oauHMIH)
(3a cmajgHoI0):

— aHTPONOHIME — «BJacHi iMeHa Jofei [18, c. 143] (40 %): 3dopos, Ilerpo! IIpusim, Muxmao!
Hy wo man y sac? (maiiones «I'yaaitnone»); Anaroaifi nonoous Hiny we 3a @ gopmu, a 3a me,
wo eonu Juxatoms 603dyxom (ropirka «Bosmyx»); Ile Tapae, ¢ cvo200mui 6 Hnbo2o yaobaenuti dens
(craproBuit maker «HKuiBcrap»);

— XOpoHiMM — «Ha3Bu KpaiH i obaacreiin [18, c. 143] (20 %): Awicni aiu — ye naw 6xaad
6 matibymne YEpainm (niku «Arokcim); Hapodiucena y camomy cepys Iloginia, «IIposopar sbepezaa
6010 MPupodny cmpyrmypy ma mepsozdanny wucmomy (Boga «IIposopa);

— TIOJICOHIMM — «HA3BM MiCT, Micbkux moceneHb» [18, c. 143] (10 %): Oaxexcisi i3 Jlynbka
xoue nabip das puborosai ma gomowmamus. Taw, € na cwaadi! (caiir «Pozerra.o.eii»);

— aroponiMmu — «HasBu mwiom [18, c. 143] (10 %): Sapas mu npoindxacmo mromy Puror
(craproBuit maker «MTC. Yrpaina»);

— rigpoHiMu — «Ha3Bu BogHUX 006’¢kTiB» [18, c. 143] (10 %): «Mopwuncorar i3 3anosidnuz

Mopmunesknx gxepea dapye npupoone owosaenns (Boga «MopmmHCbEa»);

— OpOHIMH — «Ha3BH eJeMeHTIB peabedy» [18, c. 143] (10 %): Hapodwena y nadpax RKap-
narcerux rip (Boga «Kapmarchka mmepesbHay).

Orike, HAWYIACTOTHINTMMYA OHIMHMMH POBPANAMHU TYT BUCTYIAIOTh AHTPOIOHIMH # TOTOHIMH.

Baox II ¢opmyemo 3 KyJbTYpHUX KOJiB i3 TakuMu OHIMHUMH ejeMeHTamu (moHafx 20 oIMHMIb)
(3a cmajHoI0):

— noaiconiMu (51 %): Ilonepedy Minan (xaBa «Hecrader); Becenimovcs, pamuyi, wa @ecmu-
sani 6 stargdl (muso «JHareupkuit ['yeby); «Cmaponpamens — natixpawusi doceid Ilparm (nuso
«Craporpamen»);

— anrpomnoHiMu (38 %): Rapa IV mpise spobumu Ilpacy cmoauyerw eeauwnoi immepii (IUBO
«Craponpamen»); Ilodinucs «/Ietic»! Enpike? A swwjo sacnisan? Tax mosxna oauy? (ainen «Jleiier).
BigsHauuMo arTHBHEe B#MBAHHA B LbOMy 0oLl fK iMeH icTOpUYHUX mocTaTedl, Tak I BIISHABAHMX
Tpe/ICTABHUKIB CYY4ACHOr0 KOMYHIKATHBHOTO IPOCTOPY, WO BiANOBIIHO aéo «BificHIa€) ajpecara /o
icroprYHEX BHAKOBUX MOJAiH, 3MymIylounm iforo BifHOBIoOBATH iX y maMm’ATi il CTBOPONYM B TaKWit
croci6 meBHUH egeKT JayHTaliMy AK IOKasHHKa [0dYaTKoBOi (pasu rimuosy [9], a6o diTko crepoBye
map #oro MHeMi9YHOI aKTHBHOCTI Ha 3HAKOBY 0CO0y ChHOTOIEHHS;

— xopoHiMz (11 %): He nponycmu eidpusnuti eionowunox wna RKimpi! (muso «Ty6opr»).

HajtyacroTHimuMy OHIMHEME pO3pAfaMd B IbOMY OJIOIi BHUCTYIATH TOMOHIMH i aHTPONOHIMH.

BapTo crasaTu, mo BuiineHi OHIMHI CKJIAJHWKM KYJbTYPHUX KOJiB MalTh PisHy (YHRIHHY cke-
pOBaHICTh, Yepes M0 CTYIMiHb IXHHOI BIUIMBOBOCTiI y JIBOX OJIOKaX BHUABJAETHCA HETOTOXKHUM. Tak, y
neprmomMy GJIOTi MPOBiAHOW (YHKINE0 KYJIbTYPHUX KOJIB i3 TOMOHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM € imeHTHi-
KyBaJbHa, TOMy BILIMB Ha aJpecaTa peKJaMHOI KOMYHIKallil 37ifiCHIOETbCA depe3 akTyadJisalfiio (ak-
ToJoTiuHOI iH(opMarii mpo peraamoBaHuil mpoxykT [14, c. 11], mepexyciM MaeThca Ha yBasi Micre
fioro BUPOOHWIITBA (MWB. HAIp., PeKJaMHi poauku Boau «Kapmarchra mmepeabHa», «MopuruHCHEA»
TOIIO), IO AKIEHTY€ Ha BJIACHe HallioHaJbHUX LiHHOCTAX. [IpoTe B mpyromy 6o QyHKIifHUH 10-
TEeHIiaJ iHOKYJbTYPHUX TOIOHIMIB CKepOBaHWMii Ha akTya’isauino raobanpHOi ajpecaumli pexaamu [2,
c. 13]. B upoMy Bumajxy BILIMB CKepOBY€TbCA Ha «paLiOHAIBHY cepy csimomocti aipecara» [14,
c. 11], BukIuKa9M B HHOTO NOYYTTA JOBIPU 10 PEKJIAMOBAHOTO IPOAYKTY, & TaKOH: IepPeKOHYIOIH
B HeOOXiTHOCTI Ta MOIIBHOCTI NpUAOAHHA OCTAHHLOTO # YKa3ylUd HA MOKJMBI CIOKUBAIBKI Iepe-
Baru. Takuil BHCHOBOK pPOOMMO Ha Mi/fcTaBi BIACHUX CIIOCTEpPEeHb 1 CIMpalouuch Ha MAaHI ICHUXO-
JIiHTBICTHYHOTO eKcIlepUMeHTY, IpoBejeHoro A. KoBaxeBcbkono. Ilum excrnepuMeHTOM BCTaHOBIEHO,
[0 €THOMAPKOBAHICTh JEKCHYHHUX OJAWHHIL (Y HAIIOMY BUIAJKYy — TOIOHIMIB) CYTTEBO He BILIMBAE
Ha 3araJbHUNl XapakTep CIpUUHATTA iH(popmarii, aje B 6araThoxX BUIaAKaX 3a(iKCOBAHO IO3UTHBHI
9M HETaTHMBHI peaklii, 3yMOBJeHI MEHTAJbHOW chenugirolo perumieHTiB [8].

Oco6amBocTi peadisalii BIIMBOBUX HOTEHIIN y pPoOOTI HOACHIITHCA AHTPONOHIMIYHUME CKJIA-
HUKaM# [pPOAHATIB0BAHUX KYJAbTYPHHUX KOAiB. Bimomo, mo aHTpomoHiM abo Jioficbke iM’s, Ha OCHOBI
AKOTO KOHCTPYIOETHCA OCHOBHA CTpaTerif pekJaMHOI kKaMIaHii, Ma€ 3ATHICTb «BILIMBATU Ha pedJek-
ciitui, iHTepnpeTtaniiiai npouecu» [7, c. 141]. Taruii yniuB MakcUMaJdi3y€eThCA JUIIE B TOMY BHUIAJIKY,
KOJIM BJACHI iMeHa TOB’A3aHi 3 KOHKDETHOIO, BiZIOMOI0 ajpecatoBi 0c000i0, y 3B’A3KYy 3 YKUM, Ha Ie-
perkonanua O. KapneHko, 10 «MOBHOrO BHpaeHHA aHTPOIIOHIMA MOJAIOTHCA €JEMEHTH 30POBOTO Ta
IHIIAX 9yTTEBUX 00pasiB, AKech OIliHHe, eMoIliliHe BimHomeHHA» [H, c. 121]. Hanpuraaz, aHTpomoHiM
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Tapac (muB. 6a0k I), MO BXOMUTH N0 CHUCKY YKPAiHCHKMX YOJOBIYMX iMEH i TOMYy € MapkepoM yKpaiH-
CbROI MEHTAJbHOCTi, y IMIAJAYIB PERIAMHOIO POJIAKA MOEe AK ACOII0BATHCA 3 KOHKPETHOW JIOAWHOIO
(nacamnepen Tapacom IlleBueHrom), To6TO HaGyBaTH O3HAK CHMBOJY, TaK i He NMPOAYKYBATH Taroi
peakIil B PeIMIi€HTIB, MOAiI6HO 10 aHTpomOoHIMIB Anamownisi, Hina, Ilempo, Muxno. OcranHi # Bu-
CTYNaloTh T. 3B. 0€3[EHOTATHUMYU QHTPOIIOHIMAMH, AKMX «HOCifi MEHTAJLHOTO JEeKCHMKOHY 1) B3aradi
He 3Hae; 2) He 3HAE, aJe MOme ieHTU(IKyBATH AK AHTPONOHIMH 33 IXHIMH CTPYRTYPHHUMH... TpPHU-
KMeTaMmu; 3) 3Hae, aJe BiOKPeMJIIoE Bij HOCIiB, Bim meHoratiB» [5, c¢. 141]. IIpore B:KUBAHHA TaKHX
«6e3IeHOTATHUX OHIMIB» TIPOAYKY€E e(eKT YIi3HABAHOCTI, ME€PeCIiTHOCTI, OJUBBKOCTI TaKoi JIOJUHH, IO
TAKOM CIIPUAE (HAOJMKEHHIO», YIPUPOJHEHHI0 CIHPUAHATTA TakKol peKJaMH. Y CBOWO Uepry, aHTpo-
noniMu 3 6goky Il HeomMiHHO 3yMmoOB/IIOBATHMYTh HeBHI peakii, 3okpeMa iM’'a Kapa IV ¢opmye y
CBiZIOMOCTi peIuITieHTiB 06pa3 ropoaa Yexii, a iMm'a Ewupixe leneciac — icmaHchkoro crmiBaka. Tarum
YUHOM, iMeHa iCTOPMYHHUX 0Ci6 Ta BiOMUX JIO[iell PEIWIIEHT yIi3HAa€ He 0COGUCTO, & OMOCEPEIKOBAHO,
TOOTO ILIAXOM «BLJ IMEHI 1o JleHOTaTa) [5, e. 137].

BucHoBku. Crmpatounch Ha KiJdbKicHi napameTpu chopMOBAHUX 6.0KiB, BII3HAYMMO, MO Hafmpo-
AYKTUBHIIIIME KyJbTYDHUME KOJAMU B YKPAiHCBKill KOMEpLifiHiii Tenepeknami € JiHrBOCeMioTHYHI
OJIMHWII, OHIMHI KOMIIOHEHTM AKWX JIeKATh y IUIOMHUHI YKpaiHchbkoi JiHrBoMeHTaJbHOCTI (6m0K I).
Ha mam mnorusz, me 3yMOBJIEHO OpIEHTAIi€l0 peRJIaMU HacaMmIilepel Ha YEpaiHCHKOTO CIOKHBAYA,
30iMbIIEHHAM 00CATY ROMEPpIifiHOI MpOAyKIii, MO BUPOOJAETHCA Ha BITYM3HAHOMY PHHKY, & TaKOMm
TAKIHHAM YEPaiHCHKMX DEKJAMICTiB 0 «MOBHOTO marpioTusmy» [8].

OTsxe, KyJIbTYpHI KOMM YKpaiHCHKOI KOMepIiHOI TeJepekJaMu He JUIIe yPisHOMAHITHIOWTH ii ce-
MiOTUYHUI TIpOCTip, & I MaKCUMAJbHO aKTUBYIOTh YILIMBOBI MeXaHi3MH, B KOHIJIOMEpaTi AKUX MicIie
OHOTO 3 HaNOIMBII Ji€BMX IPaBOMIpHO 3afiMa€ OHIM, IO BUCTYNAE (CEMAHTHIHWM IIEHTPOM iH(op-
Mamifinoi curHatypm» [9, c. 244] pekjamMHOro moBifoMJeHHA. BinmoBimHO M0 1[hOTO BEKTOPH BILIMBY
KOJIiB TaKOro THUIy CKepoBaHi Ha ()OpMyBaHHA O0OGi3HAHOCTI ajpecaTa NpO IMPOAYKT peKJIaMyBaHHS,
o0rpyHTyBaHHA MOTpiGHOCTI fioro HpUIOAHHA, & TAKOM CIPAMOBAHI Ha ameJiOBaHHA 10 eMOIiHHOI
cepu cy6’ekra peraamHoi koMmyHikallii. [lepcneRTHBY MoOfAJbIINX MOCHiI#eHh YOadaeMo B 3[ilicHeHHI
KOMILIEKCHOT'O aHAaJi3y BILIMBOBUX HOTEHIiN KyJbTYPHUX KOMIB yKpaiHCHbKOI KoMepuifiHOI TeseperaaMu
3 ypaxyBaHHAM IXHbOI JIHIBAJbHOI Ta EKCTPAJIHI'BAJBHOI CIeluQikru.
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KYJbTYPHBIE KOIHl C OHUMHBIM KOMIIOHEHTOM B KOMMEPYECKOil TEJEPEKJIAME:
ACIIERT BO3JENCTBUA

Annoranuda. Ilerp craThbu 3aKJI0YAETCA B OIpe[eJeHAN Ae(UHUTUBHHIX T'DAHUI, [OHATHA (KYJIbTYPHBIA KO
M ONMUCAHWW BJMATENbHBIX TOTEHIMH JUHIBOCEMHOTHYECKUX IUHUI] TAHHOTO THIA, PYHKIAOHMPYOIIUX B YKpa-
MHCKOII KoMMep4ecKoil TeJepek/aaMe, NPOAYIMPYEMBIX, NpeHIe BCET0, UX OHMMHHIMH KOHCTHUTyeHTamu. B coor-
BETCTBHU C DTUM OOBEKTOM HAYIHOTO WHTEPeca CTAJH KYJbTYpHEE KOAHL C OHHNMHBIM KOMIIOHEHTOM, IIPEJCTaB-
JeHHble B COOTBETCTBYMIIUX PeKJAMHHIX KOHTEKCTaX, a HIPEeJMEeTOM — CYITeCTUBHEIE TPaHC(HOPMAIUU, KOTODEHIe
uMu o6yciaoBieHH. [l TOJy4eHHA JOCTOBEPHHIX NAHHEIX B paboTe NPUMEHEHH CJAEAYMIIMe METOJBI: OINCAHUS,
MHIYKTUBHO-IEeIYKTUBHEI, HAOMOMEHNA, KOJIAICCTBEHHOTO aHAJIN3a, a TaKiHKe KOMIIOHEHTHOT'O M KOHTEKCTyaJbHO-
MHTepIpeTaluoHHOT0 aHaxusa. Pe3yapraTom paboTh HaJ YKa3aHHON NPOGJEMATHKON CTAJO KOMILIEKCHOE 00b-
SICHeHWe CYI[HOCTH BJIHATEJNBHOr0 Cy0cTpaTa KyJbTYPHEIX KOJOB W OINpeJe/]eHHe CYITeCTHBHOI HAlpaBIeHHOCTH
9TUX MUHUI[ C YIETOM THIA OHWMHOTO KOHCTPYKTA. BBIBOAEL OCHOBHBIE BJIMATENbHBIE IOTEHIIUN KYJIbTYPHBIX
KOJIOB C OHUMHBIM KOMIIOHEHTOM B YKPAWHCKON KOMMEPYECKOIl TejeperaaMe aKTyaJusUpYIOTCA IIyTEM peasusaliiu
UMU WIeHTH(UIupyomeil, apryMeHTaTUBHON U acCollMaTUBHO-TeHepuUpylomel QyHKIU.
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CULTURAL CODES WITH AN ONYMIC COMPONENT IN THE COMMERCIAL TELEVISION
ADVERTISING: THE ASPECT OF IMPACT

Summary. The purpose of the article is to determine the definitive boundaries of the concept of «cultural
code». The description of the influential linguosemiotics potency of the units with an onymic component, op-
erating in the Ukrainian commercial television advertising, is the aim of this article too. In accordance with
that, the objeet of our scientific interest were the cultural codes with an onymic component represented in
the corresponding advertising contexts, and the subject — the suggestive transformations which they have
caused. To obtain the reliable data we used the following methods: description, induction and deduction,
monitoring, quantitative analysis, component and contextually-interpretive analysis. The result of solving the
above mentioned problems was a comprehensive explanation of the essence of the influential substrate in the
cultural codes and determining the suggestive intention of these units with the type of the onymic construct
taken into account. Conclusions: the main influential potency of cultural codes with an onymic component
is realised in the Ukrainian commercial television commercials due to their identifying, argumentative, and
associative-generating functions.

Key words: cultural code, onym, impact, suggestogene, commercial advertising.
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METOJ CJOBECHOI'O IIOPTPETA: ITPOBJEMBI TEPMUHOJOI'NN

Annoranuda. IIpu cooBecHON (uKcAanuy NPU3HAKOB BHENIHOCTH CIEIHANHCTH PYKOBOJCTBYIOTCA CIIEI[HAJb-
HEIMH TIpaBUJIaMH, BXOAANIMMU B METOJMKY «caoBecHOro moprpeta». Hemocrarounas aggeKTHBHOCTh NMpUMEHEHUA
JAHHOTO MEeTOJa IPU PACKPHITHH W PACCAEOBAHUU MPECTYILICHUH HEOTHOKDPATHO OTMEYaJach YIEHHIMH U TIPAK-
TUKAMU-KpUMHHAMNCTaMu. VBydeHne HacymHHIX NMpo6jeM raGUTOCKOINHM B JUHTBUCTUIECKOM ACIEKTe OKA3aJ0Ch
BHE Kpyra HHTEpPEeCcOB HCCJefoBaTeNeil. A MemIy TeM JHHI'BUCTHIECKAd HEHOPMHPOBAHHOCTH TEPMHUHOJOTHIECKOTO
anmapara MOKeT OKasaTbCAd OJHON M3 BEPOATHHIX NPUINH KPUMUHAJMHCTHIeCKUX Heynad. Ilearp mccremoBaHmAa —
[IPOAHAJIU3NPOBATh HEIOCTATKU COBPEMEHHOI TaGUTOCKOMUIECKON TEePMUHOJOTHU U BBIACHUTH IPUIUHBI, IPEIAT-
cTBylomue eé ynopamodeHHocTH. OO0BEKT — pyccKkasd raGuToCKonuueckad TepMuHogaorusa. IlIpegmer usydeHus —
TepMHHOJOrHIeckas Meragopa. B pabore ucrosnsyerca omucaTeJbHHR Meroj. B pesyaprare wuccienoBaHUA
YCTaHOBJEHB OCHOBHBIE TPUIUHBI, MPENATCTBYIONKE YIOPATOICHHOCTH TEPMHHOCHCTEMbI: OTCYTCTBHUE HEO0XO-
JUMBIX TePMUHOJOTHIECKAX 0003HAUEHWH; IpPUBJEIEHUE B CIIPABOYHBIE MOCOOMA HOMUHAIIMH U3 IIPOM3BOJHHOTO
OIMCAHWA; HapylleHHe TPeOOBAHUA TOYHOCTH TEPMUHA; OTCYTCTBHE MeTA(OPUIECKMX OGO3HAUEHWH I HOMHU-
Halluu IIPU3HAKOB BHEMIHOCTH; HaJANYNEe YCTapeBIINX TEPMHUHOB MW HWIHOPUPOBaHHE AaKTyaJbHBIX CEMaHTUY€CKUX
JIepUBATOB, B TOM 4HCJe BIOHUMHOrO Tuna. IIpakrmieckoe mpuMeHeHHe: Pe3yJbTATH HCCJIEOBAHUA MOTYT OHITH
HCIIOJB30BAHE B KPUMUHAJUCTHKE, JUTEPATYPOBEIECHUN, PUTOPHKE.

RaoueBbie cioBa: TepMUHOJIOTHA, MeTagopa, raGUTOCKOINSA, CIOBECHHIl IIOPTpeT.

ITocranoBka mpoOgeMbl W €€ €BA3h € MPEXBIAYIMMH HCCJAeTOBAHHAMHU. TepMUH «CJIOBECHBIH
nopTpeT» (PYHKIMOHHPYET B TEPMUHOCHCTEMAX TAKMX HAYK, KAk JWHTBHCTHKA, PUTOPHUKA, JATEPA-
TypOBeJieHUe, JWHTBOAUJAKTHKA W, HaKOHeI, KpuMuHaaucTuka. A. M. 3unuH, nogHuMas mpobJeM-
Hble BONIPOCH HPHMEHEHUA METO/ia CJIOBECHOTO IIOPTpeTa, OTMedYaeT, YTO, HECMOTPA HA MHOTOJETHEHl
OIBIT WCIIOJb30BAHUA METOJOB, METOJMK W CPEMICTB, 6A3MPYMMUXCA HA METOJE CIOBECHOTO HOPTpeTa,
MMeeTCA 3HAYUTENBHBIl PAX Npo6JeM, BOBHUKAWOIIMX B XOfe YCTAHOBJIEHHA JUYHOCTU IO dYepTaMm
BHenHocTH. «IIpeskae Bcero, Kak McHoJAb3yeMas MOYTH BO BCEX CHTYAlMAX YCTAHOBJEHHUA JHUIHOCTH,
HYaeTcA B COBEpPIIEHCTBOBAHWM METOJMKA CJIOBECHOrO IopTpera. [lna mpeomosneHus HeoaHO3HAU-
HOCTH OI[eHKY NPU3HAKOB, BKJIOYAEMBIX B CJIOBECHBIl IOPTPET, CI6J0BAJ0 Obl yIOPAZOYUATH I'PAJAIAI0
IPUSHAKOB M YCOBEPHIEHCTBOBATH CHCTEMY HMX HAIJANHBIX HM300pakeHWil, NPUMEHAEMBIX B KadecTBE
o6pasmos» [2, c. 182].

ITocTanoBka 3ajad. AHaius coctaBa, CTPYKTYPH ¥ (YHKIMOHMPOBAHHA TaOUTOCKOIUIECKON Tep-
MHHOJIOTHH I03BOJSET YTBEPHKIATh, YTO MPUYMHEI, HPENATCTBYIIIME YIIOPANOIEHHOCTH, TOPa3io pas-
HooOpasHee. Ux BHABIeHWE B 06JacT MeTA(OPUIECKOTO TEPMUHOTEHE3a — #elb NAHHON CTATHH.
[TomoGHbIe MccaeOBAHUA He MPOBOJMINCH HA MAaTepHUaJe BTOPUYHHIX TEPMUHOJOTUUECKUX HOMHUHAIIWI,
B 946M U COCTOUT AKMYALLHOCMS PAOOTHL.

M3aoxenne ocHOBHOrO Marepuata. CoBpeMeHHBIE Cpe[CTBAa OINHUCAHHA II0 METOALY CJIOBECHOTO
HOPTpeTa He ABJAIOTCA ONTHMAJbHBIMHU, B TOM YHCJe, 110 MHEHUIO CIIEIMAJUCTOB B 00JACTH KPUMH-
HAJWCTUKM, 10 NpPUYMHE MHOTO3HAYHOCTH ABHIKOBBIX IIOHATHI, UYTO MOPOMKAAET HUX HEIOCTATOUHYIO
9ETKOCTb U pacIIbBYATOCTh. [IpHM3HAK, KOTOPHIN OPUCTH 0603HAYUIN KaK «(MHOTO3HAYHOCTH», CKOpEe
cJeyeT OMpeeJuTh Kak «TOYHOCTb». BeposATHO, MMeTcA B BHAY aOCTPaKTHBIE XapaKTePUCTHKU, HE
OTBEYANIINE [EKJIAPUPYEMBIM B HACTOAIIEe BPeMA OCHOBHHIM JUHTBUCTHIECKAM IIPABUIAM OIUCAHUA
BHEITHOCTH 110 METOJY CJIOBECHOTO HOpTpeTa: 1) ommcaHwWe OCYIIECTBJIAETCA C MAKCHMAJbHOH II0JIHO-
TO# ¥ BCECTOPOHHOCTHIO; 2) IIPU OIMCAHHMU HCIOAb3yeTCA YHH(UIMPOBaHHAA TepMuHOJIOTHA. Tak, B
COOTBETCTBUM C NPUHATHIMM HHIHE KaHOHAMHU, BeaudnHa (pasMep) — BHICOTA, IJWHA, IIMPUHA, TJIy-
0MHAa — mepeaaéTcA B OTHOCHTEJNbHBIX EJIMHUIAX Yepe3 CPaBHEHHE €€ ¢ APYTUMH JacTAMHU Tega. Kar
HPaBUJIO, Pa3Mep OIPEIeNANT € IOMOIbI0 TPEX-, MATH- WIA CEMUULIEHHOH JeCTHUNH. TpPEXuIeHHYyIO
rpajaliio OCYIeCTBAAIT ¢ MOMOMBI0 TPEX TEPMUHOB: «MAJBIH», «CPeHHUI» U «GOMBUION); MATHIICH-
HYI0 — C [IOMOIILI IATUA TEPMUHOB (o0aBJIeHHEM K 0003HAYEHUAM IpeJblaylieli rpafialiuyl TePMHHOB
(04eHb MAJHI», «04eHb GOJBIIOHY); CEMUUICHHYI0 — C IIOMOIIBI0 NOMOJHUTEIbHEIX TePMHHOB (HU:HE
(MeHbIIE) cpefHero» W «BHINe cpefHero». Hak BuauM, NpU COXpaHEHUM INPHUHIUINA YHUQPHKALUH
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IPUHIUI HHPOPMATHBHOCTA MHUHHMHBUpOBaH. Ilo HameMy MHeHHIO, ONTHMAJBHOE CPENCTBO YCTpa-
HeHHA IOJ0OHOTO TEPMUHOJOIMYECKOr0 HeI04Y6Ta JEHRHUT B IUIOCKOCTH BTOPHYHOI HOMUHAIMU. JTO
3aMeHa HOMWHAHTA C ITMPOKUM 00HEMOM 0603HAYAEMOTO TOHATHA 6oJee YBKMM, CEMAHTUIECKH EM-
KUM, aKIEHTHPYIOINM HIOAHCH CeMEeMH, CKOopee Bcero, MetagopudieckuM. Tak, B TeXHHKe ONHCAHUA
9JE€MEHTOB BHEITHOCTH (HAIIpIMep, HOCA) PasHICKUBAEMOTO JHIlA PEKOMEHAYeTCA WCIIOJIb30BAThH CJe-
nyiole yHUQHUIMPOBAHHBE MPUSHAKM: «JHMHA» — [JIMHHBIA; «(BHICOTA» — GOJBIION; «MIUPHHAY —
6oJbIIafg, 4YTO KAk pas W IMOPOKAAET Ty CaMyl «HEIOCTATOYHYH YETKOCTh M paciiasBdaTocThy. Ilo
BCEM IlapaMeTpaM JaHHOMY 06pasdy oTBedaeT MeTa(opuieckas HOMHHAIUA «X060T».

Kak mpexncraBiderca, emé LeJblii pAJ TEePMHUHOJOTHYECKUX MPOOIEM [JaHHOH OTpacid KPUMH-
HAJUCTUKYM MOeT OBITh pelleH I0CpeJicTBOM MeTagopudeckoil nepuBaiuu. K umery HepmocraTroB
COBPEMEHHO! TaOUTOCKOINIECKOl CHCTEMBI MOHO OTHECTH OTCYTCTBHE HEOOXOAMMOTO KOJMIECTBA
CHCTeMAaTH3UPOBAHHBIX TEPMHHOB, KOTOPHE B CIHPABOYHBIX IOCOOUAX 10 KPUMHHAJIUCTUYECKOMY OIIH-
CAHHWI0 BHEIIHOCTH YeJOBEKa 3aMemamTcA 0003HAYeHUAMH (KCTATH, B OCHOBHOM MeTa()OpUYeCKOro
XapakTepa), M3BJIEUCHHHIMU M3 IPOUBBOJBHHIX omucanuii [4]. Ux romuduranua u yHUPUKALUA MO-
3BOJIMNA OB YCTPAHUTH TEPMUHOJOTHYECKHE JAKYHBHI.

Oobpamaer Ha ce6sA BHHMaHHe TaKme OTCYTCTBHE B CHCTEMATH3HMPOBAHHHIX OIMCAHHUAX IO METOIY
CJIOBECHOT'O IIOPTpPeTa PasHOOOBEKTHHIX MeTadopuueckux o6osHadeHmil. DYHKIMOHHpYOIIHE B Tep-
MHHOCHCTEMe HEMHOTOYHCJEHHBIE CEMaHTHYECKHEe JePUBATH IPHMEHAIOTCA B OCHOBHOM K HABHIBAHUIO
9JE€MEeHTOB BHemHOCTH. HampuMep: sieMeHTH BHENIHOCTH 110 ()OpMe OIMKCHIBAIOTCA C HCIOJH30BAHUEM
HOMUHAIMH TeOMETPUIECKUX (PUTYDP — «KPYTJIbIH», «OBAJBHBIAY, «IPAMOYTOJbHBINR), (TPEYTOJbHbINY,
a BOT TIPUBHAKYM BHEINHOCTH — CTeIeHb PACKPHTHA, (ACOH, 0COGEHHOCTH W MOA. — 0003HAYAITCA
Ju60 CeMaHTHYECKM IOJBIMA HOMUHAIMAMU U3 C(eps 06IIeyrnoTpe6uTe bHOH JEKCHKH, JHUO0 CIy-
qaiiHBEIMM HEeKOJU(UIUPOBAHHEIMU MeTa(OpPHIeCKUMU O6GPa30BAHUAMHU, M3BJIEUCHHBIMU, 38 HEUMEHHEM
TEPMHHA B CHCTEMe, M3 CIOHTAHHON pedYd aBTOpa MOPTPETHOH XapakTepuCTUKM (KAK MPABHJIO, OHU
BBHIIEJIAIOTCA B CIIPABOYHHKAX C IIOMOINBI0 KABHIUEK).

Emé onuH HEZOCTATOK COBPEMEHHOTO METO/a CJIOBECHOT0 IOPTPeTa — KOHCEPBATH3M MeTadopude-
CKMX omucaHuii. MHOTHe TepMUHBI-MeTa(OpHl ABJIANTCA UCTOPUBMAMYU, YTO HEJOILYyCTUMO W HeoObAc-
HHUMO B CBETEe OTKPHITOCTH TEPMHUHOJOTMYECKUX CHUCTEM, TeM (ojiee aHTPOIIOOPUEHTHPOBAHHON TEXHUKH
caoBecHoro moprpera. HasBaTh peanuu, mpucymue TPAJUIMOHHOMY BHEUIHEMY BHAY IPeICTABUTEJedH
HPOILIBIX BII0X, TOPeBOMOIMOHHON Poccuu, B 4acTHOCTH, HEIHE CIIOCOOHHI JHWIIhL HEMHOTHE MpeCcTa-
BHTEJNHM WHTEJUIMTE€HIUM CTAPIIET0 X CpPefHero IOKoJeHHA. MoJonémb He TOJbKO He MCIOIB3YeT WX
IpU ONUCAHUM, HO W 3aTPYAHAETCA B TOJKOBaHWHU. JacTOTHH caydaum pemoruBaimu. [lomoGHbie Me-
Ta(opuIeCKre TEePUBATH IIMPOKO IIPEICTABICHH B COBPEMEHHBIX YIeOHHIX NOCOOUAX M CIIPABOYHHKAX

10 KPUMHHAJUCTHYECKOMY OIMCAHWI0O BHENTHOCTH Y€JOBEKA: 204aH0CKAs 60p00a — BOJOCH PACTyT
TOJBKO I0J] HUKHEH 4YeJI0CTbio, MOAO0POJOK M IIEKH BHIOGPHUTH; pycckas Gopoda — muporasd, 6oJb-
masd, HATIOMAHAKINAA 6OPOIY PYCCKUX MYMHHUKOB; acnansonra (60poma) — BOJOCH TOKPHIBAIOT JIHIIhH
IEHTPAJIBHYI0 YacTh IOAO0POJKA, OOKOBHIE €ro Kpad BBHIOPHTH; npycckue ycv, — C BaKPYICHHBIMH
KOHILIAMY; 2YYYabCKUe Ycb, — KOHIB OIYIIEHH BHU3 [0 KpaeB IOJ00DOAKA; wseliyapcras 60poda,
deopnuyras 6opoda — OGoablias, pacuylleHHad 6opoja; xyneweckas 6opoda — GoJbIIaf TOpYAIIAL
6opoza; wrunepcras 6opoda — BOJOCH OKAHMIAIT YIJIbl HUMKHeH dYeaocTH M Kpail mog6opojaxa,

KOKHAA YaCTh HUmHeEH ryObl BoiOpuTa [4].

Enunudtsie 5TIOHUMEL, MpeIgaraeMble COCTABUTENAMU TaOUTOCKOMHUIECKOH TEPMHHOJOTHH, BO3POSK-
Nal0T HECKOJbKO TOTYCKHEeBIIMe B OONIECTBEHHOM COSHAHWW WJU BOBCE HEM3BECTHHIE HMCTOPHYECKHE
o6passl: 6ydénnoscrue yco, — OOMBIINE TOPUBOHTAJbHBEIE YCH C KOHIAMH, MOXOJAIIMMA [0 KpaeB
JUIA, KOHIBl YCOB PACIYUIEHBI; NANAHUHCKUE YCb, — KOPOTKHE YCH, OOKOBHIE Kpasd KOTOPHIX He
BRIXONAT 3a MpeNeJNsl NIUPUHBI HOCA. JTH TEPMUHOJOTHYECKHe O0003HAYEHHA B HACTOAIIEe BpeMsA
CIIOCOOHBI GBITH BOCIPOM3BEJEHHBIMU JHIIb TIPEICTABUTENAMU T'yMaHUTAPHHIX CIEIMAJbHOCTEN (MCTO-
pUKaMu, (UIOJOTAMH) B CHJIYy HMX HEAKTYaJbHOCTH JJid coBpeMeHHOro oObiBarens. CosmaHHBE Ha
OCHOBe TI0JIOOHOT0 CITMCKA He TOJbKO IPOU3BOJbHBEIE, HO W YMOPAJOYEHHBEIE OMHCAHWUA (10 METOIy
CJIOBECHOTO TIOPTpPeTa), ABTOPAMH KOTOPHIX ABJAITCA CIEIUAJUCTH, HE MOTYT GBITH HCIOJB30BAHBI
B POS3BICKHBIX IEJAX.

BuBogpl. Takum o6pasom, B COBpeMEHHON TaOUTOCKOIMM, PACCMOTPEHHONW B TLIOCKOCTH MeTa-
(OpUIECKOTO TEPMUHOTEHE3a, BHIABJEHBI CJAEAYIOI[Me TPUINHBI, MPEIATCTBYIOINE YIOPAT0UeHHOCTH
COOTBETCTBYIOIEH TEPMUHOCHCTEMBI: OTCYTCTBHE HEOGXOIMMBIX TEPMHUHOJOTHIECKHX O0003HAYEHHUH WU
IpUBJeYeHHe B CIIPABOYHBIE NOCOOMA HOMWHAIMH M3 HPOU3BOJLHOTO ONHMCAHUA; HapyIIeHHe Tpe6o-
BaHWUA TOYHOCTH TEPMHUHA; OTCYTCTBHE MeTapophUdecKux 0003HAUEHUI A HOMUHAIMK HPU3HAKOB
BHEIHOCTY; HAJWINe yCTapeBIINX TEPMUHOB M WTHOPHPOBAHME AKTYaJbHBIX CEMAHTHYECKHX [epPHUBa-
TOB, B TOM YHCJIe IIIOHMMHOI'O THIIA.

[IpepcraBisercsa, 4T0 B aHAJMBUPYEMOH TEPMHHOJOTMIECKOH clepe WMeeTCA MepPCHeKTHBA s
peaJu3alii COBPEMEHHHIX Wfefi OHOMATOJOTOB M TEPMHHOBEJOB B O0JACTH YIOPANOYEHUA TabHUTO-
CKOTIMYEeCKON TePMUHOJOTHH ¥ TePMUHOTeHe3a.
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METO/] CIOBECHOT'0 MMOPTPETY: MPOBJEMU TEPMIHOJOTII

Amnorania. Iliggac caoBecHoi ¢ircarii o3HAK 30BHIMHOCTI (paxiBli KepyoThCA CIEIialbHUMH NPABUIAMH, IO
BXOAATH [0 METONWKU «CJIOBecHOro moprpery». Ha HemocTaTHIO e(eKTHBHICTH 3aCTOCYBaHHA IIHOTO METOLY IIPU
BHKDHUTTI i po3ciifyBaHHI 3JI0YMHIB HEOJHOPa30BO BKA3yBaJoCd BUEHHIMM Ta IpakTHKaMu. BuBUeHHA akTyasb-
HUX TPOo6JeM TabiTOCKOmil B JiHIBICTHYHOMY acmeKTi BUABUJIOCA M03a KOJOM iHTepeciB MOCHTHUEIB. A Mim Tum
JIHTBiCTMYHA HEHOPMOBAHICTh TEePMIHOJIOTIYHOTO alapaTy MOke BHABHUTHUCA OJHI€I0 3 BIPOTiIHWX IPUYUH KpUMi-

HaJicTHYHUX HerapasiiB. MeTa NOCIifiEeHHA — IIPOAHAJI3yBaTH HENOJIKM cydacHoi TepmiHoJorii Ta 3’acyBaTu
IpUYuHN, AKi 3aBasanTh ii ymopagkoBaHocti. 00°'6kT — pociiicbka raGiTockomiuHa TepMinodoria. IIpegmer
JOCHiEeHHA — TepMiHoJoridHA MeTadopa. ¥ pPoOOTi 3aCTOCOBYEThCA OMUCOBHN MeTO]. Y pe3yabTari nocdi-

JJKEeHHsA BHUABJEHI OCHOBHI IPUYMHM, IO 3aBAKAKTH YHIOPAZKOBAHOCTI TepMiHOCHMCTEMHU: BiNCyTHICTH HeOOXiTHUX

TEPMiHOJOTIYHUX II0BHAYEHDb; 3aJYIeHHA y MOBIIKOBI NOCIOHMKM HOMiHALI{l 3 BIJIBHOTO ONHCY; NOPYLIEHHA BHUMOT

TOYHOCTi TepMiHa; Bi[CyTHiCTHL MeTa(OpUYHUX ITO3HA4YeHbL [JIA HoMiHalil 03HAK BOBHIIIHOCTi; HAABHICTH 3acTapi-

JUX TepMiHIB Ta irHOpyBaHHA aKTya/JbHUX CEeMaHTUYHUX JepuBaTiB, y ToMy uucii enoHiMHoro tumny. Ilpakrmina

HiHHICTH: Pe3yJbTATH NOCHIHEHHA MOMYTh OYTH 3aCTOCOBAHI y KPHUMiHAJiCTHI, JiTepaTypo3HABCTBi, PUTOPHII.
RuaouoBi caoBa: Tepminosoria, Meradopa, rabiToCKoIif, CI0BeCHHUH IOPTpeT.
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METHOD OF VERBAL PORTRAIT: PROBLEMS OF TERMINOLOGY

Summary. When the specialists are fixing verbal signs appearances they are guided by specific rules
included the methodology of «verbal portrait». Scientists and practitioners repeatedly noted that the use
of this method is not effective enough in the detection and investigation of crimes. This was evidenced
by A. M. Zinin and other experts in the field of criminology. However, the investigation of the pressing
problems in the linguistic aspect of habitoscopy appeared outside the circle of researchers’ interests. Meanwhile
the terminological apparatus of sketch appearance is nonnormable in the Russian language. It is one of the
probable causes of forensic failures. In the article the limitations of modern habitoscopy terminology and the
reasons for preventing its orderliness have been analyzed. The purpose of research is to analyse the limita-
tions of modern habitoscopy terminology and to look for a reason that prevents their ordering. The object
of study is Russian habitoscopy terminology. The subject of researhes is the terminology metaphor. This
work is used a descriptive method. As the result the main reasons, that prevented the order of terminology
system, are found. Conelusions. Among others problems may be mentioned the absence of the necessary
terminology and symbols to attract guidebooks nominations of any description; violation of the requirements
of precision of the term; the absence of metaphoric symbols for the nomination exterior signs; the presence
of obsolete terms and ignoring the actual semantic derivatives, including eponym type. Practical application:
the results of research can be used in forensic science, literary criticism, rhetoric.

Key words: terminology, metaphor, habitoscopy, sketch appearance.
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ON THE ISSUE OF TRANSLATING SCIENTIFIC DISCOURSE
FROM THE TYPOLOGICALLY DISTANT LANGUAGES

Summary. The presented article is aimed at elaborating the problem of translating scientific discourse
from typologically distant languages in the contemporary linguistic paradigm. The main objective of the pa-
per consists in investigating the techniques of scientific discourse translation taking into consideration the
lexico-grammatical discrepancies between the typologically distant source and target languages. The subjects
are the particular linguistic phenomena in the source language and the ways of their reproduction by target
language means with the preservation of the semantic invariant in accordance with the scientific discourse
genre requirements. Employing the methods of applied linguistics and text analysis the author performs the
all-sided review of the scientific discourse translation in both the mental and the communicative aspect. Iden-
tifying the typological peculiarities of scientific discourse translation strategies and techniques from English
into Ukrainian and vice versa is the finding of research. The results of the carried-out research have proved
that there exist typological peculiarities of translating scientific discourse for the above-mentioned translation
pair (English-Ukrainian). The practical value of the research lies in the fact that the outlined regularities
permit to justify the truthfulness of the typologically universal and distinctive features existence in translat-
ing scientific discourse.

Key words: scientific discourse translation, typologically distant languages, linguistic phenomenon, source
language, target language, translation strategies and techniques, language means, semantic invariant, typo-
logical universal and distinctive features.
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Problem-setting and recent papers survey. The objective of the following research is the
systematization and unification of the existing approaches to the study of discourse translation in
general and scientific discourse interpretation in particular. The theoretical grounding for the ideas
supplied was formed on the basis of the fundamental scientific works by E. Benvenist, P. Serio,
M. Foucault, G. Lyons, Ch. Fillmore, Teun van Dijk, J. Fisk, A. K. Zholkovskyi, G. Lakoff,
N. Chomsky, I. B. Kashkin, Y. Lotman, M. Ilyin, R. Barthes, V. I. Karasik, Yu. S. Stepanov,
V. H. Borbot’ko, F. S. Batsevic, R. Quirk, S. Greenbaum, G. Leech, J. Starvik, M. Hoey.

The understanding of the discourse as the text plunged in the communicative situation sug-
gests its multidimensional nature. From the psycholinguistic point of view discourse is intrigu-
ing because of the possibility of switches from the inner code to the outer verbalization in the
processes of speech generation and its interpretation with regards to the social-psychic types of
language personalities and the role preferences. The linguostylistic discourse analysis is focused
on distinguishing the speech registers, differentiating oral speech from the written one in all the
genre varieties, studying functional communication parameters on the basis its units (the charac-
teristics of the functional styles). The structural and linguistic discourse description presupposes its
segmentation and is aimed at foregrounding the textual proper communication peculiarities — the
sense and formal discourse coherence, the ways of topic switching, the modal restrictors (hedges),
the large and small textual blocks, discourse polyphony understood as simultaneous communication
on the different levels of the text depth.

Task-setting. The urgency of this paper arises from the need for accurate and well-qualified
scientific discourse translation in the view of the universal globalization in the scientific world.
The object of the work is scientific discourse viewed as the speech and mental phenomenon in the
translational aspect. The subject is associated with the all-level linguistic means and techniques
making possible adequate and faithful rendering of the semantic invariant with regards to the
scientific prose immanent features (coherence, cohesion and intertextuality). The immediate tasks
of the article have been predetermined by the above-mentioned objective and include respectively:
the elaboration of the discourse studies in both the translational and the communicative aspects;
the outline of the typologically universal and distinctive features of the scientific discourse trans-
lation from the typologically distant languages.

From the linguistic point of view discourse is often defined as a complex communicative phe-
nomenon of the super-textual level which presupposes the impact of extralinguistic factors on its
production and perception. The discourse thus is not restricted by the boundaries of the text in
its general understanding. Hypertext is closer to the discourse than traditional written or printed
semantically finished and finite text in this point.

The communicational aspect of the discourse is reflected in the focus on the extralinguistic
factors influencing the communicative process both in the sphere of its production and perception.
Discourse is widely investigated as the complex communicative unit with its unique structural
and semantic features. Its immanent peculiarities include cohesiveness and cohesion, fullness and
independence of meaning which are realized linguistically by morphological forms and syntactic
linlks. Inherent of discourse on all its levels is thematic, referential, eventual, temporal and lo-
cal unity.

Discourse in the translational aspect is understood mainly as the speech practice, i. e. inter-
active activity of the communicants, the setting and maintenance of the contact, emotional and
informational exchange, interaction and two-way influence, the interconnection of the variable
communicative strategies and their verbal and non-verbal manifestations. Very important in this
connection is the dependence on extralinguistic knowledge, views, intentions and aims of the defi-
nite speaker. The scientific style is considered to be the most rigid and conservative with the
abundance of stereotype constructions, cliché words, foreign words, neologisms and terms.

From the psycholinguistic point of view translating scientific discourse is intriguing because of
the possibility of switches from the inner code to the outer verbalization in the processes of speech
generation and its interpretation with regards to the social-psychic types of language personali-
ties and the role preferences. The linguostylistic discourse analysis is focused on distinguishing
the speech registers, differentiating oral speech from the written one in all the genre varieties,
studying functional communication parameters on the basis its units (the characteristics of the
functional styles). The structural and linguistic discourse translation description presupposes its
segmentation and is aimed at foregrounding the textual proper communication peculiarities — the
sense and formal discourse coherence, the ways of topic switching, the modal restrictors (hedges),
the large and small textual blocks, discourse polyphony understood as simultaneous communication
on the different levels of the text depth.

. The scientific discourse is a complex phenomenon with the following typological immanent
eatures:

e the simultaneous professional and personal discourse orientation (due to the number of the
participants it’s mass but according to its content it’s interpersonal professional communication);
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o the integral character of the communicative strategies assortment (the combination of the
educative and research discourse strategies);

e the uniqueness of the status and role communicants’ characteristics (the basic communi-
cants — presenter of the scientific data (the lecturer or the researcher); the professional who
is interested in perceiving and interpreting this information ( the student or the post-graduate);

e the creation of the optimal conditions for the successful process of the information acquisi-
tion and processing by the recipient;

e the unification (the employment of the stereotype constructions, terms, foreign words, ab-
breviations, acronyms, measurement units, formulas etec.).

The outlined specificity of the scientific discourse parameters has resulted in the conclusion
of its communicative uniqueness as the object of translation in comparison with the other types
of the institutional discourse.

In the course of the complex research the detailed analysis of the translation strategies and
techniques applied for the typologically distant language pair (English — Ukrainian) has also
been performed. The translation strategy is correlated with the main purpose of communication
and the peculiarities of the target audience, being formed on the basis of the translator’s lin-
guistic competence, the author’s main communicative intention and the semantic invariant of the
message, it represents the combination of the translator’s actions, aimed at the achievement of
the discourse general communicative purpose and realized through the employment of a set of
translation techniques. The translation technique is defined as a set of a translator’s practical
actions in the real process scientific information rendering, which allow to reproduce the initial
sense of the source text by the linguistic means of a typologically different language often result-
ing in the use of translation transformations in case of the absence of the linguistic equivalents
proper. This mainly concerns the differences in the grammar categories such as verbal tenses,
aspects, moods and voices, presence or absence of case, number and gender categories for the
nominative parts of speech and lexico-grammatical classification on the morphological level, both
the semantic and functional variation of the word order regularities, syntactic constructions and
structures of secondary predication on the syntactical level, discrepancies in the semantics and
usage of the different lexical units (homonyms, pseudo international words and international words
proper, terms, abbreviations and shortenings, polysemantic words) and also dissimilarity of the
stylistic stratification.

The main conclusions are as follows:

1. The contemporary scientific discourse is a unique communicative and pragmatic phenomenon.
Its condition in the scientific word is predetermined by the society’s demand for the scientific
information acquisition and the peculiarities of this discourse type functioning.

2. The uniqueness of the scientific discourse is determined by the interaction of the following
discourse features: the addressers’ expectation of the professionally oriented interactive educa-
tional equal communication with the audience, the scientific discourse genre specification (article,
abstract, patent, research paper, report etc.), the subject-subject positions of the communicants,
the translation strategies and techniques assortment and the peculiarities of their functioning.

3. The strategic orientation of the discourse type under investigation is on the crossroads of
the key tasks of science (provision of information, enlightenment, contribution to the international
scientific and technical progress) and the educational goals (knowledge, education and scientific
culture distribution).

4. The educational and cognitive addresser’s intentions in the scientific discourse are realized
in the domain of the information technologies by means of the two key communicative strategies
(the strategy of educating and the strategy of forming the audience’s cognitive activity) through
the use of such communicative techniques as: the allusion to the reliable source of information,
the distribution of cognitive information, the communicative equality of speech, the attraction of
the audience’s attention.

5. The effectiveness of the communicative strategies and techniques realization typical of the
scientific discourse is provided by the employment of the verbalized linguistic means of different
levels: phonetic, lexical and grammatical.

The scope of the means of the cognitive, emotional and evaluation information distribution is
rather wide and it includes the following components: the cohesion means, providing the discourse
cohesiveness; the actualization means of different levels; the quotations, the direct and indirect
allusions in the function of intertextual links; the means which increase the information density
of the messages and the objectiveness of the subjective and logical information presentation (spe-
cial professional economic and scientific terminological units, abbreviations, shortenings, names of
organizations, anthroponyms, precise lexis); means, which provide for the dynamic character of
the messages and function as manifestations of the genre and functional-stylistic peculiarities (the
Passive Voice forms, non-finite verbal forms, Present tense finite verbal forms, lexicalized plural
noun forms, the Comparative and Superlative degrees adjective forms on the morphological level;
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impersonal and indefinitely personal two-part finite clauses, structures of secondary predication,
structures of Complex Subject, Complex Object and formal subject on the syntactical level. As
far as the functional and stylistic orientation is concerned the discourse under investigation pos-
sesses features of the normative written literary speech.

The specific features of the scientific discourse illustrating its uniqueness on all the linguistic
levels are the following: the considerable amount of both general and specific full word terms
and terminological abbreviations and shortenings, foreign words (e.g. ad hoc, a priori etc.), words
of the semantic field «science», proper names (anthroponyms, terms-anthroponyms like «Thales’s
theorem» or «Pythagorean theorem», company names and trade names like «pyrex», international
and pseudo-international units in comparison with the widely used common lexis on the lexical
level; the prevalence of the notional parts of speech over the form words, nominative units over
the verbal ones, non-finite verbal forms (the Infinitive, the Participle, the Dieprykmetnyk, the
Gerund) over the finite personal ones, the Present tense forms over the Past and Future tense
forms, the Passive Voice forms over the Active Voice forms. The commonness and semantic
value of these linguistic elements allows to treat them as the textual markers, which mirror the
uniqueness of the scientific discourse under investigation and result in the realization of the main
communicative strategies and techniques characteristic of this institutional type of discourse.

It also should be taken into account that stereotype speech formulas and means of emotional
and evaluative modality are widely used, which is due to the manipulation function realization
consisting in the addresser’s attraction and further involvement into the communicative process.
The following linguistic means of the above mentioned function realization should be enumerated:
periphrastic words and word combinations, titles like Miss, Mrs, Ms, Mr, Sir, Madam, Messrs,
Ilan, Ilani, Ilanose (mostly in scientific reports, speeches and lectures); the lexical units with
the emotional and evaluative connotations of approval, encouragement etc; the stylistically marked
words (mostly of the literary style), phraseological units (both idiomatic and non-idiomatic),
stylistic means of different levels (epithets, metaphors, metonymies, simile, rhetorical questions,
inversion and the like). All the above mentioned language units are used to realize the communi-
cative strategies of metaphorization and are aimed at forming positive attitude to the information
provided and its presenters or carriers.

The phonetic means of representation on the segmental and suprasegmental levels should be
singled out (on the segmental level it’s the division into syllables, the alteration of the stressed
and unstressed syllables, the use of the proclytics and enclytics, the phenomenon of the phonetic
adaptation in the roots and affixes of the loan lexemes; on the suprasegmental level — the value
of the total acoustic energy, intensity and duration of sound, the use of specific melodic patterns,
hesitation pauses). The main criterion of the quality and faithfulness of the performed scientific
discourse translation is the accuracy of rendering the complex interaction of the linguistic means
of different levels aimed at realizing the main communicative strategies and techniques of the
scientific discourse and thus enforcing the total communicative and pragmatic effect as well as
providing for the successful communication.

The perspective is seen in the more detailed research of the typological common features and
specific linguistic peculiarities of the contemporary scientific discourse on the basis of the typo-
logically distant Germanic and Slavic languages.
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ainrsicTuku HepmasHoro sarnany «IliBneHHoykpaiHchbkuil HallioHalbHU NejaroriuHufl yHiBepcuTeT
imeni K. II. Ymuncokoro», Bya. Crapomoprogpankisebka, 34, M. Opeca, 65029, Ykpaina;

Tea. : +38 050 3166344; e-mail : anoli@odessa.tv; ORCID ID: 0000-0003-1476-2391

J0 IINTAHHA IIPO IIEPERJIAL HAYROBOI'O JTUCRYPCY 3 THUIIOJOTI'TYHO
HECIIOPIJHEHHNX MOB

Anorania. IlpexcraBreHa craTTd crnpsAMoBaHa Ha BUBUYEHHA IHPOOJEMH TepeKjJafy HayKOBOTO IHUCKYpCy 3
THIIOJOTiYHO HECIIOPiIHEHUX MOB y cydYacHiii HayKoBiii nmapagurmi. I'oroBHa Mera cTarTi moaArae y NOCTiIeHHI
TAKTHE ITIEePeRIaTy HAyKOBOTO OUCKYPCY 3 YPaxyBaHHAM JEKCUKO-TPAMATHYIHUX PO3OIKHOCTEH y THIIOJOTIYHO He-
CIIOpiMHeHWX BUXIAHIA MOBI Ta MoBI mepekaany. IIpegmerom € TieBHI MOBHI fBWINA BHXiTHOI MOBH Ta 3acobu ix
BiTBOpeHHA 3aco6aMyu MOBU TepekJany 3i 3GepesHeHHAM CEeMAHTHIHOTO iHBApiaHTy BiAMOBIIHO MO BUMOT KAHDPY
HAYKOBOTO MUCKYPCY. 3aCTOCOBYIOUM METOAH TPUKJIATHOI JIHIBiCTMKM # aHAJi3y TeKCTy, 3AificHeHO BceGiuHm
OTJIAN TIepeKJaLy HayKOBOTO TUCKYPCY B MEHTAJBHOMY Ta KOMYHIKATUBHOMY ACIIeKTaX. SaBAAHHAM NOCIiIHeHHSA
€ BU3HAYEHHA THIIOJOTIYHUX OCOOJHMBOCTEll INepekJaay HAayKOBOIO AMCKYPCY 3 aHIJIfCbKOI yKpaiHCHKOW Ta Ha-
BHAKU. 3a Pe3y.IbTaTAMH BUKOHAHOTO NOCIi[KEeHHA 3'ACOBAHO, IO iCHYNTh THUIOJOTiUHI 0COGJMBOCTI HeperIamy
HAYKOBOTO JUCKYpPCY [Jd BHIe 3rajaHoi mapu (aHrmificbka-ykpainceka). IIpakTwana miHHICTH NOCTiIeHHA IO-
JATa€ B TOMY, IO BU3HAYEHi 3aKOHOMIDHOCTI J03BOJAIOTH CTBEPAYBATH IIPO 3aJekHICTh AKOCTI Ieperjaary Ha-
YKOBOTO AWCKYPCY Bij 306epe:eHHA THIIOJOTIYHO CHIJBHUX i AUCTHHKTUBHHX PHC HAYKOBOTO AUCKYPCY.

KiodoBi ciaoBa: meperaaJ HAYKOBOTO MHUCKYPCY, TUIOJOTIYHO HeCIOPigHEeHI MOBHW, MOBHEe SBHINE, BUXIIHA
MOBa, MOBa IepeKJafy, IepeKIajanbki crparerii i TAKTHKM, MOBHI 3aco0HM, CeMaHTWYHWI iHBapiaHT, THUIIOJOTiYHO
CIIJMbHI Ta MUCTUHKTUBHI PUCH.

JEPUK Haona MopucosHa,

KaHAugaT (UIOJOTMYeCKUX HAYK, JOIEHT KadeAphl IMepeBOfa W TEOPEeTHYECKOH U IPHKIATHOIN
auHrBHCTHEN ['ocymaperBeHHoro yupemmerus «H)mHOYKPANHCKUA HAITMOHAJBHBIN MeJarorudeckuit
yuuBepcurer umenn K. JI. Ymunckoro», ya. CrapomopTogpanroBckas, 34, r. Omecca, 65029, Yrpauna;
Tea. : +38 0560 3166344; e-mail : anoli@odessa.tv; ORCID ID: 0000-0003-1476-2391

RgBOIIOPOCy O IIEPEBOJE HAYYHOTO TUCRYPCA C THIIOJJOI'MYECKHA HEPOJCTBEHHBIX
A3BIKOB

Annoranmua. IlpexcraBienHas craTbi HalpaBieHa Ha U3ydeHHe HPOOJEMBI TepeBOjia HAYIHOTO JHCKypca C
THUIIOJOTHIECKH HEPOJCTBEHHEIX A3HIKOB B COBPEMEHHOH HaydHOil mapaaurme. ['laBHasA Herb CTaTbu B3aKI0YAETCA
B WCCJIEOBAHUYU TAKTHK IIepeBOAa HAYYHOTO AMCKYpPCa C YIETOM JEKCHKO-TPAMMATHIECKUX DPABJIMIUH B THIIOJI0-
TUYeCKY HEepOACTBEHHHIX WMCXOJHOM f3bIKe W fA3BIKe IepeBoja. IIpeaMer maydeHUs — OIpeleJEHHBE A3LIKOBLIE
ABIEHUA HCXOJHOTO fA3HIKA W CPEJCTBA WX BOCIPOM3BEJEHUA CPEICTBAME A3BIKA IIEPEBOJA C COXPAHEHHEM CeMaH-
THYeCKOI'0 MHBAPMAHTA B COOTBETCTBUU C TPeGOBAHUAME jKaHpa HAyIHOro AUcKypca. lIpuMeHAd MeToABl TIpUKJIAf-
HOW JMHI'BUCTUKU W aHAJMW3a TEKCTa, OCYIIeCTBJIGHO BCECTOPOHHEE MCCIeNOBaHME II€PEBOJIa HAYYHOTO IHUCKYpPCa
B MEHTAJbHOM W KOMMYHUKATHUBHOM AacIeKTax. Jajadeli WccaelOBaHUA SBIAETCA OIPeJeNeHNe TUIOJOTHIECKUX
0COGEHHOCTe! IepeBoja HAYIHOTO JUCKypCa C aHIVIMHCKOTO Ha YKpawHCKuMil u HaoGopor. B pesyrsrare Brimoa-
HEHHOT'O MCCJEJ0BAHUA BEIACHUJIOCH, YTO CYIIECTBYIT THIOJOIHYECKNE OCOGEHHOCTH IIepeBojia HayIHOI'O JUCKypCa
IJIA BHIIEYNOMAHYTON naphl (aHrauiickuii-yrpawHckui). IIpakTnaeckas eHHOCTH WCCJIEIOBAHUA 3aKJIIOUAETCA B
TOM, 4TO OIpeJeJéHHbIe 3aKOHOMEDPHOCTH II03BOJAIT YTBEP:KJATH O 3aBHCHMOCTH KAadecTBA IIepeBOAa HAYIHOI'O
JUCKypca OT COXpaHEHUA THUIIOJOTUIEeCKHU 06]].[1/IX U NUCTUHKTUBHBIX YePT HAYYHOT'O OUCKYpcCa.

RoaogeBsie coBa: mepeBoj, HAyYYHOTO JUCKYPCA, THUIOJIOTHYECKH HEPOJCTBEHHHIE A3HIKU, ASBIKOBOE ABJEHUE,
WCXONHHIN fSHK, A3BIK IIepeBOJA, IePeBOMUYECKHEe CTpPATeTHd W TAKTHKM, ASHIKOBHE CPEICTBA, CeMaHTUIECKHi
VHBApUAHT, THUIOJOTHIECKN OOIIWe W JUCTUHKTHBHLIE UEPTHL.

Cmammio ompumarno 12.09.2016 p.
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300MOP®HA JEKCUKA Y ®PABEOQJIOTIi AHTJINCHEKOI
MOBH AK BIAJA3EPKAJIEHHA HAIIIOHAJBHO-KYJIbTYPHUX
0COBJINBOCTEN BEJIUKOBPUTAHII

Anorania. Mera gociaikeHHA — aHAJI3 eTHOKYJbTYPHHX 0COGIMBOCTEH (paseosorigdHUX ONWHHIL i3 300-
MOp(QiYHNM KOMIIOHEHTOM i JiHrBicTHUHMX 3aco06iB 1X BHpasmeHHA B CydYacHIifl aHTJIiHcHKill MOBi, Aki BimoGpa:xaioTs
KyJbTYPHO-HAIlIOHAJbHI CTEpPeOTHNH i NpU BKHBaAHHI B MOBI BiJTBODIOIOTH XapakKTepHUil [JA JIHIBOKYJIbTYpPHOI
crineHOTH MeHTagiter. Ilpegmerom jgociijmeHHA € TePeHOCHO-06pas3Hi 3HAYEHHA AHTJIINACHKUX (PPas3eoJOTIIHUX
OJIMHHUIIb i3 300MOP(EMHOI0 JEKCHUKOI0, AKi BUKOHYIOTb DPisHi (yHKIii B MOBi i BUKOHYIOTH OCOOGJHBI ceMaHTHYHI
HABaHTAKEHHA (XapaKTePHCTUKA PI3HOMAHITHUX JIOJICHKUX AKOCTeH, Aift, crauiB i T. in.). I'imoresa mocaiqmkeHHA:
MM TIPUIYCTHJH, IO 300MOP(PeMH SK YacTHHA MOBHOI KapTHHHU CBiTYy i AK OCHOBa OJA TBOPEHHA IiJOI HUBKU
(paseoyOriYHUX ONWHHUIL OBBOJNATH YABUTU HAIIOHAJBHUN XapakTep HOCIIB aHIVIOMOBHOI KYJbTYpPH, 0COGJIUBOCTI
iX MeHTaJiTeTy, 3po0JATh BHECOK Yy IiBHAHHA HAIIOHAJIBHOI NYyXOBHOI KyJbTYpH, il Tpamuuiii. BucHoBEM: (pa-
3€0JI0Ti3MH B QHIJIifiCbKili MOBi 31€6ilbIIOr0 € aBTOXTOHHMMHU 3BOPOTaMH, aBTOPH AKMX HeBifoMi. CIOKOHBIKY
aHrJIificbki 300MOp¢HiI ¢paseosorisMu MoB’aA3aHi 3 TpaguLiAMH, 3BHYAAMH i IOBIp’AMU AaHIJIfCEKOrO0 HApOAYy, a
TaKOk i3 peatiAMu, mepekasaMu, icTopudHUME (akTamu. Besmka KilbKicTb aHTJificbKMX 300MOP()isMiB MmepeTHUHAa-
€ThCA 3 AHTUYHOI MidoJiorieo, icTopiewo i direparypon. BaraTo 3 mux ¢paseosorisamiB MaoTh iHTepHAILiOHAJILHUN
XapakTep, OCKLIbKUM (YHKIIOHYIOTH y KIIbKOX MOBax.

RatodoBi caoBa: 30o0Mop(ism, ¢paseoJorism, 3amo3WieHHA, CJIOBOTBOPEHHA, aHIIifiCbKa MOBA.

Hocranoska mpobaemn. Bamause micue y BifoOpameHHI HallloOHAJIBHO-KYJIbTYPHUX 0COGIMBOCTEH
COUiyMy BifjBefieHO 300MOPQHIf Jekculli. 300HIMH fIK OKPeMi JEKCHIHI OJMHHLI Ta AK KOMIIOHEHTH
CTaJVX BUPA3iB MMPOKO HpeJCTaBJeHi y BCIX MOBax CBiTy. ¥ 300JeKchul ACKpaBille, Hi# B Oyab-Akiil
iHmIi# raJysi MOBH, BimoOpamaloThCA 0COOJMBOCTI OCMHCJIEHHA MO3aMOBHOI peaibHocTi [1, c. 50].

Mera gocaiikeHHA — aHAXi3 €THOKYJbTYPHHX OCOOJHMBOCTEil (hpaseoJoTidHUX OAWHUIL i3 B00-
MOP(iYHMM KOMIIOHEHTOM i JIiHTBiCTHYHHX 3aco0iB IX BHpameHHA B cydacHiit aHraificeriit Mosi. IIi
0COOJIMBOCTI BilOOpaKAIOTh KYJIbTYPHO-HAIIOHAJbHI CTEPEOTUIIH i MPU BKUBAHHI B MOBi BiITBOPIOIOTH
XapaKkTepHUil A JiHTBOKYJbTYPHOI CIJILHOTH MEHTAJITeT.

Buraan ocHoBHoro marepianxy. ®paseosorisMu B aHTJifichRifi MOBI 37e€6LIbIIOT0 € aBTOXTOHHUMHA
AHIVIIICEKIMU 3BOPOTaMH, aBTOPH AKUX HeBifoMi. CroOKOHBiKY aHrifichki 300MopdHi (paseosorismu
NOB’fI3aHi 3 TPAJUIAMU, 3BUYAAMU i TOBip’AMU AHTJIHCLKOTO HApPONy, & TaKO# i3 peaJtifiMu, mepe-
kasamy, icropuunumu ¢akrtamu. Hampuraan: halcyon days — «crokiiini, MUpHI OHI, CIOKifiHWII gac»
(3a fmaBHIM IepeKasoM, 3MMOPOJOK BWBOJWTH ITAIIEHAT y THIiBMi, AKe IJIaBa€ IO MOPI, B IIEpPiof
BUMOBOTO COHIIECTOSHHSA, i B Il Tepion, 6JU3bKO JBOX THMHIB, MOpe GyBae aOCOJIOTHO CIOKIfHUM);
white elephant — «obTamIMBe abo pyfiHIBHe MaiiHO, NMOJAPYHOK, Bifl AKOI0 He 3HAEMI, AK I1030Y-
THCA, TATap» (MOXOMMEHHA IMOB’A3aHe 3 JereHJol Hpo Te, mo Kopoab Ciamy, Gamanodu pO30PUTH
KOro-HeOyab 3i CBOIX WigTaHWMX, AapyBaB HOMY CBAIMIEHHOTO G6ilOro CJIOHA, YTPUMAaHHA SKOTO 006-
Xo[ujIocA aye moporo); a black sheep — «mapmuBa BiBuA, raHbba B ciM’i» (3a cTapum MOBip’aM,
JOpHA BiBIA Bif[3BHAUYeHa I€9aTKO0 IuABOJA); as well be hanged for a sheep as a lamb — «axmo
cymuioca GyTW TOBINIEHWM B3a BiBIO, TO YoMy 6 He BKPACTH 3a0JHO i ATHATH» (BiArOMiH craporo
aHTJIfCHKOTO 3aKOHY, 33 ARMM KpafiKa BiBII KapajacA CTpaToo depe3 IoBimeHHA); an wunlicked
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cub — «3eneHutl, HOBTOPOTHUH MOJOIMK, MOJOKO Ha Ty6ax He 06coXJo» (BBOPOT MOB’A3aHUil i3 ce-
PeHbOBIYHUM IIOBip’AM, 3a AKUM BeJMe:aTa POJATHCA (e3(pOpMHUMH, i BegMenuInd, o6JMBYIOUM iX,
HaJa€e IM HaJeRHOI'O BUIJIALY).

3oomopisMu B pi3HHX MOBax ONMCYITHh 30BHIIIHICTH, XapakKTep i CTHJb MOBEJIHKU, IpodeciiHy
NiAJBHICTL JIOJMHY, il CTABJIEHHA 10 MPOTUJIEHKHOI crari, ciM’i, miteit [2, ¢. 150]. Auraiiicbka MoBa
MOKAa3ye JIOIUHY AK iHIWBINA, 0COOUCTICTh, AKIEHTYIOUN TaKi MOSUTUBHI PUCH, AK 3MAraJbHICTh, CAMO-
CTifiHiCTD, BaCYMKYI0UM MaxpaiicTBO i HECYMJiHHICTh, HAIIPURJIAL: figer — «HeGesMeYHHUil IPOTUBHUK,
CUJILHWI TpaBellb»; a lone wolf — «ironuHa, MO Jie HaoAWHI»; barracuda — «eroicTUIHMI, HEUeC-
HUH JTiJI0K, XWKaK»; shark — «uysep, maxpail, BuMarad; MUTHUH YMHOBHUK; KWII€HHKOBUH BJ0/ii»;
weasel — «IIPOHO3a, CIAUBBKWI THI, MiAIa0y3HUK»; stalking horse — «mimcraBHA 0co6a, mmpMay.

Y OpuraHChKifl KyJbTypi JIOMWHY dacTille XapakTepusylTh 3a cdepoio mpodeciiiHoi AigmbHOCTI,
oTie, B QHIJINCHKi# MOBI 6araTto 300MOpPQi3MiB cepej CIiB HPOQECIHHOro KaproHy, IO ONUCYIOTH
HOJIITAYHY Ta MIJOBY MiAJBHICTD JIOMWHU: bull — «CleKyaAHT, AKMA Tpae HA MiIBUINEHHA»; bear —
«GipsROBUI MakJep, AKWH I'pae Ha NOHWKEHHA»; slag — «OipHOBUH CIEKYJNAHT IiHHAMH NalepaMmu,
Mo KyIye akmil kommaHil, AKa pPO3MPONAEThCA, 3 HAMIpOM IX MHOTIM Hepempopatu»; lame duck —
03HAUAE TIONITHMKA, YMil TepMiH mepeGyBaHHA Ha oOpaHifi mocami mobirae KiHIA; poodle — «mocimaka
(mpo maprilo, JIOAMHY, IO 3amobirae mepex MOMKHOBIAJIAMA); JIOAUHA, AKA X0dUe 3aJeHaTH Bif Gyab-
AKOI BAAMHOI CTPYKTYpH abo HajxesatTn no Hei»; a fat cat — «Garara i mpuBijeiioBaHa JawoguHa» [H].

Oco6uamBuiil TOrIA Ha CBIT IPOABJIAETHCA B AHTJINCHKIfl MOBi y BHUIJIAAI MapKyBaHHA iCTOPHIHUX
ocobucrocteii 3a momomorow 3oomopdismis: the Hog — Piwapn IlI, the Lion Heart — Piuapn Jle-
Bune Cepre, the Swan of Avon — Ilercnip. HanionampHO-KyabTypHI 0co6auBocTi (KpUTHUHiCTH i
HeJaHTUYHICTh AHTJINIB) BHpamaloTheA B TaKUX 300MopgisMax, Ak if wishes were horses, beggars
would ride — «Oynp OamaHHA KoHell, skebpaku 3quam 6 Bepxun; pigs might fly — «6yBae, mo
KopoBH JitaloThy; if the sky falls, we’ll catch larks — «axbu ta AkOW». AHTIINCHEIfl RyJbTypi He
BJIACTHBO OGMe;KyBaTH IIpaBa JIOAWHH; OCOOUCTICTH I[IHY€ThCA AK LiTiCHA, He3aJemHa, HALPHUKJIA],
bring your own bears — «pobiTh, Mo Xxo0verTe, A Bac He Oowocar», to be a bear for pumishment —
«He 60ATHCA TIOKApaHHA, WTH HAIIPOJOM, He AWBJAYNCH HA ABTOPUTETH).

Ha amnrgiiicbky MoBy 3Ha4HO BILmMHYyJau Teperaanu Bioxil. IIporarom crogite Bibaia 6ynaa naii-
GiIbII YMTAHOW ¥ IMTOBaHOW B AHTIII KHUKKOW; He JUIIe OKpeMi cJaoBa, a # Ifimi imioMaTwdHi
BUpasu yBifimam mo aHriificbkoi MoBu 3i cropinok Bi6aii. Bi6uaiitni ¢paseomoriuni omununi € 1mo-
BHICTI0O acuMinboBaHi # 3amosmdeni. Cepeq HUX 6araTo 300MOPPHHUX (PA3EOJOTIYHUX ONUHUIID: CAN
the leopard change his spots? — «Xiba Mose 6apc BMIHHTH CBOI ILIAMHCTY MKypy?» (mop.: 2opba-
M020 MO2UQ uUNPAsUmMs); cast pearls before swine — «meratu Oicep mepes CBUHAMM»; a wolf in
sheep’s clothing — «BoBK B oBedifi mkypi». Bignmosiguuit ¢paseosorism 6i6aifiHOr0 MPOTOTHILY MOKE
CTBOPIOBATHCA BHACIIJOK 1Oro IepeocMUCIeHHsA, HaIpHURIak, 3BopoT kill the fatted calf y mputdi mpo
OJIyTHOTO CWHA BMMBAETHCA B OYKBAJHHOMY 3HAYEHHI «3aKOJOTH BromoBaHoro Teas». Ilisuime meit
3BOPOT HaOyB HOBOTO 3HAYEHHA (IIPUTOCTUTU KpalluM, mo € BaoMa». [leAxri ¢paseosoriuni opuHuIli
CX0JATh N0 6i6aifiHOTO ClOEeTy, B AKOMY STaJyeThCA JHINE OAUH KOMIOHEHT (paseosorismy. Hampu-
KJ1aj1, ¢paseosoriuna omuHuLA a fly in the otntment — «I10EKa JHOTTIO B OOYLi Mexy» 3acHOBaHA
Ha HacTymHoMy Oi6xifiHoMmy inockasauHi: Dead flies cause the ointment of the apothecary to send
forth a stinking savour, so doth a little folly him that is in reputation for wisdom and honour.
®paseosiorismMu 6i6JiHOTO MOXOAHKEHHA He € BACTUIVINMU I[UTATAMU, IO He JOIYCKAITh HiKUX 3MiH.
Y cyuacHifl aHruaiiicbkiii MoBi 6araTo 3 HEX 00pPOCTalOTh BapiaHTaMM, IiJTaloThCA PISHHM BHUJAM IIO-
HOBJIGHHSA, BiJi HUX MOMKYTh yTBopoOBaTHCA moXinHi. [leAri 6i6aifimi imioMmum MaiThL 300-e€KBiBaJEHTH.

Ile cBiguuTs mpo icTOpuuYHy HOBroTpUBAXiCTH: as patient as Job = as patient as an ox — ‘mpo
TepuuMicTs’; as poor as Lazarus = as poor as a church mouse — ‘mpo HYEIY'; as wise as
Solomon = as wise as an owl — ‘nmpo Myxapicts’.

Besura kinbricTh aHraiiicbkux sooMop(isMiB 1OB’A3aHa 3 aHTHYHOW0 MigoJorielo, icropieo i Ji-
Teparypo. Barato 3 mumx ¢paseosorismiB HOCATH iHTEPHAIIOHAJHHUN XapaKTep, OCKITbKH (DYHKITIO-
HYOTb Yy KiIBKOX MOBaX. 3 aHTH4HOI MigpoJorii mimm, Hampuriaaj, tTaki sBoporu: Man is a wolf to
a man (Plautus) — «mopuna mopuni BoBk (ILnaBt)». Bupasom, moB’A3aHWM 3 TPOSAHCHKOW BiifHOMW,
e the Trojan Horse — «TpoAHCHKWI KiHb, IIpUXOBaHa Hebe3smeka». Pan BupasiB moxomuth 3 Gaiiok
Esoma Ta iHmmmx rpenpkux kasok i 6aiiok: kill the goose that laid (lays) the golden eggs — «BOUTH
KYPKY, AKa Hece 30JI0Ti A#IA»; cry wolf too often (Tiw. cry wolf) — «migHIMATH TOMUJIKOBY TPHUBOIY)»
(8 Gafikm Ipo macTyxa, AKMIl po3BaskaBCcA THM, I0 oOMaHOBaB Jwoaeil, kpudadn «Bosk! Bok!»); the
lion’s share — «neBoBa 4dacTRa»; cherish (nourish abo warm) a viper in one’s bosom — «IPUTPITH
BMil0 Ha TPyJAAX»; an ass in lion’s skin — «ocen B JeBoBiil mkypir; a fly on the wheel — «io-
IWHA, KA TepebilbIlye CBOW y4acTh y fAKiii-HeOymb cmpaBi» (Bupas B3ATo 3 Gaitkm Ksoma «[lmii-
HaHe i Myxan); the mountain has brought forth a mouse — «ropa Hapomuia munry»; a dog in the
manger — «cobaka Ha CiHin.

Hedaxri ¢paseosorisMu moxoATh 3 TBOPIB JaBHROPUMCHKUX IWCbMEHHUKIB: a snake in the grass —
«3Mifl MifKOJOAHA, MiCTYIHUH, IpUXoBaHUil Bopor». IcHyIOTh Tako# (paseosoridai oJWHUI, 3al03H-
4eHi 3 pisHuX MoB. Barato anruiiiicbkux ¢paseosorismiB 3amosudeHi 3 ¢paHilysbkoi MoBu: Buridan’s

35



ISSN 2307—4558. MOBA. 2016. \e 26

ass — «OypumaHiB oces» (Ipo JIOAMHY, AKA He MOie BpOOUTH BHOIp Mim ABOMAa PiBHOIIHHUME
npeaMeTaMu, PiBHOCHJIbHUME pimeHHAME Tomo) (¢pp. L’dne de Buridan. ®Ppanuysvkomy dinocody
XIV cr. Bypupany npunucyeTbhes pPOSHOBifb 1PO Ocaa, SKUA [OMEP Bi TOJIOAY, OCKIIbKA BiH He
HaBamyBaBcA 3po6uTH BUOID Mk fABOMa ofHakoBUMU oOepemkamu ciHa. Il posmosins Gyaa Hi6uTO
HaBeJieHa DBypugaHoM sk TpuRJIaf B MipDKYBaHHAX HPO CBOOOAY BOJi. 3 Ifi€l # POBIOBIAI MOXOMUTH
sooMopisM an ass (abo a donkey) between two bundles of hay).

®dpazeosoriuni 3amo3udeHHA 3 HIMEI[bKOI MOBM HedHcJaeHHi. | B 6araTbox BUMajKax 36ir aHTJIiii-
ChKUX 1 HIMEIpKMX (hpas3eoJiori3MiB am HiAK He O3HAYae€, L0 AHIJIMCHRUII 3BOPOT € IEpeRJIajioM 3
Himerproi. [lIBumme, HaBnakw, 60 aHrJifichbka JiTepaTypa MaJja BeJUKWH BILIUB Ha POSBUTOK HiMeIlb-

koi aiteparypu. o momi6HWX BBOpOTIB HaJdemaTh: go fo the dogs — «TWHYTH, PO30pPATHUCH, PO3-
BaJioBatuca» (HiM. Vor die Hunde gehen); let the cat out of the bag — «mporoBopuTncs, BUaTH
cexkper» (Him. die Katze aus dem Sack lassen. Ilisuime Taros let the cat out). 3 mopTyrajabchroi
MoBH: an ugly duckling — «Opunke kadeHsa» (I0WHA, HECIPABEIJIHUBO OI[iHEHA HUKYEe CBOIX M0-

CTOIHCTB, IO BUABJAITHCA HECIOAIBAHO A OTOYyloumx; i3 3aronoBka kasku ['. X. AHpmepcena mpo
rujiKe KadeHd, AKe BUPOCJIO i cTaja IpekpacHUM JebereM); 3 iTaJiiicbkol MoBu: every dog is a lion
at home — «BcAK KyJUK y cBoeMy Oosoti Besukwminy (itan. Ogni cane & leone a casa sua — «KomHa
cobaka — JeB y cebe BmoMar). Cuim mpoABIATH OiibIny oGepe:RHiCTH HPH BCTAHOBJIEHHI (DAKTy
3all03WYeHHA TOT'0 YU IHIIOTO 3BOPOTY, 00 TapafenbHe iCHyBaHHA B DIBHMX MOBaxX OJHAKOBUX 3a
BHAYEHHAM i OOpasHICTI0 BUpAasiB MOme He MAaTH KOJHOTO BiHONIEHHA [0 3aI03WMYEeHHA, a MOACHIO-
€ThCA CIIIPHUMU CYCHIJbHO-IIOJITUYHAMA YMOBaMM JKUTTA HApPOXIB, AKI PO3MOBIAKNTH I[MMH MOBaMH,
CIJIbHUMM 3BMYAAMHU, TPAJUINAMU, eJIeMeHTaMM HApoaHoi MympocTi. Tak, aHrmificbkuii 300Mopdism
get on one’s high horse (Ride the high horse) — «3apo3yMijo TpuUMaTHCA, BEJIUYATHCA» YBATHH 3
npogecifiHoro MoBJeHHA BiliCbKOBUX; Ileifi BUpa3 BUHHK y 3B’A3KY 3 THUM, W0 (eofatu 3a3Buvail Ou-
JUCA BEPXH Ta 3HEBAKJINBO CTABHJINCA 10 IIXOTH, IO CKJIazatacda 3 mpocroniopuHiB. Hemae mimcras
CTBEP/KYBATH, IO aHIJIifickkuil (hpaseoJorisM € mepergTagoM HiMenbroro sich auf hohe Pferd setzem
abo (paniyssroro monter sur ses grands chevaux. Bupasyu BUHUK/IN He3aleHO ORUH Bil OJHOTO
y CXOMUX yMOBaX €BpoIleficbKOTO (heomatizmy.

Oco6auBHii iHTEpec MpefCTaBJAAITb Tak 3BaHi «0OpasHi MOPIBHAHHAY, OLIBIICTH 3 AKUX He 36ira-
0ThCA B pisHEX MoBax. Te, mo mpexcTaBHUKM OfHIEI KYJbTYpH BHOKPEMJIIOTH i IiIKPECTIONTH OIHI
BJACTUBOCTI TBapHH, & IPeJCTaBHUKU IiHMOI KyJbTypH — IHII BJIACTUBOCTI, HEPiIKO IOACHIOETHCA
«Mi()OJIOTIYHUM KOHTEKCTOM»: BJIACTUBOCTi, AKMMU HAJJEHO TBApWUH y Kaskax, Midax, JereHmax, Ou-
JUHAX OfHi€l KyJbTypH, 3aKpillJieHi y CBIIOMOCTI HOCIiB Ii€l KyJbTypH; Ty 4YH IHIIy O3HaKy 3rOJOM
ACOIlITh 3 KOHKPETHOW TBapwHOK. KpiM Toro, icHymTh Takos mapaJtesbHi BapiaHTd imioM mopis-
HAHHA OJHAKOBOI'O 3MicTy, ajie 6e3 300HIMIB: as cold as a frog = as cold as charity = as cold as
stone; as dumb as fish = as dumb as statue. 3aBmaru cBolfi 06pasHOCTI BOOHIM MOMe HaIaBATH
BCiil imiomi NMOpiBHAHHA TeBHe eMmouiiiHe 3abapBiaeHHA: as fal as a pig, as sly as a fox, as poor as
a church mouse, as greedy as a dog (pig), as happy as a lark, as harmless as a dove (kitten), as
quiet as a lamb, as silly as a sheep, as brave as a lion, as free as a bird, as blind as a bat [4].

Barato nmcpMeHHUWRIB 36araTwim aHIJIHCHKY (paseoJoriio cBoew ciaoBoTBopuictio. Cepen HHUX,
y mepmry depry, cain HasBaté Binbama Illercmipa, Pempappa Rinminra, Jlpoica Kepposua. Bimbam
Hlexcmip: very like a whale! — «Tak a Bam i nosipus! Hy sBuwaiino! fIx 6u me rtak!». Pembapn
Rinuinr: the tail wags the dog — «xBicr Buifge cob6arowo, mimierauii komannye HadaabHUROM» («The
Conundrum of the Workshops»). JIsoic Keppoan: grin like a Cheshire cat — «mocMixaTucsa Ha
Bech poT», (as) mad as a March hare — «He TIpu CBOEMY pO3yMi, 3IypiTH, 30BCiM pPO3yMy I0306Y-
tuca» («Alice in Wonderland»).

BucnoBku. OTtie, 300MopdisvMu, AK i BeA OIiHHA JEKCUKA GyIb-AKOT MOBH, CIIPUAITH BUPAHEHHIO
HOYYTTiB, peakliii, eMOLIiHOIO HUTTA JMIOJUHA B LiTOMY, (POPMYIOUM i MM03HAYal09M LiHHICHY KapTHHY
CBiTYy. 3aBAKU CBOIil e€KCIIPeCHBHil CTOPOHI (paseosorisMu Jerko AOCTYIHI COPUAHATTIO JOJeH, y3a-
TaJbHEHHIO Ta I1€PeOCMHUCIEHHIO.
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300MOP®HAA JEKCUKA BO ®PA3EQJIOTUN AHTJIAWCKOTO A3BBIKA KAK OTPAKEHUE
HAIIMOHAJIBHO-RYJBTYPHBIX OCOBEHHOCTEUN BEJUMKOBPUTAHUN

Annoranua. Iens meerefoBaHHA — aHAIU3 STHOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH (DPaseoJOrMIeCKUX eNVHHUI] C
300MOP(HEIM KOMIIOHEHTOM M JUHI'BHCTHYECKUX CPEJCTB HX BHIPAKEHHA B COBPEMEHHOM AHTJMICKOM A3BIKe. JTU
0COGEHHOCTH OTPaKaT KYJbTYPHO-HAIMOHAJbHBIE CTEPEOTHIH W IPH YIOTPeGJeHHM B ABHKE BOCIPOUBBOIAT
XapaKTepHHIl A JWHTBOKYJbTYpHO# o6mHocTH MeHTanurer. IIpejgmerom uccienoBaHWA ABJIAKNTCA IePEeHOCHO-
o6pasHble SHAYEHHA AHTJIUACKUX ()PaseoJOrHIeCKUX eIUHHUI] C 300MOPQHOI JEKCUKOi, KOTOPHe BBHIIOJHAIT pas-
JUYHBe (PYHKIMMA B A3HIKE U BEIIOJHAKT 0COOYH0 CEeMAHTHYECKYI HArpysKy (XapaKTepHCTHKA Pas3idYHBIX deJ0-
BeUeCKUX KadecTB, JefcTBmil, cocroaumii u T.1.). I'HIIOTE3a WccienoBaHUA: MBI IIPEATIOJIOKIIN, ITO 300MOP(EMBI
KaK 4acTh A3HIKOBOI KapTHHBI MHpa U KaK OCHOBa JJfA CO3JaHHUA IeJOro pAfa (paseoJorndecKux eIVHHI JalT
BO3MOKHOCTh IIPEICTABUTh HAIMOHAJBHBIA XapakTep HOCHTeNell aHIVIOASHYHON KYJbTYpH, OCOGEHHOCTH HMX MEH-
TaJUTeTa, [IOMOralT II03HATH OCOGEHHOCTH HAI[MOHAJBHON IYXOBHON KYJBTYDH, €& Tpajuiuu. BaiBoger 6oib-
IMIMHCTBO aHTJIMICKAX (DPA3e0JOrusMOB ABJIANTCA HCKOHHBIMU, UX aBTOPHl HeW3BeCTHHL. [I3HadYaJbHO aHTJMICKHe
300MOp(HBIE (PpaseoJOTH3MEl CBABAHEI C TPAJUNUAMHU, OOBYAAMK U IIOBEPhAMH AHIVIMYaH, & Takike C PeatuAMH,
npelaHUAME, HCTOpUYecKMMHU (akTaMu. Boablloe KoIMdecTBO aHTJIMACKAX 300MOP(U3MOB CBA3AHO € aHTHIHOM
MHQoOJOTHell, UCTOpUeil U JUTepaTypoil.

Kalouessie cioBa: 3ooMop(usM, ()paseonorusM, 3aMMCTBOBAaHHE, CJIOBOOOPa30BaHME, AHTIMICKHUI A3HIK.
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ZOOMORPHIC PHRASEOLOGY VOCABULARY OF ENGLISH AS THE REFLECTION
OF NATIONAL CULTURAL PECULIARITIES IN THE UK

Summary. The purpose of the article is to analyze the ethnic and cultural peculiarities of idioms with
a zoomorphic component and linguistic expressive means in modern English, reflecting cultural and national
stereotypes and showing the distinctive characteristics of mentality of one or another linguo-cultural commu-
nity. The subject-matter of this study is the transferred, figurative meaning of English idioms with zoomor-
phic vocabulary which have various functions in the language and have a special semantic loading (typical
of different human qualities, actions, conditions, etc.). The hypothesis of the research is that zoomorphemes
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as part of a language picture of the world and also as basis for idioms allow depicting the national charac-

ter of English speakers, the peculiarities of their mentality and making a contribution to the knowledge of

their national and mental culture and traditions. Results: English phraseologisms are mostly original English

phrases, the authors of which are unknown. Initially, the British zoomorphic phraseologisms are concerned

with the traditions, customs and beliefs of the British identity and also with the realia, legends, and historical

facts. A vast number of English zoomorphisms are connected with ancient mythology, history and literature.
Key words: zoomorphism, idiom, borrowing, derivation, the English language.
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OCOBJIABOCTI PEIIPE3EHTAIIII XPEMATOHIMIB ¥ IPATOMY KOJII
THINBIAYAJBHOT'O XPEMATOHIMHOT'O ®PENMY

Amnoranis. Merop cTaTTi € aHAJi3 OCHOBHHX KOMIIOHEHTIB iHAWBIIyaJbHOrO XpeMaTOHIMHOro ¢peiimy, Arumii
pelpeseHTOBAHO XpeMAaTOHIMaMU KAapTWHHU CBiTy HociiB aHruificbkoi moBu. Ili oguHuii 6yJno BHOKpeMJeHO 3a
pesyJbTaTaMH IPOBeeHHA BIIHHOTO AacCOLiaTHBHOI'O OHOMACTHYHOTO eKcHepuMeHTy. OO0°6KTOM [OCHiIHeHHA €
OHIMHHI TIpocTip aHrJifickkoi MoBu. IIpeamer nociiiskeHHA — AHIJIOMOBHI XpeMaTOHIMH AK (PEHOMEHHM KapTUHU
cBiry. InpuBigyanpHuit XpemMaToHIMHMII (peiiM POBTIAHYTO AK CTPYKTYPY MEHTAJbHOTO JEKCHKOHY JIOJWHU, IO
OXOILTIOE 3HAHHA JIOJWHU IIPO BCi XpeMaTOHiIMM, HAafABHI B II MEHTAJIbHOMY JeKCHKOHI. YBara HIpUAlIAIaci OIUCY
5-ro koua iHAWBiLyaspbHOro XpeMaToHIMHOro ¢peiimy. 3apas € morpe6a HAYKOBOTO AOCHIKEHHS BJIACHHX HA3B
VHIKQJIBPHUX pedeit — XpeMaTOHIMIB. Y poGOTi BHKOPHCTAHO OINMCOBHH, €KCIeDHMEHTAJBHUN METOAH, & TaKOX
MeToJH aHaJi3y Ta cHUcTeMaTH3allii oTpHMaHOro Marepiaay. Y BIiJIbHOMY acolliaTUBHOMY eKCIepHMEHTi B3AJU
yaacts 100 aHTJIOMOBHUX pecHOHAEHTIB. IM 6yJjo 3ampomoHoBaHO maTu BimoBigHi peaknii Ha 100 xpeMaToHiM-
HHX CTHMyJIiB Orpumano Ta inTepunperosano 10366 peakuiil. 3a [0IIoMOr0I0 peTebHOro aHaJlisy OTPUMaHUX
BI/INIOBi/iell BCTAHOBJEHO CTPYKTYPY IHJMBIIyaJbHOTO XpeMaTOHIMHOTO (peiimy i 3B’ABKM Mi¥ HOro KoJaMu Ta
CKDUIITaMH. Y CTAHOBJIEHO, W0 IHAUBiNyaJbHHUHA XpeMaTOHIMHHE ¢peiiM criIagaeTbea 3 D kim, 112 remraJisTiB i
6 ckpuntiB. CyMylo9nm BUIIe3a3HadeHe, MOEKEMO IiJKPECIUTH, IO 5-Te KOJIO iHAWBITyaJbHOT0 XpeMAaTOHIMHOTO
(¢pefiMmy crJamaeThca i3 Maiime HIKOMy He BiIOMMX XpPeMATOHIMiB, IO Pigko BmuBaloThcA. IIpakTwana HiHHICTD
po6oTH mHosNATa€ B HOBOMY CIIOCOGi HayKOBOTO NOCTI[KEHHA XpeMaToHIMiB. Y pesyabrari posBifku 6y.aum Bcra-
HOBJIeHI 0co6JaMBOCTI pelpeseHTallii XpeMaToOHIMIB 5-ro Kojla iHAWBITyaJbHOTO XpeMaTOHIMHOTO ¢peliMy B KapTHHI
cBiTy HoOCiiB aHITificbkoi MOBH.

KaouoBi eaoBa: xpemaToHiM, 5-Te K0JO iHIWBiAyaJbHOTO XPEMaTOHIMHOTO (peimy.

CTaTTio MPUCBAYEHO BUBYEHHIO I'OJOBHUX KOMIIOHEHTIB iHAMBIIyaJbHOI0 XpeMaTOHIMHOTO (peimy,
0 pelpe3eHTYIOTh AHIJIMCbKI XpeMaTOHIMM B KapTHHI CBITYy HOcid aHIJIiiCbKOI MOBH.

Meta poGotu moJArae y 3’AcyBaHHI KOTHITHBHOI NPHPOAM XpeMAaTOHIMiB 5-To Koja iHAMBImY-
aJbHOTO XpeMaToHIMHOTO (peiiMy i ocobauBocTell iX iCHyBaHHA y MEHTAJBHOMY JEKCHKOHI HOCITB
aurJificeroi MoBu. OO6’€KTOM OCITiHeHHA € OHIMHUI TpocTip aHrdificbkkoi MoBu. IIpemmMeTroM — aH-
IJIOMOBHI XpPEeMATOHIMH, 10 CTAHOBJAATHL CO00K TIEBHUII KOMIIOHEHT KApPTWHU CBIiTYy, 30KpeMa ix pe-
IIpeseHTAllil ¥ MEHTAJbHOMY JIEKCHKOHI HOCIIB aHTJifickkoi MoBW. Bigmomimao mo0 Metm nocrimmeHHA
OyJ¥ BMKODPHCTaHI HACTYIHI METOMAW: OIMCOBHH METOJ, 3a [OIIOMOT0I0 AKOr0 OyJO B[iliCHEHO OIHNC
peakniii, oTpUMaHUX I Yac acOLiaTHMBHOI'0 eKCIePUMEeHTYy; MeTOf AaHatdi3y Ta IHAYKTHUBHOI'O y3a-
raJbHeHHA OTPUMaHUX pe3yJbTaTiB.

OpieHTallia cydacHol OHOMACTHKM Ha BUMIITEHHA Ta MOCHIIeHHA MeXaHi3MiB pempeseHTAIlii 3HAHb
[1; 3; 4], a Takom MismAUCIMILTIHAPHUA XapakTep JiHTBicTMIHUX CTymid [B; 2, c¢. 119] Busnaua-
0Th aKTyaJbHiCTh mopymieHoi mpobuemu. HaykoBa HOBUBHA moJiATae B TOMY, IO BIepile IIPOBEIEHO
BIIbHUII OHOMACTUYHUI ACOLIATHBHUI eKCIIePIMEHT Ha MaTepiati XpeMaTOHIMHOI JeKCUKU aHIifiChKOI
MOBH, CHCTeMaTH30BaHO #i ONMCAHO THUIN peakilifi Ha XpeMaTOHIMHI CTUMYJH, AKi € peatisalli€i0 TPbOX
OCHOBHHX i TPbOX MilIaHWX cKpuNTiB. Brepime Bu3HaueHO BUAM acollialiil, Ha mifcTaBi Yoro xpema-
TOHIMH POSIMOMiTEHO HA CEMAHTHYHI reMTaNbTH B KOJaX iHIWBITYaJbHOI'0 XpeMaTOHIMHOTO Qpeiimy
HociiB aHIJificbkoi MOBH.

Y m’aToMy KoJi iHAUBiTyaJpbHOTO XpeMaTOHIMHOTO (peiiMy HaABHI XpeMaTOHIMU, AKi He MOB’A3aHi 3
IYXOBHHM CBITOM JIIOAWHY, 1i BHYTpilIHIME Typ6OTaMu, He € BiITBOPEHHAM IICHXiYHOI MOBEJiHKU TOIIO.
Tyr cropime npucyTHi cTUMy./d, Ha AKi GiIbIIicTh ONMTYBaHUX BifpearyBaJja peakIigMU-3[OTaJKaMu,
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ajsre M0 ii MEHTAJBHOTO JEKCHMKOHY Ili XpeMaTOHIMH He BXOJATh. PecrmonmeHTH, 3afidHi y eKcrepu-
MeHTi, TaHUX CTUMYJiB He 3HAIOTb.

3a pesyabTaTaMy IIPOBEIEHHA BiTbHOTO ACOILiaTHMBHOTO OHOMACTHYHOI'O EKCIIEPUMEHTY, y I TOMY
KOJIi IHIUBIAyaJbHOTO XPEMATOHIMHOTO (ppeiiMy BHOKpeMJEHO 30HM TAKUX CKPUIITIB: y3yaJbHUii —
80 %, carpaJgbHO-ysyanbHuit — 13 % Ta BipTyaabHO-yByadpHuit — 7 %. Peakniii, ari imentudi-
KYIOTh BipTyaJbHUil, CAKPAJbHUN Ta CAKPAJbHO-BIPTYaJbHUN CKPWUIITH, OTPUMAHO He G6YyJ0.

Novelty Egg Doll 43/100/12/28/2 CI'AOII «irpamra» csarae 47 %. Jlanuii cTumys nos’asyerses
PELIUITiEHTaMi HAIIOTO ACOIIATHBHOTO €KCIEePUMEHTY i3 irpalikaMu, TUTHHCTBOM Ta JAabkamu. [le-
AKi PECTIOHJEHTH POBYMilOTh, TIPO IO HAeThCA, iHOIN 3AOTAAYIOTHCA Ta MAOUPAIOTh CXOMi acoriarlii,
BUXO/A4YM 3 Has3Bu xpemaroHima. HafiwacrorHimumu OJI, Ari pempeseHTyOTh y3yaJbHHil CKPUIT, €
acoIliaTé, CKepOBaHI TEMATHKO «Tpa», (IUTHHCTBO» (childhood, doll in box, toy, children). lenyors
IeBHI BiATyKW, IpU aHAaJi3i AKMX CTa€ 3pO3YMiNNM, IO DPECIOHJEHTH 30BCiM He 3HalioMi i3 cTHMY-
JOM, afJe HaJalTh iHTYITHBHI peaxkmii, moB’A3aHi i3 AUTHHCTBOM Ta JAJbKAMU: souvenir, oval, gift,
Matryoshka, Kinder Surprise. MeHma dacTuHa OMUTYBaHUX PO3yMie, PO IO HAETHCA Ta HAJAE 3a-
raapHy xapartepuctury crumyny: Museum of Childhood in Victoria and Albert Museum, painted
egg doll’s body in the eqg shape, exhibition in museum.

Crumyan Princess Daisy Doll 40/96/7/14/8 penpeseHTye ceMaHTHYHUIl TeMTAJBT «irpaIIKOBHUi
MyseiiHuH ekcIOHAT» i craHoBuTh 43 %. HafiyacToTHimI peaknii MOKasyoTb BiHECEHHS CTUMY.IY X0
JUTAIOTO BeecBity (toy, small, Barbie, little girl). HaaBHi oHiMHI acomiatu, Agri imeHTH(IKYOTH IpO-
IpIaThB AK NPeJCTABHUKA YSYaJbHOTO CKPUITY Ta HAAlOTh NOJATKOBY eHLUMKJIONEIMIHY iH(OpMAaIio
npo Hboro: doll in Victoria and Albert Museum, Christening gift, in the Museum of Childhood,
a wonderful gift to a museum by Princess Mary, a wax doll from London.

Sedgeford Tore 29/96/5/10/6 wmicrurs CI'AOIIl «3naxigka», saxuit carae 62 %. XpemaToHim €
Ipe/ICTABHUKOM Y3YyaJbHOTO CKPUITY; y3yaJbHHUH XapaKTep CKPHUITY peasi3oBaHO Ha MicTaBi peadiit
HaBKOJUIIHGOI JificHOCTi (finding, museum, collection, excavations, ancient). HaaBHi oHiMHI acoli-
aty, aki inentudikyors crumyns: Africa, Egypt, British Museum, Celtic necklace, Egypt.

Stamp Z Grill 44/105/14/32/6 xinbkicTh peakmifi, AKi peati3ylTh CEMAHTHYHUH TeIITAJbT
«aMepuKaHCcbka Qinarernia» craHoButh 76 %. Ilepma i HafiuacToTHa peakmia MOB’A3ye CTUMYJ i3
peatiAMU TOBCAKAEHHOTO FKHUTTA, IO CBiTYUTH IIPO BiJHONMIEHHA CTHUMYJY [0 Y3yaJbHOI BOHHU il
ckpunity — United States of America (9). 3poramku Ta BigMOBH Bin peakiii cBifuyaTh Mmpo MaJty
MOiH(OPMOBAHICTh PECIIOH/IEHTIB T4 BiICyTHICTh ¥ HMX 3HAHbL MPO TOITYKOBHUil XpemMaToHiM: alphabet,
news, letter from the ABC. Binpma 4acTuHa ONMTYBaHAX He 3HA€ HiUOTO IIPO MapKy, aJe 310Tajy-
0TheA i HAJAKTH acorliallii, OB’ A3aHi i3 MOMTOBUM CHONyYeHHAM (envelope, letter, message, postage).

The Grafton Ornament 26/97/5/15/3 CI'AOII «kopaGenbHa aBapis» craHoBuTh 36 %. Haii-
JaCTOTHIIIOK PeakrIliel € Taka, AKA PEIpPe3eHTye CeMaHTHIHWIl remratbT € shipwreck (16). HaaBna
Tpyma acoriariii, Aka 30BCiM He TOB’A3aHA i3 CTUMYJIOM, aJje BUXOAUTH 3 HABBU IPONpIiaTUBY: art,
mosaic, floral, flowers. Inma kinbRicTb pearmiii BiTHOCHTH XpeMaTOHIM [0 MOPCHKOI TeMaTHRH: ship,
sea, schooner, sea voyage.

The Maria Alexandrovna Sapphire Brooch 35/98/7/26/7 «imuepcoruit candip» 52 %. Pec-
MOHJEHTH HAIIOTO ACOIIATHBHOTO EKCIEePHUMEHTY BiTHOCATH CTHMYJ [0 y3YaJbHOTO CKPHUITY, IO MO-
#EeMO IATBePAUTH TAaKUMHU peaxiiaMmu: rare treasure, exhibit, nominal, magnificent piece. Haasmui
OHIMHI acomiaTu, gki iTeHTHQIKYIOTH XpeMaTOHIM Ta [aloTh HOro 3arajJbHy XapaKTepUCTHRY — JaHi
PO MiClle BHUTOTOBJEHHS, BJacHe, TPO MiCIe3HAXOMKEHHA Ta PO BiaacHUKIB: Russia, the Great
London Exhibition, London, presented to Emperor ’s wife Empress Maria Alexandrovna, Russian
Diamond Fund.

The North Star Ruby 29/100/6/23/4 CI'AOII «xomom» cranoButh 35 %. Binbma wactuna pe-
akIiil noB’a3aHa i3 Jexkcemamu north (cold north Polaris, Alaska, snow, white) Ta star (shining star,
stars, polar lights). Inma rpyma acomiartiB inenTudikye raminua: red, beautiful stone, unblemished
clarity, unknown location.

The Polar Star Diamond 32/102/8/19/4 penpesentye CI'"AOII «xono0Ha KOMTOBHICTbY i cTaHO-
BUTh D4 %, 10 MOKHA TATBEPAMTH NAHOW I'pyIoi0 acoriamiit: north, North Star, polar, expensive,
coldness, large. OxpeMa RiJdbkicTh OHIMHEMX acouiaTiB BBOAUTH CTHUMYJ [0 y3yaJbHOI 30HHU [ii CKPHUITY,
miaTBepKyoun Te, mo miiicHo icuye: North Pole, Premier, Russia, Scandinavia, Norway

The Reward of Faith Sapphire 25/94/4/ 16/6 CEMAHTHUYHUI TeINTAJbT «aBCTPAMIfiChKe Ka-
MiHH®» oxomwe 39 % BiA ycix OTpEMAaHMX peakuiii Hamoro acouiaTHBHOrO excrepumenty. Haii-
YaCTOTHIIIOK peakilieio crana acomiania faith 11, axy MoHa TOACHUTH BIIMBOM oOcraBuH. HasaBHa
KIIBbRiCTh acoljialiil, Aki Tal0Th BKa3iBKM Ha O3HAKU IpeIMeTy Ta foro BiacTuBocTi: deep red, colour
change, purple.

The Sea of Glory Diamond 26/98/3/9/5 CI'AOIl «Beaukuii piamanty carae 37 % i BigHOCHTH
CTUMYJ J0 y3yaJbHOI 30HM Ail CKpHITY 3a OiIbIIicTIO i3 OTpMMaHUX peakuiil: large diamond, thick
stone, Indian standards of measurement.

Tyburn Tree 44/105/4/5/8. IlonryroBuii CTUMYyJ pPEIPE3EHTYE CEMAHTUYHHUI TEINTAJLT «CTPATAY,
ARuil craasiae 64 % i peardisyeThcA Takow rpymown acomiati: death, execution, fear, hanged men, victim,
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convey. Peaknil Ha maHmil XpemMaTOHIM MiCTATH BeJUEWH BiICOTOK HeraTWBHOI KOHOTalji: desperate,
association, truth. OHiMHI acouiatu imentugiryors crumysi: Dr. Story, Great Britain, Tyburn.

Two Pence Stamp 35/101/8/19/4 CI'AOII «6puranceka ¢inarenis» ckiagae 63 %. Xpema-
TOHIM BiHOCUMO /10 B0HHU [il y3yaJbHOTO CKPHUITY, IO MOeMO OOI'DYHTYBATH TAKOKN CEMAaHTHIHOI
rpymnow: printed stamp, postage, British early stamp.

YByanbHO-cakpaJbHUH CKPUNT MIiCTHTh XPEMATOHIMH, IO CHPUHAMAKTHCA JIOAUHOW AK CaKpaJil,
ARi OyIyoOTh peajJbHy KapTHHY CBIiTY iHAWBiIyyMa 3a BTPYYaHHA CAKPAJbHOI'O KOMIIOHEHTY Y #oro
RUTTA.

Crumyn The Great Dish 38/103/11/25/0 micTuTh ceMaHTHYHMA remTaibT «MysefiHHH ekcro-
HaT» i carae 32 %. Ianmit xpemaToHiM Bl,ILHOCI/IMO JI0 30HHU ,1111 JIBOX CKDHITIB 3a peakiiaMu, Aki
YMOBHO MO:K€MO IOJINTH Ha [Ba YIPYIyBaHHA: iCTOPWYHI peadii, AKWI perrpeseHTOBAHO IPOPAHHOI
aHIJIOMOBHOI KapTHHOW cBiTy (food, meat, eating, famous thing), i cakpaibHi peadii, Aki moB’A3aHi
3 HempogaHHUM, IO Mae BigHomeHHA N0 Bora, BimoGpasae TyXOBHY AHTJIOMOBHY KAPTHHY CBIiTy
(Jesus, church, religion).

The King IV State Diadem 21/97/6/20/8 CI'AOII «Bomomapi moHapxii» cTanoBuTh 65 %.
XpeMaToHIM peaJtisye [Bi 30HM [il CKPUITIB: y3yaJbHUI XapakTep permpe3eHTOBAHO acoIliaIliaMu-
peadiamu (kingdom, crown, royal family, king) i cakpanbHuii XapakTep 3yMOBJEHO ACOIiaI[iAME-
cakpagiamu (God gave the right to reign, sacred tiara). XymomHifl cBIT IepeHOCHTb XpeMATOHIM
y3yaJbHOTO CKPHUINTY /0 cepH BipTyaabHOr0 CKpUNTY i poOUTH foro B TOil camuil yac IpUTAMaHHUM
060M CKpHUIITaM.

The Mitchell-Hedges Crystal Skull 18/83/2/13/17 cemaHTWYHUII TeIMTAJBT «apPXeOJOTiTHA
sHaxinka» ckaagae 87 %. ByTTda xpeMmaToHiMy pempeseHTye IBi B0HH CKPHITY: y3yaJbHy, AKa Bi-
TBOpIOE peauii MoBRimnA (finding, excavations, rock crystal, archeology), i BipTyaJabHy, ARa cTUMY-
JII0OE TBOPYMIl MOTeHIjal pecnoHAeHTB (film, Indiana Jones and the Kingdom of the Crystal Skull,
Legend of the Crystal Skull is a famous video game).

IToganpmum HAIpPAMOM HaImoi PO3BiIKM MU BHSHAYAEMO aHAJi3 ocobauBocTeil iCHyBaHHA Xpema-
TOHIMIB B IHMUX KoJaxX iHAWBIAyaJbHOTO XpeMaTOHIMHOro (pefiMy B Memax (hpefiMOBOI OHOMACTHUKHU.
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OCOBEHHOCTHN PENPE3SEHTAIINN XPEMATOHVUMOB B 5 KPYI'E HHINBUIAYAJBHOT'O
XPEMATOHUMHOT'0O ®PEUMA

Annoramua. Ilempfo craTbu ABIAETCA AHAJM3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB HWHIWBUAYAJILHOTO XPEMATOHHMHOTO
(peiiMa, TpeICTABJIEHHOTNO XPEMATOHHMAMHU KApPTUHBI MHpa HocuTeldeil aHTJUACKOTO A3HIKA. JTU €IUHUILL GBLIN
BBIIEIEHHl B pe3yJabTaTe NPOBEIEHHA CBOGOJHOTO AaCCOLMATHBHOIO OHOMACTHYECKOrO sKcrepumeHTa. OOBEETOM
N3ydYeHUsA ABIAETCA OHHMHOE IPOCTPAHCTBO AaHIHHCKOro sA3bika. IIpegMer wuccienoBaHUA — AHIJIOABHIYHEE
XPEeMATOHUMHl KAK ()eHOMEHH KapTWHB Mupa. WHIWBUAYAJbHBII XPeMATOHUMHBIN (peliM, PacCMOTPEHHBI Kak
CTPYKETYpa MEHTAJLHOTO JIEKCHMKOHA YeJOBEeKa, OXBATHBAET 3HAHUA YEJIOBEKA O BCEX XPEMATOHHUMAX, MMEIOIIMXCH
B €ro0 MEHTAJHHOM JIEeKCHKOHe. BHHUMAaHWME YAeIANOCHh ONMHCAHUI 5-ro KpPyra WHAMBULYAJbHOIO XPEMATOHMMHOIO
¢peiima. Ceiiyac cymecTByeT HeOGXOAUMOCTh HAYIHOTO HCCIE[OBAHNA HAMMEHOBAHWN YHHKAJBHBIX Belled — xpe-
MaTOHNMOB. B pafoTe HCIONB30BAHHL OIMCATENbHBIN, SKCIEPHMEHTAJNBHBIN METOJbI, a TaKiKe METOAEl aHAJIU3a U
CHCTEMATHBALUK IOJYIeHHOT0 Marepuasna. B cBOGOIHOM aCCOLMATHBHOM B3KCIIEpHMeHTe NpuHaau ydactue 100
AHTJIOA3HIYHBIX pecroHgeHToB. OHM cMoOram [gaTh cooTBeTCTByMIue peaknuu Ha 100 XpeMATOHMMHBEIX CTHMY-
aoB. Iloryuero u muTeprnperupoBaro 10366 peakimit. C MOMOIBI0 TIATEIHHOTO aHAJMU3a MOJYYEHHBHIX OTBETOB
ompejieieHa CTPYKTypa HUHIMBUAYAJHHOTO XPEMATOHHMHOTO ()peiiMa U CBA3H MEHKIY ero KPyraMd W CKPHUIITAMH.
YcraHOBJIEHO, 9TO WHAUBUIYAJbHBIH XpeMaTOHUMHEIH (hpeiiM cocTouT u3 H kpyros, 112 remrtanbToB U 6 CKpHII-
T0B. CyMMHPYSA BHIIIECKA3aHHOE, MOKEM IIOJUEPKHYThb, 9TO D-ii KPyr MHAMBHAYAJIBHOTO XPEMATOHHMHOTO (peiiMa
COCTOUT U3 IIOYTH HUKOMY He HM3BECTHHIX XPeMaTOHHMOB, KOTOpHE penko ymorpebuswrca. IIpakTmieckad neH-
HOCTH PabOTH BaKJII0YAETCA B ONpe[eJeHUHA HOBOTO CIOCO6A HAYYHOI'O HCCIAEIOBAHUA XPEeMATOHUMOB. B pe3y.ns-
TaTe TPOBEIEHHOIO WCCAEIOBAHUA ObLIM YCTAHOBIEHH OCOGEHHOCTH peIpPe3seHTAIMN XPEeMaTOHUMOB H-To Kpyra
MHIUBUIYAJbHOIO XPEMATOHUMHOrO (hpeiiMa B KapTHHE MUpaA HOCHTENell aHIVIUACKOro A3BIKA.

KoaoueBbie cioBa: xpemMaToHuM, V-#i Kpyr HHAMBUAYAJbHOTO XPEMATOHHMHOrO (peiiMa.
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FEATURES OF THE CHREMATONYMS REPRESENTATION IN THE 5TH ROUND
OF THE INDIVIDUAL CHREMATONYMIC FRAME

Summary. It became necessary to investigate the problem concerning the study of the proper name of
the unique things — chrematonyms. A free onomastic associative experiment was held, based on the in-
terview of 100 English-speaking respondents who were offered 100 chrematonymic stimuli, and the results
were interpreted. In accordance with the results of the survey 10366 associative reactions were received. A
thorough analysis of the obtained responses helped to establish the structure of the individual chrematonymic
frame and the ties between its circles and scripts. Thus the individual chrematonymic frame is organized
by 5 circles, 112 gestalts and 6 scripts. The purpose of the article the analysis of the main components
of the individual chrematonimic frame, that are represented by the chrematonyms of the English language
speakers’world picture. The objeect is the onimic area of the English language. The subject is English chre-
matonyms as phenomena of world picture. We impose and investigate the individual chrematonymic frame
as the structure of the man’s mental lexicon which embraces the knowledge about all the chrematonyms
represented in his mental lexicon. The descriptive method and the method of analysis are used in the work.
Summing up, chrematonyms of the Vth circle of the individual chrematonymic frame are rarely used, almost
unknown to a person. The practical value of the work is considered in new basically established ways of
chrematonim problem studies. As a result of the investigation, the peculiarities of proper name representa-
tion in the English world picture were studied.

Key words: chrematonym, the V circle of the individual chrematonymic frame.
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NCUXOJIHTI'BICTUYIHI XAPAKTEPUCTUKU ACOIIATUBHO-
BEPBAJBbHOI MEPEMI JERCEM B.JIAJA TA BJACTD

AHorania. Merolo pocnigeHHA € TNOPIBHAJNBHUI aHati3 ncuxodinrsicTwaHumx osHak koHienty BJIACTD
/ BJIAIIA y cBimomocri cydacHHX YKpaiHI[iB — pOCificbKOMOBHMX i yEKpaiHchbkomoBHUX. IIpegMeroM anaisy
CTAJH CTPYKTypa Ta CIPUHHATTA BilNOBIIHUX NOHATH. BUKOpHUCTaAaHO METOAHEY ACOLIATHBHOTO EKCIIEPUMEHTY.
MarepiaioM BUBYEHHA € TAaKO¥ BiTOMOCTI eTHMOJOTIYHMX i TJIyMauyHUX cJIOBHHKIB. IlepeBipeHo rimoresy momo
TOTOKHOCTI acoliaTUBHO-BepOATbHUX Mepe:# JeKCeM 6aada Ta 6aacms y MOBHIM cBimoMocTi rpomajnaH YkpaiHu.
PeszyibraTn ekcriepuMeHTY INOJATA0TH B TOMY, IO, HA BiMMiHY Bifi YKpaiHCbKOMOBHHX TI'POMaJAH, BHABJIEHO 30ir
acoI[iaTUBHO-BePOATHHIX MEpe JeKceM BJIaJa Ta BJAACTh y CBimoMocTi pocificbkoMOBHUX rpoManidH. BucHoBEamu
po6oTH Mo:kHA BBasKATH HEOOXIAHICTH IOJAJBIIOTO AOCTIIHEHHA Ta 3’ACYBAHHA NMPUIMH IICUXOJIHTBICTUIHUX PO3-
GiHOCTEN Mim BHUINe3a3HAUEHUMH €KBiBAJICHTHUMU IIOHATTAMM Ta JEKCeMaMH B MOBHifl cBimomocTi ykpaiHCBKO-
MOBHHUX TPOMajifiH YKpaiHW B CHTYyaIlii ABOMOBHOCTI.

RaouoBi caoBa: acoiiaTuBHO-BepOajbHa Mepea, MOBHA CBiflOMiCTh, KOHIIENT 64a0a.

ITocranoBka mpodaemu. Ha choromni mpoGieMu MOJITHIHOTO AUCKYPCY CTaJH 06’€KTOM OOTOBO-
pPeHHA He TiibKW B TyOJimucTuil, a # y HaykoBoMmy cepenoBuini. OpHi€l0 3 aKTyaJbHUX MPOOIEM
CYYacCHOI IOJITHYHOI JIHTBICTUKM € aHaJi3 MOBHOI aKTyatisallil cTaBJIeHHA TPOMajfAH M0 Biaau [7].
BBamaemo, mo 3acTOCyBAHHA eKCIEPUMEHTAJbHAX ICHXOJIHIBICTHIHAX METOJMK J[OIOMOKe BU3HA-
YATA COPUAHATTA T4 YCBIIOMIGHHA IOHATH (BJ&JA/BIACTH) cydacHUMH rpomajanamu Ykpainm. IIi-
KaBUM TaKO} € IepeBipKa TOro, 4u iCHy€ y CBiIoMOCTi yKpaiHIiB KOHI[eIITY aIbHA TOTOHICTh BU-
IMe3a3HAYeHNX TOHATh. AKTYaJbHiCTh POOOTH 3yMOBJEHA THUM, IO HA CHOTOJHIIIHIA JeHb MOJITHIHA
KoMyHikalia HaGyBae BaroMoi poui [5], a konment BJIAJIA € KI0490BEM y TOJITUYHOMY AMCKYPCi,
TOMY BUPIlIeHHA Mpo6JeM COPUHHATTA Ta YCBIMOMJIEHHA I[HOTO KOHIIENTY B yMOBaxX JBOMOBHOI KO-
MyHIKanii B YEpaiHi € akTyaJbHUM IUTAHHAM IIOJITWYHOI JIHI'BICTUKH Ta JiHI'BOKOHIIEIITOJOTII.

Hosusna miel HayroBOi pO3BigKU MMoJATae B TOMY, IO MM 3aJydaEMO 10 €KCIIEPHMEHTIB pociii-
CHbKOMOBHHMX Ta YKPAlHCLKOMOBHUX I'pOMaJAH Y KpaiHW, CHOMIBAIOYMCH HA 30irM y CHPUHHATTI BUINe-
3a3HAYEHUX IMOHATH. [HakmIe Kamyuw, pifHa MoBa iH(POPMAHTIB, HA Hamly AYMKY, He GyJe CYTTEBO
BIJIMBATH Ha pe3yJbTaTu a,CO]_[iaTI/IBHI/IX eKCHepI/IMeHTiB.

Orike, METOI0 HAITNIOTO JOCHIIKEHHA € TMepeBipKa BUIME3a3HAUEHUX TIiMOTe3 MO0 CHIMLHOCTI YEpa-
THCBKOI'O Ta POCIiCHKOr0 KOHIIENTIB y CBiOMOCTi CydYacHHX TpoMajAH YEKpaiHu. ¥ Iiil poGori Mu
spo6umMo crpoby mopiBHATH acoriaTuBHuUii mpoctip kouientiB BJIAIA ta BJIACTD y cBimomocti
POCificCbKOMOBHHX Ta YKPAlHCbKOMOBHUX T'pOMajfH ¥ KpaiHu.

ITo-nepime, JekcuKo-ceMaHTHIHUI aHATB, MTPOBEJEHUH HA OCHOBI CJIOBHHKOBUX ediHiliil, m03Bo-
JUTHh BUABUTH CEMAHTUYHI KOMIIOHEHTH aHaJi3oBaHuWX caiB. Ilo-mpyre, excmepmMeHTAJbHI METOAMKN
IOTIOMOKYTh BUBHAYWTH iCHYBAHHA KOHIENITYyaJbHOI KOHTPYEHTHOCTI BJaJa-BJAACTh y MOBHIill CBifo-
MoCTi YEpaiHIiB, a60 cIpocTyBaTH Iie MPUIYNIEHHA.

Bukaajg ocnoBHoro Marepiaxy. 3BepHeHHa no ETuMosoridHoro ciaoBHuEKA yKpaiHCbKOI MOBH M0-
TIOMOske B8’ACyBaTH BHYTpIimHI ¢opMy Jekcemu eiada. CioBo 6rada € 3aMO3MYEHHAM 3 MOJLCHKOI
ab6o decbkoi MoBu — wladza, wladac [3, c. 409]. YrpaiHcbke CI0BO 60.100imu, AK i TOJbCHEE
wlodac, wladac, wlodarz «Bonogap», dechke vlasti «IPaBUTH, BOJOTITHY MOXOIUTH 3 TPACTOB AHCHKUX
*poloditt «Bomomitu, mpaButH, RepyBaTH» [3, c. 409]. Takum uuHOM, icTOpiA BUHWKHEHHS CJIOBA
érada 03BOJAE 3a(iKCyBaTH MOYATKOBUI 3MicT HMOHATTA: Te (TOM), MO BOJOJIE Ta Kepye.

3a maHuME BesuKOro TIyMavHOro CJIOBHMKA CYyYacHOI YKpAiHCHKOI MOBH, CEMAaHTHKY JeKCeMH
érada BusHaueHO, AK: 1. IIpaBo kepyBaTu AepskaBoio, moaiTudHe manyBanHA. 2. Kepisui mepsmasHi
oprauu; ypan. // Ocobu, mo MaioTh ypanoBi noBHoBaskeHHA. 3. IIpaBo Ta MomJuBicTH posmopsAmKa-
THCA, KePyBaTH KUM-, YuM-HeOynb. 4. nepeH. Cuia doro-He6ynb, MOTyTHicTH [2, c. 151].

Ha ocHoBi cioBHuKOBuUX crareli orpumaemo, mo KoHmenT BJIAIIA e KOTHITMBHO CKJIaJHOI0
OJVHHUIEI0, B AKill MOMHA BHOKPEMUTHU TaKi JOTiIKO-pallioHAJbHI 03HAKM: 1) mpaBo (AK MOMKJIMBICTH
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ab0 TOBHOBaMEHHA); 2) cucTeMa OpTaHiB ympaBaiHHA; 3) ocoba, HajileHa Baanoi; 4) cuiIa;
5) Bmaus.

Ina Toro, mo6 TMepeBipuTH TMPUCYTHICTH Y MOBHIiNl CBifloMOCTi HOCIIB yKpaiHCHKOI JiHIBOKYJIBTYPH
BHOKPEMJIEHUX CRJIANHUKIB, GyB IpoBeleHWil BinbHUI acoriatuBHuil ekcnepuMeHt. [ludepenuiiinono
o3HakKol0 y BuGopi iH(opmaHTiB € pimHa MoBa (ykpaiHchka aGo pociiicbka), BiKOBHil miamasoH cra-
HoBUTH Bifg 18 mo 57 poris. Bei indopmantu (50 oci6) — rpomamaru Yrpainu.

3a pesyabTaTaM# acOI[iaTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY, Y CBiJOMOCTi yKpalHCHKOMOBHUX YKpaiHIIiB
BJIAJA — ue: wopynyis (10), obman (9), epows (5), npesudenm (5), denymam (4), nacuras (3),
acopemoricmy (2), wepyeanns, Opexns, Oeprasa, 3pada, KPadiKKU, NAPLAMEHM.

BI/IORpeMJIIOGMO TaKi JIHIBOKOTHITHBHI craamgHuku koumnenty BJIATIA:

1) Joriko-pamioHaJbHI — mnpesudenm, denymam, repysanns, Oepicasa, napiramenm; 2) 006-
PasHO-OLHHI — KOPYNYIK, 00MAH, HACULLSL, HOPCMOKICMb, Operns, 3pada, kpadixru; 3) UiHHICHI
03HAKH — 2pouLs.

AconjatuBHo-Bep6anbHa Mepema koHuenty BJIAJIA sa kpurepiem ouiHHICTH Mae Taki rpymu: He-
TaTUBHI: KOPYNYIN, 0OMAH, HACULLI, HCOPCMOKICMY, Opexns, 3pada, xpadisiu; HEATPAIbHL: epow,
npesudewm, denymam, Kepysanus, Oepicasa, napiamernm. 3a MATEMATHIHUMH MiIpaxyHKaMH, II0-
3UTHBHA OIliHKa cTaHoBUTH 0 %, HeratuBHa — 61 %, HeiitpaipHa — 39 %.

OTsxe, y cBimoMocTi yKpaiHCbKOMOBHUX YKPAiHI[B HA CJIOBO-CTUMYJ BJIaJa TePeBaKAIOTh 00pasHO-
OILIiHHI XapaKTepUCTUKU Ta HeraTHUBHA OIliHKA.

3a manumu CioBapA pyCCKOro f3BIKA, CEMAHTHKY JekceMu exacms mopmano tak: 1. «IIpaBo u Bos-
MOMKHOCTh PACHIOPAMKATECA KeM-4eM-H., TIOMYUHATEL cBoeil Boge. Podumenscras eracms. Bo eracmu nped-
paccyoros (nepen.). IIpesviwenue eaacmu. Ilod eracmuvio xoeo-n. Tepsmo earacmo nad co6oti (TepATb
camoobananue). Boimo 60 eracmu 1ozo-uezo-n. (nod eracmoio; RHUEKH.). Bawa eéracms (B oGpameHun:
Kak BaM yrogHo; ycrap.).2. llosuTideckoe rocroicTBo, rocylapCTBEHHOe YIIpaBIeHWe W OPraHbl ero.
B. napodnoii demoxpamuu. Bepxrosnas eracme. Ipuiimu x eracmu. Bowmo y eracmu. 3. mn. Jluma,
00J1e96HHBIE [TPABUTEIbCTBEHHBIMY, & MAHICTPATHBHEIMA TOJIHOMOUHAME. Mecmmuvie enacmu» [6, c. 110].

Ha ocHoBi aHamiBy CJIOBHUKOBHX cTaTell y JeKceMi BJACTh BUOKPEMIIOEMO TaKi CEeMAHTUYHI CRJIA-
HuEM: 1) mpaBo (AK MOMJMBiCTH a00 MOBHOBaMeHHA); 2) cucTeMa OpraHiB ympaBaiHHA; 3) eJita;
4) ocoba, HajiJeHa BJIALOI0.

3a pesyJbTaTaMu BiJIBHOTO aCOIATHBHOTO €KCIIEPUMEHTY, N0 ACOLiaTUBHOI Mepeski JeKceMu BJIACTh
yBifinum Taki acouiatu: cuaa (4), npesudenm (3), noaumura (3), denymam (2), eocydapcmeo (2),
npasumenvcmeo (2), ynpasaenue (2), dewveu (2), cayxcoa, eped, audep, be3pasaurnue, HadHocms, Ha-
UANOHUK, KOMMYHUIM, NUOHEPLL, CAABA, 3]0, NOPMUN, KOPPYNUUS, 0apiar, He3a8UCUMOCTNb, I20U3M,
deMoKPpaAmMuUs, Hecmorocms, Hapod, 20cyo0apcmeennas, o0was, Jdepicasa, MpoH, KOPOHA, NPABO.

Acomnjatu kaacudikyBaiuch 3a TAKUMU JiHT'BOKOTHITHBHUMU O3HaKaMH:

1) noriro-parioHadbHi — npesudenm, eocydapcmeo, NPABUMENLLCE0, NOAUMUKA, Odenymam,
Ynpasienue, HOUALGHUK, OeMoKpamus, eocydapcmeennas, depiasa, npaso, Hapod, odujas;

2) o6pasHo-OIiHHI — cuaa, éped, audep, be3pasruvuue, HadHOCMb, 340, NOPIRUM, KOPPYRYUS,
bapdar, 220u3M, HECMOKOCMb, MPOH, KOPOHA, KOMMYHUIM, NUOHEPDL;

3) uiHHiCHI OBHAKM — denveu, CaAyH0Q, HE3ABUCUMOCTNL, CAABA.

AcomiaTu 6yJu posmofiiieHi B Taki TPymu 3a KPUTEPIEM OIiHHICTb:

TOSUTUBHI: CUAA, AUJED, HE3ABUCUMOCHTID;

HETATUBHI: 6ped, Oe3pasiunie, HAOHOCMb, CAGBG, 370, NOPMUM, KOPPYNYUS, 6apdar, 320uU3M,
HECTNOKOCND;

HelTpaJbHi: npesudenm, cocydapcmeo, npasumesscmeo, NOAUMUKA, OenYymam, YnpasieHue, Ha-
UANOHUK, KOMMYHUIM, NUOHEPDLL, DeMmorpamus, 2ocydapcmeennas, 0eprasa, npaso, Hapod, obwas,
MPoH, KOPOHA, OeHbeu, CAYIHOQ.

3a MaTeMaTWYHWMHU TiIPaXyHKAMH, MO3UTHBHA OI[iHKA cTaHoBUTH 14 %, HeratuBHa — 23 %,
HefiTparbHa — 63 %.

Omsxe, y cBimOMOCTI yKpaiHCHKOMOBHHX YKPAiHI[iB cepe[ acollialiii Ha CI0BO—CTUMYJ BJIACTh Tiepe-
BaKAIOThL JOTIKO-PAIliOHAJbHI XapaKTePUCTUKU Ta HeHTpaJbHA oliHka. 1[poTe BU3HAYEHHA OIHHOCTI
B NeAKNX JeKceMaX BUKJINKAE IIEeBHI CKJIATHOLI, AKI moB’A3aHi 3 imeoJoriyHmMu BIOJZOOAHHAMU iH-
¢opmantiB. Tak, HAIPUKJIAN, JEKCEMU NLOHEP, KOMYHI3M MOMKYTh MATH PIBHUH OIiHHUH MOTEHIiAN
y cBimomocTi TpoMajAH YkpaiHM — IO3UTHBHUI a00 HeraTWBHWH. MW yHaJeKHIOEMO Taki JeKceMu
I0 HeHTpaJbHUX TOMY, IO BOHM HE MAlTh 11033 KOHTEKCTOM YiTKOI HMpParMaTWIHOI OLIHKM Ta CJIOBO-
TBIpHUX O3HAK OI[iHHOCTI.

3a pesyabTaTaMy IepIIOl YACTHHU EKCIIEPUMEHTY OTPHMAEMO, IO YKPAIHCHKOMOBHI iH(OPMaHTH
HAJIal0Th JeKceMaM 61a0a Ta 84acmb TaKi XapaKTePUCTHKU: Baajga — wopynysis (10); To6To Tpe-
BaJI0e 00PA3HO-OIIHHUIH CKJIATHUK Ta HETaTHUBHA OIIHKA; BJACTh — cuaq (4) — TepeBamaioTh Jo-
riKo-palioHaJbHUll CKJIAIHUK Ta HeHTpaJbHa OI[iHKA.

Ipyra dYacTWHa eKCIIEPUMEHTY 3 pOCifiCbKOMOBHUMM iH)OPMAHTAMYU MO3BOJIMJIA BU3HAUYUTH TaKi
acomiaté JekceMu BJaaga: xopynyis (8), Baada (meHckoe mma) (7), cuaa (6), noaumuxa (6),
denveu (5), bpexns (3), ounaomam (3), pyrosodecmeo (3), dyma (3), audep (3), eracmo (3),
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napaamenm (2), npodaxcnocms (2), aoxwv (2), agepucmor (2), caasa (2), Brad (myscroe uma) (2),

npasumenscmeo (2), onosuyis (2), spada (2), bapdar, nepemensvi, xraoc, Hecnpasediusicms, 3paod-

HUYMBO, MPYcausicms, 06e3610n0610anbHIcCb, 0AHOYHCICMb, NPABO, 6045, JUUEMEPUE, NAPIAMEH.
Acomiati 6yJ10 POSIOAINIEHO 38 TAKAMM JIHTBOKOTHITUBHAMM O3HAKAMH:

1) Joriko-pamioHaJdbHI — NOZUMUKQA, OUNLOMAM, PYKOBOICE0, OYMA, 6AACHD, NAPIAMEHM,
NPABUMENLCTNBO, ONNOZUUUS, NPABO, AUDED;
2) obpasHo-oIiHHI — xopynyis, Baada (#eHCKoe UMsA), cuaa, Opexns, npPodAIKHOCMb, JOKD,

agepucmol, Brad (Mysmckoe umsa), spada, bapdax, xaoc, necnpasediusicms, 3padnuymeo, mpyciu-
gicmo, Ge3sidnosidanvricms, 0aidyacicms, auyemepues

3) minHicHI — denveu, nepemensl, 80as, CAABA.

AcoriaTu Ba KpuTepieM OIliHHICTH BUOKPEMJEHO: MO3UTUBHI: CULA, CAA6G, 6048 HETATHBHI: %0-
PYNYiK, OPexHs, nPooajHocms, 10Ky, afepucmol, 3pada, bapdar, raoc, HecnPasedrusicms, 3pad-
HUYMBO, MpYcausicms, 6e3sidnosidarvricms, 6alidyxcicms, auyemepue; HERTPAJbHI: nosumuxra,
dunaomam, pyrosodcmeo, yYyma, 6LACMb, NAPIAMENN, NPABUMENLCMEO, 0N03UYIN, npaso, Brada
(meHckoe uMsA), Baad (Mymckoe uMsa), audep, mepemensvi, 0enveu.

3a MaTeMATHYHWMHM Mif[PpaXyHKaMH, TO3UTHBHA OIliHKa craHoButh 11,25 %, HeraTwBHA —
31,75 %, wmeiirpaabHa — 57 %.

TakuM YWHOM, Yy CBiJOMOCTi POCIiCLKOMOBHHMX YKpPAIHIiB Ha CJIOBO-CTUMYJ BJIaJa TEPEBAmANTH
06pasHO-OLiHHUI CKJIAJHUK Ta HEATpaJbHA OIliHKA.

AcouiaTuBHO-BepbaibHa Mepeska JEeKCeMU BJACTH Yy CBiIOMOCTI POCiiCbKOMOBHUX iH(OPMAHTIB Mae
Takuil BUTAAN: koppynyus (13), dewveu (12), cuaa (6), Gespasauuue (4), pexcun (4), Groporpa-
mus (4), norumura (4), acecmorxocmo (3), 36eprmnicmo (2), npasumenvscmeo (2), xkpumunan (2),
npasura (2), asmopumem (2), nopsdox (2), wowmponrs (2), podumenu (2), npubsvire (2), wéprovii
as8MOMOOUNL C KOpMeENeM, AUIEP, TUMPOCMb, 002AMCMEO, HECHPABEIIUBOCTID, MYHCECTNEO, UECM -
HOCMb, KPacU, npesudenm, cmpana, napiamenm, epeo.

JIIHTBOKOTHITHBHI 03HAKM KJIacH()iKOBAHO TAKUM YHHOM:

1) Joriko-parioHaJbHI — peacum, GOPOKPAMUS, NOIUMUKE, NPAEUMELLCMBO, NPABULY, NPE3U-
denm, cmpana, NAPIAMEHM, ABMOPUMEM, KOHMPOLb, AUdep.

2) o0pas3HO-OILiHHI — Koppynyus, cura, 6e3pPasLUUUe, HCECTOKOCMY, 36EPTHICMb, KPUMUHAL,
podumenu, npubsLLL, UEPHBIT ABMOMOOUNL C KOPMENCEM, LUMPOCMb, HECNPABEOIUBOCNL, MYINCECMBO,
wpacu, épeo.

3) uinnicHi — denveu, nopsdox, wecmmocms, 6ozamcmeo.

AcoriaTu 6yJm poBMOJIiJIEHI B Taki TPynu 3a KPUTEPIEM OIiHHICTH:

HOSUTHBHI: CUIA, ABMOPUMEN, NOPLI0K, NPUbLLLL, 602AMCMBE0, MYIKECMBO, UECTHOCTL, DeHbIU;

HETATHBHI: Koppynyus, 0e3pasiuuue, Hecmorocms, 36EPLHICMb, KPUMUHAL, UEPHOIL (A6MOMO-
U ¢ KOpMesceM, TUMPOCMb, HECHPABEONUBOCTNL, KPAICU, 8PE;

HeHTpaJbHI: pexcum, 010POKPAMUSL, NOIUMUKG, NPAEUMENLCMBEO, NPABULG, NPE3UTEHM, CMPAHA,
napaamenm, KoOHMpows, podumeau, audep.

3a MaTeMaTUYHWMHU IMMiIpaxXyHKaMu TO3SUTHBHA OIiHKa cTaHOBUTH 33 %, HeratmBHa — 36 %,
HeliTpadbHa — 31 %, mo CBiTYUTH NP0 BiICYTHICTb UiTKOT'O pPO3MEKYBAHHA OIIHHOTO CIPUAHATTA
JIEKCEeMH 61acMb Y CBiMOMOCTI pocifichkoMoBHUX yEpainiiB. Cepef acotiaiifi Ha CJI0OBO—CTUMYJ BJIACTh
MepeBakanTh 06Pa3HO-OIiHHi.

Omike, 3a pesyabTaTaMu APYroi YaCTHHU EKCIEPHMEHTY OTPHMAEMO, MO0 POCifichKOMOBHI iH(OP-
MaHTH AaCOIIITh 3 BJIA40I0 Ta BJACTHI0 Taki NOHATTA: BJIaga — Kopynyis (8), mepeBakanTh 00-
pasHO-OIiHHUI CKJIQJHUK Ta HeHWTpaJbHa OIiHKA; BIACTh — Koppynyus (13) — Tak caMo o6pasHO-
OI[iHHU{I CKJIAMHWK, TIPOTe OIUiHHWI 3HAK HeBudHadeHo (muB. [iarpamy Ne 1).

Pesyabratu pocaimxenHsa. ocrimxyoun acomiaTuBHO-BepOaJsbHi Mepesi kouunentiB BJIACTDB/
BJIAITA, mu Hamarauues 3’ACyBATH iCHYBAHHA KOHTDYEHTHOCTI B CIPHAHATTI BiANOBIAHUX IOHATH
y cBiZOMOCTi poOCificbKO- Ta YKpaiHCbKOMOBHMX YKpAiHIiB. 3a pe3y.bTaTaMd eKCIeDPHMEHTY MAaE€MO:
B YKpaiHCbKOMOBHHX IH()OPMAHTIB acouiaTHBHI Mepeii JeKceM 61ada Ta 61acmb MAWTh CTPYKTYpHI
Ta ceMaHTHWYHi pos6imHocTi. JIIHTBOKOTHITHBHI CRJIQMHWKN Ta OIIHHA O3HAKA JEKCeM Bilpi3HAITHCA.
Orie, MM MOeMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO MAJA YKPaiHCBKOMOBHUX YKpAiHI[B JeKCeMH BJIaJa Ta
BJACTh € Pelpe3eHTAHTAMU pisHUX KoHIentiB. lle, Ha Hamry MyMKy, moB‘A3aHe 3 THUM, MO JeKCeMa
éaacms BURINKAE acoljalii 3 pagdHCbKOTO MUHYJIOI0 YKpaiHH — nioHep, womynidm Tomo. Mosm-
JWBO, pocificbka MOBa A HHUX CTaJa CHMBOJOM PAaIAHCHKOCTi, TOMy BMHUKAIOTh KOHIIENITYaJbHI pPO3-
GimHOCTI y CIpUiHATTI 61adu Ta éaacmu B X MOBHINl CBiOMOCTI.

Y pociiichkOMOBHUX iH(OPMAHTIB acoliaTHBHI Mepeski Ta JiHIBOKOTHITHBHI CKJIAIHUKM 36iraiorsbcsd,
aJie OIiHHA O3HaKa BimpisHAeThcA. OTie, Y POCIiCbKOMOBHUX iH(POPMAHTIB JeKceMu BJIaga Ta BJIACTh
€ pellpeseHTAHTAMU OJHOr0 KOHIENTy. MoseMo 3poOUTH HPUITYNIEeHHHA, IO Taki 0COOJMBOCTI 3yMOB-
JeHi THM, IO POCifiCbKOMOBHUM T'poMajJfHaM HeOOXiTHO IPHCTOCYBATHCA [0 YEPAIHCHKOMOBHOI'O IIO-
JITUYHOTO [AUCKYPCY HAepiHaBHU, TOMY IX OTOTOMHEHHA IMOHATH IIOJITHYHOI c(epu Ta eKBIBAJEHTICTh
JeKceM BJaja Ta BJACTh € 3aco00M MOBHOI ajamTallii 0cOOMCTOCTI B CHUTyallii IBOMOBHOCTI.
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Hiarpama No 1. Posmopin acouiatiB Ha JekceMu 6aacmsd Ta 64ada 3a OIIHHUME XapaKTePUCTUKAMA
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MCUXOJUHIBUCTUYECKAE XAPAKTEPUCTUKHN ACCOIIMATHUBHO-BEPBAJILHOI CETH
JEKCEM BJAJA N BJIACTH

Annoranua. Ierslo uccieoBaHuA ABIAETCA CPABHUTEJBHBIN aHAJNU3 IICHUXOJMHIBHCTUUECKUX XapaKTEPUCTUK
konrenta BJIACTDH / BJIAIA B cosHaHWH COBPEMEHHBHIX YKPAaWHIEB — PYCCKOTOBOPAIIMX M YKPAUHOTOBOPSA-
mux. IIpeamerom aHainsa cTaju CTPYKTYpa M BOCIPHATHE COOTBETCTBYIOIIUX HMOHATHH. Vcmouab3oBaHa METOAHEA
ACCOIMATUBHOTO dKCIepuMeHTa. MarepnanoM nsydeHUsA ABIATCA TakiKe NAHHBIE HTUMOJOTHIECKAX M TOJKOBHIX
caoBapeil. IIpoBepeHa rumorTesa KOHIPYSHTHOCTH AacCCOLMATHBHO-BEPOAJIBHBIX ceTell JekceM 6iada W 61acms B
ASBIKOBOM COBHAHWM TPAMmIaH YKpauHbl. Pe3yrpTarTsl dKCIepUMEHTa 3aKJI0Ya0TCA B TOM, 9TO, B OTJIMIHE OT
YKDPAMHOASHYHHIX TPaMIaH Y KPAWHEl, acCCOI[MATHBHO-BepOAJbHBIE CETH JeKCeM 64ada U 6aacmbd B CO3HAHUU
PYCCKOSSHIYHEIX TpamIaH B GOJbIIeil CTeneHW WIGHTHYHH. BhBOgaMuH paGOTHl MOMHO CYMTATH HEOGXOAUMOCTH
JAJbHEHIer0 WCCICIOBAHUA M ONPEJeJeHAs IPHIMH I[CHXOJMHIBHCTHYECKUX PA3JIAIUIA MeMIy BBIIEYIOMAHY-
THIMH 9KBHUBAJEHTHHIMU IIOHATHAMH U JEKCEMaMH B fABHIKOBOM CO3SHAHWHM YKDAWHOASHIYHEIX I'PaskJaH Y KPAWHBE B
CUTYAIUH [BYA3BIYUA.
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THE PSYCHOLINGUISTIC CHARACTERISTICS OF THE VERBAL ASSOCIATIVE NETWORK
OF THE CONCEPT VLADA | VLAST’ (POWER) IN THE UKRAINIAN AND THE RUSSIAN
LANGUAGES

Summary. The purpose of this paper is to analyze psycholinguistic characteristics of the concepts VLAST’/
VLADA (POWER) in the Ukrainian and the Russian languages. The subject of the study is the structure
and the perception of the aforementioned concepts. The research has been conducted using the methodology
of the associative experiment. The material of the study is information of the etymological and the explana-
tory dictionaries. The research has been conducted to scrutinize the congruence of the verbal associative
networks of the concepts vlast and vlada (power) in the Ukrainians’ consciousness. The experimental results
are there is the congruence of the verbal associative networks of the concepts vlast and vlada (power) in
the consciousness of the Russian speaking Ukrainians oppositely to the Ukrainian speaking Ukrainians. The
conclusion of the paper is necessity to continue the research and to establish causes of the psycholinguistic
differences between the aforementioned concepts in lingual consciousness of the Ukrainian speaking Ukraini-
ans in the situation of bilingualism.

Key words: a verbal associative network, lingual consciousness, concept power.
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AKCHUOHNM .IEIIOTA B CEPBCKOM JMHIBORYJbTYPE

Annoranua. Crarea mocBsimeHa npo6ieMe B3aMMOCBA3H AKCHOJOTHH, KYJbTYPOJIOTUH M JUHIBUCTHEA. O0B-
eKTOM W3yUeHUs ABJIAOTCA AKCMOHOMEHBI, XapaKTepU3yoiine rayOWHHbIe YeJ0BeYecKre MOTPeGHOCTH, IeHHOCT-
Hy0 KapTuHy mupa. IIpegmerom wucciefoBaHUA BHICTYIAeT AKCHOJOTHUECKOe 3HAUEHWE KOHIIENTA ‘Aenoma’ B
cepOckoil JMHrBOKyabType. I[esp WcciaeqOBAHUA COCTOUT B AHAJIM3€ CTPYKTYPH U 00bEMa BHAYEHHA AKCHO-
HOMeHa ‘nenoma’. VcciemoBaHUI0 TOJJIERANTA PA3HOYPOBHEBHE fA3HIKOBHIE EIUHUIB U ABJIEHUA, CBA3AHHBIE C
JEKCUKOW, cJI0BOOGpasoBaHmeM, (paseosorneit cepOCKOT0 A3BIKA, 4 Takie KYJIbTYypHAA KOHHOTAIUA WMCCJIe-
IyeMBIX enuHUl. BEBOJBL TPOaHAJIU3MPOBAB B [MaXPOHHU W CHHXPOHUU 3HAYEHWE KJINYEBOTO CJOBA, IIPO-
M3BOJHBIX OT HEro, a TaKie HIUOMOB, MOKEM yTBEPIEIATH, UTO ‘JAenoma’ UMeeT CHHEPETHYECKOe 3HaYeHUe,
BHIPAKAET KPACOTy (UBWUECKYId ¥ MOPAJHbHO-HPABCTBEHHYI0, ABIAEGTCA KJIOYEBHIM KYJIbTYPHHIM KOHIEIITOM H
TpeGyeT 0co00r0 BHUMaHWA TpU OGyUeHUU cepOCKOMY ASBIKY Kak mHOocTpanHoMmy. IIpakTHueckoe mpuMeHeHHe
PesyJIbTATOB HCCJIENOBAHWUA CBA3aHO C BOSMOMHOCTHIO UX HCIIOJH30BAHWA B HPAKTHKE IPENOJaBaHUA cepGCKOro
A3BIKA KaK HHOCTPAHHOTO.

KaoueBsie ¢jl0Ba: KOHIENT, JUHTIBOKYJAbTYpa, AKCHOJIOTHIECKOe B3HAUEHHE, AKCHOHUM, CEpPOCKHUil A3BIK,
HIEOMA.

IMocranoska mpodaemsl. IIpo6GieMa KoppesANMU A3BIKA W KYJbTYPH B COBPEMEHHOI HayKe ABJA-
eTcA OJHUM U3 HamGoJee MHTEHCHBHO pas3pabaThBAEMBIX IIOJEH I'yMAaHUTAPHBIX W JUHTBUCTHYECKUX
uccieoBanuii. Oco6ylo akTyalbHOCTh B 3TOM KOHTEKCTe NPUOOpPETAeT PasBUTHE B A3HIKOSHAHUU aK-
CHOJIOTHYECKOT0 HANPABJEHUA, B PAMKaX KOTOPOTO fBHIK PACCMATPHBAETCA Kak (PEHOMEH KYJIbTYPH,
CIIOCOOHBIl (PUKCHPOBATL W OTpaMmaTh CHCTEMy IIEHHOCTel, CYIIecTBYOIIMX B coluyMe. DBasoBas
cucTeMa IIEHHOCTefl JMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA peajusdyeTca B BHIE I€HHOCTHOH (aKCHOJIO-
TU9ecKoil) KapTUHH Mupa. OgHUM M3 €IOCOGOB MSYYEHHA AKCHUOJOTHIECKOH KAPTUHB MUpPa MOKHO
CYUTATh BepOAJbHO-KOHIIEIITOJIOIHIECKY0 Pellpe3eHTaTHBHOCT, B COOTBETCTBHU C KOTOPOil L@HHOCTH
Kak (PeHOMEHHI A3BIKA U KYJIbTYpPHl MMEIOT KOTHUTUBHYI0 CTPYKTYPY X MOTYT GHITH ONMHCAHH MOJOGHO
KoHuenTaM (monpobHee cMm. [4]).

CBs3pb ¢ MpebIYMUMH HCCIeT0BAHUAMA. JIMHTBUCTHYIECKOE ONUCAHNE HAIMOHAJIBHBIX IEHHOCTEH
4epe3 aHaJM3 KOHKPETHHIX KYJbTYPHHIX KOHIIENITOB NPEACTABJIEHO BO MHOTHMX PaGoTax IOCJIeTHUAX JeT
(C. T. Bopraués, . A. Crepuun, E. ®. Cepebpennurona, JI. K. BaiipamoBa, H. JI. ApyrioHosa,
T. A. Kocmena, T. B. Copora u mp.).

Axcuosorudeckas cucTeMa IpeCTaBIfeT co00fi WHBAPHAHTHO-BApHATHBHOE 00pa30BaHUE, COCTO-
Alllee U3 PA3HOCTATYCHBIX IIEHHOCTHHIX CMBICJIOB, WX A3HIKOBHIX PEIPE3CHTATOB M CTpPATeruii ux uc-
HOJB30BAHUA B KoMMyHuKaruu. [ad 0603HAYEHUA eNMHUIILI AKCHOJOTHIECKOH CHCTEMBl 9acTo HC-
HOJMB3yeTCA TePMUH akcuosorema (1Mo aHAJOTHH ¢ MopgeMoii, upeomoremoil m mpod.) [3, c. 42],
omuarko T. B. Copoka mia o603HaYeHHA HANMEHOBAHWA IIEHHOCTH BBOJUT B HAYYHBIH 0OUXO[ TePMUH
akcuoHoMen [7, c. 123].

IocranoBka 3agau. O0beKTOM HAIIETO BHUMAHUA ABIAOTCA AKCHOHOMEHBI, XapaKTepPHU3YIOIIue
TJIyGUHHEIE YeJ0BeYeCKHe IMOTPeGHOCTH, PACIPOCTPAHEHHBE U NPUHUMAEMbIe B PA3/NYHHIX KYJIbTypax.
IlepBriME B 3TOM psfy, MO HAIIeMy MHEHWI0, MOJKHO CYMTATh IEHHOCTH «KPacoTa», «MCTUHA» U «J0-
0po», €IMHCTBO KOTOPHIX MOCTYJUPYeTCA HPH WX BBHIEJEHHH U3 CHHKPETHIECKOTO MOHATUA «6Jaron,
HOHATHA, YHACIEJOBAHHOTO HAMHU eIIé OT AHTHYHOTO MUPA U OIMCHIBAEMOTO AHTUYHHIMU (PUIOCOPAMH.
B mpenpinymux paGoTax MBI cocpeloTOYMaM BHUMAaHWe Ha aHaJusde akcuogaorembl [IYIITA B cepbekoit
JUHTBOKYJAbTYpe [6], B HacToAmEeH cTaThe NMPOJOKAEM HCCIEOBAHAE AKCHOHOMEHOB 3TOTO iKe PAMA,
B KOTOpHI, HecoMHeHHO, BxomuT u mouATne JIEIIOTA.

Nzaokenne ocHOBHOTO Marepuata. Jlekcema senoma, ABIAOIMAACA, KaKk IOKAa3BBAET KOPIYC
cepOCKOr0 ABHIKA, AKTUBHO YIOTPeOJAeMOH U MOJUPYHKIMOHAILHON, MMeeT 0O0IMIecHaBAHCKOE IPOKC-
XOmIeHNe W (UECUPYeTCA el B CTAPOCIABAHCKUX PYKOIHMCAX:

JIBIIOTA: 1) kpacora, Benukosenue — BJIAT'A JI'BIIOTA, 2) namnemamuM oGpasom, mpu-
auano, ymectHo — C'b JI'BIIOTHI, 110 JI'BIIOT'B;

JIBIIOTHO — ymecrHO

JIBII'b — 1) BeaqukogenHbIA, KpacuBhlil; 2) NPUJINYHBIHA, yMecTHBIH [9, c. 314].

Takad AyaJuCTHYHOCTh BHAYEHWA, YKasaHWe Ha CHHKPETU3M BHeINIHeH (U3UIecKOii KpacoTh u
MODPaJbHO-HPABCTBEHHOT'O COOTBETCTBUA UeaNy OOHAPYHUBAETCA M B CEMAHTUIECKOH CTPYKType JeK-
CeMBl en0Mma B COBPEMEHHOM CepOCKOM A3BIKeE.
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ITocrombry mepBoe, OCHOBHOE 3HAUEHHE JEKCEMBI Jenoma B CIOBAPAX OINUCHBAETCA depe3 JeKCeMY
Jieno Kak CBOWCTBO, KadecTBO (ocobuwna, ceojcmeo onoea wmo je aeno) [10, t. 3, c. 188], HeoO-
XOJIIMO PACCMOTPETh €& ceMaHTHYeCKyl CTPYKTYpy. JlekceMma sen mommceMaHTHYHA. AKaJeMUIecKHit
caoBaps (Pednur cprckoxpBaTckor KmumeBHOT jesuka. Martuna Cprcka) ¢urcupyer 7 sHadeHHil, B
KaKJOM U3 KOTOPHIX BBHIIEJAITCA JOTOJHUTEJbHbIE CeMaHTHUecKue BapuaHTH. llpuBeméM Juib He-
KOTOpHIe, Hambosee yIOTPeOUTEJbHEIE:

1. a. xoju ce odaunyje crradnowfiy, npasusrowhy 00AUKE, CACMABA, CPASMEPA, NPUJAMAH,
yeodan 3a eaedarwe 0) KOju 0CMasHA MPUjAMar ymucar, woju ce Yy200no douma uyaa, ocehara,
KOJU ce 00aUKYje YHYMPawwum criadom, caspuiencmeom; 0ybor, dobpo nponahen;

2. ucnywen cpefinum docabajuma, cpeham;

3. a. cpefian, mosoman, moxceman: B. mozodan 3a odpeheny ynompeby; Koju npywa 0obpe
Mozyhrocmu, nodecan, 3zodam;

4. a. xoju ce odauwyje wearumeuom; 006po cnpasien, yrycar ©. Koju je y dobpom cmasy,
do6po ouysan. B) KOju je MG YeHu, KOJUCE YBANABA; NOHCEHLAH, NOZUMUBAH;

5. a. xoju ce odauwyje epednowhy, epedawn, ropucman. 0. xKoju ce odauryje AocmuHymMmUM
CMYNIEM, BENUNUHOM, KOUUUHOM; 3AMOULAH;

6. a. 6aae, dobap, numom 6) wY6asaH, YwMus, KOPEKMar; NPUJAMEDLCKU, OLA2OHAKIOH;

7. pasr. xao ampubym 6e3 odpephenoe 3nauera (Padu NOCMUIAHA NIACMUWHOCTRYU NPUNOBEIAILA,
wamxad up.) [10, 1. 3, c. 186]

Kak Bumum, criexTp 3Ha4YeHWH BechbMa HIMPOK: TapMOHHWYHBIA, XapaKTepU3YIOIUHCA NPaBUIbHOM
(¢opmoii, cocTaBOM, HCTETHYECKU IPUATHBIA, BKYCHBIH, OTIMYaloluiics BHYTpeHHell rapMoHueii, co-
BePIIEHCTBOM, CYACTJIUBHINA, OJATONPUATHHINA, yAOGHBIH, KaueCTBEHHHIH, HeJaeMblil, yBamaeMbli, Ie-
HUMBIH, TOJIe3HBIH, IeHHHIH, BHAYNTEJbHBIH, BAKHBIH, JIO6E3HBI, BOCIUTAHHBINA U MPOY.

Bce atu 3HaueHma atpubyra .nen BXOZAT B ceMaHTHUeckylo cTpykTypy JekceMul JIEIIOTA. Cio-
Bapb (DUKCHUpPyeT TaKkue 3HAUEHUA, KaK:

1. ocobuna, ceojcmeo onoza wmo je eno, cKAAOHOCH, CABPULEHCIEO; YMUCHK, D0JAM, ECTNEMCHO
doscusnpasare 0Ho2a WMO je Jeno — KadeCTBO, CBONCTBO TOTO UTO «JIEIO»; TAPMOHHUA, COBEPIIEH-
CTBO, BIleYaTJeHHe, HCTeTHIECKOe BOCIPUATHE TOTO, UTO «JEIO0»;

2. omo wmo je eeoma Jeno, OuHO, NPUBLAUHO- <«JEHO» B BHICHIEH CTeNeHH, UYIECHO,
IPUBJEKATEHHO;

3. dobpo, usobume, 6aazocmatve.- nOo6Gpo, usobuiue, Giaarococrosuue [10, T. 3, c. 186].

Hecomuenno, ronnent JIEIIOTA sanumaer oco6oe mMecto B cepOckoil JuHTBOKy.IbType. Ero mo-
JHUCEMUYHOCTh, MHOT'OTPAHHOCTb TpeOyeT OT MSy4YaoIUX U, KOHEUHO, IPelofalomuXx cepOCKuil ABHIK
KaK MHOCTPAHHBIl IIPUCTAJILHOTO BHUMAHMA KO BCeM KOMIIOHEHTAM 3HAYEHHHA, IPOABJIAIIIUMCH JHIIh
B KOHTEKCTe BBICKA3BIBaHMA. TakuM ke CUHKPETHIECKMM 3HAYeHWEM, BKJIOYAOMUM B cebd (usu-
9eCKMil U MOpAJbHHIN NPUBHAK, 0061aJal0T ¥ OOJBIIMHCTBO IIPOM3BOJHBIX CJOB: JEN00%, JLENOPEUUS,
AEN000PA3aH M .

CTpykTypy HCCIEIyeMOro aKCHOJOIMYECKOT0 KOHIEIITA HEBO3MOMKHO ONKMCATH (€3 aHaIM3a WINO-
mMoB. B mmmomax cepOckoro (cep60XOpPBATCKOTO) fA3HIKA C KOMIIOHEHTAMH J€n, JeNnoma Takme Tpej-
CTaBJeHBl [IBa 3HAUEHUA: KpacoTa TejecHasa (pusumueckas) W KpacoTa Aymu (HpaBCTBEHHAA) — me-
aecua aenoma U aenoma Oywe. LA ommcaHusa (GUBHIECKOH KpacoThl B CepOCKOH JMHIBOKYJIBTYpe
Han6oslee YACTOTHRIMU ABJIAOTCA KOMIIAPATHBHBIE KOHCTPYRLHUH JeN KAO CAUKA, KAO CAH, KAO AHHEO,
K®ao 0oz (nena Kao 6ozura), xao Anonom, aena Kao npass Bewnepa.

KpacuB rax Gor (nem ®ao 602) — WHTePHAIMOHAJLHBIN KYJbTYPHHIH CTepPeOTHI, Thoe 60T — 00-
paser; coBepmeHncTBa. Aranemudeckuii cioBapb (Peunuk Marume Cpricke) yrashiBaeT, 4TO caspuier
(coBepIieHHbINH) — 4YACTHIl SMUTET K CYINECTBUTENBHBIM dobpoma u aenoma [10, c¢. 57]. Ira Tpa-
IAIMA — MPEeJICTABIATh 00Ta COBEPIIEHHOH (U3WYECKOH KpPACOTHl — BOCXOJUT eIle K aHTUIHOCTH,
TaKUMH TIpefcTaBiasuch AmnomanoH, Anonuc, Benepa. CrepeoTun «aHresbckas kpacota» (ampheocka
Jenoma) TOie WHTePHALMOHAJEH, B CepOCKOHl JUHIBOKYJIbTYpe IMOJYYMJ PACIPOCTPAHEHHe IOJ BJIH-
AHUEM IepKBU. B co3HaHWM HOCHTENA CepOCKOH JUHIBOKYJBTYPH QHTEJbl MPEJCTABIAITCA T0OPHIMU
HeOeCHBIMY CYINECTBAMU B JeJOBEYECKOM OOJHMKe, 0COOEHHOH KDACOTH, BEYHO MOJIOJIbLIE, C IPHATHBIM
r0JIOCOM, TeJIeCHO YHCTHle M HeBUHHBIE. Bce atu radectBa — doOpoma, wucmoma, 6aaeocm (IeKcema
6aazocm B cepOCKOM f3BIKe BEJIIYAET TaKWe 3HAUEHUA Kak H00poTa, KPOTOCTh, HEHKHOCTH, JACKO-
BOCTb) BAKHH [/ DeaJUBallill MOJENH «len Kao anfheon. OTO 3HAYEHHE BAKPEIVIEHO W B IIPOUB-
BOJHHIX aHnfenuut, anheocku — «o0auuere Jaenome, byYynkocmu, 000pome U COUX BPIUHA CYULMQ
dobpoma» (10, c. 186, sHauyenue 1.6.).

Ina 0603HAYEHHA WCKJIIOYUTENBHON TEJECHON KpPacoTH, He WMeoIIeil HUKAKOTO OTHOIIEHUA K
KpacoTe BHYTPEHHe(l, HCIIOJb3yeTCA CPaBHEHHE C 6u.0ll (Jena ¥ao 6una) — MUGOJOTHIECKUM Iep-
coHameM. B craBaHCKOH Mm(oIOruu BWJIBI IPeJCTaBICHH Kak CTPONHBIE 04apOBaTEeNbHHIE NTEBYIIKU C
IJIMHHBIME (MHOTZA [0 3eMJIHU) PACIIYIIEHHBHIMU BOJOCAMH W KPBUIbAMH. OIeTH B JJIWHHBE TIATHA WIH
HIOKPHIBAJIA, 110 KOTOPHIME OHU CKDHIBAIOT HOT'M € KombITaMu. llpumiarareabHoe (suaencra aenoma)
U Hapedue (BUAUHCKY Jen) NeCEeMAHTH3UPOBAHHL W MMEIOT Ty e (YHKIHUI0, 9TO U HAB0LCKY — 3HA-
4eHHe «MCKIYUTeNbHAA CTeIeHb KAKOr0-IM00 TPU3HAKA WJIM KAadeCTBay.
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UccnemoBatesbuuiia cepockoit gpaseosorun . Mpmesuu-Pagosuu (II. Mpmesuh-Panosuh) yra-
3HIBAET HA OOI[HOCTH MOTHBAIIMOHHONW MOJENM B CPABHEHUAX «len KA0 00e» U «Jen Kao0 CAUKQY,
KOTOpOe 4acTo IMepeBOAUTCA OYKBAJIbHO Ha PYCCKHMIl A3BIK Kak (KpacWB Kak kapTuHa» [, c. 194].
B cepGcrom A3bike JekceMa caura o6pasoBaHa O aux. B cioBape mpeicraBieHa Takad AePUHHINA:
CCAUKQ — OHO WMO Je MO HeKoM JuUKY Hacaurano, yuuneno [10, c. 492]. — 910 cosmaHo mo He-
kKoeMy o6pasy, ABagerca o6pasoM. Cp. ¢ pyc. ¥ yEp. CJIOBOM «00pas3» B BHAUYEHHWH «MKOHa». Juw —
HOJMCeMUYHaA JeKceMa, WIeHTUIHAA JeKceMe 00pa3 B PYCCKOM Asbike. B GMOJEHCKOM TEKCTe CJI0BO
cAUKQ MOMKET 03HAYATb «odpas 0ojcje caase u cjaja» u «cauuwocm» — oTpasenue Bora u momo-
6ue Bory. Cunrarma 6oxcja caurxa ynorpebiserca Kak omucaHue XPHCTa, KOTOPHI «npasa Caukra
Bozac, 1. e. uctunHoe nomobue Bora. IloToMy cpaBHeHue sen %ao0 cauka MOKET OHITH MOTHBHPOBAHO
UMEHHO 3THUM BHIpaMeHHeM — Kak o0pas3 u momobue Oora, Kak WKOHA. TakuM 06pasoM, TPUHUMAA
XPUCTHAHCKYI0 WHTEPIIPETAINI0 CBATHIX JHUKOB, «/1en0Ma» TOHUMAETCA TIPEkKIe BCETO KaKk KpacoTa
IyIu, a HepasjiudeHne B Bulieiickux TekcTax 3HAYeHUA «rien» W «Jo6ap», X CHHOHUMHUA, 0003HA-
9aeT Kak pa3 BHPakeHWe KPACcOTH AYIIN KAk MOPAJbHOE COBEPIIEHCTBO WM CTPEMJIEHHE K HeMy.

Ilo muenwmio [I. Mpmesuu-/lparoBud, omyuieHue O60eCTBEHHON KpacoTl (6oxcancra Jaenoma),
T. €. a6COJIOTHOTO NO6pa B NTMPOKOM CMEICTe, OaameHcTBa, nepenaBaemoro caoBom JIEIIOTA, saBas-
eTcsA MOTHMBAI[MOHHHIM 3HAYEHWEM eIle JJIA OJIHOTO CPaBHEHWA, XapaKTepHOTO A cepOCKONl KapTHHBI
mupa: aen xao can [H, c. 201].

B PCAHY naxogum Taryio neUHUINIO JEKCHIECKOTO SHAUEHHA CIOBA COH:

1. «necsecno mcuxuuro cmare Koje ce jaswa 3a 6peme Cnasara» — ICUXUIECKOE COCTOSHUE,
HoABJALIEeCA BO BpeMA CHA;

2. (0HO WMo ce cmeapa MaAULMOM, MAULMAIEM, WIMO CE Y MUCIUME 3AMUULDA, ULY3UJA» —
TO, 4TO cosnaercA (aHTasueii, MmedranueM, mamosusa [10, c. 186].

YesioBeK IpesuT 0 IIPEKpPacHOM, T0OPOM, O TOM, 4TO ACCOLMUPYETCA CO CYACTHEM, IIOTOMY HIMOM
«Jen Kao cam», KAK HaM KasKeTcd, MOJATBEPKIAET yiKe 0003HAUEHHBIH NyaJusM B 3HAUEHUH JEKCEMBI
«Leny.

B caoBape [Im. OrameBuua (Ppaseosomkn pevuHHK CPICKOT je3WKa) 3a(UKCHPOBAHBI TaKikKe Ta-
Kie WIAOMBI:

«enedamu Jenum 0KoM, 2aedamu Jeno» — CUMNAMUCAMU, BOLEMU, MAPUMU HEK02A — CAMIIA-
TH3UPOBATH, JIOOUTH HEKOI'0, Ba00TUTHCA O HEKOM;
«eaedamu ce nenO» — CAAAMU Ce, HUBEMU Y LAPMOHUIU, 6umu y 0006pum 00HOCUMA, B0LEMU

ce — EUTh B COIVIACHHU, TapMOHWH, OHITH B XOPOIIMX OTHOIIEHWAX, JIOOUTH ApPYyT apyra [8, c. 464].

BuiBogbi. Takum oGpasom, mpoBens jame (GparMeHTAPHHINH aHAJIAB AKCHOJOTHIECKOTO 3HAUEHHUA
ronrenta JIEITOTA, MomHO yTBEpHIATE, UTO 3TO OJUH W3 IEHTPAJLHBIX KOHIETITOB CepPOCKOl JUHT-
BOKYJAbTYypH. Ero comepmanue u o6beM TpeGyloT HaJbHeHIIero aHajiusa, IpUYeM Kak B CHUHXPOHUH,
TaK ¥ B JIMAXPOHUYECKO# mpoernuu. Vcciemyembiil KOHIENT B cepOCKON KyJbType MMeeT CHUHKDETH-
9eCKOe BHAUeHMe, BHIPaKaeT abCOMIOTHYI KpPacoTy Kak (UBWIECKYI0, TaK U MOPAJbHO-HPABCTBEHHYIO.
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AKCIOHIM .TEITOTA B CEPBCBKIil JIHI'BOKYJIBTYPI

AHotania. Y crarti pmochimEyeThcs mpo6siema B3a€MO3B’ASKY akKciosorii, KyJbTypoJorii Ta JiHI'BiCTHEH.
O06°¢kTOM BUBYEHHA € aKCIOHOMEHH, [0 XapaKTepusylTh MMMOWHHI JIOACHKI 10Tpe6H, I[iHHICHY KapTHHY CBiTy.
Ilpeamerom nocnifskeHHA BUCTYIIA€ AaKCiOJOTiYHe 3HAUEHHA KOHIENTY ‘aenoma B cepOCBbKifl JiHMBOKYJIBTYDI.
Mera pociigeHHA moaArae B aHAdi3i CTPYKTYypH Ta 0OGCATYy 3HadeHHA akcioHoMeHa ‘remoma’. IlocrimmeHHIO
minAradu pisHOPiBHEBI MOBHI ONMHUIN i ABHINA, IO IOB’A3aHI 3 JEKCHKOI, CJIOBOTBOPOM, (paseoJorier cep6-
CbKOI MOBM, & TaKO# KYyJbTYPHA KOHOTAIiA MOCHiKYBAHUX ONUHUIL. BHCHOBEM: TIpOaHAJi3yBaBIIA B JiaXpoHil
Ta CHHXPOHII 3HaUeHHA KJIIOYOBOI'O CJOBA, MOXIHUX Bil HbOTO, & TaKOM ifiOMH, MOKeMO CTBepAEKYyBaTH, IO
‘Tenoma’ Mae CUHKpeTWYHe BHAUEHHA, BUpaMmae Kpacy (isWdHy i MOpajJbHY, € KJI0YOBUM KYJbTYPHHM KOHIEI-
ToM i moTpe6ye 0co6aMBOI yBaru IpH BHUKJAJAaHHI cepOCbKOi MoBH AK iHO3eMHOI. IIpakTHiHe 3aCTOCYBaAHHA
Pe3yJIbTaTIB [OCTi[iKEeHHA ITIOB’A3aHe 3 MOMJMBICTIO X BHKODHCTAHHA B NPAKTUIl BUKJIANAHHA cepOCHKOI MOBH
AK 1HO3eMHOI.

RaouoBi eioBa: koHIenT, JHIBOKYJIbTYpa, akKciosoriiHe 3HaYeHHA, aKCiOHiIM, cepOcbka MOBa, imioM.
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AXIONYM LEPOTA («BEAUTY») IN THE SERBIAN LINGUAL CULTURE

Summary. The article deals with the structure and the axiological meaning of the concept LEPOTA
in the Serbian lingual culture. The object of the study is the basic system of the values pertains to the
lingual and cultural community, which is realized as an evaluative (axiological) worldview. The subject of
research is the axiological value of the concept ‘lepota’ in Serbian. The purpose of the study are analyze and
axiological meaning of the axionym ‘lepota’ (‘Beauty’), it describes the structure and content of the semantic
field of lexical item and the place of axiologem ‘Beauty’ in the Serbian language and culture. Multilevel
lingual units and phenomena associated with the vocabulary, word formation, phraseology of the Serbian
language and cultural connotations of the studied units were investigated. Methods of semantic, etymological,
comparative analysis, historical and descriptive methods are used in this linguistic research. Finding of
research: having analyzed the meaning of the basic word, its derivatives and idioms, we can assume that the
lexeme LEPOTA is a major cultural concept. The number of derivatives, usage frequency and a vast corpus
testify to the axiological dominance of the studied concept in the Serbian linguaculture with a variety of
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language representations, a wide semantic volume and cultural connotation and, thus, needs special attention
while teaching Serbian as a foreign language. The axionym LEPOTA has a syncretic meaning, expresses
physical, moral and ethical beauty.

Key words: concept, lingual culture, axiological meaning, axionym, the Serbian language, idiom.
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®EHOMEH JNEHET B JERCUROI'PA®UYECKROM U TUCRYPCHUBHOM
ACIIERTAX

Annoranua. O0beKToM aHaIW3a ABJAIOTCA Ha3BaHWA JEHEKHBIX EIWHUI, IIPEJCTABJIAIOININE A3LIKOBBIE Kap-
THHB MHpPa BOCTOYHHIX caaBAH. IIpegmer mcciemoBaHua — cgepa JeHeRHOT0 060pOTa, KOMMYHHKATHBHOE BO3-
JeficTBHe KOTOPOH CBA3AHO C IPUCBOEHHEM MepHl CTOMMOCTH OG'BeKTaM MAaTepHaJbHOTO MHUpA, XapaKTepPHCTHKOH
HKOHOMHKO-OOIIECTBEHHBIX OTHONIEHUH M ()OPMHPOBAHUEM WHIONOTHIECKUX LeHHOcTel coumyma. I[ers cratbm —
u3ydeHHe MCTOPDUU CTaHOBJEHHUA AUCKYpCAa MAEHEXKHBIX OTHOIIEHWi, OTpamalollero yCTOH4uBYI cepy Xo03sii-
CTBeHHO! MUBHU deJoBeka. Pe3y.bTarsl UcClefoBaHUA CBUIETEJbCTBYIOT O TOM, YTO COBPeMeHHad TPaKTOBKa
(peHOMeHa JleHeT' B HKOHOMMYECKO JeKcuKorpaguu COOTBETCTBYeT TPAJUIVOHHOMY A3BIKOBEIYECKOMY M HapOJ-
HOIIO9THYECKOMY TOJKOBaHMI, mpencraBieHHoMy B Ciosape B. WM. [Jland um oTpaamilieMy OCHOBHbBIE STAallbl
(opMupoBaHUA c(ephl JeHemHOro obopora orT snoxu Kuesckoit Pycu no XIX B. Ciloma oTHOCHTCA BOSHHKHOBE-
HHUe CJaBAHCKON CHCTeMBl [eHe:RHBIX HOMUHAIUH U OTHeJbHON HAYKU O KOJNJIEKIMOHHPOBAHUU MOHET, IOABJIEHNE
npodeccuii, CBA3AHHBIX C PeryJHPOBAaHUEM AeHEHKHHIX OTHOIIEHWil, HCTOPHYECKOe PasHOOOpasme BHIOB ILIATexeil
C COIYTCTBYMINeH aKCHOJOTHIECKO# MapKUPOBAHHOCTHIO, pasfieleHre KOHEPETHOTO MHOMECTBEHHOTo M abCTpakT-
HOTO COOMPAaTeJbHOTO 3HAYEHMA (JIeHbTM» B A3BIKE, CTAHOBJIEHHE KYJbTYDPHOTO KOHIIENTA «IEHbI'M Kak GOraTCTBOY.
PesyabraT ucciaegoBaHnA MOeT GHITH HCIOJNL30BAH B paGoTax IO AUCKYPCUBHOI JUHIBUCTHKE, STHOJMHTBUCTHUKE,
KyJbTYDOJOTHMM W WMCTODHUHU SA3HIKA.

KaloueBrie cioBa: fieHem Hbe HOMHHAINM, AUCKYPC AeHEHKHHIX OTHONIEHHWH, HyMH3MaTHUecKuil JHCKypC.

IMocranoBka mpo6Jaembl. B rio6annsupoBanHoM conmyme Havyana X XI B., uMewoIeM BHICOKHI ypo-
BeHb IIparMaTU3Ma ¥ WHAVBHAYAJIN3Ma, IPEBAJIUPYIOT HIEW JOCTYIa W KOHTPOJA COIMAJbHBIX OJar,
pecypcoB, kanuraga [1, c. 218, 230], 4To, HeCOMHEHHO, aKTyaJusupyeT oOpalieHue HCCIefoBaTeNei
U3 pasiUYHHIX 00J1acTeil 3HAHUA K M3YIEHWI0 NCTOPUYECKU CJOMUBIINXCA HMOHATHI JEHEHHBIX eJUHHI]
HAIMOHAJBHOI'0 ¥ BCEMHPHOTO MacmTala, K MCTOKaM (DOPMUPOBAHWA KATETOPHUil TOBAPHO-IEHEKHOTO
ofpalneHud W, B IIeJOM, K OOBACHEHUIO CYITHOCTH (DeHOMEHA JeHeT W €ro PoJu B OOMIECTBE.

HasBaHua [eHeHBIX CPeJICTB KaKk YacTh AKTUBHOTO CJIOBapsA HOCHTENA TOTO WJIM WHOTO SSBIKA
HAXOJATCA B TECHOU CBABH C JIEKCHUECKWMH TPYNIaMH, IPeJCTABJIAIIIIMA A3HIKOBYI KAPTHHY MHpa
ompefieIéHHOTO coobInecTBa. HampuMep, BHe yCTpOiicTBA YKPAWHCKOW ABBHIKOBON KAPTHHHL MHpA TA-
#eJ0 IPe/ICTaBUTh (PYHRIWOHNPOBAHUEe HOMHUHALMN epuena, cpebpenur, sramuur Bradumupa, epous;
PYCCKYI0 A3HIKOBYI0 KApPTHHY MHpa XapaKTepUBYIT JEKCEMBl H0820D00%KG, MOCKOBKG, KONEHUKA, PYOLb;
B A3BIKOBO} KapTHHe MUpa COBpeMeHHOH EBpoOIB mMeoTcsA HOMUHAIMYM 9K10, €6p0; & (0NIGP CBABHI-
BaeTCA C JABHUMH €BPOIEHICKUME M COBPEMEHHBIMH aHIJIO-aMePUKAHCKUMHU A3BIKOBHIMA TPAJUIIUAMY.

BsanMopeiicTBue KOTHUTHBHHIX IPOCTPAHCTB, T. €. KAPTUH MUpA, TP HOMOIIY ASBIKOBOH JeATeJb-
HOCTH JIO[iell OIpe/ieJEHHOM JMHTBOKYJIbTYPHOH OOIIHOCTH CO3HAET, B CBOI0 OYepelb, COIUAILHYIO
KOMMYHMKAQTHBHYI0 [eATEJbHOCTD, IIPEJICTABIEHHYI ONPEIEeJEHHEIM TEKCTOM, CHUTyalWeil oOIneHuA U
BHIPAKEHHYI0 ITMPOKUM IOHATHEM AWCKypca. B cOBpeMeHHOM A3HIKOBHAHWHU JUCKYPC PACCMATPHBAETCA
Kak CJO0KHOe KOMMYHWKATHBHOE IIeJOe, COCTABJAAIIAE KOTOPOTO HE TOJHbKO B3aUMOOOYCJIOBJIEHH,
HO W 3aBHCUMBI OT SKCTPAJUHIBHCTHYECKWX BJIUAHHWN. B Kpyry mocieqHuX BBHIIEJIAIOT CONUAJBHELE,
STHUYECKWE, MCTOPUKO-KYJIbTypHHEE, KOTHUTHWBHEE, [IPATMATHIECKNe, ICUXOJOTWIeCKHe, He0JOrmde-
CKUe, TIOJUTHYECKWEe, DKOHOMUUECKMe M WHBIe (aKTophl BosjeiictBusa [13, c. 47-48; 11, c. 625;
15, c. 148].

deHOMEH JleHeT Kak MHOTOTPaHHOE fABJIEHHE MOKET OBITh M3y4eH B PAMEAX HCCIETOBAHHUA 0COO0TO
THUIIA JUCKYpCa, KOTOPHI MOMKHO Has3BaTh NUCKYPCOM TOBAapHO-AEHEHKHOI0 060pOTA WIM, TOYHEE, JUC-
KypCcoOM [leHeHRHHIX OTHOUeHWi. Beap NeHbIHW, 110 MHEHMI0O TEOPETHKOB HKOHOMUYECKOH HAYKH, — 3TO
He TIPOCTO TOBAap, & HOCUTEJb OIPeNeJEHHHIX OOIECTBEHHHIX OTHOIIEeHHUl, (OPMUPOBAHUE KOTOPHIX
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OIIpeJIeJUIO BhEJEHNe U3 IIMPOKOTO PAa TOBAPOB OJHOTO — JeHexHOro. IloaTroMy meHbru He Mo-
I'yT OHITH OTMEHEHHI JOTOBOPOM JIIOfieil WJM pelleHWeM rocyJIapcTBa O TeX IOp, IOKa CYIIeCTBYIOT
aJeKBaTHBIe NeHbraM COIlMaJbHBIE OTHOHeHHA [D, c. 21].

Ilucrype JeHe:RHBIX OTHOIIEHWH, ¢ OJHONH CTOPOHBI, MOET BRINYAThCA B OoJee NIIMPOKUN U Tpa-
IUIMOHHO BHIJEJAEMBIH JUHIBHCTAMH SKOHOMUYECKHH THUCKYPC, C APYTO#l CTOPOHBI, eT0 MUHUMAJbHBIE
IVCKYPCUBHBIE COCTABJIAINNE, Takike HASHIBaeMble B COBPEMEHHBIX JUHIBUCTHYECKUX HCCJIETOBAHUAX
kJaaysamu [12], mpociexEuBaOTCA B 1[eJ0M PAJe UHHIX TUIOB IUCKYPCA, OMMCAHHBIX A3BIKOBEIYECKUMA
meromamu. Cpenum HUX: JUCKYpC aJMAHUCTPATUBHBINA, GAHKOBCKWi, NEJOBOH, THUILIOMATHYECKWI, MO-
JUTUYECKUH, NUCKYPC BJIACTH, MEHIYHAPOTHO-IPABOBOM, OPUANYECKUI, PEKJIAMHBIH, UIE0J0THIeCKUi
u gp. [9; 14; 2; 10].

Ha mam B3ruan, Quckypce /eHeXHBIX OTHONIEHWH — sfABJeHWe yHHKaabHOe. OH BaskeH W WHTepe-
CeH TeM, YTO, BO-IIEPBHIX, OTpPakaeT OfHYy M3 HauGoJee JaBHUX M YCTONYMBHIX C(ep X03AHCTBEHHOMH
HUBHU 4eJOoBeKa U o0IecTBa — c(epy AeHeRHOro 060poTa, Tak Kak MMEHHO JeHbI'UM ABJIAIOTCA OC-
HOBHON Mepoil CTOMMOCTH 00'HEKTOB MaTepUaJbHOI0 Mupa. Bo-BTODHIX, AUCKYpC [EHEKHBHIX OTHOLIE-
HUH cH0COOEH CYNIEeCTBEHHO BJIUATH HA (POPMUPOBAHME HIEOJOTMICCKHX W MATEPHUAJbHBIX II€HHOCTEMH
COBPEMEHHOI'0 COLyMa — OOMIeCTBAa PHHOYHHBIX OTHONIEHWH, MMEIIIEro PasBUTHE MOTPEOUTEbCKHE
CIIOCOOHOCTH W KECTKME IparMaTuiecKue IIeJu.

AHaau3 ocHOBHBIX mccaeqoBaHmii. CyuiecTByer O6oJbliaf HCTOPHKO-HYMUBMATHIECKAH, COLM-
aJbHO-TIPaBOBAasA M IOJUTHUKO-JKOHOMUYECKAd JHUTeparypa O [EHEe:RHOW cHCTeMe PasHBIX CTpaH, Of-
HAKO OTPaKEHUI0 [eHEeHKHBIX HOMUHAIMI B HAI[MOHAJbHO-ABHIKOBHIX KaPTHHAX MUPA MOCBANIEHHI JHIIb
OT/leIbHEIe PAOOTHl JUHIBHCTOB — JHO0 3aHUMAOMUXCA c(epoil KOHKPETHOT0 IMOABA3BIKA TOBAPHO-
neHesxkubx oTHomeHuit (C. M. Kpemmraas, E. B. IllnuapkoBckad), au60 MOrPY:REHHBIX B 3THMOJIOTHIO
nenesxubix HamMveHoBaHuil (E. . Yepnos, H. I'. Pa6uenko, B. [I. I'ntaggmii), mm6o pacecMaTpuBaiomux
HEKOTODHIN psAM, MeHeKHbIX HOMUHAIMA B KoHTeKcTe Koruurtogoruu (M. A. [oay6osekas, . B. Ilpu-
xona, 3. U. Yuyr) u nosuronorun (II. B. Anercanmpos, A. II. Pemaps, H. C. IIkpe6er;). Hecmo-
TPA Ha YCTONYMBOCTH PANA METOAWEK HCCJENOBAHUA JUCKypca Kak A3BIKOBOTO (peHOMeHa (B paboTax
10. H. RapaynoBa, T. H. Huroxaesoii, }0. C. Crenanosa, E. C. Ky6pakosoii, H. II. ApyTioHoBoii,
B. . Rapacura, E. A. CemuBanosoii, ®. C. Bamesuua, T. B. PansueBckoit u ap.), cymecrByer
HEeo0XOMMOCTh, BO-TI€PBHIX, ONMCAHUA A3BIKOBHIX 0COOEHHOCTEfl, CBOMCTB, (DYHKIMI M MHBIX BepOaJb-
HBIX MPUBHAKOB O(POPMJIEHUA MUCKYpPCa MEHEHKHBIX OTHOINEHUI B HAIMOHAJbHBIX KapTHHAX MHpa, BO-
BTODPHIX, HEOOXOJUMOCTh M3YUeHHA TAKNX SKCTPAJMHIBHCTUYECKUX BJIMAHWN Ha JAHHBI JUCKypC, Kak
HCTOPUKO-KYJIbTypHbIE, HTHUYECKHE, DKOHOMUYECKUE, NOJUTHIECKUE, HIeO0JOTHIECKUe, COIUAJbHEIE,
¢usocopcrue, ICUXON0THIECKUe, KOTHUTUBHbEE, IIparMaTHdeckie U HHBE (aKTOPHL.

ITocranoBka 3aganua. CorsacHo TpeGOBaHMAM [NCKYpCa, er0 TeMATHYeCKH COOTHOCUMBIE TEK-
CTHl JMOJGKHBl OBITh COEJIWHEHBH TPUYMHHO-CJAEJICTBEHHBHIMUA CBA3AMH U O(QOPMJIEHB B OIpe/eJEHHbIE
#KAHPHI, 3aBUCAIINE OT COIMOKYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA, c(ephl KOMMYHUKAIUHN W IIOCTABJIEHHON ITEJIH.
Eciu npuuATH, 9TO AUMCKypc — 9TO AMHAMUYECKUil KOHTeKCT KyJabType [13, c. 48], To pox wim
#HKaHDP B JUCKypce JIO60r0 THUNAa — 3TO AWHAMHYECKasd Mojelb, KOTopad 00beJUHAET COBOKYIIHOCTbH
A3BIKOBBIX WM WMHBIX IIPUBHAKOB Bep6AJbHOTO O(OPMJIEHHA TUIUYHOW KOMMYHHKATHBHOW CUTyaIuu 1
IpeJroJgaraeT MICbMEHHYI WU YCTHYK (POPMY peasusalvél A3BIKOBHIME WJIU MaPaJUHTBUCTHYECKUMA
CpeJCTBaMH.

PasnooGpasue BepOaJbHBIX CpPEJCTB IMPEACTABJIEHUA C(ephl JeHEHKHOTO O6palleHuA U JeHEHHBIX
OTHOIIEHHII cO31a8T 0cOOyI0 MapajurMy YCTHHIX M IHChMEHHHIX ()OPM HX cyliecTBoBaHUA. l3ydeHne
CTUJIA TNCHMEHHUX MCTOYHWKOB, OOPAIIEHHBIX K HMCCJIELOBAHMIO [EHEHKHBIX KATETOPHHl M OTHOCAMINXCA
K pasiniHbIM 00JacTAM 3HAHUA (DKOHOMUKE, WCTOPHU, HYMHU3MATHKE, IIOJUTOJOTHHU, COI[MOJOTHUH,
¢uIocopun, TCUXOJOTHN U JUHTBOKYJIbTYPOJOTHY) IO3BOJUT OINCATH OCOOEHHOCTH IIPEICTABJIEHUA
(eHOMEHa MieHel' B IIOBABHIKE BHIIIE INEPEYNCICHHBIX HAYK, COINOCTABUTH WX C OOBIIEHHBIMU ITpej-
CTaBJEHUAMA KOMMYHHUKAHTOB — HOCHTeJell OIpeeJéHHOTO A3BIKA, a TaKMe ONPEIeJUTh YePTHI JHcC-
Kypca [eHe:RHBIX OTHONIEHWH M YKa3aTh €ro MecTO B COBPEMEHHOH HayKe IUCKYPCOJOTHH.

N3noxenne ocHOBHOrO Matepuana. IloHATne u cgepa (YHKIMOHMPOBAHUA NEHET ABJIAIOTCA He-
IIOCPEICTBEHHHIM O0BEKTOM WM3YyUeHHA B Kypce Makpo- M MHKDPOSKOHOMHUEM. TeopeTnmueckoil OCHOBO
U3y4YeHUA NAHHOTO (JeHOMEHa B MAaKpOIKOHOMHEKe (06oOmaiolmeii HKOHOMUYECKON HayKe) ABJIAETCA
TOJIKOBAHNE TEPMHUHA Jenveu, OOpallleHWe K HMCTOPUU €Tr0 BO3HUKHOBEHHSA (IIOCPEICTBOM H3YUEHUA
CTapUHHON CJIaBAHCKOM MOHETH O€nbeu) W OOCYMHIEHUE CYNIECTBYIOIIAX HA CETOJHANIHUA NeHL B
HKOHOMUYECKO! HayKe MHOTOYMCJIEHHHIX BHIOB JIEHEr.

ToJKkoBaHWE TMOHATHA JIEHET B COBPEMEHHON BKOHOMWYECKOW Teopuu (demveu KAk MeTAJIMIECKUE
U/ GyMakHBe 3HAKH, ABJIAIINECA MEpPOil CTOMMOCTH IPH KYyILJIe-IpPOfaike U BHIIOJHAKIINE POJb
BCEOOIIero SKBUBAJIEHTA, T.e. BHIPAKAMIINE CTOUMOCTh BCEX NIPYI'MX TOBAPOB M OOMEHMBAaeMble HA JIi0-
60it u3 Hux [3, c. 216]) umeer ycroituuByo AswikoByio Tpamuimio. Emé B. U. Ilaab, msBectHefimmuit
(OJBKIOPUCT U THUCATENh, B CBOEM 3HAMEHHTOM «TOJKOBOM ciOBape :KMBOT'O BEJIUKOPYCCKOTO A3BIKA)
3a(pUKCHPOBAJ POJOBOE IOHATHE JleHeI Kak COBOKYIIHOE, YHUBEPCAJbHOE OIIpefieleHHe CPEeCTB TO-
BapooOMeHa, Kak WX BCEOOIIWH DHKBUBAJEHT, (JOPMY CTOMMOCTH BCEX WHBHIX TOBAPOB H IIPEJICTABUI
HOMHHAIMI0 Oenbew Kak MPOUBBOJIHYI OT TOJKOBAHUA ycCTapeBIiled CIOBAPHON eIMHUIL OJénvea [6,
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c. 708-710]. Ilocnenuas nuMeeT NPAMBIM BHAUYEHWEM NONKONEUKU WA 08 NOAYW KU W CBUIETENb-
CTBYeT O (PMKCHPOBAHHOW MepapXWé MEJKUX [EeHEeKHBIX 3HaKoB srnoxu KueBckoit Pycu u caaBsaHckoit
KyJbTyps Hadada XIX B., a IepeHOCHHM 3HAYEeHWEeM HMeeT JEeHbTW BOOOmIe, KamuTat, GorarcTso,
nocratok [6, c. 709]. B BoabimomM skxoHOMHYECKOM CJI0Bape MOATBEpKIAETCA, UYTO HasBaHWe 0énb2q
(nepBoHauaabHO maHHOe cepeOpaAHoil MoHeTe Pycu XIV-XVII BB. u o6pasoBaHHOe OT TIOPKCKOI'O
CJIOBa «TaHbra/TeHbra», 0603HaYABIIEr0 cepefpaAHy0 MOHeTy rocynapcertB Cpenmedt Aswum) moCTy:RuMIO
HCTOYHUKOM COGUpATEeJbHOI0 HAa3BAHUA ILIATERHHIX CPelCcTB — jeHer [3, c. 216].

CaoBaps Iansa Takme oTpamaeT pasieJeHHe NeHEI HA HCTOPUYECKH M SKOHOMUYECKH OTMIEJbHbBIE
BU/IbI: MOHETH U OyMaHble neHbru. Monema — 9TO «3BOHKHWM [@HEMKHBIH 3HAK, NEHBra, XoAddas
(nmm xXomMBIIAA) YeKaHEHHAA IE@HHOCTb... M BCAKWIl MeHemHbIH 3HaK» [7, c. 570]. B CioBape dénvea
U Mmonema (PYHRIMOHUPYOT ¥ B TPAMOM 0003HAYEHUM [EHEMHOT0 3HAKA CTPYKTYPUPOBAHHOM, He
CJMIITKOM BBHICOKOH IIEHHOCTH, W BMecTe IPUOGPeTalnT aGCTPaKTHO-coOMpaTeJbHOe 3HAUEHHE JIeHeT Kak
TaKoBBIX. CJIOBO MOHEemMbLY OTHOCHTCA ABTOPOM He TOJBKO K MOHETe, HO WM K JeHbraM [TaMm :ke].
Wurepecuo, aro B smoxy B. U. [lana neHemHbI SHaK pyOas CTaJ, Kak aBTOp 3aMedaeT, «oOImIeit
MOHETHO! eIWHMIEeH» U MOT YIOTPeGIAThCA, NOJOGHO déHnbvee, MoHeme, B COOMPATEJIbHOM 3HAYEHUU
nener: «IIponan pybaur (demexcrwu) ne 3a roneeury!s [8, c. 182]. Kpome obmero sHaueHus «mmcueit
OymMaru, BCAKOTO pPOJa MeJOBOTO HHChbMa» M NpPOYUX 3HadeHuil, moHaTue O6ymaza B CioBape uMeer
ompejeJieHHe «aCCUTHAIMA, OyMamHBIA [eHemHBIN 3HaK» [6, c. 245]. B asrom sHauenunm Oymaza
JOTHYECKN cOoYeTaeTcA ¢ (0€Hb20%i KAk MOHETOW W C 3040MO0M KAK MPAarOleHHBIM METaJIOM, YTO 3a-
¢urcupoBano B. U. [lanem B HapomHoil ummome: «Mue Ovi demescer ¢ pybav, 0a Oymadxer ¢ nyd,
da sonomya wmo-wubyds». 1lpu sTom aBrop CiroBaps crpaBemJuBO OTMEYaeT, YTO GyMaikHBIE JEHBIU
IeHATCA BhIIe MOHeT: «He xpecmovsncras dewvea Oymaxra» [Tam Ee).

Kar BumHO, B HAyYHOM (9KOHOMHUYECKOM W JUHTBUCTHYECKOM) W HAPOMHOMOATHIECKOM ((oabKJIOP-
HoM) sA3mike XIX B. cyImecTBOBaJa MOJUCEMUsA HCTOPUYECKH CJIOMMBINETOCA TepMUHA Jdenveu — B
HEM TIpe[cTaBieHO U 0000IIEHHOE IIOHMMaHWEe O CpeACTBaX TOBapooOMeHa (HapaBHe C 30J0TOM), U
0 CpeficTBaX OMJaTHl Tpyda (MoHeTaMu W GoJee KPYIHBIME KymiopaMi — GYMamHLIMA JIeHbIaMH),
M 0 COBOKYIIHOCTH JPEBHUX 3HAKOB ILIaTexedl y ciaBaH (déwvea, pybav), u — mupe — OTPaKEH
KYJbTYPHBIH KOHIIETIT «JIeHbIW KaK OOTaTCTBOY.

Wcropuyeckn CHOMUBITUMUCA, WMEONMMA B A3KIKE JABHIO TPAIUIMI0, CIEAYyeT CUYATATH TaKUe
Hay9HBIe SKOHOMWYECKNE MOHATHSA, OIpeJe/Aolue BUAL JeHer: 1) 1Mo KadecTBy Marepuaja, M3 KO-
TOPOTO OHM HSTOTOBJEHH, — denveu OymaxcHovie, Mednvie (CIUTKA WIM MOHETHI), MEMALIUUECKUE
(meHbprm B ¢popMe MOHET, ONHAKO 30L0MbLMU W CEPEOPSHbIMY HASHBAKTCA MMEHHO MOHETHl, a He
nenbru [3, c. 599]), 2) mo BpeMeHH BBelieHHA B OOMXOJ U IITMPOKOTO YHOTPeOJeHUA Cpeqd Ha-
CeJeHU — dJenveu cmapvie W HOBble, 3) TO BEIUUNHE CTOUMOCTH — Oewbeu pasmermnvie (MeaKUe
IeHbI'W [JIi PO3HUYHOM TOPTOBJU C YUACTHEM HAJWYHBIX JIeHEr; MOHETH HOMHHAJOM MEHbIIE OCHOB-
HOHl IeHeRHON eJWHWIE) W, COOTBETCTBEHHO, KpynHovie, 4) BaKOHHO WJIM HE3aKOHHO HSTOTOBJEHHbIE
(denveu macmoswyue u gdarvuiusvie, T. €. TOANEJbHBIE [eHEHKHbBIE 3HAKW, W3TOTOBJIEHHE KOTOPHIX
mpecaeyeTcsA 3aKOHOM), MJIM HE3aKOHHO NPHOOpeTEHHBIE (denbeu uucmole M 2pAsusie, T. €. 3apabo-
TaHHBIE HEYECTHO, MOIIEHHWYECKMM o6pasoM) [3, c. 216]. [lanuwii pAn ompemeseHuii meHer coaep-
MUT ¥ AHTOHUMHUYECKWH, W CUHOHUMHUYECKWi, U MeTaopuUuecKuil pAj OIpeIeJEHHONU OIEHOYHOCTH,
M3BECTHLIE HOCHTEJIAM A3BIKA.

Tak, B CuoBape [land OoTHOCHTEJHHO TOHATUA [EHET YETKO IPOCIEHKUBALTCA AKCHOJOTHYECKA,
9aCTUIHO AHTPONOMOP(U3MUPOBAHHAA OMIOBUIMA xopouue | xydvie denveu. «Xopoiue TeHbTH — He-
HOJieJbHBIE, BOBpPeMs OILIAYeHHBIE», 4 TaKike «BepHbIe, HAIEHKHBIE», B MPOTHBOBEC (XYIBIM, (HaJb-
muBLIM JleHbram» [6, c. 710]. IlomoGHbI MeTO MOCTPOEHWA [eHEeKHBIX HOMUHALMI HabJawogaeTca u
B riaroJbHeix mapax CioBapa: dewmsacams, denescums, denescems — O3HAUAET OBITH TPU JEHBraX;
Gesdenercumn, obesdenescums — HymmaTbecad B neHbrax [6, c. 710]. Atpubyr dewemcnoisi omHOBpE-
MEHHO YKashiBaeT M Ha MECTO XpaHeHWA JeHer (CYHAYK), 1 Ha CTOMMOCTh TOBapa, W HA BO3MOKHOCTH
HCKYTLIeHUA TpeXa MeHbraMu (XapaKTepUCTHKA, OJM3KAA MOBUTUBHOM), W Ha BaMUTOUYHOTO UEJOBEKA
(meraTwBHAA oleHkra) [ram swe]. HapaBHe ¢ moHATHEM Monemuut, Mmonemoderamens (TOKAHIIUK
MOHET, MacTep Ha MOHeTHOM aBope) aBTop CaoBapsA OoTMeYaeT 4Yea0BeKa HE3aKOHHON Tpodeccnn —
parvuwusomonemuura (cornacHo crnpaseniguBoMy MHeHmio B. . aas, «Toro, KTo mOIeJbBaeT
nensru») [7, e¢. H71].

B. U. [lams B «ToaroBoM caoBape EHBOTO BEJMKOPYCCKOT'O A3HIKA» OJIHUM W3 MEPBHIX B CJAABAH-
CKOHl KyJbTYpHO# Tpajuluyu CHOPMYJIAPOBAJ MOHATHE HAYKU O IPEBHUX MOHETaX M MeJAJAX — HYy-
MU3SMATHKA — ¥ 3a(MKCHUPOBAJ POJO-BHUIOBHE CBA3M 3TOH o6Ggactu 3uauuit. OH omucaJs HymusMaTa
(«HyMHSMaTHKa») He Kak JIOOUTeJd, a Kak yY6HOTO, CepPbE3HO 3aHMMAMIIErocd NAHHOH Haykoi [7,
c. 921].

B coBpemenHoit HayuyHO# JuTepaType OTCYTCTBYIOT WCCAEOBAHUA OCOOEHHOCTEH NHCHMEHHBIX
HCTOYHUKOB KOMMYHHUKAIIUU OTIEJbLHOTO COOONIECTBA KOJIEKIMOHEPOB-HyMusmMaToB. HKak wusBecTHO,
HYMHBMATH WHTEpecylTcA MOHeTaMu (& Takme MOHETHBHIMH KJIATAMH, GYMamHBIMA JEeHbTaMH, Me/a-
JAMH, HKETOHAMH, OpJeHAMH, BHAYKAMU, II€YaTAMU) BO BCEX B3aMMOCBA3AX C HCTOpUeH, 9KOHOMHUKOII,
HOJUTHKOMN, KyabTypoii m TexHuroil. Cama Hayka HyMHSMaTHKa IIPEICTABJIAETCA BCIIOMOTATEIbHOM
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MCTOPUYECKOH MUCIMILINHON, KOTOpasA M3ydaeT MCTOPHUI0 MOHETHON YeKAHKM W NEHEHHOT0 0OpameHua
II0 MOHeTaM, JeHekKHBIM CJIATKAM; TakHe HYMHSMATHKOH Has3bBaeTCA 00JAaCTh KONIEKIHOHUPOBAHUA
MOHET, T. e. X000u, yBieueHue [4, c. 182]. Ilpencraidgerca mepcneKTUBHBIM HCCIEOBAHUE A3BIKO-

BOTO CBoeoOpasua 0co60il 06JacTi JeHeHHOro oOpaleHnsa — cgepsl MHUCHMEHHOTO M YCTHOT'O 00Ie-
HHUA KOJIEKIMOHEPOB-HyMU3MATOB, KOTOpad MOeT OBITh IpejcTaBleHa M 0COOBIM THIOM JMCKypca
JeHeHKHBIX OTHONIeHUII — HYyMH3MaTHYeCKOTo IHCKypca.

CorusacHo pesyabraTaM uccienoBanusa B. U. Kapacuka, B paMKax BBHIeNA€MBIX C IOSHUIUI COIMO-
JUHTBUCTUKY THIIOB HHCTUTYLIHOHAJHHOTO (CTATYCHO-OPHEHTHPOBAHHOIO, IIPOMCXOJANIET0 B OIpeje-
JEHHBIX PaMKaX CTaTyCHO-POJEBHIX OTHOIIEHWI) AMCKypca (Ky[da BKJIIOYAIOTCA TaKWe TUIH JUCKYPCa,
Kak MOJUTUYECKUH, JUIIOMATAYeCKUN, aJMAHUCTPATUBHEIHA, I0pUIUIeCKUil, BOCHHBIH, NeJaroruieckui,
PEeJUTHO3HBIA, MUCTHYECKUN, MEIULIWHCKUHN, NeJ0BOH, pPeKJaMHBINA, CIIOPTUBHBIA, Hay4YHBIH, CIeHUYe-
CKMil ¥ MaccOBO-MH(OPMAIMOHHKIN TUCKYPCH) MOTYT BO3HUKATH HEKOTOPHIE PA3HOBUTHOCTH, 3aBHCA-
mye OoT pasauymii o6mecTBeHHHX HHCTHTYTOB. IlosTomy, yTBepimaer aBTOp, IPOGJIEMAaTHIHO T'OBO-
pUTh 06 MHCTUTYIMOHAJBHOM [IUCKypce HyMUsMaToB miau pei6akoB [9, c. 14]. Ognako umcciaemoBaTtesnb
BBIJIeJII€T, HAPaBHE C MHCTUTYI[MOHAJbHBIM, T€PCOHAJbHEI (MHIMBUIYAJIbHO-OPHEHTHPOBAHHbIN) THII
IWCKypca, B KOTOPOM TOBOPAIIMII BHICTYNaeT KAk JUIHOCTb CO CBOMM OOTaThIM BHYTPEHHHM MHDPOM,
a He Kak IIPeJCTaBUTENb TOH WJIM WHOU COLMAJBHON TPYIIH, YTO HAOJ0IAETCA B PAMKaX HHCTUTY-
uoHaabHOTO muckypca [9, c. 6]. IlepconanbHblil mucKype, 0 MHEHUI0 YYEHOTO, (YHKIMOHUPYET B
OBITOBOM 00IeHNM (PasroBOPHAA pedub) W OBITHHHOM OOIMeHWM (MOHOJOTMYECKAA pedb, dallle BCEeTo
IpeJcTaBJIeHHAA B IPOM3BEJEHUAX XYA0MHKECTBEHHOH JUTEpaTyphl) [TaM e].

Kar mpexncraBisercs, AUCKYpC KONIEKIMOHEPOB-HYMU3MATOB, WM HYMHUSMATHYeCKHHl THCKYypC, He
OTHOCHUTCA HM K WHCTUTYIWOHAJHHOMY, HM K II€PCOHAJHHOMY THIIAM, OTpamad cepy KOMMYHHKA-
I[AX OT/EeJbHOT0 U O4eHb CIAAHHOTO cOO00IecTBa KOJNIEKIMOHepoB. Bimie Bcero HyMusMaTHIeCKHit
IWCKYPC PACIOJOKEeH K KOPIIOPATHBHOMY THITY, BheaseMoMy B paborax T. P. Ananko, Tak kak
UMeeT pAM MOJOOHBEIX CBOMCTB: IeJeHANpPaBIeHHAA KOMMYHUKATUBHAA [NeATEJbHOCTD, MPOABIANIIAACT
B MEKJIMYHOCTHBIX OTHONIEHUAX; OOCTy:KMBaHWE BCeX YPOBHeH (YHKIMOHMPOBAHMA KOPIOPATHBHOI'O
c000IIeCTBa; COOTBETCTBHE OCHOBHHIM TpeGOBaHMAM (TIpaBHJIaM, HOPMaM ¥ IIEHHOCTAM) KOPIIOPATHB-
HO#l KyJIbTYphl; YHU(UKRAIMA [T0BeJJleHNA KOMMYHUKAQHTOB Kak IIpefcTaBUTeJell eauHO# (X0oTd U Heop-
MaJbHOH) OpraHW3alyy; rapMOHM3AIMA KOMMYHHKAIMH B cepeJiHe KOPIOPAllMd BO B3aMMOJEHCTBHA
¢ cy0beKTaMH KOMMYHHKAQTHBHOTO KOHTHHyyMa [2, c. 3—6]. Hymusmartuueckuii u koprmopaTHBHBII
JTUCKYPC Pas3JuvaloTcA TeM, 9TO KOPIIOPATHUBHEIA MucKypc, mo MHenuio T. P. AnHaHKo, peammsyercs
B MHCTHTYLIMOHAJBHON c(epe, OTpamaeT IOBeleHNE COTPYAHUKOB OINPENeNEHHON OM3HEC-KOMIIAHUA
UM JIeJ0BOJl KOPIOpPAIMM U COTJIACYeTCS ¢ OCHOBHBIMM HAIIPaBJEHHUAMHU NeATENIbHOCTH KOMIIAHUH WJIN
xopropanuu [2, c. 3—4].

Takum o0pa3oM, 06bACHeHHe (EHOMEHA JeHer C HKOHOMUYECKOH U HCTOPHKO-HyMH3MaTHIECKOH
TOYeK 3PEHHA COOTBETCTBYET TPAJUIMOHHOMY (UIOJOTHIECKOMY U HAPOJHOIOATHIECKOMY TOJKOBA-
Hulo, npencraBienHoMy B CuaoBape B. W. Jlana m sarparuBaioieMy HCTOPHI0 (OPMHPOBAHUA JIEHEH-
HO# cdeprl ot smoxu Kuescroit Pycm mo smoxm XIX B., B KOTOpYI0 JeHeHBII 3HAK CTaJ paccMa-
TPUBATHCA He TOJBKO KaK IIe/IeBp IJACTHYECKOTO HMCKYCCTBA M MaTePHAJbHBHIl MAMATHHEK IIPOILIOTO,
HO W KAk BaKHBIl HCTOYHWK W3YIEeHNA DKOHOMHUKO-TIPABOBHIX, COLUAJNLHO-NCTOPUIECKUX M JMHI'BO-
KYJbTYPOJOTHUECKUX OCOOEHHOCTEH MpecTaBieHUA 00JACTH TOBapHO-NeHEeMHOTOo ob6opoTa. llaHHBIE
crienu(uiIecKre 4epThl CIIOCOOHH (DOPMUPOBATH OCOOBIA THUII IUCKypca — IUCKYPC AEHEHHBIX OTHO-
meHuil, BRINYALIMN B ce6a HymMuaMaTHieckuil nuckypc. M3yueHne A3BIKOBHIX M BHEASBIKOBBIX 4epPT
YKa3aHHBIX THIOB AWCKYpCa INPEICTABAAETCA ITEPCIEKTHBONH HACTOANIETO HMCCJIEIOBAHUA.
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®EHOMEH TPOIIEl Y JEKCAKOTPA®IIHOMY TA TUCKYPCHUBHOMY ACIIEKTAX

Anorania. 06°ekToM aHaJi3y € Ha3BM T'POLIOBUX ONWHUIb, AKi IPE3EHTYIOTh MOBHI KapTHHHU CBiTy CXigHHX
crop’aH. Ilpegmer pocrnimskeHHA — cgepa TPOIIOBOTO 00iry, KOMYHIKATHBHHH BIIMB fAKOI IIOB’A3aHMi i3 Ha-
JaHHAM BapToCTi MaTepiaibHUM 06’€KTaM, XapaKTePHCTHKOI €KOHOMIKO-CyCHIIIbHHX BiZHOCHH i (opMyBaHHAM
ineosorivaux niHHoOcTel coriymy. Mera ctaTTi — BUBUYeHH icTopil cTaHOBIEHHA AUCKYPCY I'DOLIOBUX BIJHOCHH,
AKUH BiGWMBae JAaBHIO IApUHY TOCIOAApchkoi migapHOCTI Jiogunu. Pegyrsrarm pocnijmeHHA CBiZ4aTh IIpo Te,
IO cydYacHe TPAKTyBaHHA ()eHOMEHY Tpolneil B eKOHOMiuHi# Jekcumrorpadii s6iraerbeca 3 TpamuIifiHUM MOBO3HAB-
9uM 1 (OJBKIOPHUM TayMadeHHAM, mopaHuM y «CaoBruky» B. 1. Jlaaa. ABrop BKasye Ha BamJauBi IMOKa3HHKU
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¢opmyBaHHa cepu rpomosoro o6iry Bim emoxu Kuisebkoi Pyci mo XIX cr.: BUHUKHEHHS CJIOB’AHCHKOI CHCTEMHU
TPOIIOBUX HOMIHaIlifi Ta OKpeMol HayKU IIpO KOJEKIiOHyBaHHA MOHeT, I0gBa Ipodeciii, IpuYeTHUX A0 pery-
JIOBaHHA TPOIIOBUX BiJHOCUH, iCTOpHMYHe DO3MAITTA BUJIB ONJATH i3 BKa3iBKOI Ha akKciojJoriuHe MapKyBaHHA,
POBpiBHEHHA KOHKPETHOT'O MHOMHMHHOTO fi aGCTPAKTHOTO CYKYIHOT'0 BHAYEHHS CJOBA OeHb2u, CTAHOBIEHHA KYJb-
TYPHOr'0 KOHIIENTY «Tpommi Ak 6ararctBo». Pesyabrar mochaijmeHHA Moe OyTH BHKODHCTAHUM Y IpaIAX 3 J¥C-
KyPCUBHOl JIHI'BICTUKH, €THOJIHTBICTUKH, KYJbBTYpPOJOIll Ta 1CTOP1l MOBH.

RatogoBi cioBa: rpomosi HoMiHamii, AUCKypC IPOINOBUX BiJHOCHH, HyMi3sMaTHYHUI JUCKYpC.
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THE PHENOMENON OF MONEY IN THE LEXICOGRAPHICAL AND DISCOURSE ASPECTS

Summary. The object of analysis is the names of currencies that represent the linguistic worldview of
the Eastern Slavs. The subject of the research is the monetary sphere, whose communicative impact is as-
sociated with stating the value of material things, characterising the economic and social relations and shap-
ing the ideological values of society. The purpose of the article is to study the history of formation of the
monetary relations discourse, which reflects the ancient realm of human industrial activities. The results of
the investigation claim the modern interpretation of the phenomenon of money in the economic lexicography
to coincide with its traditional linguistic and folklore interpretations presented in the «Dictionary» by V. Dahl.
The author points to some important figures forming the areas of monetary circulation from the period of
Kievan Rus to the XIX c.: the appearance of the Slavic monetary nominations system and a special science
for coin collecting; the appearance of professions involved in financial relations; a historical diversity of the
ways of payment indicating an axiological marking; the differences between the concrete and abstract mean-
ings of the word denge; the formation of the cultural concept «money like wealth.» The result of the study
can be used in the works in discourse linguistics, ethnolinguistics, culture studies and language history.

Key words: monetary nomination, monetary relations discourse, numismatics discourse.
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IJIAXN MOXOAMREHHA APOMATOHIMIB

Anorania. CtaTTio NPHUCBAYEHO BCTAHOBJIEHHIO NIIAXIB IIOXO[KEHHA BJIACHUX HA3B HA IMO3HAYEHHA MapQy-
MiB — apoMmaToHiMiB. O6°6€KTOM NOCHiKeHHA IOCIYIyBaJd AHIVIOMOBHI apOMaTOHIMH, HIpegMeToM — OHiMisaIlsa
il TpaHCOHiMi3alia AK 3aco0u iX yTBopeHHA. MarepiaJa nochifkeHHA 6GyJ0 06paHO CIOCOGOM CYIiNbHOI BUGipKU
3 pisHOKAHPOBHUX MarepiaJdiB anriomoBHux 3MI, B ToMy umeni i eNIeKTPOHHHX IOPTaJiB HOBHH, 6ind coTHi
AHIJIOMOBHHMX apOMATOHIMIB [IBOX BigoMux cBiTOBuX GOpeHziB. OCHOBHUMY 3aBJAHHAMH, fKi BUKOHYIOTHCA B IIii
POBBili, € BHOKPEMJEHHA Ta aHaJi3 OCHOBHUX NLIAXIB IIOXOMEHHA apoMmaToHiMiB. Besnuky yBary npupinteHo
ImponecaM oHiMisalii # TpaHcoHiMizamii Ta ix cmiBBimHOmeHHI. KijgbRicHI pospaxyHKH [03BOJIAITL OGIPYHTYBaTH
NeBHI BHCHOBEW TIOJ0 HAWNOMMpEHIMUX NIJIAXIB ITOXOJAMEeHHSA apoOMaTOHIMIB Ta BU3HAYUTU JOMiHyBaHHA IIpO-
Lecy TpaHCOHiMizalii.

KaouoBi eaoBa: oHOMacThka, IIparMaToHIM, IappyMOHIM, apoMaToHiM, INTyYHa HasBa, OHiMisalid,
TpaHCOHiMi3aIid.

ITocranoBka mpodaemu. B ocranHi gecatupivda cmocrepiraeMo CyTTeBi SMiHEM y CIIPAMOBAHOCTI
OHOMACTWYHMX CTY[iil, IO B IIepIIy 4Yepry IPUSBOJUTH N0 PO3MUPeHHA 00’ekra mocaimkenHa. Tax,
y IoJie 30py OHOMATOJOIIB yChOT'O CBITY YBIifillIM DisHI THIN IpParMaToOHIMiB, KOHTPOBepCiiiHOIO IIpH-
pofiolo AkuX BsaiiMamoca Garato BuyeHux, 3okpema O. B. Cymepancbra [9], H. B. Ilomombchra [6],
I. B. Kpworosa [4], M. M. Topuuncekuii [10] Ta in. 3aBogru Bearnde3HOMY 00CATY IIparMaTOHIMIYHOTO
HOJIA JaJeKo He BCi HOro CKJIaOBi Bie SHANILIN BifloOpa#eHHA B OHOMACTUYHUX IOCHiIEHHAX, IO
po6uTh JaHy po6OTy aKTyaJbHOI i Takolo, IO Ma€ BeJWKi IePCHeKTUBH IJIA HOJAIBIINX OCTi/HEeHb.

3B’A30K TMpo6JeMu 3 ToNepefHIMH XOCHifEKEeHHAMH. Y Iiii po3Biaumi HacaigyemMo myMmi
M. T'. Byura: nmparMaToHiM — «BJIacHa Ha3Ba OJMHHUYIHOTO Bnpoéy, npexmera mobyry» [3, c. 152],
AKUA BOUpae 10 cBOro o6cAry rilOHIMIYHI TepMiHM MApQYMOHIM i apOMATOHIM, CYTHICTb AKAX BiKe
0yJ0 NOCIf#EHO B HAIIMX IONEPeJHIX PO3BIAKAX: MAPPYMOHIM € BIACHOK HA3BOW0 MAP(HyMEpHUX
Bupo6iB [10, c. 199]; apomaToniMm — TepMmiH Ha Mo3HavYeHHA BiaacHoi Ha3Bu mapdymiB [1, c. 325].
TaxuMm 49WHOM, C(HOPMOBAHO TEPMIHOJOTIUHY JAaHKY TPHOX CTyIeHeil crmenudikalil mparMaToHiM —
nap@yMoHiM — apOMATOHIM, fKi TepPMIHYOTb BIJNOBIAHI MiAPO3AINK OHIMIYHOrO MOJS.

AHanis ocTaHHIX jocxigenb i myOmikanii. Ockinbku 3alikaBieHICTb TAKUM IiIPO3IIIOM Ipar-
MaTOHIMIB AK NapyMOHIMI BUHHKIA [OCHTb HEJABHO, TO # HNOCIij#eHb 3 Liel TeMaTHRA ICHye
ny#e oOMemeHa KIIBbKICTb. 30KpeMa, IpobaeMaMy OHIMIYHOrO IpocTopy Hap(yMoHIMIB B3aiimMasacs
0. 0. CoruuroBa [8], Baco6u akryasisallii oIOpHUX KOHIIENTIB mapyMepHOro AUCKYPCYy HpoaHali-
syBajga T. I. Beabcbra [2]. ¥ cBoiit crarti «HasBaHua TyaseTHOHl BOABI : IparMaJuHIBUCTHYECKUIT
acriekT» C. B. MawmaeB anaxisye mpuHIumu i 3aco6u HoMiHAIii TyaJeTHOI BOAW, TAKOM NPUMILJIA-
oun yBary ix ¢yukmiam [5]. lleBHy yBary mpupmiieHo BiacHMM HasBaM HapgyMiB 3 GORy ix adio-
sifiHocTi B MoHorpagii «Onomastics in Contemporary Public Space» [12, c¢. 21]. M. M. Cicepman
[14, c. 413-424] ananizye BiacHi Ha3BW HapPyMiB y TPhOX BHUMIpax: CeMiOTUYHOMY, IPArMaTUIHOMY
fl COLiOKYJbTYPHOMY, IPUIJIAIYN 0COOJUBY yBary CeMaHTHYHAM KaTeropiaM BJIacHAX Ha3B Iapgy-
MiB. ®@.-KE. Oman omikyerscs mpobiemamyu Turnogorii # GyHRUiOHYBAHHS PYMYHCHKMX BJACHAX HasB
napgymiB y miaxponiyHomy acmekti [13]. Ilompu Taky oOMeskeHICTh KiJBKOCTI CydacHHX HaYKOBUX
PO3BIOK 3 HasBaHOI TeMH, CTa€ OYEBUJHO0 IOTpe6a y IOAAJbIIOMY PO3POOJIEHHI TEOPeTHYHHX i
IIPAKTUYHUX acleKTiB IIparMaToHIMIiKH.

Hocranoska 3aspanHHA. Meroio focuij#eHHs € BCTAHOBICHHS WLIAXIB NOXO/MEHHSA BIACHUX HA3B
HA II03HAYEHHA MNappyMiB. O0’6KTOM JOCTiHEHHSA IOCIYTYBAJIM AHIIOMOBHI apPOMATOHIMH, IpeaMe-
TOM — OHiMisalis i TpaHcoHiMisauia Ak 3acobu ix yrBopeHHs. Marepian pociimmenns (Gl corHi
AHTJIOMOBHUX apOMATOHIMiB NBOX cBiToBUX OpeHmiB — Christian Dior ta Gianni Versace) 6yJo
06paHo Croco6oM CYIiIbHOI BUGIpKM 3 pisHOkAHpPOBUX MaTepianiB anraoMmoBHux 3MI, y Tomy umeami
Il eleKTPOHHUX IOPTAJIiB HOBHUH.

© Biaa 6. C., 2016 b7
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Burnaang ocuouoro wmarepiaay. H. B. Ilomonbcbka [6, c. 64-58] i M. M. Topuuncbrmit
[10, c. 206—208] BHOKPeMIWIOTH [Ba NIAXYA BUHUKHEHHSA BJIACHUX Ha3B — MPHUPOJIHHH i MTYd-
HUJi, IPUIOMY yBara NPUALIAETHCA [eBHIMl aHTHHOMII LUX TepMiHiB, 60 BIaCHI HasBH y OyAb-AKOMY
BUNQJKY HAJAlOTbCA JIOABMH DPisHUM 00’exkraM. PisHuus moasrae B TOMy, MO WITYYHI BIacHi HasBH
BUHUKJY BILIDBAHO BiJl IIPUPOJHOIO NPOLECY HOMIHAILI, TOMY BiJ1yBalOThCA fK CIEL{iaJlbHO CKOHCTPY-
itoBani [6, c. 64]. Ha caymuy nymry M. M. TopumHChKOro, BCi TOBAPOHIMH € TITYYHO CKOHCTPY-
fiosarumu [10, c. 209], Mo € peJeBaHTHUM TakO# i [JAA apOMATOHIMIB.

[Mig wac ix yTBOpeHHA MiIOTH [Ba Pi3HOCIIPAMOBAHI IMPOIECH, i HOMIHATOP MOMe 00paTH JHIIe
OfMH 3 HUX: OHIMi3alil 4u TpaHcoHiMizamio. [lepmuii MuCIUTBCA AK «IMepexXif OKpeMoi 3araJbHOI
HasBU a00 CJOBOCIOJNYYeHHA y BJIACHY Has3BY ILIAXOM 3MiHM (YHKIUI miei HasBu» [3, c. 134]; npy-
Uil — AK «IIepexifi OHiMa 3 OJHOTO po3pAny B immwuii» [3, c. 182].

TpaHncoHnimisaria apoMaToHiMiB Bif0yBaeThca KimbroMa muiaxamu. [lo-mepmie, TpaHCOHIMiByOTHCA
AHTPOIIOHIMY, TIepefyciM TpisBuie 3acHOBHUKA (ipmu Dior y BHUTIAANI OKpeMoi JeKceMH, HalACKpa-
BillUM TpUKJIAIOM 4Yoro € HasBa mapdpymy Dior. Tak, y cepemuni XX cr. Kpicrian [liop crBopus
napgym, Akuii 6yB AK caMe KOXaHHA, aje HasBy fioMy He mifi6paB. Jluiie KoJu MOYYB 3BepHEHHSA
no fioro cectpu Kartepunm ma Gaxy «mic [liop», KyTiop’e MUTTEBO NpPUIHAB pillleHHA IOA0 HOMiHA-
il fioro Hajikpamoro apomary Miss Dior. Inmuii apomar i3 cxosolo HasBoio Miss Dior Blooming
Bouquet mMoskHa BBamaTH TPAHOHIMIBAIEI Bike IOIEPEJHHOTO APOMATOHIMA, TOOTO Iie Bie TpPAHC-
OHiMiBaIliA XpeMaToHiMa 3 iHIIOW0 MOHOPCHKOI cepoio. Besmepeuno BimaHTpPOmOHIMHOK TpaHCOHIMIBa-
i€l 3yMoBiaeHo HoMiHyBaHHA mapymiB I love Dior uu Dior Me Dior Me Not. OcranHiii npukIaz
apoMaToHiMa YacTKOBO MOOYIOBAHO 3a aHAJOTiE0 3i CTPYKTYypol HA3BM KBITKM He3a0yoKH, AKA B
aHIIifcbkifl MOBI Mae HasBy forget-me-nof, To6TO TpaHCOHIMiBOBaHMII KOMIOHEHT Dior KOHBEPCOBAHO
B Ji€CJOBO.

Y pesrux BUNAJKax srajiaHe IDISBHUIIE TPAHCOHIMI3OBAHO y CKJIaJi KOpeHeBOI MOp(eMu, 3aBAAKH
4OMy BMHHKAIOTh HEOJIOri3My, MOOyHOBaHI 3a MOJENII0 CTAMIHHA, Hanpukaan, Diorever, mo € crd-
MIHHAM IBOX aHTJIOMOBHEX caiB Dior Ta forever, uu Diorella, 10610 Dior Ta Cmderella Tamumu
NOAiOHUME TPHEJIAJAMU TAKOT0 THUIY TPAHCOHIMi3alii 3 aHTPONOHIMIYHOI ITOHOPCHKOI c(epon €
Diorama, Dioressence, Diorling. Binpisuaerbca 3a cBoelo 6ymoBoo apomaToHiM Diorissimo, Axwii
KOHBEPCOBAHO Yy NIPUKMETHUK 3 iTaJificbkuM Ccy(iKcoM HANBUIIOTO CTyIeHA NOPiBHAHHA.

Ille nBa BimanTpomoHiMHUX apomaTtoHiMa Jules Ta Lily cBOIMU JTOHOPCHKUME cpepaMu MamTh 0CO-
60Bi BIaCHI HA3BM YOJOBIUOI Ta MiHOUOI CTATi, IO MiAKPECTIOE IX ILILOBY AyAUTOPil0: OJEKOJOH A
40JIOBIKIB i HimHMIl apomar KoHBaJii, HafiymwooOmaenimoi kBiTku Kpicriana [liopa, mid kiHOK.

ITo-npyre, TpaHcoHiMi3almia BimxpeMaTOHIMHOI CIIPAMOBAHOCTI CIOCTEPIra€ThcA B CepiAX HasB Ha
xkmraar Fahrenheit, Fahrenheit 32; Addict, Addict To Life; Poison, Pure Poison, Hypnotic Poison.
Ilepma HasBa B KOHill 3 IUX TPHOX NPOIMTOBAHWX JAHOK € IPHUKJIANOM OHiMizalii, aje HACTYNHI —
Bi#e TPAHCOHIMi3allid IepIIOro apoMaTOHIMYy 3 M0JaBaHHAM HU(QPOBOTO iHAEKCY YU KBAJITATHBY, IO
J03BOJIIE BAIPOIIOHYBATH AYAUTOPii IOHOBJIEHY i MOKpAlleHy Bepcilo MOMYyJAPHOTO apoMaTy, Has3Ba
AROTO Bike MigoJsorisyBataca i Mae MOTYMHHUN CyTeCTHBHUI BILIUB Ha permmieHTiB. Lleft BmamB mo-
CUJIIOETHCA 33 PAXYHOK MOJATKOBUX eJEMEHTIB, AKi YTOYHOWOTH mepiny HasBy. Tak, Fahrenheit —
Ile Ha3Ba TeMIepaTypHoi mraiu, a Fahrenheit 32 — Ttemmeparypa Iepexoly BOOW 3 TBEPAOTO [0
pimroro arperatHoro crany; Addict — ImaHyBaJbHUK, JIOIAHA, CXUJIbHA J0 90r0-HEOY.b, pa6 3BUUKU
9y HaBiTh HaproMaH, a Addict To Life — me JoguHa, MO 3aXOILIIETHCA KUTTAM y foro Haiikpa-
MUX TpOoABaX.

3oBciM iHmmiIl mIAX y noxommkeHHA apomariB 3 HasBamu Passage No. 4, Passage No. 8 ta
Passage No. 9: ix 6ymno cTBOpeHO fAK €IMHY cepilo A sKiHOK 3 saraiapHoo HasBow La Collection
Particuliere. ToMy 111 apoMaTOHIMH He HACTILYIOTH OJWH OJHOMY, a € NMPUKJIAJAMU OHiMisalii, xoda
ix mu¢poBuil iHmEKC € cBOEpinHOW0 amosieo M0 BimoMoi Janku napdymiB Kowxo Illaneas M 5, Ne 19,
ARi 1mo6y/0BaHO 3a NPUHLUIIOM BixpeMaTOHIMHOI TpaHCOHiMizail.

Bei inmi npukaamu apomatoHiMmiB, Ari 6yJao ctBopeHo ¢ipmoio Kpicrian [liop, 6asylores Ha OHi-
misamifinux mpouecax: Dune, Midnight Charm, Sweet Sun, Remember Me, Higher, Forever and
FEver. JINCTUHKTUBHOI PHUCOI0 apPOMATOHIMIB € HAABHICTH iHNIOMOBHMX BEpPAIIeHh YW IMOBHICTIO iHIIO-
MOBHUX Ha3B, fKi IIOIPH CBOE€ IIOXO[KEHHSA MalOTh iHTeDPHALiOHAJbHUWI XapakTep 3aBIAKUA BUKOPHC-
TAHHI0 3araJbHOBIIOMUX (PAHIY3bKUX UM iTAJIHCHKAX CJiB YU BHUCJIOBIB, Hampukaamu, J Adore, Fau
Sauvage au Dolce Vita.

Amnani3 HafiBimomimux apomartonimiB ¢ipmu Kpicriana [liopa saraupHol0 EidbricTio 32 ommHUIi
JI0BBOJINB BHOKPEMUTH TaKi OCHOBHI IIIAXW IOXO/MEHHA BIACHMX HasB: OHIMi3alid oxomioe 15 apo-
MaTtoHimMiB (47 %), TpaHconimizamia 17 (53 %), mpuuoMy BiTaHTPONOHIMHUX apoMaTOHIMIB HaJidy-

etbea 11 (34 %), Bimxpemaronivamx — 6 (19 %).
[iraBuM BUABJAETHCA 3iCTABJEHHA OTPUMAHUX PE3YJbTATIB 3 aHAJI30M HaBIIOMIIINX apoMaTo-
HimMiB iHmoi cBiToBoi ¢ipmu: [kauui Bepcaue (sarasipHa KimbRicTh BHIyuYeHHUX HpURJIALiB — 59).

[Mix yac apoMaToHIMOTBOPYOCTI HANIIUpINE 3aCTOCOBYBAJACA BiIXpeMaTOHIMHA TPaHCOHIMi3aria —
31 BumagkiB (52 %), moO MoHA NOACHUTH CTBOPEHHAM cepifi apomariB, fAKi HacxigyBaiu OIUH
ofHOMY, i o Bif3epkatoBajgocd B IX BJACHMX HasBax. Hampukjaan, Hau3BUYaiiHO IONMyJApHa cepis
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apomatiB Jeans, ara Oyna samodaTkoBaHa y 1994 pori Ta ck1amzaeThcA 3 YOTHUPHAUATH PIBHUX
nap¢ymiB, nepmuM 3 akux OyB Blue Jeans: Baby Blue Jeans, Baby Rose Jeans, Black Jeans,
Green Jeans, Jeans Woman, Metal Jeans Men, Metal Jeans Women, Red Jeans, White Jeans,
Yellow Jeans, Jeans Couture Man, Jeans Couture Woman, Jeans Couture Glam. Ilepma HasBa 3
miel JaHKKM 6asyeTbcA Ha OHiMiBallil 3araJbHOTO CJIOBOCIOJNYYEeHHS, a pelliTa — Ha TpaHCOHiMizamil
nepmoro xpemaroHiMa. Came 3aBIAKM TakuM cepiaM mapgyMiB BigxpeMaToHIMHa TpaHCOHIMisallifd 1o-
cifae Iepime Miclie y apoMaTOHIMOTBOPYHMX Iipollecax Iiiei ¢ipmu.

BimanTpononiMHa TpaHCOHIMi3alliA BUKOpUCTOBYBaJgacA mpu yTBopeHHi 18 apomatonimiB (31 %),
OpUYOMYy [OMIHYBAJbHY IIO3UII0 TYT Ma€ Ipi3BHUINe, iHIlliaJd UM IPiSBUCHKO BJACHE 3aCHOBHUKA
nomy Mmomu Ilxanui Bepcade Ha rmrant Gianni Versace, VE, Versace 2 Thousand, Versace
Essence Emotional, V/S Homme, V/S Versus. Guuuuil aHTponoHiM 3 iHIIOI ceMaHTHIHOI chepu —
ne Eros, 3a cTapoBHHHOWO TI'peIpbKoI0 Midoiaorien, «ofuH 3 HafifaBHIMUX GOriB KOCMOTOHIYHOTO Xa-
pakTepy, TOJOBHA B’fimyda CHJIA BcecBiTy», 6or koxaHHa [7, c. 104-105]. Bimomo, mo [:manHi
Bepcaue saxommoBaBca HaBHBOIO iCTOpiE Ta KyJIbTypolo, TOMY HAaBiTh JOroTum ioro ¢ipmu, 3a-
IpOIOHOBaHUN oco6ucto KyTiop’e, — roxoBa Menysu ['opromn — BTimioe yaBjieHHsa Bepcade mpo
POKOBY IIPHCTPACTb.

Pesyabraté mpoBeeHOTO aHAJi3y YHAOYHIOEMO B HACTYIHIN TaGuii:

Ta6auma 1

CniBBizHomeHnHsa oHimizanii it TpaHcoHiMmizanii apomMaToHiMiB

Omini . Tpanconimisaris

HimizaLig - - : -
BiIXpeMaHTOHIMHA BiJaHTPOIOHIMHA

Christian Dior 47 19 34

Gianni Versace 17 b2 31

Orie, MOPIBHAHHA MIIAXIB MOXO[KEHHA APOMATOHIMIB, IO OyJM CTBOpEHi ABOMa IIPOBITHUMHU
Iu3afiHepCEKUME JIOMaMH, 03BOJAE 3pOOWTH TIeBHI BHCHOBEH. TpaHCOHiMi3allia moMmiHye B 060X BH-
majfikax, MPUYIOMy N0 yBard He OpaJoca 000B’s3KOBe iHilliaJbHe BBeJeHHA iMeHi # MpI3BUINA 3aCHO-
BHUKa ()ipMH B KOKHOMY apOMaTOHiMi, 60 Ile € JUCTUHKTHBHOI PHUCOI0 BCiX (€3 BUHHATRKY HappymiB
cBiTOBOTO piBHA. BimxpoHoHIMHA TpaHCOHIMI3alliA TepeBamae y APYTill 4acTUHI 06pPaHOrO MaTepiafy
BaBIAKU cepiitHocTi map@ymiB, TOAi AK BiZAHTPONOHIMHY TpaHCOHIMi3allil0 IOmMUpPEHO B 060X BH-
najkax, MPUIOMY JOHOPCHKOI cepoio € Mailie BUKJIOYHO BapiaHTH HOMIHAIi 3aCHOBHUKIB (DipM.
HmaBom pHCO0 apoMaTOHIMOTBOPIOCT JoMa RplCTlaHa I[lopa € YTBOPEHHA ABTOPCHKUX HEOJIOTi3MiB,
CIiB-IOPTMOHE, IO ByCTpifocd y ApYTiil dacTHHI MaTepiaty Juile OMH pas.

IlepcnexTBE MOAAJABIIAX PO3BITOK. Y MONAJBITUX PO3BITKAX TLIAHYEThCA PO3NIMPEHHA 06a3u
TOPUKJAIIB [IA BCTAHOBIEHHA NLIAXIB MOXOKEHHA aPOMATOHIMIB Pi3HUX OPEH/IB 3 METOKN BCTAHOB-
JeHHs 3araJbHUX TeHJeHIIil, a Tako# aHaJi3 CIOBOTBIPHUX MOZeJell, [0 BUKOPUCTOBYIOThCA Iif 9ac
CTBOPEHHA apOMAaTOHIMiB.
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CIIOCOBBI MPOUCXOKRIEHNA APOMATOHHUMOB

Annoranmua. CraTbd TOCBANIEHA YCTAHOBIEHWIO CIIOCOGOB MPOMUCXOMKACHNA UMEH COOCTBEHHBIX, 0003HATAIOMINX
nap@oMepHy0 MPOAYKIMI: apOMAaTOHUMOB. OO0BEETOM WCCJAEIOBAHUA NOCIYMHUIA QHIJIOASBYHEE APOMATOHUMEL,
npeIMeToM — OHUMHM3AIWA ¥ TPAHCOHMMHU3AILMA KAk croocoOn ux o6pasoBHuA. MaTepHa. wccienoBaHUA ObLI
BHIOpaH CII0COGOM CILIOIMHON BHIGOPKM W3 Pa3HOMAHPOBEIX MaTepuasoB aHrioasuaaeix CMU, B ToM wmere u
9MIEKTPOHHBIX TIOPTAJNOB: OKOJO COTHU QHTJOA3BIYHEIX aPOMATOHMMOB [BYX H3BECTHHIX MHUPOBHIX OpeHoB. OCHOB-
HEIMH 3a/a9aMH, KOTOpPHE BHIIOJHAITCA B JAHHOW cTaThe, ABJAETCA BHIIEJEHHE W aHAJIM3 OCHOBHBIX CIIOCOG0B
[IPOUCXOMKICHNA apOMATOHMMOB. BoJbIIoe BHUMaHWE Y[EJEHO MPOIEeCCaM OHUMHU3AIMH W TPAHCOHMMUBALUH, KO-
TOpHle MPOWJIIOCTPUPOBAHEI IPUMEpPaMi, ¥ HX COOTHOmeHuB. KoaudecTBeHHBIE PACYETH MMO3BOJAT O0OCHOBATH
oTpefieJeHHbIe BEIBOJBI OTHOCHTENHHO PACTIPOCTPAHEHHBIX CIIOCOGOB MPOUCXOMICHUA APOMATOHUMOB M OTIPEIEJUTH
JOMUHWPOBAHKE IPOLECCa TPAHCOHUMU3AIHH.

RaogeBbie cioBa: 0HOMACTHKA, [IPArMATOHHM, Map(OMOHNM, apOMATOHUM, OHUMHUS3AIA, TPAHCOHUMH3AIWA.
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Summary. The article is dedicated to the ways of origin of proper names denoting perfumes — aroma-
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OHIMIA BIPTYAJDBHUX CBITIB EJERTPOHHHUX IT'OP

Anorania. Merow nocuimmeHHA € BCTAHOBJIEHHA 3araJbHUX BaKOHOMipHOCTe# HoMiHalii 06’€KTiB BipTyatb-
HUX CBiTiB eJekTpoHHuX irop. IIpegmer nmocaifmeHHA — 0COOJMBOCTI (PYHKIIOHYBAaHHA PIBHUX KJAcCiB OHIMIB y
JTUCKypci eneKTpOoHHUX irop. PegyapTarom nociikeHHA € peTeJbHHH ONMC 3araJbHUX TeHJeHLIN y HoMiHAIi
00’€KTiB BipTyaJbHAX CBITIB €JEKTPOHHUX irop. 3HAYHUM 3T00YTKOM [OCHIMEHHA € BBeIEHHA i€l HOBITHBHOI
I OHOMAacTUKM cdepu 10 icHywdoi oHOMacTH4HOI TepMmiHOocucremu. 1A IIbOTO BUKOPUCTOBYBAJUCH OIMCOBUH i
TaKCOHIMITHUI MeTOAH. BHCHOBEM: OCKRiTbKU e€JeKTPOHHI irpum HaIileHi IepeBaiHO Ha apTUCTUYHE BiITBOPEHHSA
peaJbHOCTi, 1XHi OHIMHI 0COGJMBOCTI Takosk HACHILYIOTH PEAJbHOMY FRUTTIO i JONOBHIOITH HOr0 CyTO irpoBUMH
eqemeHTamu. fIk pesyiabraT, BHOKpeMieHO 13 KJaciB OHIMIB, fAKi BJIACTHBI €JEKTPOHHUM irpam.

KaouoBi cioBa: eneKTpoHHA Ipa, KOMII'IOTepHa Ipa, Bifeorpa, BipTyaibHa peajJbHiCTh, OHOMACTHKA, OHOMAC-
THKa eJeKTPOHHUX irop.

IMocranoska mpo6aemu. Bech dac cBoro icHyBaHHA JIOAM BHUTQIyBaJW irpu 3 Pi3HOW MeETOW:
PO3BaKUTHCH, IOTPEHYBATHCh, HABYUTHU JiTefl YOMYCh TOIIO. 3 POBBUTKOM TEXHOJOTIH irpu modanu
CTBOPIOBATHUCH JIA BCiX MOMKJIMBHUX CyYaCHUX TNPHUIAAiB — KOMII'I0Tepa, TeaeBisopa, MOGiTbHOTO
Tene(oHa, IIaHIeTa i T. iH. Y UIbOMYy AOCTi[iKeHHI, AKe HAJERHUTb N0 K0ZHIMUEHO-0UCKYPCUBHOT
napaduemu, pO3TIAAHYTO CyJacHI eJeKTPOHHI irpm 3 JiHTBiCTHYHOIO, & caMe OHOMACTHYIHOTO, KyTa
30py.

HocrifxeHHA € aKTYaJbHUM Y 3B’A3KY 3 THUM, IO BUCBITJEHHA 3a3HAYEHOI TeMH y BiTIMSHAHUX
i BapyO6isHUX pO3BifKaX He € BCEOXOILTIOIOYMM IIOIPH BeJUKY 3allikaBJeHiCTh 6araTboxX yYeHUX 0-
CIifseHHAM BIpTyaJbHUX CBITiB y JIHIBICTUIHOMY pakrypci.

ITocranoBka saBmaHHA. Memoro focaigmeHHA € BCTaHOBJIEHHA 3araJbHUX 3aKOHOMIpHOCTeil HOMi-
Halii 06’€KTiB BipTyaJbHUX CBIiTiB eneKTpOHHUX irop. [ljsa posB’A3aHHA MOCTABIEHOI METH TOTPIOHO
BHKOHATH HACTYIHI 3a60anHs:

1. 3pificHUTH OTJAN HAABHUX JKEPeJ 3 TeMATUKH JOCITilKeHHS.

2. YTOUHNTH JIeHOTATHO-HOMIHATHBHY KJacuiralilo OHIMIB Ha MOo3HaYeHHA 06 €KTiB BipTyaJbHUX
CBITIB eJIeKTPOHHUX irop.

3. 3pilicHuTy BceGiYHMIT aHAJI3 TPOMPIATUBHUX JEKCUYHUX OJUHUID EJEKTPOHHUX irop.

06’ersmom NOCTiEeHHA € OHIMHUII IPOCTIp CYyYacHUX eNeKTPOHHUX irop. IIpedmemom mocmimmeHHA
€ oco6JuBoCTi (PYHKI[IOHYBAHHA PIBHUX KJAciB OHIMIB y muckypci enekrpoHHmX irop. Mamepiaron
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nocaimenna mocayryBaau 100 BipryaamigonimiB, BuOpaHi €moco60M cyIiabHOI BUGIDKM 3 HOIYJIAp-
uux irop Borderlands @ ta The Witcher 3: Wild Hunt.

3B’s130k mpoGaemMu 3 momepexHiMu pocaigmenHsamu. OHiMIiA eJeKTPOHHHX irop € MOJOIUM Ha-
TIPAMOM B OHOMACTHII, ajileé Ha HAIl TOTJIANL, BOHA Ma€ 6araTo CHIMLHOTO 3 iHIIMM, CTAPIMTUM i GiabI
PO3BHHYTUM HATIPAMOM — JiTepaTypHOW oHoMacTHRoK. EjekrpoHHa rpa, Tak camo Ak i mgiTeparyp-
HU TBip, Ma€ BJIACHWI BHUraJiaHuii CBIiT, MepcoHaMiB, KOHMMKT Ta ciomer. [leAki aBTOpH, HABITH,
HA3WBAOTh €JEKTPOHHI irpd «iHTepPaKTHBHOW0 OMOBimmio» (Bif aHTa. interactive narrative) [10], came
TOMY TEOPeTHYHOI 6a30i0 HAIIOI0 JOCHIIHKEeHHA € PO3BIIKM 3 JiTepaTypHOI OHOMACTHKH, B0KpeMa
npani 0. O. Rapnenka i B. M. Rauxinkina.

PospoGuuEy eJeKTpOHHOI Tpu HamMaralThcd HAGJUBUTH BipTYaJpHUH CBIT 10 peatbHOro, TO6TO
AK MOMKHA OLIBII PEAJiCTUYHO BiTBOPIOIOTH JIOJCbKEe OYTTA B IPi. Moro HeBi eMHIM KOMIOHEHTOM
€ OHIMiUHA CKJaJoBa. ¥ CydYacHifi oHOMacTHIi IpoG6jeMa HAYKOBOTO NOCTiIEeHHA OHIMIYHOTO JaH/-
madTy BipTyaJbHHUX CBiTiB € Maiime HeocBiTieHoo. Hamu Oymno sHaiieHO Juine OfHE MOCITiIHeHHA
3 TeMATHUKU iHTEPHET-OHOMACTHKH, B AKOMY OHiMHA cmeludika BipTyaJbHUX CBIiTiB GyJaa Juiie Ja-
KOHIYHO OKpecieHa 6e3 MOraM6JeHOr0 BUBYeHHA [4]. Y HamoMy [ocrHiiseHHI MU Bi3bMeMO 3a
OCHOBY pO3p0o06J0BaHOI TeHOTAaTHO-HOMiHATHBHOI Raacuikrarii sampomonoany M. 0. Kapmenrom
KJacudiraiio KOMI'IOTepOHIMiB («BJacHUX HasB 00’€KTiB KoMII'loTepHOro O6yTTsa» [3, c. 5]), aki
BiH BiJHOCHTEL [0 KaTeropii imeoHiMiB — BJacHUX Ha3B «ABUI TYXOBHOI KyabTypm» [6, c. 161].
Biu mimpospinge koMm’ioTepoHiMu Ha (pailioHiMu (HA3BU KOMII'IOTepHUX (aiimiB), cofroniMmu (HazBu
nporpam), BipryaamigoHiMu (HasBH 06’€KTiB KOMII'IOTEPHHUX irop) Ta iHTEpHeTOHIMH (BJIacHI Has3BU
oHJIalH-06’ekTiB) [3, c. 5—7]. Ha nam moraan, ng kaacudirailia He mo30aBieHa MeBHUX HEMOJIKiB.
ITo-nepme, Mu He 30BCiM BTofHiI 3 BHOKpeMJEHHAM BipTyaimi)oHIMIB Ak caMocTifiHOI rpynu OHiMiB
mopsAx i3 copToHIMaMU, OCKIIBKM eJeKTPOHHI irpu €, mepemycim, mporpamamu. llo-mpyre, waacudi-
Kallif Mae [emo IIOBepXHeBUil XxapakTep, 60 B KOMKHOMY 3 OKDECIEHHX KJACIB MOKHA BHOKPEMUTH
6arato migkaaciB. Ilo-TpeTe, aBTOp rOBOPUTH JHINE HPO KOMII IOTEPH, He TPHUIIANYN YBArdW iHIIAM
miaTopmam. Y 1iil kKJAacudikaiil BHOKPEMIWOIOThCA Taki KJIACH OHIMIB Ha TOBHAYEHHA 00 €KTIiB
BipTyaJbHOTO CBITYy eqeKTpoHHOI Tpu [4, c. 55—-H7]: MigoHiMiA — 1€ CeKTOp OHOMACTHMKH, «CTBO-
peHuil Ha OCHOBi peaJtbHOi fioro wactmHw» [7, c. 180], BimmoBimHo, BipryaamigoniMu — «BIacHi
HasBu 06’€KTa BipTyaJbHOTO CBITY KoMII'i0TepHOi Tpw» [4, c. 5D] Mae maiime Bci Ti Riacu, mo i
peajbHe HHUTTA.

Ananiz ocraHHiX gocrigkenp i myOaikamiii. Y Tpamgunifiniii oHomactuii, caimom 3a A. Ba-
XOM, BHOKPEMJIOIOTHCA Y CAMOCTIfiHUI RJIac HA3BH MUBHX ICTOT Ha HPOTUBAry HERWBUM iCTOTAM.
o mepmmmx BimHOCATHCA iMeHa Jiofieil, TBapuH, 6omectB Tomio [9, c. 4]. Binbm cyuacHi possimkn

&

YTOYHWIN [0 KJacH(ikalliio, BHOKPEMHUBIIN TPH KJACH: aHTPOINOHIMHU, 300HIME i TeoHiMu. CTOCOBHO

eJeKTPOHHUX irop, ue, 3a M. }0. Kapnenkom, BipryaamioanTpomoniMmm — «BiacHi Has3Bu Jofei
Yy KOMITIOTEpHi#l I'pi», BipTyaamig)0300HIMH — «BJIACHI HA3BM TBAPUH UM IHINTMX HEJIOACHKUX iCTOT
y KOMIT'I0TepHiil rpi», BipryaamioreoHiMum — «BIacHI Ha3BU HAJNPUPOJHUX iCTOT y KOMIT I0TEpHii

rpi» [4, c. 56] BigmosimHo.

Opmmak moOM0 eJEKTPOHHUX irop Takuil Pos3momin He € ogHO3HAYHWUM. He 30BciM 3posymijium e, Ha-
OpPURJIM, 10 AKOTO KJacy HaJexuTh iM'a eabda lorveth 3 rpu Witcher 3. TexHiuHO 16 He JIOAWHA,
ajie Ma€ BCi O3HAKM JIOJVHU: POBMOBIAE, 30epirae Ta Momudikye 3aco0u A BUKOHAHHA TOBCAKIEH-
HUX 3aBflaHb, Ilepefila€ 3HaHHA ¥ (opMi HaBYaHHA, COLiaJbHO B3a€MOJi€ 3 IHIIUMHU iCTOTaMH, 30KpeMa
it mopemu. BigmoBimHo cydwacHift kaacudikanii, me iM’a Moske HagesxatH m0 300HIMIB. Tomi mocrae
mpobieMa, AKa CTOCYETheA Miciid y kJaacudirarii iMeni iHmoro eabga 3 Tiel # rpu — FEredin. 1lei
eab() MaB HAANOTY#HHI Mariui smiGHocTi Ta OYB YpOIKEHIEM iHIIOTO CBiTy. 3a CBOEK MPUPOAOI0 BiH
€ HaJIIPUPOJHOI0 iCTOTOI, TOOTO fioTo iM’A Mae HaJeKaTH N0 TPYHH Te OHIMiB; MPOTe MU BiTHECHH
iMmeHa esb(iB 10 300HiIMIB. CaM TepMiH «KMBa icToTa» Moke OyTH HeaJeKBATHUM CTOCOBHO €JEKTPOH-
HHUX irop, OCKUIBKM TIOCTa€ MHUTAHHA, 0 AKOTO KJIACYy OHIMIB CJif BigHecTH iM’s mepcoHasma-30MGi
Stubbs 3 onHOWMEHHOI T'pH.

Burnan ocHoBHoro Matepiany. [lna BupimeHHsA 3a3HadeHoi NPoGJeMH IPOIOHYEMO 3aMiHUTH
TepMiH BipTyaaMi()oaHTPONMOHIM TEepPMiHOM BipTyaJami(omepcoHiM, AR TIyMAYUMMO AK BJIACHY Ha3BY
PO3YMHOI iCTOTH B eJeKTpOHHIH I'pi, Ie Iif PO3yMHICTIO MagMoO Ha yBasi 3JATHICTH 0 CBiOMOI HifAfb-
Hocti, sAiKy, 3a O. P. Jlypia, posymiemo sk misabHicTh, sfika: 1) Mae He TiIbKM cyTo OGioJoriudi, a i
«IyXOBHi» MOTHBH; 2) CBOIM [epeJoM Ma€ He Juine «Ge3mocepefiHifi BIIMB CePEIOBUINAY, «CIATKOBO
3aKpimieHi mporpaMy TOBeLiHKW» UM «IONepelHilt MocBin iHAuBima», a it «mepenady i 3akpimieHHA
BaraJbHOMIOICBKOTO NocBimy» [5, c. 64—65]. o miel raTeropii Mu MoseMo BimHecTH i Jofeii, i po-
BYMHUX (DAHTACTUYHUX CTBOPiHb Ha KIITAJT €Jb(iB, i HEKUBUX iCTOT — 30MOI Ta BaMmipis.

Takom NPONOHYEMO BBECTH 10 00iry TepMiH BIpTyaamig)o300HIM, 3HaUeHHA AKOI'O TPOXU 3MiHUMO:
Mu GymeMo PO3YMITH TiJ I[MM TEePMiHOM BJIACHY HA3By HEPO3YMHOI iCTOTH, TOOTO iCTOTY, He BAATHY
IO CBiZIOMOI JiAJMBHOCTi, HATOMICTh BJATHOI JHIIe [0 iHAWBIAYaJbHO-MIiHIMBOI ITOBENIiHKH, TOOTO IMOBE-
TiHEW, AKa: 1) Mae cyTo GioJoriuHi MOTHBH; 2) TPOJMKTOBAHA YMOBAMH CEpENOBHUINA, «3aRJIATEHUMU
B T'@HOTHIII CIIQJKOBUMY IIPOTPAMAMHU IOBEiHKU» Ta «Pe3yJIbTaTaMH OCOGHCTOrO, iHAWBILYaJbHOTO JO-
cBimy» [b, c. 63]. llomo 3micTy TepmiHa BipTyauamigoTeoHiM, skuii Mu OymeMo pPO3yMiTH, AK Has3BY
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HaJIPUPOJHOI CYTHOCTI B eJeKTPOHHIiHl T'pi, fKa BHUCTyIla€ KOMIIOHEHTOM peJirifiHoi MOKTPUHH Iii€l
rpu. [lo 1bOro KJacy MOMKYTh HaJemaTH HasBU OOTIB, EMOHIB, aHIeJiB TOIIO 3a YMOBH iX BXOMMEHHS
N0 PeJiriiiHoi KapTUHM CBiTY mepcoHa#kiB rpu, Hampukaana, Gorunsa Melitele 3 rpu Witcher 3 um
naeapuuHuil TpuHIT (B TPi Kaefipa — Iie MeMOHIuHI icToTu 3 iHMUX cBiTiB) Boethiah, cdepoio Biagm
AKOTO € MiJCTYIHICTh, 3pajia, CeKpeTHe BOGUBCTBO Tomo, 3 cepil irop The Elder Scrolls.

TomoHiMiA € peTenbHO po3polbJieHo0 cdepod oHoMacTuRu. BipryaiamigoromoniMu — «BiacHi Ha-
3BU Teorpa(ivyHuX JOKaliil B KOMI'loTepHiit rpi» [4, c¢. 56] — MalTh 6arato WigpPo3MiNiB, OCKIIbKA
B €JEKTPOHHHUX irpax CTBOPIOETHCA MiHiaTIOpHA Komid peaJtbHoro city. Haacudiraria sa H. B. Ilo-
IOJbCHKOI [AuB. NORJA. 6] madg OHIMIB Ha HO3HAYeHHA peAJbHUX [EHOTATIB (3 HAIIOK aJanTalieio
IJiA BimoOpasmeHHA OHIMIB Ha MO3BHAYEHHA BIiPTyaJbHHUX [EHOTATIB) € HACTYMHOIW:

— BipTyaami)oopoHiM — BJacHA Ha3Ba «EJEMEHTY 3€MHOI MOBEpXHi (MMO3UTUBHOTO YU HETATUB-
Horo)» [6, c. 104—-105] B enexrponwiit rpi. IIpukaagom mMomxe 6ytu HasBa ropu B rpi Witcher 3 —
The Bald Mountain;

— BipryaamijoeneseoHiM — BJacHa Ha3Ba «IPUPOTHOTO TiA3eMHOTO yTBOpeHHA» [6, c. 128] B
eaektponHiii rpi. Ilpuknagom mose 6ytu The Cave of Dreams — HasBa medepu B rpi Witcher 3;

— BipTyaami)oxopoHiM — BIacHa Ha3Ba «TepuTOpii, 06Jacti, paiiony» [6, c. 160] B eserTpoH-
Hift rpi;

— NPUPOAHMII BipTyaiMipoXopoHiM — BJacHA HasBa «IPUPOAHO-IAHAMA(THOI obsaacti» [6,
c. 160] B eaerrponniit rpi. [lpuknagamu momyte 6ytu Skellige Islands a6o Ddiddiwedht Desert —
HasBU Teorpa¢iuHux Jokamniit B rpi Witcher 3;

— aJMiHicTpaTHBHMII BipTyaJMi)oXopoHiM — BiacHa HasBa «aMiHICTPATHBHO-TEPUTOPiAIBHOI
OJIMHWI, AKa Ma€ IMeBHi KopmoHH» [6, c. 160]. Ilpurnagamu MoxyTs 6yt Redania, Temeria, 1n
The Empire of Nilfgaard — nassu kpain B rpi Witcher 3;

- BlpTyaJIMlq)oyp6aHOH1M — BJIacHA HAa3Ba (BHYTPIIMHLOMICLKOTO TomorpadiuHoro o6’exty» [6,
c. 154] B esexTponHiil rpi;

— BipryaamifoaroponiMm — BJacHa Ha3Ba «MiChKOI TION 4Yu PUHKY» [6, c. 27] B eJeKTpoH-
Hiit rpi. Ilpuraagamu momyrts 6ytu Hierarch Square am Electors’ Square — HasBu miom B rpi
Witcher 3;

— MicbEnil BipTyaJamioxopoHiM — BJiacHA HasBa «JaCTUHH TepuTopil Micta» [6, c. 160] B

enekTponHiit rpi. Ilpukaagamu momyTs 6yTu Lassommoir au Gildorf — HasBu paiioHiB MicT y rpi
Witcher 3;

— Bipryaamigoromonim — BiacHa HasBa «iIiHifiHOro 06’¢kTy» [6, c. 160] B egexTpoHHil Tpi.
Crou HaJemaTh HA8BU BYJWIb, NMPOBYJKIB, MPOCIEKTiB, Oy.abBapiB. IlpuraamoM Mmose 6yt Kardo
Street — wnasBa Bysuni B rpi Witcher 3;

— BipryaamigoapomMoHiM — BiacHa HasBa «OyIb-AKOTO ILIAXY IOBIIOMJIEHHA: Ha3€MHOI'O, BOJ-
HOTO, MiI3EMHOT0, TOBiTpAHOTO» [6, c. 57] B emexrponniii rpi. [Ipukaagamu momyts 6yt The Fast
Travel System an Boston Underground — Ha3Bu cuCTeM IIBUAKOTO IE€PECYBAHHA IIPOBOI0 MiCIEBiCTIO
MicT B irpax Borderlands 2 ta Assassin’s Creed 3 BimmosigHo;

— BipryaaMigooiikoHiM — BiacHa HasBa «Gyxb-AKOro mocedeHHs:» [6, c. 93] B esexTpoHHii rpi.
Ieit miggnac posmopiifeTbes Ha Iie APIOHIMI miAposaimy:

— Bipryaamidoacrionim — BracHa HasBa «micTa» [6, c. 39] B emerrponniii rpi. Ilpukaamamu
MoxyTh Oyt Novigrad wu Vizima — HasBu Mict B rpi Wilcher 3;

— BipTyaaMipoKOMOHIM — BJIacHa HasBa «(CIIbCHKOTO ITOceJeHHA» [6, c. 66] B eqekTpoHHi# Tpi.
[Tpurnamamu Moyt 6yt Blackbough an Downwarren — Hassu ceaum B rpi Witcher 3;

— Bipryaamigorigponim — BiacHa HasBa «OyAb-AKOT0 BOJIHOTO 00’€KTY, IPUPOJHOIO YU CTBO-
peHoro JioauHOW» [6, c. 46] B exekTpoHHili Tpi;

— BipryaamigonoramoniM — BiacHa HasBa piuku [6, c. 112] B exerTponHiii rpi. Ilpurragamu
MOEYTh OyTH Gwenllech v Buina — nasBu pidork y rpi Witcher 3;

— BipryaamigoaiMHOHIM — BracHa HasBa o3epa 4uM craBka [6, c. 69] B emexTponsifi rpi. Ilpu-
kaagamu MomyTh Oyt Tarn Mira uu Loc Eskalott — wnasBu craBkiB y rpi Witcher 3;

— Bipryaami)ookeaHoHiM — BJIacHa Ha3Ba OKeaHy ab6o OyIb-AKOI HOTO YACTHHW, B TOMY 9UHCJI i
migBogHoi [6, c. 93] B enexrponHiit rpi. Ilpurnagamu Mosmyts G6yTu Eltheric Ocean — Ha3Ba OKe-
any B rpi The Elder Scrolls IV: Oblivion wn Bay of Winds — nasBa 3auuBy B rpi Witcher 3;

— BipryaamigoneraroniMm — BiacHa HasBa Mopa a6o Oymb-fAkoi fioro wactmHum [6, c. 108] B
eaekTponHiit rpi. Ilpukaagamu mosmyts G6ytu The North Sea um The Great Sea — HasBu MOpIB y
rpi Witcher 3;

— BipryaamigoresoniM — BiacHa HasBa «6oJoTa 4u 3ab6oa09eHOI MicueBocTi» [6, c. 43] B esek-
TpoHHi# rpi. Ilpuknamom Mome 6ytu Crookback Bog — HasBa Gosora B rpi Witcher 3;

— BipryaamigoarpooniM — BJacHA Ha3Ba «3eMeJbHOI MIIAHKM, TOJA, mamHi Tomo» [6, c. 27] B
enekTponHiii rpi. IIpuknagom mome 6ytu Falkreath Graveyard — uassa usunrapsa B rpi The Elder
Scrolls V: Skyrim;

— BipryaamigoapiMoniM — BiacHa HasBa Jicy 4m JicoBoi miigHEM [6, c. H6] B esekTpoHHii
rpi. Ilpurnagamu MomyTs 6yTu Deadwight Wood uu Erlenwald — uassu JgiciB y rpi Witcher 3.
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Cepen BracHMX Ha3B, IO 3YCTPiUalTHCA B EJMEKTPOHHUX irpax, € Takoik i Bipryaamigoineo-
HIMH — «BJACHI Ha3BU IpeJMeTiB TyXOBHOI KyJIbTypud B KOMIT'IoTepHiil rpi» [4, c. 56]. o mporo
KJIacy BipTyaJbHUX OHIMIiB HaJekaTb HA3BU KHIMKOK, giarpam, Mmam, perentiB tomo. llpukaamamu
MokyTh 6yt She Who Knows — HasBa kuuru 3 rpu Wilcher 3 a6o Diagram: Melltith — HasBa
JiarpaMu, IO [03BOJIAE BUT'OTOBUTH cpibHuil Meu 3 rpu Witcher 3.

HaiiGinbm 9acTOTHUME B €JEKTPOHHUX irpax € BipTyaJamioxpeMaToOHiMH — «BJACHI Has3BU YHi-
KaJbHUX 00’€KTiB y KOMIT'IoTepHiil rpi» [4, c. 56]. [lo mporo kiacy HajesaTh HA3BU IIPEIMETIB, IO
BUKOPHCTOBYIOThCA B irpoBoMmy Ipolieci: 36poi, 6poHi, HamoiB Tomo. [Ipuknamamu MomkyTh ciyryBaTu

Longclaw Relic Steel Sword — wnasza meda 3 rpu Wilcher 3 a6o Mastercrafted Feline Armor
Set — HasBa OpoHi 3 Tiel #® rpu.
CBoe Miciie B BipTyaJbHOMY CBiTi MalOTh Tako# BipTyaamiodironiMm — «BJIacHI HadBU YHiKAJb-

HOI pOCJIWHU B KoMII'WOTepHifi rpi» [4, c. 57]. Ilpukaanom moske cayryBatu Hanged Man's Tree —
Has3Ba gepeBa 3 rpu Witcher 3.

Takuit kaac oHiMIB, Ak BipTyaJMihokocMOHIM — «BJacHa HasBa KOCMIYHOTO 00’€kTa 4u HeGec-
Horo Tima» [4, c. 7] Takom Mae Miclle B CHCTeMi BJACHUX HasB BipTYyaJbHUX CBIiTiB eJEKTPOHHUX
irop. Ilpurnamgom momyts cayryBatu Kharak wn Hiigara — nHassu mianer y rpi Homeworld.

CBoe miciie B cucTeMi BJIACHHX HasB Ha II0O3HAYEHHA 06’€KTiB BipTyaJbHOrO CBITY €JeKTPOHHOI
IPH Ma€ TaKO TaKHWil KJIac OHIMiB, AK BipTyaJMi(poeproHiMm — «BjacHi Ha3BH 00 €IHAHb BipTY-
aJbHUX I[ePCOHAKIB UM BipTyaJbHUX YCTAHOB B KOMII'I0TepHiil rpi» [4, c. 57]. IlpurragaMmu MOmyTH
cayryBatu Order of the Flaming Rose au Scoiatael — HasBu o6’ennHanb y rpi Witcher 3.

Y:EuBaHUM B €JEKTPOHHHMX IrpaX € TaKO TakWil KJIac OHIMiB, AR BipTyaJMi()oXpoHOHIMH —
«BJIACHI HA3BW MOJiH# 4M BifpiBKy dacy B KoMmi'loTepHiil rpi» [4, c. 57]. IlpuraagaMmu MomyTh Ccay-
ryBatu War of Daggers an Secession of Poviss — HasBu mnopiit y rpi Waitcher 3.

Cepen oHIMIB Ha NO3HAYEHHA KOMIIOHEHTIB €JE€KTPOHHOI I'PU TaKO# € CIEIM(iuHi Juime A I[OTO
MaHPy CKJIaJ0Bi, a caMe fijeTbcA Ipo BJacHI HasBU BHUMIpiB, IapaflelbHHX peaJbHOCTedl TOIIO B
€JEKTPOHHIfl I'pi, 10 MU TMPOTIOHYEMO TEepPMiHYBATH BipTyaami()OyHiBEPCOHIM, MPUKJIANOM UOTO MOe
6ytu Xen — HaszBa mapaJgesnbHoro BuMipy B rpi Half-Life. Ilo miei rpynu Takos MosHa BigHecTn
BIpTyaaMi(pokBecTOHIME — «BJACHI Ha3BW 3aBIaHb B KOMII'IOTEPHiil I'pi, Ha3BW Micii uu piBHA» [4,
c. 57]. Ilpurnamom Mmose cayryBatu A Princess in Distress — HasBa kBecty B rpi Witcher 3.
Takos cioau MOMHA BifHeCTH BIpPTyaaMi()oeKceoHiMM — «BJACHI Ha3BM HABUYOK, BMiHb 4u GOHYCIB
o xaparktepuctuk» [4, c. 57]. Ilpurramom mome cayrysatu Cat School Techmiques — HasBa Ha-
Buukd B rpi Witcher 3.

Y wHaBepnenii }cﬂacn(bi}cauii' BaJqumuBCcA 0e3 yBarum OJIMH BasKJIMBHI aclleKT — He BaJiAHO HA3BU
BJIACHEe eJEKTPOHHHX irop. EiekTpoHHa rpa — Iie, 3 TOYKH 30py Oaratbox apropiB [mus. poka. 10],
Buj, mucrenTa. Bepxosuuit cyn Amepuru B 2011 p- OQILiiiHO TI0CTABUB EJEKTPOHHI irpu B OAMH DAL
3 KHUTaMW, ¢isbMamy, BuctaBamu Tomo [11]. «O6’ekTH KyJabTypH, Hayku, MucTenTBa < ...>> B3arali
IyXOBHOCTI» HaJearh 10 imeoHiMiB [1, c. 94], To6TO Ha3BM €JEKTPOHHHUX irop MOKHA IIOCTABUTH B
OIHY JIaHKy 3 HasBamMu KHUT — OiGaiomimamu [1, c. 56] Ta HasBamu ¢inbMiB — ¢iabMoniMmamu [8,
c. 125]. Mu npononyemo TepMmiHyBaTH iX me30HIM (Bif maBHBOrp. mwoudic — rpa [2, T. 2, c. 1218]).
ITpurnasamu ne3oHiMiB € HasBu irop Borderlands 2 a6o The Witcher 3: Wild Hunt. Tarom mocrae
NWTaHHA [P0 TepMiH, AKMM Mo:kHA Oys0 6 HasBaTH NONOBHEHHA [0 irop, AKi pPO3POGHHMKU BHILyC-
KaloTb OKpeMO, aJe Ha OCHOBI meBHOI rpu. [loloBHeHHs, AK IPaBUJIO, MICTATb JOAATKOBI 3aBJaHHA,
piBHi, IpeaMeTH BipTyasbHOro cBiTy Tomo. Mu mnpomoHyemo TepMmiH HpocTikoHIM (Bif AaBHBOID.
weooIxy — nonoBHeHHA [2, T. 2, c¢. 1410]). IlpukrasoM NIpOCTIKOHIMIB MOMKYTh CIYTYBaTH MHOIO-
BHeHHA 10 rpu The Witcher 3: Wild Hunt, axri nasusaotsca Hearts of Stome ta Blood and Wine.

BucHoBku. OKigbkn eJeKTPOHHI irpu € HaIiTeHHMH IepeBaKHO Ha AapTUCTUYHE BiTBOpEHHA
peasbHOCTi, iXHi OHIMHI 0cO6JMBOCTI Tako# HACIIYIOTh peaJbHe :KUTTA # JONOBHIONTH HOro CyTO
irpoBumMu ejeMeHTamu. Sk pesysabrar, Mu Buokpemuau 13 KJaaciB oHIMIiB, fAKi mpuTaMaHHI eJeKTPOH-
HUM irpaM, 3 MOJAJBIIMM iX PO3MOJLNIOM Ha MifIKIacH IPYroro piBHA cHeludirarii.

IlepenexkTuBy MOJAJMBMIMX PO3BIJOK. Y NOJAJBIINX PO3BiAKAX INIAHYETHhCA YTOYHEHHA JEHOTATHO-
HOMIHATUBHOI RJacuikalliii, a TaKO¥ aHaNi3 CTPYKTYPHUX i MOTHMBAIIHAX OCOOJWBOCTEH OHIMIB Ha
Ho3HaYeHHA 00’€KTiB BipTyasabHHX CBiTiB OHJIafiH irop.

Adimepamypa

1. Byuxo JI. I'. CnoBHuK ykpaiHcbkol oHoMactuuHOi Tepwminogorii / II. I'. Byuro, H. B. TrauoBa. — Xap-
B : Panok-HT, 2012. — 256 ¢

2. [pesneepeuecro-pyccruti caosaps [coct. U. X. [IBoperxuii]. — M. : I'oc. usg-Bo HMHOCTp. M Hal. cJIoO-

Bapeil, 1958. — 1905 c.

3. Rapnenxo M. I0. OniMuuii npoctip InTepHeTy (Ha MaTepiafti aHTJIOMOBHUX cailTOHIMIB) : aBTOped. muc. ...
raHg. ¢iton. mayk : 10.02.04 / M. I0. Rapmenko. — Opmeca, 2016. — 20 c.

4. Rapnenwo M. FO. OniMumit mpocrip IHTepHeTy (Ha MaTepiaJi aHIVIOMOBHHX CalTOHIMIB) : AHC. ... KaHA.
¢imon. mayr : 10.02.04 / M. 10. Rapmenrko. — Ogeca, 2016. — 251 c.

64



ISSN 2307—4558. MOBA. 2016. \¢ 26

5. Jypus A. P. Jlexmunm mo o6bmeit ncuxosoruu / A. P. Jlypma. — CII6. : Ilurep, 2006. — 320 c.

6. Ilodoavcras H. B. CaoBaph pycckoit oHomactudeckoit Tepmunomoruu / H. B. ITomombcras. — M. : Ha-
yka, 1978. — 198 c.

7. Cynepancras A. B. O6masa Teopusa umenu cob6ersenHoro / A. B. Cynepanckaa. — M. : Hayka, 1973. —
367 c.

8. Topuuncerxusi M. M. Crpykrypa, Tumosoria i (QyHKIiOHyBAHHA OHIMHOI JEKCHKM YKPaiHCbKOI MOBH :
IuC. ... TOKT. (pimon. Hayk : 10.02.01 — yxrpainceka moBa / M. M. Topumuceruii. — K., 2010. — 502 c.

9. Bach A. Deutsche Namenkunde. Band I. Die deutschen Personennamen. Teilband 1 / A. Bach. —
Heidelberg: Winter, 1952. — 331 S.

10. Costikyan G. I. Have No Words & I Must Design [Exexrponnuit pecype] / G. Costikyan // Interactive
Fantasy. — 1994. — #2 // Pemum noctrymy: http://www.costik.com/nowords.html.

11. Sutter J. D. Supreme Court sees video games as art [Emxexrponnuii pecype] / J. D. Sutter // Pemum
mocrymy: http://edition.cnn.com/2011/ TECH/gaming.gadgets /06/27/supreme.court.video.game.art/.

References

1. Buchko, D. G., Tkachova, N. V. (2012), Ukrainian onomastic terminology dictionary [Slovnyk
ukrai’ns’koi’ onomastychnoi’ terminologii’], Ranok-NT, Harkiv, 212 p.

2. Dvoreckij, I. H. (1958), Ancient Greek-Russian Dictionary [Drevnegrechesko-russkij slovar’], Gos.
izd-vo inostr. i nac. slovarej, Moscow, 1905 p.

3. Karpenko, M. Ju. (2016), The Onymic Space of the Internet (Based on English Site Names), Author’s
Thesis [Onimnyj prostir Internetu (na materiali anglomovnykh sajtonimiv) : avtoref. dys. ... kand. filol. nauk :
10.02.04], Odessa National University, 20 p.

4. Karpenko, M. Ju. (2016), The Onymic Space of the Internet (Based on English Site Names), PhD
Thesis [Onimnyj prostir Internetu (na materiali anglomovnykh sajtonimiv) : dys. ... kand. filol. nauk :
10.02.04], Odessa National University, 251 p

5. Lurija, A. R. (2006), Lectures on Geneml Psychology [Lekcii po obshhej psihologii], Piter, Saint
Petersburg, 320

6. Podol’skaja, N. V. (1978), Russian Onomastic Terminology Dictionary [Slovar’ russkoj onomasticheskoj
terminologii], Nauka, Moscow, 198 p

7. Superanskaja, A. V. (1973), Geneml Theory of Personal Names [Obshhaja teorija imeni sobstvennogo],
Nauka, Moscow, 367 p.

8. Torchyns’kyj, M. M. (2010), Structure, Typology and Functioning of Personal Names in the Ukrainian
Language, PhD Thesis [Struktura, typologq}a ¢ funkcionuvannja onimmnoi leksyky ukrains’koi movy : dys. ...
dokt. filol. nauk : 10.02.01 — ukrains’ka mova)], Kyiv National University, 502 p.

9. Bach, A. (1 952), Deutsche Namenkunde. Band I. Die deutschen Personennamen. Teilband 1, Winter,
Heidelberg, 331 p.

10. Costikyan, G. (1994), ‘I Have No Words & I Must Design’, Interactive Fantasy, #2, Available at:
http://www.costik.com/nowords.html [23 August 2016].

11. Sutter, J. D. (2011), Supreme Court sees video games as art, Available at: http://edition.cnn.
com/2011/TECH/gaming.gadgets/06/27 /supreme.court. video.game.art / [23 August 2016].

BAPBAHEII Tarbana BukroposHa,

acnupant Kadenps rpammaturu Omecckoro HaumuoHaabHOro yHuBepcurera umenu U. W. Meunurosa;
mperojaBareas kadefpbl WHOCTPAHHBIX A3bIKOB HarmonaabHoro yuusepcurera «Opeccras opuamdeckas
akamemus»; ya. Ilmomepckas, 2, r. Omecca, 65009, Yrpauna; ter.: +38 066 7362484;

e-mail: tvo1986@mail.ru; ORCID ID: 0000-0002-4278-0442

OHNUMUA BUPTYAJBHBIX MUPOB 9JERKTPOHHLIX WUI'P

Annoranuda. I[erbio uccienoBaHUA ABJAeTCA YCTaHOBJIeHHe OOMUX 3aKOHOMEPHOCTeH HOMMHAIME 0OGHEKTOB
BUPTYaJbHBIX MHPOB 3JEKTPOHHHIX urp. IIpegmeroM wccilenoBaHUA ABJIAIOTCA OCOOEHHOCTH (YHKIMOHHDPOBAHHUA
PasHBIX KJACCOB MMEH COOCTBEHHBIX B JUCKYPCe DIEKTPOHHHIX HID. Pe3y.bTaToM wccienoBaHUA ABJIAETCA MOXPOO-
HOe ONHCaHhe OOIIMX TeHJEHIMH B HOMUHAIUH OOBHEKTOB BUPTYaJbHHIX MUPOB BJIEKTPOHHHX urp. Teoperudecku
3HAYMMBIM CTAJO0 BBeJleHUe 3TON HOBOIl [JA OHOMACTHKM C(epsl B CYIIECTBYIOIYI0 OHOMACTHYECKYI0 TEPMUHOCHU-
cremy. [JlJaA 3TOro HCIOJB3YIOTCA ONHCATENbHBII W TaKCOHOMUYeCKUH MeTOoAbl. BBIBOAEL TOCKOJBKY 3IEKTPOH-
HBle WIPH HalleJeHB IPeNMYIIecCTBEHHO Ha AapPTHCTHIECKOe BOCIIPOHM3BeJeHHe peaJbHOCTH, WX OHOMACTHIeCKHe
0COGEHHOCTH TaK#e IOJpakaloT PeasbHOll KUBHU U AOUOJHAIT €6 CHenu(UIEeCKH HI'POBHIME diaeMeHTamu. Kar
CleJICTBHe, MBI BHIIEININ 13 XapaKTepHBIX AJA 3JIEKTPOHHBIX UI'P KJIACCOB UMEH COOCTBEHHBIX.

KaloueBbie coBa: pIeKTpOHHAA Wrpa, KOMIBIOTEDHASA WUrpa, BHIEOWUTPa, BUPTYAJbHAHA DPEAJbHOCTh, OHOMA-
CTHKA, OHOMACTHKA BJIEKTPOHHBIX HID.
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THE PECULIARITIES OF PERSONAL NAMES IN ELECTRONIC GAMES

Summary. The purpose of the study is to outline the general peculiarities of personal names that nominate
the elements that belong to the virtual worlds of electronic games. The subject matter of the study is the
functioning of different classes of personal names in the electronic games discourse. The study introduces a
new sphere to the existing onomastic terminological ecosystem — the onomastics of electronic games. The
descriptive and taxonomic methods were mainly used for this purpose. Results: because electronic games are
chiefly aimed at imitating the reality, the personal names that are used there also tend to imitate the reality
and also enhance it with elements specific to games. Consequently, 13 classes of personal names that are
specific to electronic games may be defined.
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CTPYRTYPHI TUIIN AHI'VIOMOBHUX IJEOHIMIB

Anorania. CraTTio TpUCBAYEHO MOCHIMHEHHIO iMeOHIMIB — BJACHUX HasB Pe3yJbTaTiB JIOICHKOI TBOPUIOL [i-
AJBHOCTI, AKi MalOTh AYXOBHY, iHTeJeKTyaJbHY Ta MHUCTEIbKY IiHHICTb i HaJemaTh JO OJHOTO 3 YOTUPHOX KJAciB:
apTioHiMiB, TOOTO BJIACHUX HasB Ha I03HAYEHHA BUTBOPIB MHUCTEITBA; 6i6IiOHIMIB, TOGTO BJIACHHX HA3B Ha II0-
3HAYEHHA TEKCTiB i iX 30ipHMKiB; reMepoHiMiB, TOOTO BJACHMX Ha3B Ha TO3HAYEeHHA 3aco6iB MacoBoi iH$opmarlii,
Ta KOMII'IOTePOHIMiB, TOGTO BJACHUX Ha3B KOMII'IOTEPHHX IIPOTpaM, 30KpeMa, irop. Meromw crarTi € BCTaHOBJEHHSA
CTPYKTYPHHX THIIB ifieoHiMiB. O6°6€KTOM IOCTiJMeHHA NOCIyTyBald aHIJIOMOBHI ineoHiMu, HpegmMeroM — ixHA
CTPYKTypHa opranisauia. Marepia. nocnigxkernsa (700 aHIJIOMOBHUX ifeoHiMiB) GyJo 3i6paHO MeTOIOM pelrpeseH-
TaTHBHOI BUOiIpKM 3 MarepiadiB anriomoBHux 3MI, B ToMy umcii 3 €eJEKTPOHHUX raseT, ypPHAIIB i KOMEPIHHHIX
caiiTiB. BHCHOBEH: y pe3yJbTaTi MPOBEJEHOI0 NOCHII#EeHHA iIeOHIMU PO3IOJIiIeHO Ha OJMHHUII OJHOKOMIIOHEHTHOI,
JBOKOMIIOHEHTHOI Ta 6araTOKOMIOHEHTHOI cTpyKTypu. OZHOKOMIOHEHTHOI € CTPYKTypa ieoHIMiB, AKi BUpamKeHO
HEeIOXiTHUMHU Ta TNPOCTHMK HoximHuMmu (cydircanbHuMmMu it npedircanbHumm) caoBamu. CraamHi imeoHiMH posme-
SKOBYIOTHCA Ha BJACHE KOMIIOBUTH, a(ikcasbHi KOMIO3UTH i abpeBiaTypu. [IBokOMIOHEHTHi # 6araTOKOMIIOHEHTHI
imeoHiMH TIpeICTABIEHO TAKOM CHOBOCIONYIeHHAMH ¥ pedeHHAMH. [[OMIHYyBaJIbHUM [JjA BCiX 06e3 BUHATKY THIIIB
imeoHIMiB € BUKOpDHCTaHHA ABOKOMIIOHEHTHHUX CJIOBOCIOJYYeHb, IO YMOKJIMBJIIOE CBOEDPiTHE ITOETHAHHA Jamifap-
HOCTi BHUCJOBJIEHHA # yTOYHEHHA II€BHUX AWCTHHKTUBHUX XapaKTEePUCTHE 00’€KTy, mo HoMminyeThcd. Ille omHielo
CIIJBHOI0 PHCOI0 A BCiX imeoHIMIB € Maiisie IOBHA BiicyTHicTh abpesiaryp i craamHux caiB. Ile cropuwamueHO
CKJIAHICTI0 TAKOTO THITy HOMiHAIi#l A PO3yMiHHA dYepes Te, IO BOHU OJHOYACHO AKTYaJdi3yiOTh IBa YU OiibIme
KOHIIENITH B €WHIH JeKceMi, IO BHAYHO YCRJIAJHIOE X CIPUHHATTA.

RaouoBi eaoBa: onomactuka, ineoHiM, aptioHim, 6i61iOHIM, reMepoHiM, KOMII'IOTE€POHIM, CTPYKTYPHHI THIL.

HocranoBka mpobaemu. B onomacruii icHye ycrajenuil migxoj mom0 CTPYKTYPH OHIMHOTO IMOJSA
Oy/p-KOI MOBH, siKe PO3yMieThCA AK «IeBHa c(epa BisHeceHocti imeni» [10, c. 280], ynopsaakosana,
1epapX1soBaHa, CTPYKTypOBaHA CYKYIHICTb, fika 0a3yeThCA Ha CHCTEMHO-CTPYKTYPHHX BiJHOMIEHHAX
Ta 3B’A3KaX HOro KOHCTUTYEHTIB, IPUIOMY AP0 OHIMHOTO IIOJS CKJIANAITH AHTPONOHIMHU, JO SAKUX
JOJYy4aloThCA TaKO¥ AHTPOIOHIMOMOMIOHI CYKYNMHOCTI, a pPemITa BJIACHUX Ha3B (OPMYIHOTH mepudepiio
moas [12, c¢. 11-14].

[TepeBaskHa OGiJbIICTh OHOMACTHYHHUX PO3BIMOK TPAAWIifiHO TPHCBAYEHA Di3HUM acmeKkTaM OyTTa
AHTPOIIOHIMIB Ta TOIOHIMIB, IMO 3yMOBJIEHO IX Ge3lepeyHOl0 BaroMicTI A COI[yMy i BHAYHUM 3a-
rajgbauM obcarom. OmHak Hampukinii XX cr. #i oco6auBo Ha moyatky XXI cT. mo dorycy yBaru
OHOMATOJIOTIiB yce dacTille NOTpamidloTh # iHmi, nmepudepifini pospAgu BJIACHUX Ha3B: eproHiMuy,
BOOHIMH, XPOHOHIMH, XpeMaToHiMu, imeoHiMu. Came ocTaHHi # mocaimEyoThea B IIifl cTarTi AK Taki,
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o Joci 6yJ0 BUBUEHO JIHIIE JAKYHAPHO, NOMPH BEJUKY BalliKaBIeHICTh YUeHUX PIBHUX KpaiH IXHLOIO
IPUPOJIOI0, CEMAHTUKOI, 0COOJUBOCTAMU (YHKI[IOHyBaHHA. Bce Ije 3yMOBI/IIOE aKTyaJbHICTH POBBiIKU
# MOBOJWUTH TEBHi TEPCHEKTHBH TAKOTO HAIPAMY IOCTiIHEHb.

3B’sa30K mpodaemu 3 momepegHiMu pocaigmenHamu. He momemo ne moromutuesa 3 M. M. Ilinu-
HOW, AKa Ha ocTaHHili BceykpaiHchbriit oHomMactuuHiii koH(epeniii (Omeca, 2015) sayBasmuia, IO
YKpalHChKA ieoHiMiA € OfiHiel0 3 HalMEHI BUBYEHMX Tauaysell yKpaiHcbkoi oHoMacTuru [14, c. 746].
ITe TBepp#eHHA IIIKOM MOMHA EKCTPAIIONIOBATH f HA JOCJHiN#EeHHA iT€OHIMHUX Ii/IMOJIB iHIIUX MOB.

Bi,umTOBxylquCL Bil KJQCHYHUX ,ue(biHiuiI‘?I TepMiHa i€OHIM — BJACHI Ha3BU, AKi MalOTb JIEHO-
TaTH B pOSYMOBII/I, ineostoriunift Ta Xypomuill cdepax moackol gisabHocT [8, ¢. 61]; «BracHa HasBa
OKpeMoro 06’ekTa KyJIbTYpH, HayKH, MUCTELTBA, B3araii AyxosHocti» [1, c. 94] — mu TPOTIOHYEMO
Take NediHyBaHHA NLOTO KJACY BJIACHUX HA3B: iIeOHIMHM — Ii¢ BJACHI HA3BH PE3YJbTATIB JIOACHKOI
TBOPYOi MiANBHOCTi, AKi MalTb IyXOBHY, iHTeJEKTyaJbHY Ta MHCTEIbKY IiHHicTH [2, c. 165].

Mo crocyeThca mocaifeHHA CTPYKTYPH BJIACHAX HA3B, TO HANBILIMBOBINIAUMYU Y IIifi IApWHI €
posBinku O. B. Cymepanceroi [11], B. B. Himuyra [6, c. 24], H. B. Ilogoasceroi [8], M. M. Top-
guHcpkoro [13], [I. I'. Byuka [1]. Hacainyioun kaacuuHuM OHOMACTHYHHM TEOPiAM, POBIOALIAEMO
imeoHiMM HA OJHOKOMIIOHEHTHi, JBOKOMIOHEHTHI Ta 0AaraTOKOMIIOHEHTHiI CTPYKTypHW; Ha WPOCTi,
CKJIaTHI Ta ckJdajeHi. [[o 0OTHOKOMIIOHeHTHHX HaJe:kaTh iTeOHIMH, AKi BUPaKEHO Hel'IOXiI[HI/IMI/I Ta
npocTHMH TOXigHUME (cyQikcanbHumu i mpegikcaspHumu) caosamu. Craapmi ineonimm PO3MeHOBY-
0ThCAA Ha BJIACHe KOMIIO3UTH, a()ikcaabHi KoMmosutH i aGpesiaTypm. I[BOROMHOHGHTHI 6arato-
KOMIIOHEHTHI ileOHIMH MOMKYTb GyTH IPeCTABJIEHHMHU CJAOBOCHOJYICHHAMH i peUueHHAMM.

Anaxiz ocTaHHIX HoexifeHb i myOmikamiii. 3alikaBieHiCTh MUPOKOTO KOJA BUYEHHUX ieoHIMielo
BUHUKJIA JOCATh HEIAaBHO, TOMY JOCHKeHb 3 I[iel TeMaTHKW icHye oOMe:keHa KiJbkicTb. Uepes 1e
# nmoci icHye TepMiHOJIOTiYHA HEBMUBHAYEHICTH MOA0 6as3oBoi TepMiHoJgorii. Tak, MoJomuii aMepuKaH-
cbkmit mocaimauk M. Tecc «BuHAfiMOB» BiacHe TepMiH ieOHIM, ARWH pPO3yMie, AK HOKCTATIOSHUIIIIO
IBOX CJiB 3 MeTOI CTBOPeHHA acomiarii Mix ocobamu, imeamu, nopiamu Ha Kmraar Obamacare
[15]. Ile MoHA TOACHUTH HEMOIIMUPEHICTI0 CIEIMiaJbHOI OHOMACTHYHOI TePMiHONOTIT B 3aXimHUX
JOCTiFEEeHHAX, /e TepeBara HAJIA6ThCA TECKPUINTHBHUM TEePMiHOJOTIYHUM KOHCTPYKIIAM IJA He06-
TAMEeHHA X POo3yMiHHA HedaXiBIAMU 3 ragysi OHOMAacCTHKM, 1[0 He MOike HiBeJOBATH IIPOIUTOBAHY
momuaky M. ecca.

Cepen HemaBHiX my6uikamifi 3 imeoHiMidHoi TeMaTmku cain HasBatu mocaimmenna [[. B. Maiina-
HIOKA MO0 (PYHRITIOHYBaHHA HafiMeHyBaHb 00’€KTiB IyXOBHOI AiAabHOCTI giomuau B Hapatusi 1. labda
ta €. IlerpoBa B minrBoryJabTypoaorianomy acrerti [4]; H. H. BopomaeBa 3 mpuBoay mpeleneHTHUX
(eHOMEHIB KNTaliCbKOMOBHOT'O THCKYPCY, Cepel AKUX diJbHe Miclie IMOCialoTh IpellefleHTHI imeoHiMu
Ha [O3HAYEHHA IIMPOKO BiOMUX iMeHYBaHb OJMHWYHHX 0G’€KTiB AyXoBHOI KyapTypu KRurawo [3];
C. B. Hacakinoi, ska mpoaHaJisyBaja (PyHKIIOHYBaHHA iI€OHIMIB y perjaaMi ¢apMareBTUIHUAX IIpe-
napatiB [6]; K. B. IlepmmuHuoi, Aka mpocTemnia CeMaHTHKO-KOHOTATHBHI MEPETBOPEHHA JEKCEM ITi-
cenroro ineonima [7]; }0. M. IlogumoBoi, Aka mocaifuia CTPYKTYpHO-CeMaHTUYHI I (DYHKI[IOHAJIbHO-
OparMaTUYHi acmeKkTH (YHRI[iOHyBaHHA Ha3B KiHoginbMiB [9]. HasBanmmu posimkamu mocuimxeHHA
3 imeoHiMii ocTaHHIX POKIB He OOMEMYIOTHCA, aje OUYEBHIHOW CTAE BiICYTHICTH BCEGIYHOTO aHATI3y
AHTJIOMOBHUX ifI€OHIMIB B I[iIOMYy, IO MifKPECTIOE AKTYAJbHICTH 06PAHOTO HAMH HAIPAMKY.

IMocranoBka 3aBmaHHA. MeTolo 1i€l C€TATTIi € BCTAHOBJEHHA CTPYKTYPHUX THIIB iI€OHIMIB.
06’ekTOM [OCITiIKEHHA IMOCAYI'yBaJud AHTJOMOBHI ifleOHIMM, LpegMeToM — iX CTPYKTypHa oOprasisa-
mia. Marepiaa mocrimsenusa (700 aHrJIOMOBHHX ifeoHiMiB) 6y;0 06paHO MeTOJOM perpe3eHTATHBHOI
BuOipru 3 MaTepiaxiB anraoMoBHuX 3MI, y ToMy umeni # eJeKTPOHHUX TaseT, ;KypHAJIB Ta KOMep-
Lmifinux caiTis.

Burnan ocHoBHOro marepiaay. B Hamomy momepeaHbOMY [OCHim#eHHI GyJ0 TPOBEIEHO AHAJI3
icHyl0UMX [eHOTATHO-HOMIiHATMBHUX KJaacu(ikariii izeonimiB [10; 8; 13], aAkwmil yMOKJIMBUB CTBO-
pPeHHsA Ha iX OCHOBi BJACHOI KJacuQikrallil, AKa CKJIAJAEThCA 3 YOTUPHLOX KJACIB: apTioHiMiB, TO6TO
BJACHMX HA3B Ha T03HAYEHHA BUTBOPIB MUCTEITBa; 0i0MioHIMIB, TOGTO BIACHWX HA3B Ha IO3HA-
YeHHSA TEKCTiB Ta iX 36ipHUKIB; reMepoHiMiB, TOOTO BJaCHMX HA3B Ha MO3HAYEHHA 3ac00iB MacoBOI
iHgopmalii, Ta KOMIO’IOTEPOHIMiB, TOOTO BJACHUX Has3B KOMIT IOTEPHHUX HpOrpam, 30Kpema, i irop [2,
c. 165]. Romumit 3 1ux KjaciB Ma€ mojaJblli mifpo3ninu, Aki 6as3yoThcA Ha PIBHOMAHITHOCTI IIO-
3aMOBHOI BifHeceHOCTi HoMiHOBaHHMX 00’e¢kTiB. Tak, aprioHiMu 06ifiMaioTh IMaMOHIMH, CIEHOHIMH,
MY3HKOHIMH i (DiTEMOHIMHU; TeMepoHIMM TOMINATHECA HAa MPEecOHIMH i eJeKTPOHOHiMH; GibaioHiMI
i KOMITI0TEPOHIME TaKO He € OJHOPIMHHUMM 34 CBOIM CHJIAIOM.

Ilna cTpyKTYypHOTO aHAJI3y TAKMX PIBHOPITHWX iMeoHiMIiB HamMu Oyau oOpaHi HaAmOMyJApHINmT 3a
peiiTHHraMu AHTJIOMOBHI ieOHIMH, AKI HaJemaTh M0 PisHUX mMifkgaciB. IMamoOHIMHU, AKi OXOILTIOOTH
mecATh HafiBimoMimux GpurtaHchbkux meneBpis, e The Lady of Shalott (John William Waterhouse),
Ophelia (John Everett Millais), Head VI (Francis Bacon), Gassed (John Singer Sargent), Man’s
Head (Self Portrait I) (Lucian Freud), The Fighting Temeraire (JMW Turner), Going to the
Match (L. S. Lowry), Five Ships (Alfred Wallis), Nocturne: Blue and Gold — Battersea Bridge
(James Whistler), Cold Dark Matter: An Exploded View (Cornelia Parker). Cmocrepiraemo Tary
IUCTPUOYIIiI0: OJHOKOMIOHEHTHI iMasKOHIMHM CTAHOBJATH JuOie OBi omuHuii (OJWH TOXifHWH, ONWH
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HeTOXiJHNiT), 6AaraTOKOMIIOHEHTHI — TaKO:# 1Ba CJIOBOCIONYYEHHS, ajle IBOKOMIIOHEHTHHUX BHUABUIOCA
y BuObipui mmcTs.

CueHnonimu, aki 6yJao 3i6paHo 3 pefiTWHTIB HAAMOMYJAPHIMAX CYYACHUX TEATPAJTI30BAHMX BUCTAB
Jlounona, € Takumu: The Phantom of the Opera, Cats, Chicago, Hello, Dolly!, City of Angels, Lion
King, Sunset Boulevard, King Lear, Macbeth, We Will Rock You. flx 6auumo, moMiHyBaJbHY IIO-
suiliio (I’ATh BUOAMKIB) MOCITAI0Th TBOKOMIIOHEHTHi CJIOBOCIIONYYeHHA, HA APYTOMY MiCITl MPOCTi He-
HOXi/[HI CIIEHOHIMH, & Tako# OyJI0 BUIYIEHO /Ba PEUEHHA — [JBOKOMIOHEHTHE ii 6araTOKOMIIOHEHTHE.

MysukoHiMH HaJemaTh My3HKAJIbHUM TBOpaM, IO Haifyacrille BiATBOPIOITHhCA Ha IEPCOHAJbHHUX
eqekTpoHHnX npuianax. Lle Like A Rolling Stone (Bob Dylan), Hotel California (Eagles), Earth
Song (Michael Jackson), Imagine (John Lennon), The Winner Takes It All (ABBA), You Raise
Me Up (Josh Grobam), Stairway To Heaven (Led Zeppelin), Bohemian Rhapsody (Queen), White
Christmas (Bing Crosby), Thriller (Michael Jackson). 3Buuaiino, 1e Tak 3BaHa HOIYyJAPHA MY3HKA.
Sxmo # TOpraTHCA KJIACHYHUX MY3HRAJBHUX TBOPIB, TO # BiNIOBigHI BiacHi Ha3BM MATUMYTH BO-
BCiM iHIMI XapakTep. ¥ MAaHOMY BHIAJKy Ha II€PIIOMY MiCI[i S8HAXOZATHCA IBOKOMIIOHEHTHi CJIOBO-
CIIONY4eHHA, & TAKOMK JHUIIe [Ba OJHOKOMIIOHEHTHHX MNOXifHUX (cy(ikcaJbHHX) MYySHKOHIMEH # TpH
6araTOKROMIIOHEHTHUX DPeYeHHA.

Rinonimu o6ifiMaloTs KiHOIIPOAYKIi0 AJIA PiBHUX BiKOBHX KaTeropiil, Tomy y wuifi BuGipii npucyTHi
Ar kiHodiabmu, Tak i myapTdiaemu: The Godfather, Star Wars, Back to the Future, The Silence
of the Lambs, One Flew over the Cuckoo's Nest; Tom and Jerry, South Park, The Simpsons,
Mickey Mouse, Sponge Bob Square Pants. CTpykTypHi THIHN KiHOHIMIB GyJO BHJIyYeHO Taki: IIiCTh
IBOKOMIIOHEHTHHX CJOBOCIOJNYYeHb, & TAKO# II0 OJHOMY ONHOKOMIIOHEHTHOMY IIOXiHOMY # KOMIIO-
BUTY, 6araTOKOMIOHEHTHOMY CJIOBOCIIOJNYY€HHI0 il PeueHHIO.

Bioxnionimu, saxi 6ysu Hamu BigiOpaHi HA I[BOMY eTalli JOCHiMHEHHA, MiCTATHCA TAKOM i B KHUTAX
naa piveit: Ulysses (J. Joyce), Moby Dick (H. Melville), The Great Gatsby (F. Scott Fitzgerald),
Hamlet (W. Shakespeare), The Sound and the Fury (W. Faulkner), Harry Potter (J. K. Rowling),
Charlie and the Chocolate Factory (R. Dahl), The Chronicles of Narnia (C. S. Lewis), Winnie
the Pooh (A. A. Milne), Alice's Adventures in Wonderland (L. Caroll). BibmioniMmu posmomintunucs
HA TaKi CTPYKTYpHi THIHK: IIiCTh TBOKOMIIOHEHTHUX CJOBOCIIONYYeHb, & TaKO:k [Ba Oi6aioHIMa, IO
HAJeHATh 0 IPOCTUX HEIOXiJHUX, Ta OOMH — 10 6araTOKOMIOHEHTHUX CJIOBOCIIOJIYYEHb.

I'emeponiMu B aHraificbkifi MoBi, Ak 6yJo 3’dcoBaHO mix dac 360py MaTepiaty, 4acTo He Bij-
PiBHAOTHCA JIA IPYKOBAHMX Ta €JEKTPOHHUX raseT, TOMy Ha IIbOMY eTalli MH KODHCTYBAJuUCA IIpe-
coHiMamu, Aki BaactuBi mja gpykoBaHux 3MI: Daily Express, The Guardian, The Independent,
Daily Mail, Metro, Daily Murror, The Times, The Daily Telegraph, The Sun, The Observer.
TyT cmocrepiraeMo Taky AMCTPUOYIii0: Ha TEPIIOMY MicIli 3HAXOAATHCA MPOCTI MOXiHI reMepoHiMU
(doTMpu omMHUIN) Ta HeHOXifHi (IBi ofWHUIN); KpiM TOro, GyJ0 BHUJIYyYeHO YOTHPU HBOKOMIIOHEHTHi
CJIOBOCIIONTyYeHHS.

Romm’wreponiMu, mo yBifimaun no Hamoi BUOGIpKHM, OXOILIIOITH AK HPOTpaMu, Tak i Bimeoirpu:
Microsoft Word, Adobe Photoshop, Mozilla Firefox, Apple iTunes, ABBY Lingvo; Need for Speed,
World of Warcraft, Counter-Strike, The Elder Scrolls V: Skyrim, Assassin’s Creed. Tyt crocre-
piraeMo Taky KapTHHY: JeB’ATb 3 JeCATH KOMII I0TEPOHIMIB HaJemaTh N0 JBOKOMIOHEHTHHX CJIOBO-
CIIOJTyYeHb, & JHUIIe OJWH — 10 0araTOKOMIIOHEHTHHX.

Orpumani pesyabTaTH YHAOYHMMO B HACTYIHIH TalJuIli BiICOTKOBOTO CIiBBiTHONIEHHA CTPYKTYp-
HUX TUIB iJleOHIMIB Pi3HUX KJaciB:

Tabauma 1
CuiBBifHONIEHHA CTPYKTYPHUX THIIiB AHIJIOMOBHMX ifleOHiMiB

eHOTaTHO_};;}f[IHi;ZIgﬁgﬁI; Imaso- | Creno- | Mysu- | ®ine- | Bibaio- | T'eme- HI,chTM(; - | Pazom
Crpyerypau# THm HiMHI HiMH | ROHIME | MoHIME | HiMm | pomiME | o,
OIHOKOMITOHEHTHI 20 30 20 20 20 60 - 24,3
— HeNOXiJHi cJoBa 10 30 — — 20 20 — 11,4
— TOXifHI cJ0Ba 10 — 20 10 — 40 — 11,4
— CKJAJIHI CJOBA — - — 10 — - — 1,5
— abpesiaTypu — — — — — — — —
IIBOKOMIIOHEHTHI 60 60 50 60 60 40 90 60
— CJIOBOCIIOJIYYIeHHSA 60 50 50 60 60 40 90 58,6
— pedYeHHA - 10 - - - - - 1,4
BararoxommnoHeHTHi 20 10 30 20 20 — 10 15,7
— CJIOBOCIOJIYIeHHSA 20 — — 10 20 — 10 8,6
— pedeHHsA — 10 30 10 — — — 7,1

BucnoBku. IlopiBHAHHA CTPYKTYPHUX THIIIB QHIJIOMOBHHX i/leOHIMIB Di3HHX KJAaciB /03BOJAE 3pO-
Outu TeBHI BUCHOBKW. [[oMiHyBaJbHUM mJfA BciXx 6e3 BUHATKY THIIB iI€OHIMIB € BUKOPUCTAHHA
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TBOKOMIIOHEHTHHX CJOBOCIIOJYYeHb, IO YMOKJIUBIIE CBOEPiTHEe TIOETHAHHA JAIiIADHOCTI BHUCJIOB-
JEeHHA # yTOYHEHHA IEeBHUX IUCTHHKTHBHUX XapaKTepUCTHK 06’eKkTy, mo HoMinyetbcd. Ille ommieio
CIIIILHOK PHCOI0 JIJA BCiX i/eOHIMIB € Maiise TOBHA BiICyTHICTH abpeBiaTyp Ta CKJAANHUX CJiB, IO
MOSKEeMO TOSCHATH CKJIAJHICTIO TAKOT'O THITy HOMIHYBaHb HJ PO3YMiHHA depe3 Te, IO BOHU OJHOYACHO
AKTyaJi3yloTh 1Ba 4u OiJIbIIe KOHIENTH B EIWHIHl JekceMi, IO SHAYHO YCRJIATHIOE iX CIPHAHATTA.

IlepenexTnBu mogaabmuX PO3BIMOK. Y MOAAJBIIAX PO3BIAKAX TIAHYETHCA NOCHINKEHHA MOTHU-
Ballii pi3HUX KJaciB ifle0OHIMIB, & TaKOo# BCTAHOBJEHHA CTPYKTYpPH IX acCOI[iaTHBHOI'O IOJA 3a J0IO-
MOI'0I0 IICHXOJIHI'BICTHIHHUX METOJIiB.
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CTPYRTYPHBIE THUIIBI AHI'VIOA3BIYHBIX MAEOHNUMOB

Annoranud. CraThd NOCBAINEHA HCCJAETOBAHUI0 WICOHHNMOB — HMEH COOCTBEHHBIX, HABHLIBAIOIIUX Pe3yJIbTATHI
YeJ0BeYeCKoll TBOPUYECKON [eATeNbHOCTH, UMeIOIYe AYXOBHYI0, HHTENIEKTYaJbHYI0 U XYIO0MEeCTBEHHYIO I[€HHOCTD.
WneoHuMEl ImpuHAIIexaT K OJHOMY U3 UeTHIPEX KJIACCOB: apTUOHUMBE — Ha3BaHHWA IIPOM3BEJIeHHH HCKYCCTBA;
OGUOTMOHUME — Ha3BaHUA TEKCTOB M MX COOPHHKOB; FeMEPOHMMH — Ha3BaHUA CPEJICTB MaccoBoil mH$opMaiuu;
KOMIIBIOTEPOHUME — Ha3BaHUA KOMIBIOTEpHEIX IporpamMM u urp. Iferblo maHHOW CTaThU ABIAETCA yCTAHOBICHUE
CTPYKTYPHHIX THUIIOB HAeOHUMOB. OOBEKTOM WCCIEI0BAHUA BHICTYIHJIN AHIVIOA3HYHBIE WICOHUMBI, HPEIMETOM —
X CTPYKTypHaa opraHusaiusa. Marepmar ucciegoBanud (700 aHIVIOASHYHHIX H/IEOHUMOB) GBI M30paH METONOM
pelpe3eHTaTUBHOIO 0TOOpa M3 JAaHHHIX aHrI0A3HYHEIX CMU, B ToM 4mcie M 3JI€KTPOHHHEIX TraseT, ;KYPHAJOB U
KOMMepPYeCKUX caiiToB. BHBOAB: B pe3yiabTaTe NPOBEIEHHOI'0 HCCIENOBAHWA YJAJOCH PA3TPAHUYUTH HIECOHUMEL
C OJHOKOMIIOHEHTHOH, IBYXKOMIIOHEHTHOH ¥ MHOTOKOMIIOHEHTHOH cTpyKTypaMu. OZHOKOMIIOHETHOH CTPYKTYpOIi
006JaJa10T WJEOHUMBI, ABIA0INNECA HEIPOUSBOJIHEIMH M IIPOCTHIMH ITPOM3BOJHHIMU ciaoBaMiu. CJomHEE HIEOHUMBI
JeaAaTrca Ha cOOCTBEHHO KOMIIOSUTH, a((UKCHbIE KOMIIOSUTHL U aG0peBHATYPH. [|ByXKOMIIOHEHTHbIE U MHOTOKOM-
[IOHEHTHHIe WIEOHHUMHL MOTYT OHITH IIPEJCTABIEHB CJIOBOCOYETAHUAMH W IPEIOKeHUAMH. J[OMUHHPYIOIIUM MIJIA
BCeX THUIIOB H/EOHUMOB ABJIAETCA WCIIOJH30BAHHE [JBYXKOMIIOHEHTHHIX CJIOBOCOYETAHHUil. JTO [ENaeT BO3MOKHBEIM
cBOe0Opas3Hoe COoYeTaHUe JANHUAAPHOCTH BHICKABHIBAHUA M YTOYHEHHS OIPEEJEeHHHIX IUCTUHKTHBHEIX XapaKTepHu-
CTHK HOMHHHpPyeMOro o0bekTa. Kimme omHOil o6mmeil uepToil BceX WIEOHUMOB ABJIAETCA IOUTH IIOJHOE OTCYTCTBUE
ab0peBUATYDP U CIOMHEIX CJIOB, 00YCJIOBIEHHOE CJOMHOCTHI0 TAKOTO THUIIA HA3BAHUI [JIA BOCIPUATHA W IIOHUMA-
HUfA, TIOCKOJBKY OHU OJHOBPEMEHHO AaKTYaJUsSHPYIOT IBa WX O0JbIIe KOHIENITOB B OJHOH JeKceMe.

RilodeBnie cloBa: OHOMACTHKA, HJEOHNUM, apTHOHUM, OMGJIMOHUM, T€MEPOHUM, KOMIBIOTEPOHHM, CTPYKTYPHBIH
THIL.
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STRUCTURAL TYPES OF ENGLISH IDEONYMS

Summary. The article is dedicated to the research of ideonyms — the proper names of results of human
creative activity, that have a spiritual, intellectual and artistic value, and belong to one of four classes: ar-
tionyms — the proper names of works of art, biblionyms — the proper names of texts and their collections,
gemeronyms — the proper names of mass media, and computeronyms — the proper names of computer
programs and games. The purpose of this article is to identify the structural types of ideonyms. The object
of this research are English ideonyms, their structural organization is the subject. The research material
was chosen by the method of representative selection from English materials including mass media, on-line
newspapers, magazines and commercial web-sites. Results. Ideonyms can be devided into one-component,
two-component and multi-component structures. One-component ideonyms are the ones which are expressed
by monoroot words and derivatives. Complex ideonyms are divided into compounds, both suffixational and
prefixational, as well as abbreviations. Two-component and multi-component ideonyms can be presented by
word-combinations and sentences. The predominant for all types of ideonyms without exception is the use
of two-component word-combinations, that creates a specific combination of lapidary expression and clarifica-
tion of certain distinctive characteristics of the object. One more common feature for all ideonyms is almost
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complete absence of abbreviations and complex words. The difficulty of such type of nominations for under-
standing can be explained by the fact that they simultaneously actualize two or more concepts in one lexeme
that creates considerable difficulties with their perception.

Key words: onomastics, ideonym, artionym, biblionym, gemeronym, computeronym, structural type.
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ITEOHIMINHU CEKTOP MOETOHIMOC®EPU CATH C. MEMEP
«TWILIGHT)»

Amnorania. Y crarTi mocaimmyersea moeroHiMocgepa mukiay pomaniB C. Meiiep Ak opranisoBaHa Ta CKJIaJHA
CHCTeMa B3a€EMOIIOB’A3aHNWX BJIACHUX HasB. MerTomw 1mjei craTTli € BCTaHOBIEHHA ocobamBocTefl opraHisarmii imeo-
HIMIB y XyIOsKHHOMY MOBJIGHHI THChMeHHHUI. Q0 €KTOM MOCTieHHA TOCIYTyBaJd iMEOHIMH 3a3HATEHOTO IIHKJIY
POMaHIB, HPEAMETOM [OCTiiHeHHA — 0co6JauBoCTi iX (YHKI[IOHYBaHHA B MOETOHIMOC(HEPi XYMOMHBOTO TBOPY.
Marepiaiqom nociipmenHa 6yjgo obpaHo nukja ¢eHresiitiux pomaniB Credani Meiiep i3 sarampHol0 HasBowo «The
Twilight Saga». BuernoBrn: y moeToHiMocdepl 3a3HAUEHOI'0 IWKJIY HAJIYYEMO CiM CEKTOpIB: aHTPONOHIMiNHMIA,
TeoHiMiliHuUil, eproHiMiiiHuii, TomOHIMiliHUI, XpOHOHIMiliHWI, XpeMaToHIMiliHUi, ineoHiMiiiHuil, AKI MaloTh pisHmIt
CTyHiHb OHIMHOI HacH4eHOCTi Ta Baromocti. Ineonimifinuii cextop moeronimocdepu caru C. Meitep «CyTinkm»
CKJIAIAETHCA 3 TAaKUX IIiJICEKTOPIB: HaBUaJbHO-0CBiTHIE — 50 %; posBamanbuuit — 29,2 %; iHpopmariiinuit —
20,8 %. Taka cTpykTypa imeoHIMITHOrO CEeKTOpy IoeTOHIMOC(epH IOCTiAHYBAHOTO LIUKJIY POMAaHIB [a€ 3MOTY
BUABUTYU KOHIENTyaJi30BaHi IIPOBiIHI pPHUCH TI'OJOBHUX IIE€PCOHAMKIB.

KaouoBi caoBa: moeroHiMocgepa, imeoHiM, BiTbHUI acoliaTBHUII eKCIIEPUMEHT, ACOLIATUBHUI TeIITAJbT.

IlocranoBka mpoOaemu. Cepej HaraJbHEX IIPo6JIeM CydacHOI OHOMATOJOTIi WiJbHe Micie IOCi-
Ia€ MATAHHA MIOJ0 CITiBBITHECEHOCTI HMOHATH oMiMHe nore Ta noemonimocgepa. Hacaigyoan nymry
M. B. DByeBcbkoi, posyMieMo moeToHiMOc(epy AK CYKYIHICTb BIACHUX Ha3B y XYAOHKHbBOMY TBOPI,
AKi 3aBIAKU DPIBHOMAHITHMM 3B’A3KaM Ta BIMHOIIEHHAM CTBOPIOTH CKJIAJIHY Ta CTPYHKY CHCTEMY
[2]. TakuM dmHOM, MOKEMO CTBepAEYBaTH, IO OHIMHE II0Je — Il¢ CTPYKTypoBaHa CYKYIHiCTh
BJACHHX HasB, a M0ETOHIMOC(epa — CHCTEMATH30BaHA CYKYIHICTH BIACHUX Ha3B. Buxomsaum 3 ¢op-
mymioBauna 0. O. Kapnenka, Axuii nedinye cucreMy AK OPraHi30BaHy MHOKHUHY B3aEMOIOB’ABAHUX
€JeMEHTIB, a CTPYKTypy — fAK BHYTPIMIHI OYyIOBY 4YOr0Ch, B3a€MO3B’A30K CKJAJOBUX YaCTHH IIi-
Jaoro [6, c. 64—66], oOrpyHTOByEMO Te3y TpO Te, MO y Hamifi po6OTi NOCHIMKyeTbCA came IO-
eToHiMoc(epa muray pomaHiB C. Meifiep Ar opranizoBaHa Ta CKJIafHa CHCTeMa B3aEMOIOB A3aHUX
BJACHHX HAa3B.

3B’sA30K mpodaemMu 3 momepexHiMH mocaimkeHHAMH. CydacHi TOCTITHUKN TIPOTIOHYIOTH IO OMUCY
ABUI XyJ0#HBOI JiTEPATypu BBECTH JiHrBocHHepreTuuHmil minxix [1, c. 66]. Sorkpema, I. O. I'epman
BUCJOBJIOE TYMKY IpO Te, IO «3MiCT TEKCTy He CKJIANAETbCA 31 3MiCTy OKpeMuXx HOro OJUHUIb, &
TEKCTOBi CHHTArMaTW9Hi B3B’ASKM YaCTO BiIKHUJAITh TaK B3BaHY (CHCTEMHY ceMaHTHUKY»» [4, c. 33].

Takuii migxig g0 posrasxy MmoeToHiMOcdepH [a€ 3MOTY IpOaHAJiByBaTH BCi acmekTd ii GyTTA,
BpPaXOBYIUM PYXOMICTb CEMAHTHUKM OHIMIB y mporeci moetoHiMorenesy. [loeroniMmocdepa XymomHLOTO
TBOpPy oOiiiMae Bci BiacHI HasBW, AKI B HbOMY BiKHTO. TOMy ineanbHa IIOeTOHIMOC(epa Mae CRJIA-
IaTHCA B JIECATH CEKTOPIiB BrifHO 3 HAABHUMH PO3PAJAMA BJIACHUX HAasB, KyAW BXONATb: aHTPO-
TMOHIMM — BJACHI HA3BHM JI0fiell; TeOHIMM — BJIACHI Ha3BU 0OTriB, 00KECTB, TEMOHIB; eproHiMU —
BJAacHI HasBU TPyl Jiofell; 300HIMM — BJAcHI HasBUM TBapuH; (iTOHIMM — BJIacCHI Ha3BH POCJIUH;
TOMOHIMM — BJIACHI Has3BU reorpadiyHuX 06’€KTiB; KOCMOHIMH — BJIACHI HA3BM KOCMIYHUX 00 €KTiB;
XPOHOHIMM — BJACHI Ha3BU IOAill Ta 4aCOBHUX Bilpi3KiB; XpeMaTOHIMH — BJIACHi Ha3BU MaTepiaJbHUX
006’€KTiB; ileOHIMM — BJIACHI HA3BU MYXOBHUX BHUTBOPIB JIOAUHU.

© Rapmenro O. 0., Cepe6paroBa B. B., 2016 71



ISSN 2307—4558. MOBA. 2016. \e 26

MocranoBka 3aBmaHHA. Memorw cTaTTi € BCTaHOBJIEHHA o0coGJuBOCTeli opraHisaliil imeoHiMiB y
xypomxHboMy MoBaleHHI C. Meitep. 06’6rmon TOCTAHEHHA OCAYTYBAJIN ileOHIMM 3a3HAYEHOI'O IUKTY
pOMaHiB, npedmemon NOCTiNHEHHA — 0COGJIMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHA ifeOHIMIB y moeToHiMocdepi Xy-
IOsKHBOTO TBOPY. Mamepianom mociaigmeHHsa 6yjgo oOpaHo muka (eHTesiitHux pomaniB Cregani Me-
iiep i3 saragapHo0 HasBol «The Twilight Sagar. Iluka ckiragaersea 3 goTupbox poManis: « Twilighty,
«New Moon», «Eclipse» ta «Breaking Dawn», ari 6ymo Bumano y 2005-2008 porax.

Ananiz ocranuix poecximpxkens i myOaikamiii. Hame nocrifmeHHA CKOHIIEHTPOBAHO Ha KOHKpET-
HoMy 1ukai pomaniB C. Meiiep i3 3araabHoi HasBow «CyTiHEM», AKi yTBOPWOIOTH €IUHUN XyI0MHiHk
KOHTHHYYM Ta MaloThb CBol0 OHIMHYy chenugiry. Tak, moeroHiMoc(epa aHaJli30BaHUX TBOPIB He Mic-
TUTh y CBOEMY CKJaJi KOCMOHIMM, 300HIMH Ta (iTOHIMH, fAKi, HaJemaTb A0 Nepugepii oHiMiliHOrO
[oJA T4 MaloTh Ha/3BUYAfHO HUBbKY YACTOTHICTh Y:KUBAHHA, 30KpeMa il y Xy/0KHBOMY MOBJIEHHI.
Tomy y moeronimocdepi nurry pomaniB C. Meiftep Hamxigyemo Jumie ciM CEKTODIB: anmponowiMmitinu,
MEOHIMIUNUY, ePeONIMITHUL, MONOHIMITHUL, TPOHOMIMITHUT, LPEMAMOHIMITHUL, T0COHIMITHUI,
AKl MalTh PI3sHHWI CTYIIHb OHIMHOI HaCHYEHOCTi Ta BarOMOCTI.

ITpu pmocainenHi MOBU ii MOBJEHHA OHIMH TPaIMUifiHO 00’€IHYIOTH Y PO3PAIHU, ajle KOJIU fimeTbca
IIp0 MeHTaJbHy oprasisamniio BracHux Has, 0. I0. Rapmenko sampomoHyBasa HOCIyrOByBATHCA Tep-
MiHOM oMimitinud @pesim. MU TpomOHyeMO i dac aHAJi3y MOeTOHIMOC(EpH XYAOMHBHOTO TBOPY
3aCTOCOBYBATH TEPMiH cexmop IOeTOHIMOC(epH, IPUYOMY Bi3yaJbHO PeIpPe3seHTYBATH NOCIIHYBAHY
noetoHiMocepy mukny pomaniB C. Meiiep «CyTiHku» MoskHA 3a [JOIIOMOrol HACTYIHOI Jiarpamu:

B AHTpornoHiMu B TormoHiMu B [neoniMu Epronimu

B TeoHiMu B XpoHoHiMun M XpemaToHIMH

Puc. 1. Crpykrypa moeroniMocgepu carum C. Meitep «Cytingn»

OniMHe ToJe IMKJIY aHAJIi30BaHUX POMaHiB 0GifiMae Takom NepugepiiiHi pPo3pALM BIACHUX Ha3B,
BOKpeMa ifneoHimu, Ari Gymno Bmepmie BuorpemieHo A. Baxom. Xowa BiacHe TepMiH ifeoHiM y fioro
po6oTi He BUKOPUCTOBYBaBCA, BiH PO3Pi3HAB BaroJOBKU XYAOMHIX TBOPiB Ta BifiCbKOBHX ILIAHIB AK
okpemuii Kaac BiaacHux HasB [11, c. 4]. O. B. CynepaHcbka AK OKpeMuii Kiac OHIMIB BHOKDPEMJIIOE
3aroJIOBKM TBOpiB JiTeparypu Ta mucrentsa [9, c. 203], a H. B. Ilomonbchka Bike TepMmiHy€e BaacHi
Ha3BU 3 JeHOTaTaMé B PO3YMOBIfi, ifleosoriuniil Ta Xyno#mHiit cepax JOACHKOL NiAJbHOCTI ifeoHiMaMu
[8, c. 61]. M. M. Topumncokuil neinye srajaHuil TepMiH AK «BIACHI HasBM THX 06’€KTiB, AKi He
MalTh (e3I10CEepPeIHBOTO BiIHOIEHHA N0 MarepiaabHOi cepu midnbHocti Jiogmau» [10, c. 203]. ¥V
«CII0BHUKY YKDATHCHKOI OHOMACTHYHOI TEPMIHOJOTI() ifIeOHIM MpPe/CTABIEHO fAK (BJIACHY HAa3BY OKpe-
Moro o6’eKTa KYJIBTYPU, HAYKH, MHCTEITBA, B3araJi ,ILYXOBHOCTI» [3, c. 94]

Hoci HaBiTh y CXiXHOCIOB’AHCHKI OHOMACTHYHIN TpaiuI|l iCHYIOTH IeBHI TePMIHOIOTIYHI Po3Oik-
HOCTi y TpakTyBaHHi o6cAry Tepmina imeowim. Tak, y nmroBanux Bume mpanax . I'. Byuko BBa-
mae, mo imeoHiM — 1e Bun xpemartoHiMa, M. M. TopumHCbEWii BifHOCHTH XPOHOHIMHU MO il€OHIMIB,
a XpeMaToHiMM — [0 IparMaToHiMmiB. Takwil minxin 3HaX0OMUMO # y HOBITHIX OHOMACTHYHUX CTYIifAX
[7]. BBamaemo 3a [oIliibHe MOBHICTIO PO3PI3HUTH IIi TEPMiHW AK TaKi, MO MAaOTh DPi3Hi TEHOTATH
y mosaMoBHiil fAificHocti. HoMiHy0Th po3pAnm came BIacHHX HA3B JWIIE TEPMiHU ileOHIM, XPOHOHIM
Ta XpPEMAaTOHIM, y TO 4Yac, KOJIM TepMiH IIparMaToHIM HOMIHY€ 30BCIM iHINWII TUI Ha3B — cepiiiHi
HasBU TOBAapiB, TOBapHi Mapkw, TOOTO Ile He BJACHI Ha3BW, a HOMeHH. Binrak, posymieMo 3ramaHi
TepMiau srigHo i3 kaacudirariero O. 10. Kapmenko: imeoHim — BiacHa Ha3Ba OKDPEMOTO JYXOBHOI'O
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00’eKTa, XpeMaTOHIM — BJACHA Ha3Ba OKPEMOTO MATepiaJbHOTO IpeaMeTa, XPOHOHIM — BJIaCHa Ha-
3Ba iCTOPUYHO iCTOTHOrO BifpiBKy dacy, JokataisoBaHoro B uaci momii [5, c. 154-155].

Buraan ocHoBHoro marepiaxy. Cepen imeoHimiB, AKi BMBAOThCA B aHAJI30BAHUX TEKCTaX, BHO-
KpeM/Ii0eMo Kimbka rpymn. Haii6inbimono 3 HEX € 3aroJOBKHM XYAOMHIX TBODIB, 3a3BUYAll KJIACHIHUX, IO
BXOZATh y HaBdaJbHy nporpamy cepeanboi mroau CIITA. Kpim Toro, rosoBHa repoins caru saxom-
JIOETHCA XYAOMHKHBOI JiTepaTypoio i 1mosa 060B’A3K0BOI0 IIKITHHOI IIPOTPaMOI0, IO 3HAXOJUTH CBOE
BioOpaskeHHA Y CTPYKTYpi ifleoHiMifiHOro cekropy moeroHiMocgepu caru. Taxk, ciomu BXOIATh HasBU
mec B. Hlekcmipa «Romeo and Juliets, «Macbeths, «The Merchant of Venices, «A Midsummer
Night’s Dream», npudoMy OCTaHHA Has3Ba OJWH pa3 BUKOPHCTOBYETHCA y II€PEHOCHOMY 3HAUYEHHi:
«It reminds me of A Midsummer Night’s Dream with all the chaos caused by the fairies’ love
spells ... like magic» [14, c. 371]. Ile o6pasHe HMOpPiBHAHHA BUKOPHUCTOBYEThCA y MoBaeHHI ExBapna,
AKUH TaKO® BiM3HAYAETHCA TINOOKUMU BHAHHAMU 3 PI3HUX aAKaIeMiTHHUX IMCIMUILTIH.

IIBi HasBu BuU3HAYHMX pomaHiB aHraifickroi muchbMenHuni XIX er. Ix. Ocrin «Pride and
Prejudice» ta «Sense and Sensibility», Ari BimHOCATbCA 10 JTIOG0BHHX POMAHiB, TaKOH BRJINYEHO
no imeonimiiiHoro cexkropy caru. OcoOauBe Micie Tocifae ifleoHIM Ha MOBHAYEHHA YJAWOJEHOTO XY-
nomHboro TBOpy Bemmu « Wuthering Heights», Hanucanoro anraificpkoio nuchMenHuieo E. Bporre y
XIX cr., Akuil BUKOPHCTOBYETLCA [EPEBAKHO y [IPAMOMY 3HA4eHHi, aje OAUH pa3 BEKHUTO (irypaabHO:
«I was like Cathy, like Wuthering Heights, only my options were so much better than hers, neither
one evil, neither one weak. And here I sat, crying about it, not doing anything productive to make
it right. Just like Cathy» [14, c. 459]. Beana mopiBHioe ceGe 3 repoinelo pomany E. Bponre gepes
MEeBHY CXOMIiCTh OMUCYBAHWX XYMOMHIX KOJi3il: 06MIBi repoiHi He MOKYTh 3 MEBHICTIO 0OpATH OMHOTO
3 IBOX 3aKOXaHMX y HHUX YOJOBIKiB, UMM BHKJMKAIOTH NOJATKOBi crTpammanHa. o pedi, srajaHuit
poman E. Bponre Buiimos 3 mpyky y 1847 pomni mig nceBmoniMmom Egric Besnr (Ellis Bell), mo mae
CXOKICTb 3 IMEHeM TOJIOBHOI I'epoiHi aHaftizoBaHOi card. MoieMo HpUIyCTUTH iCHYBaHHA II€BHOTO
BILIMBY IICeBJOHIMa MMCHMEHHHUII Ha BUOGIp aHTPOMOHIMA A mpoTaroHicta ukay pomaniB C. Meiiep.

Yepes BHAUYINICTH I[HOTO i€OHIMA JJIA BCHOTO OHIMHOTO TIOJA AHAJI30BAHOTO IIMKJIY POMAHIB
fioro 0yJ0 06paHO A TPOBENEHHA ACOIIATHBHOTO EKCIIEPHMEHTY, Pe3yJbTaTH AKOTO IPeACTaBJIEHI
y HACTYIHIi# Ta6mauIi:

Tabauma 1

Crpykrypa acomiaTuBHoro moad igeonHima « Wuthering Heights»

Peaxiia Riabkicts
novel 32
English literature 25
book 15
Heatheliff 9
love 8
school 4
Bronte sisters 2
Niagara Falls 1
broken heart 1
drama 1
noise 1
tourism 1
Yenoro 100

fr 6aummo, momHa 3 peakriiil He moB’sA3aHa i3 carow «CyTiHKW», ajJe 3HAHICTH LOTO JiTEpaTyp-
HOT0 TBOPY IIpH3BeJa 10 BeJUKOI KiJbKOCTI OJHAKOBUX TillepOHIMIYHUX peaklill, AKi mocifaloTh mepii
TpU MO3WIi Ta ckaazaiTh 72 % Bix sarasapHOI Kinbkocti pearuifi. Mepownimiuni peakuii (Heathcliff,
love, drama, broken heart) craamaiors 19 %. RaysartuBHi pearuii (Bronte sisters, school, noise)
€ JIWIIe TOOAWHOKVMHK BHIIAJKAMH 3aTajJbHOI0 KiTbKicTIO 7 %, IPUIOMY OCTAHHI0 PEAKI J0JyIeHO
caMe JI0 Kay3aTHBHUX 4epe3 MPUUMHHO-HACJIINKOBUI 3B’A30K JEHOTATA CTUMYJIY 3 HOTO HMOTEHIIHHAM
aKyCTHYHHM CYIPOBOJKEHHAM. CywmismHomW0 pea}cuielo ¢ Niagara Falls, Tem mnomitHe reorpagiuse
ABHIE [IEM0 AHTOHIMIYHOI IPHPOAM, NPUYOMY Ledl TONOHIM Mae iBOMOP(HY CTPYKTYPY 3 aHaJiso-
BAHUM iJIEOHIMOM, IO TAKOK MOTJIO TOCHYTYBATH TPUTEPOM Bubopy acomiata. Cyro iHmuBimyasbHa
peakuisa lourism, aka Mome OyTH IIOB’A3aHOI 3 OCOOMCTHM TYPHCTHYHHM JOCBiJOM DPECIIOH/EHTA.

Crpykrypa sAfpa acoIiaTHBHOI'O TeNITAJbTYy AaHAJi30BAHOTO CTHMYJY pO3MIIAETHCA HA Taki
CKJIaI0BI:

1. xiteparypHuii TBip — 83 peakiii;

2. roxanHa — 10 peakmiii.

Y BiZICOTKOBOMY CHiBBiJJHONIEHHI IIi MOKAMYMKM CKJIAJAITHL BimmosimHo 89,2 % ta 10,8 %.

Mo crocyerbca (GYHRI[IOHYBAaHHA y TKAHWHI aHAJI30BaHHX XYHOMHIX TBODIB iHIIMX iTeoHIMIiB, TO
Jullle y TepPeHOCHOMY 3HadeHHI — y (yHKLII MeTOHIMIYHOTO emiTeTy — B aHAJI30BAaHUX TeKCTax
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IBiui 3’ABJAETHCA imeoHIM «Anne of Green Gables», Ha3Ba XYIOMHBOTO TBOPY, AKUH OYJO CTBOPEHO
kaHajcbkon nuchMenHunelo JI. M. Montromepi y 1908 pomi. IleBHa cxoskicth Misk curyarieio Bemmn
Ta roJioBHOI repoini pomany JI. M. MoHTromepi BUEJIWKAJIM Take B:KWBAHHA SraflaHOTO ifeoHiMa: «f
was just having Anne of Green Gables flashbacks» [14, c. 246]; «It was my Anne of Green
Gables vision» [221, c. 544].

Imeonim «The Bible» BUKOPHCTOBYETHCA B TEKCTi y MPAMOMY 3HAYEHHi, OJIHAK 3aBIAKU ajiosii Ha
BijoMy npuT4yy HabyBa€ IIeBHUX IIepeHOCHUX KoHoTawit: ««You know that story in the Bible?» Jacob
asked suddenly... «The one with the king and the two women fighting over the baby?» «Sure. King
Solomony. ... «I'm not going to cut you in half anymore, Bellar» [14, c. 530].

OmuH pas B aHAJi30BaHUX TBOPaX BTafiyeThCA AK YaCTHHA NIKUIBHOI MPOrpamMéd 3 JiTepaTypu
poman [Ix. Opyemna «Animal Farm». Bsaranai 3aroJoBkd XyHOsHIX TBOPiB, MO BMUTO Y IURJI
C. Meiiep Ginbuion Mipol MapKyH0Th COLiaJbHHIl CTATyC TepoiB, iX Bik, OCHOBHe BaHATTA, caMe TOMY
BOHM i BIIrpaloTh TaKy BamJUBY POJb y CTBOPEHHI II0eTOHIMOc(epHu caru.

IlTe ommy rpyny imeonimiB ckiaamaiorh HasBa rasetu «The Seattle Times» Ta 3arosoBku crareil 3
uei: «Death Toll on the Rise, Police Fear Gang Activity», «Murder Epidemic Continues — Police
Have No New Leads», «Seattle Terrorized by Slayings». 3a [0mOMOroio IUX BJIACHAX Ha3B aBTOP
300pakye COPUIHATTA HE3POSYMIIMX JIOJAM HACHIKIB BifiHM BaMmipiB Ta cmpobu modcHutd me. Ciin
BayBasUTH, IMO TaKa rasera JiiicHO icHye (muB. odimifinuii caiit www.seattletimes.com), a saroJo-
BKU € TUIIOBUMH [ raser.

Oxpemy rpymy ineoHiMiB craamaiotTh HasBu TeJeBisifinux kanauaiB ESPN, CNN ta Discovery
Channel, a Ttarom Tenesisiiinoi mnepemadi «Monster Garage», myapTumIikRaniiinoro ¢imemy «The
Cowardly Lion» ta pisHomaHpoBuX KiHODIIEMIB « Tomorrow and Forevers, «Dead End», «Grosshairs».
B:xuBaHHA UX OHIMIB 3yMOBJIEHO BiKOM T'OJOBHHX T€pOIB, HEBil EMHOK YACTUHOW KUTTA AKUX € PO3-
Barm, 30KpeMa Ieperyidaf TeJeBisifiHMX mepenad Ta KiHOGIIbMIB.

Cuain sayBamuTH, IO B aHAJNI30BAaHUX TEKCTaX € TAKOM IIOOJVHOKI BHUIIAJKU BKUBAHHA OLIbII
pinricHuX kJaciB imeoHiMiB. 30KpeMa, Ile CTOCyeThcA HasBU cafity — caiiTonima — «Vampires
A-Z», nazsu mysumunoro 1Bopy . B. Xoys «The Battle Hymn of the Republics, Bimomoro Ar
aMepuKaHChbKa naTpioTnyHa micHA mix HasBowo «Mine Eyes Have Seen the Glory». O6unBa ui oHiME
BUKOPHUCTAHO y IpPAMOMY 3HadeHHi, Ha BiIMIHy BiJ [BOX ieOHIMiB Ha I03HAYeHHA CKYJBITYPU Ta
KapTHHH, fAKi ¥ TeKCTi BKHUBAIOThCA MeTa(OpPUYHO Iifl Yac OINMCY 30BHIMHIX xapakTepuctuk Ensapna
roJoBHoW0 repoineio caru: Michelangelo’s David, an undiscovered Da Vinci. [IBi ocranHi HasBu Ma-
I0Th IPUHIUIOBY BiMiHHiCTH, 60 IepIra MpAMO HOMIHY€ AK CKYJbOTYDY, Tak i 1i aBTopa, a OT apyra
€ JIUIIe METOHIMiYHOI Ha3BOW OyIb-AKOTO BUTBOPY MuTiA. Jleomapmo mu cep Il’epo ma Bimui —
AckpaBuil NpHUKIAN homo universalis: iTadificbkuil XyIO0KHUK, CKYJBITOP, apXiTEKTOP, MHCHbMEHHHUK,
BUHAXIJHNEK, BUEHWil, ONUH 3 HaNBUAATHININX INpeICTABHUKIB MucrenTBa Bimpomsennsa. Buiydena 3
TEKCTy POMaHy BJacHA Has3Ba MOe I03HadaTé Oy[b-fAKWH BUTBIp LBOTO TeHid, Akuil e He Gyao
BHali/IeHO, Ta Ha AKOMy Mae OyTu 300pameHuil BpojnuBuii oHak. Ilo pedi, 3HaiiTH HOBi BUTBOpHU
mucrenrsa fa Bimui me Tak Bie i anracrmino, 60 y 2013 poui y Mirancekomy samry Cgopua
6yxo BinkpuTo HeBinoMi ¢pecku, Aki murens crsopus y XV cr.

Taxum 4nHOM, i1EOHIMH, IO BHMBAIOTHCA Y TEKCTi LUK, MiAPO3ALIAOTHCA HA Taki Ipynu: Ha3BH
xynosHix TBopiB (10 omuHUIG); HABBM TeJeBisifiHMX kKaHAJiB, mepenad, GiibMiB (8); Ha3BU raser Ta
raseTHAX 3aroJoBKiB (4); HasBa pedirifiHoro TBopy (1); HasBa caiiry (1); HasBa MySHYHOTO TBOPY
(1); nasBa ckyasntypu (1); HasBa kaptuam (1).

Ineownimifinmit cextop moeronimocgepu carm C. Meitep «Cyrinkn» criagaeTbca 3 TAKUX IifCEKTO-
piB: HaBuaJbHO-OCBiTHIE — 50 %; posBamanpHuit — 29,2 %; indopmamifinuii — 20,8 %.

BucnoBku. Taka cTpykTypa ineoHIMiiHOTO CEKTOpPY TOETOHIMOC(EpPH MOCTINHKYBAHOTO IMKIY PO-
MaHiB []a€ 3MOI'y BHUABHUTH KOHIIENTyaJi30BaHI NPOBiIHI pUcU TOJOBHUX IIepPCOHAMKIB, AKI HaBYAOTHCA
B OCTaHHLOMY KJaci cepeJHbOOCBITHHOI HIKOJH, € Mi[TiTKaMi, a OT:Ke MAalTh INeBHi BiKOBI Ta colli-
aJbHI 0COGJUBOCTI MOBENiHKM Ta BIAMOBiIHI 3allikaBieHHA.

IlepcnexTuBu MOJAJBIIUX PO3BITOK. Y MOJAJBIIMX PO3BiARAX BBAKAEMO 3a IIEPCIIEKTHUBHE 3Bep-
HYTU yBary Ha 3aCTOCYBaHHA ACOLIIATUBHUX E€KCIEPUMEHTIB PISHUX THUIIB y AOCI[HEEHHAX 3 JiTepa-
TYpHOI OHOMACTHKU Ta CIPAMYBATH 3YCHJJIA Ha BHUCBiTeHHA aHPOBOI clelu(iku y (YHKI[IOHyBaHHI
MOETOHIMIB XyI0HIX TBOpiB pisHux maHpiB. lle macTe BMOry 3iCTaBUTH CEMAHTHYHI TEIITAJHTH
4COIIaTUBHOT'O OHIMIffHOI'0 MOJA Pi3HOMAHPOBUX BJAACHUX HA3B TA BUOKPEMUTHU IeHepaJbHi TeHIEHIii
iXHBOTO Bifj3epkajJeHHsA y MEHTAJbHOCTI HOCIIB pi3HHX MOB.
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UIEOHUMINYECKHNIL CEKTOP IMO9TOHUMOC®EPHI CATH C. MEMEP «(TWILIGHT»

Annoranmuda. B cratee uccaenyerca mosToHuMocdepa nukaa poMaHoB C. Meiiep kak opraHu30BaHHAA U CJIOM-
Hafd CHCTeMa B3aHMOCBABAHHHIX MMEH COOCTBeHHHIX. Ilespi0 5TOH CTATHU ABIAETCA YCTAaHOBIEHHE OCOOEHHOCTEN
OpraHM3aly WUAeOHUMOB B XxymomecTBeHHOH peun C. Meitep. O0BekTOoM vccaeNOBAHUA IOCIYMRHUIN WICOHUMEL
Ha3BAaHHOTO ITMKJIA POMAHOB, HIPeIMETOM — OCOGEHHOCTM HX (PYHKIMOHWPOBAHUA B II09TOHHUMOC(Epe XyHOke-
CTBEHHOTO Npou3BejeHusA. Marepna oM vcciefoBaHUA BHIOpAH LUKJ pOMaHOB-(3HTe3u ¢ obumM HasBaHueM «The
Twilight Saga». BeiBogsr: B mosToHUMOC(HEpe TAHHOTO IMKJIA HACIUTHIBAETCA CEMb CEKTOPOB: AHTPOINOHMMHBIM,
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TEOHUMHBIA, 9PrOHUMHEBINA, TOIIOHVUMHBIA, XPOHOHUMHEIA, XpeMaTOHUMHEI, UIEOHUMHBI, — KOTOPHLIe MMEIT PasHYIo
CTeIleHb OHMMHOW HACHIIEHHOCTH W BaskHOCTH. VmeoHnMHHIN cexTop mostoHuMoc(eps caru C. Meiiep «Cymepku»
CKJIAJHIBAETCA W3 TAaKWX IOJCEKTOPOB: yueGHO-oOpasoBatesbHoro — H0 %; pasBiekaTeabHoro — 29,2 %; uH-
¢opmarmonnoro — 20,8 %. Takad cTpyKTypa HIEOHUMHOTO CEKTOpPA IMOITOHMMOCHEPH JAHHOTO LUKJIA POMAHOB
JaET BOSMOSKHOCTH BEIABUTH KOHIIENITYaJHU30BAaHHEE MOMUHUDYOIINE OCOGEHHOCTH IJIABHHIX IePCOHAMmeH.

RaoueBbie caoBa: mosToHuMocdepa, HICOHUM, CBOGOIHBIN AacCCONUATHUBHBIA HKCIEPUMEHT, AacCOIUATHBHBIN
TeIITaJbT.
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IDEONYMIC SECTOR OF S. MEYER’S SAGA «(TWILIGHT»

Summary. Poetonymic sphere of S. Meyer’s saga is treated in this article as an organized and complex
system of interconnected proper names. The purpose of this article is to establish peculiarities of organiza-
tion of ideonyms in S. Meyer’s artistic prose. The object of this investigation are ideonyms of the cycle, the
subject — peculiarities of their functioning in the poetonymic sphere of the literary work. As the material
for this investigation the cycle of phantasy novels with a general title «The Twilight Saga» was selected.
Results. The poetonymic sphere of this cycle comprises seven sectors: anthroponymic, theonymic, ergonymic,
toponymie, chrononymic, chrematonymic, ideonymic, which have different degrees of onymic saturation and
importance. The ideonymic sector consists of the following subsectors: educational — 50 %; recreational —
29,2 %; informational — 20,8 %. The present structure of the ideonymic sector of the analyzed novel cycle
gives the possibility to highlight the conceptualized dominant features of the main characters.

Key words: poetonymic sphere, ideonym, free associative experiment, associative gestalt.
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OHIMHI JOMIHAHTH B INIOJERTI B. CTYCA

Amnoranis. Mera crarti noaArae y BHOKpeM/IeHHI HaifyacToTHINMX oHimiB y moesii B. Cryca, Ari BucrynaoTts
MOTYKHAMA MapKepaMu iJioNeKTy MHUTLA i BUABJAKTH XapAKTePHI NMOHATTEBI KOHIEHTPU HOrO CBiTOBHMipy. AHa-
Ji3 CKepOBAHO HA CHCTEMATH3AIlil0, BCTAHOBJEHHA AWHAMIKM BiRUBAHb TA BHOKPEMJIEHHA IIPIOPUTETHUX OHIMHUX
pospaAfiB y moetugHoMy nopobky B. Cryca. BimmoBimHo 10 1mboTO 06°6€ETOM TPOTIOHOBAHOI CTATTI CTaB iMiOCTHJIb
B. Cryca, nmpegmeromM — cTpyKTypa OHIMHOro mpocropy TBopiB moera. [lnd OTpHMaHHA JOCTOBIpHHX JaHHUX Y
po6oTi 3acTOCOBAHO METOAH ONHUCY, IHAYKINI Ta MeAyKIii, KiTbKiCHUX IiIpaxyHKiB, & TaK0¥ KOMIIOHEHTHMH i
KOHTeKCTyaJbHO-iHTeprpeTaniiinuii Merogu. Pegyaprarom po6otu crano BceOiuHe OGI'DYHTYBAHHA BAaiKJIHBOCTI
OHIMHOT'O KOMIIOHEHTa B IJIOCTHJI II0eTa Ta BHOKpPeMJeHHA NPIOPUTeTHHUX BJACHUX HAa3B, VMHUTHUX y HOro TBOpax.
BrceHoBEH: 0CHOBHI pospagu BiaacHHX HasB y TBopuocTi B. Cryca 3ocepenmeH0 B aHTPOIOHIMHOMY i TONOHIM-
HOMY CerMeHTi aBTOPCHKOI'O OHOMAIIDOCTODPY, IIPOTe H0BOJI HOTy#He (PYyHKIIifiHe HaBaHTaseHHA BHUKOHYIOTHb iHII
po3pAnM BJIACHUX Ha3B, AKI BUCTyIalTh MapKepaMu iforo imiosexTtHoi cmenugiru.

RatogoBi cioBa: oHiMHuiI mpoctip, aHTPONOHIM, TOIOHIM, TeoHiM, imiosext, Bacuis Cryec.

B cywacHux miHrBicTMYHUX CTY[IiAX aKTHBHY yBary HAayKOBIiB NPWBEPTA€ BUBYEHHA crenuid-
HHUX oco6JuBocCTefl ifiolekTy MaiicTpiB KpacHOTO IMCHMEHCTBA, IO Ja€ 3MOTY He JUIle IOTJIHOUTH
BiZIOMOCTi TpO JepesbHi OPi€EHTUPU # MOMIHAHTHM HAI[iOHAJHHOTO CBiTOOAYEHHA, & i BUOKPEMHUTH
OpUTiHAJBHI aBTOPCHKi JiHIBOMEHTAJbHI CTpaTareMu, OO iMIOCTPYOTh CAMOGYTHICTH i HEIIOBTOPHICTH
inmuBigyaJapHoi iHTepmperanii 6yrreBoro mpocropy (C. €Epmosaenko, JI. Mampkro, O. Ilonomapis,
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B. Ya6anenko). IIpoTe, ompalh0ByHUM XYMOKHE MOBJIEHHA, BUYEHi HafigacTime 3BEPTATHCA M0
PEROHCTPYKIII aleJATHBHOIO IIapy JeKCHKY, 3aJAMAa0YN OHIMHI CKJIQJHWKA Ha mepudepii HayKo-
Boi kBagi(ikaiii, 1o, y CBOI Yepry, 3pefyKoBy€ 00 €KTHUBHICTb i MEPEKOHJIUBICTH OTPUMAHHUX pe-
3yJbTATiB, OCKITbKU B CUCTeMATHI] iMiOCTHII0 NHCbMeHHUKA, f0r0 MeHTAJbHOMY JEKCHKOHI OHiMiA
BHUCTYIIA€ BaroMuM KOMIIOHEHTOM, yOCOGJIIO0YM aKTyaJbHi JJA aBTOPCHKOI 0cOGUCTOCTiI MOHATTA [5]
i BifmoBimHO cTBOpIOIOYM HalipiBHOMaHITHINI acoIiaTWBHI 3B’A3KM Ta CHMBOJBHI KOHTJIOMEpATH Y
cizomocti uutava [10]. 3 oraamy Ha me B Apyrii moaoBuHi XX CTONITTA 3’ABUIAMCA I'DYHTOBHI
MOCTisKeHHA KJIACHKa OHOMACTHYHOI Hayku dwiaeHa-ropecmonmenta HAH VYrpainm 0. Kapmenka,
pociiicekux (E. Marasanuk, B. MuxaiiroB, O. ®ouskoBa Ta iH.) i BITUMBHAHUX MOBO3HABIIB
(JI. Bexeit, B. Kaainkin, JI. Koaoromosa, B. Jlyuur, T. KopaseBcbka, M. MeabHur ta iH.).
Ha oco6auBy yBary saciyroBylTh Hpalli, NMPUCBAYEHi BUBYEHHIO MOETUYHOI OHiMii, 60 came mo-
e3ig BHCTymae «(QOpMOI TBOPUYOr'O MiBHAHHA CBiTy», HOT0 TVIMOMHHOTO OCMMCJIEHHA il iHTepmpeTa-
mii. B npbomy Hampsami BUpPiSHAWTHCA PO3POOKM, TPHUCBAYEHI OHIMHIN apxitTekronimi JI. Ykpainku
(T. Kpynenvosa), JI. Kocrenro (M. Meabnur), . Caasyruua (JI. Cexisepcrosa), €. Maxanwka
(I'. Meabuuk), M. BinrpazoBcbkoro (0. Kosaan, I. I'ameeBa) Ta immmx BIIOMHX YRpalHCLRI/IX
noeTiB. Y IuX Mekax He MomxHa 06ifiTm TBOpuicth Bacmas Cryca, murra i moermiHuit gopo-
60K AKOr0 HEOJHOPa30BO CTaBAJH IpeiMeToM HaykoBoro aHaxizy (JI. Bommncwka, T. I'ympmoposa,
0. Hasunosa, B. Py6uak, 0. IlleBesiboB). 3’aABusiaca i HU3Ka PO3BIMOK, [e MPOAHAJII30BAHO OKpeMi
ocob6auBocTi moerndHoro MoBiaeHHA B. Ctyca Ha adexcmunomy (I'. Bimar, JI. Ouigipenko), cioso-
rBipHoMy (I'. IImino), cuurarcmanomy ([I. Mamumapuyk, 0. Ocramiyk) it donermanomy (A. Bon-
fapenko) piHAX. Tako# BisHAIMMO #i CIIOCTeDEeHEHHS HaJ, yHMBAHHAM OKDEMHUX BJIACHUX HAa3B
y moesiax B. Cryca (I0. Bpainrko, 10. Kapnenko, I'. Meapnuk). IIpore cmemianphi mocaimmenHsa
BChOTO OHiMHOTO TpocTopy moesiit B. Cryca, cucremarusaiia i kaacuikailis CKJIATHUKIB aBTOP-
CbKOI'0 ITI0OETOHIMIKOHY, BHOKPEMJEHHS KOHIENTYaJbHUX OHIMHUX KOHIEHTDIB Ie He IPOBOJHUJIHCSH,
0 BW3HAYAE 3araJbHy aKTyaJdbHiCTh NMPOMOHOBAHOI cTATTi fI peseBaHTHICTH (paKTHIHOI 6a3u, AKa
34CBi[4ye OpUTiHAJBHICTH OHIMHUX Bapialiil, yBUpa3HOIOUN POJb IIPONPiaJbHOI JEKCUKH B CHCTEMi
iTiIOCTHII0 MHUTILA.

3 oriAny Ha 3a3HAUYeHe MeTa CTATTi MOJATAE y BHOKPeMJEHHI HAWYACTOTHIMMX OHIMIB y moesii
Cryca, fAki BHCTYNAKTh IOTY:KHUMU MapKepaMH HOTO iTioJeKTy i BHABIAKNTH XapaKTepHi MOHATTEBI
KOHIIeHTPH #Oro cBiTOBHMipy. AHati3 CkepoBaHO Ha CHCTEMATHBAII0, BCTAHOBJIEHHA MUHAMIKU YKU-
BaHb BJACHUX HA3B Ta BHOKPEMJEHHA MPIOPUTETHUX OHIMHUX pospAmiB. [JjsA mocATHeHHA Ili€i MeTH
BUpIlIeHO Taki 3aBJaHHA: ONMKCAHO CTPYKTYpPYy OHiMikoHY moesifi B. Ctyca Ta BucBiTJIeHO nuHAMIKY
BKMBAHb OHIMIB DISHX POSDAAIB; 3’COBAHO Ta CHCTEMATH30BAHO HAIOBHEHHS AHTPOIOHIMHOIO I
TOIIOHIMHOT'O CeKTOPiB OHIMHOTO IPOCTOPY TBOPIiB B. Cryca; BHOKDEMJIEHO i KBai(iKOBAHO (YHK-
uifiny cnenudiry iHmHUX po3pAAiB HpOl‘IplaJIbHOI JEKCHKM B IOETOHIMIKOHI IMCbMEHHHKA; IOBEJEHO
nutoMy Bary oHiMiB B imioctmai B. Cryca; spiificHeHo crpo0y BUABATH BiIMIHHOCTI Mi# KOT'HITHBHOI
CTPYKTYpPOI0 iHAMBIAYyaJbHOTO Ta XYHOKHHOTO OHOMACTHKOHY.

BigmosimHo mo 1pOTO 006’€KTOM mpOMOHOBaHOI cTaTTi cTaB imioctwar B. Ctyca, mpemmeTom —
CTPYKTYypa OHIMHOTO TIPOCTOPY TBOpPiB moeTa. I#epesbHO0 6a3010 POOOTH CTAJU BCi MOGTHUYHI TBOPH
B. Cryca, ne maaxom cyuintbHOI BHGIpKM i3 IMX TekcTiB Ta ix BapiaHTiB (61uspko 1200 cropiHOK)
Buokpemieno noHax 900 BumankiB ymuBaub Mmaiisme 400 BaacHWX HA3B PiBHUX PO3PAMIIB.

Bubip meromiB nocrimmeHHA 3yMOBJIEHO 3araJbHOK MeTO0 Ta 3aBIaHHAMU crarTi. lIpoBimHuMu
CTaJ¥ 3araJbHOHAYKOBI MeTOAM IHIAYKLII Ta AeAyKIii, 3aJdydeHi g cucTeMaTH3allil Ta BHOKpPEMJIEHHSA
CIIIBHUX 1 cIeHu(iTHUX XapaKTepUCTUK OHIMIB y IOETUIHOMY KOHTEKCTi, a TAKOM OIUCOBUIl MeTO[,
3aCTOCOBAaHUil 1A BUCBITJEHHA 3arajJbHUX 3akKoHOMipHOcTeii TBopuocti B. Cryca Ta BcTaHOBJIEHHA
JiHTBiCTUYHOT XapakTeposorii fioro moeTwdHoro mAopoOKy. Bukopucrano ¥ creriaJbHi METOIM TOCTi-
IHeHHHA, cepefl AKUX 3aCTOCOBYEMO KOHTEKCTYaJbHO-iHTepIpeTaliiiHuii Ta KOMIOHEHTHHH aHAJi3 mjd
3’ACyBaHHA CEMAaHTHYHOI0 HABAHTAMKEHHA OHIMIB y IOETHYHOMY TBOpPi Ta iXHBOI (PyHKIfiiHO-CTHIIC-
TUYHOI OPUTIHAJBHOCTI. SaJydeHO TaKO: KiNbKiCHWI aHaJti3, AKWH TaB 3MOTY BUABUTH 00CAT PiBHUX
OHIMHUX CeKTOpiB y MemaX yChOr'o OHIMHOTO IIPOCTOPY, IO BUCBITJINIO 3arafibHi TeHAEHII OHIMHOI
nuHamikn y TBopax B. Cryca.

HayroBa HOBW3Ha crarTi, HacaMmIepen, IMOJATa€ B JOBeIeHHI IIPOBITHOIO XapakTepy OHIMHOIO
CKJIAMHUKA y CTPYKTYpi TBoOpiB Ta 3arajsoM B imiomexti B. Cryca. Sokpema, ommcaHo HamOBHEHICTh
bOTO0 IIPOCTOPY OHIMAMM piBHUX KJACIB, CHCTEMATH30BAHO HAABHI OHIMHI OJWHMIIL BCiX TBOpIB IIO-
eTa; BCTAHOBJEHO aKTyaJbHi i mepudepifiHi cerMeHTH aBTOPCHKOTO MOETOHIMIKOHY Ta MOACHEHO iXHIO
pPoOJb y TBOpUill KOHLeEMIii aBTOpA.

TeopeTnuHe 3HaUeHHS Ipalli BUABIAETHCA B YTOUYHEHHI IOIVIALIB HA POJb BJIACHUX HasB y IIO-
eTHYHOMY MOBJIEHHI B ILIOMY Ta B MEHTaJbHOMY JEKCHKOHI B. Cryca soxpema. Orpumani pesyabratn
TMPHUCTY:KATHCA B TeOPii Ta MPAKTHI JiTepaTypHOI OHOMACTHKHM, CTaHYTh y HArOMi JJA IMONAJBIINX
PO3POGOK y Tanys3AX JEKCHKOJOTil # cTWIiCTUKM yKpAiHCHKOI MOBH, & TaKO# KOTHITHBHOI OHOMac-
Tuku. llpaxTudHe 3HaYeHHA POGOTH BUSHAYAETHCA MOKIMBICTIO BUKOPHCTAHHA Ii pesyabTaTiB i 3amdy-
9eHOro ()aKTUYHOIO MaTepiaJy IpPH BHBYEHHI JEKCHKM Ta CTHUIICTHKH B Kypcl cydacHOI ykpaiHCBKOI
MOBH, y CHENKypcax 3 MOETHKM Ta JiTepaTypHOl OHOMACTHRM, IPH POSIJIAJ O0COOJIUBOCTEH TOETHIHOI
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tBopuocTi B. Cryca, ykaajaHHI CIOBHHKIB MOBM NHCbMEHHWKIB Ta IPU HaIWCAHHI KBagdidirkanifiHux
po6iT cTyzneHTIB ¢inosoridHoro (axy.

Posnounnaloun aHamis BJIACHMX Ha3B y MekaX XY/O0MHBOTO TBOPY, BapTO 3BEPHYTH yBary Ha
Te, IO NMPAaKTHYHO Bci oHiMu y moesiax B. Cryca € cTmiicTuuHO HaBaHTAaMeHUMH, IOJI(QYHKIifHUMA
[2], xapakTepuctuanumu [1, c. 8—10], To6ro, 3a }). KapnenkoM, BHKOpHCTaAHUMEH y MesKax Jipud-
HOTO TPUHIMIY OHIMHOTO KOHCTpyIoBaHHA [6, c. 11-12] HaBiTh TOAi, KOJM BOHM BHKOHYIOTH CBOIO
npAMy QYHENi0 iMeHyBaHHA 06’€KTa, OCKIIbKM caMa I0ABA BJACHOI Ha3BH B KOHTEKCTi Xy/0HBOTO
(a moeTWYHOrO — HacaMmIlepefi) B#e BHUCTYIIAE CBOEPITHAM TPUTEPOM (IWB. TEOPild HEHPOJiHTBiCTHI-
HOTO TIpOTpaMyBaHHA [7], AKWiIl 30cepe/kye, KOHIEHTPYE yBary durada, 4iTKO BH3HA4aiodn 6as0Bi
opienTHpH aBTOpCchKOTO MeHTaJditTeTy. O. RapmeHko 3 I[boro IPHBOAY CIPaBeJUBO 3ayBaiKHUJIA, IO
6e3 aHANi3y BIACHUX HA3B (CIIPABHHE PO3YMIHHA TEKCTY, HOTO TIMOWHHUX, MiNTEKCTOBUX 3MiCTOBUX
mapiB IpocTo HeMo:JuBe. BiacHi HasBH B TEKCTi TA0OTh HEOIiHEHHY iH(OpMAIliio A iHTepIpeTaril
I[LOTO TEKCTY, HEPIIKO # Tary, INO iHIIMMH clioco6aMu B TeKCTi He BupameHa» [3, c. 69]. Buewni Ta-
KO Ba3HAYAIOTE, IO OHIMH B XYJOHHBOMY TeKCTi (mani — XT) BigpisHANOTbHCA NPUHIUIOBOK AUHA-
MiuHicTIO 3MicTy, a B iXHill ceMaHTHUHIA cTPYKTYpI AOMIHYIOTE «roeTndHi» cmucau [2]. Indopmariiina
i emonjiiHa HacuYeHiCTh, NOTEHUIHO NPUTAMaHHA OHIMY, POOUTb HOro BAKJMBAM 3aCO00M CMHCJIOBOI
Ta ecretnyHoi BupasHocti XT, mo mintkom cmpasenmuBo i gia tBopiB B. Cryca, ne anadis oHiMikoHy
Jla€ 3MOTY BCTAHOBUTH KOHTAKTHO-T€HEeTHYHI 3B’A8KH, IO Oy.IM BUSHAYAIbHUMH A CTAHOBJIEHHA i
(opMyBaHHA 0COGMCTOCTI MUTIA, #OTO «(popMadbHi meprmoBsipiti» [9] Ta «ayxoBHi opienTupu» [11].

3nificHeHuit HaMu aHaJi3 OHiMHOro mpocropy moesiii B. Cryca mae migcraBu [jsA BHOKpeMIEHHS
TAKAX AKTYaJbHUX [JA iiOCTHII0 TMMCbMEHHWKA OHIMHWX pPi3HOBH[iB: aHTPOIOHIMEU (peaJibHi Ta BU-
rajiati), posmojiJjeHi HaMH Ha AHTPOIOHIMH YKPaiHCHKOrO il HEYKpPaiHCBKOTO KOJa; TONOHIMH, ITIpe-
CTaBNeHI HAa3BAMU YKPATHCHKOTO Ta HEYKPAaiHCHKOTO TOIOCIB; OHiMH aHTHYHOrO i GibuiitHoro (Bimmo-
BimHo Craporo it Hosoro 3agitiB) kosa (TeoHiMu, MipoTOMOHIMHU), ACTPOHIMU, XPOHOHIMH, iTEOHIMH
it eproHimu.

Y memax pominyBaabHOro y TBopuocti B. Cryca yrpaiHCbKOro aHTPOIOHIMHOTO KOJa BHOKPEMJIIO-
€MO iMeHYBaHHA IocTaTell ykpaiHcbkoi icTopii #I KyJabTypH, cepej AKUX, Y CBOIO 4epry, BHPIBHAEMO
AHTPOITIOHIMY Ha TI03HAYEHHA pPeaJbHUX oci6 Ta iMeHyBaHHA ippeaJbHUX, BUTATAHWX TePOiB TOIIO:
Tax xouemvcs nowumu xow 200umky, | woru mos possiemsvcs 6ida. | Xaii npuiidyms 6 zocmi
Jeca Yrpaiura, / ®Ppanko, Illeuenko i Croopoga [12, 1. 2, c. 15]; He moxcy s 6e3 mocmiumu
Isana | oyw cavomasy ocime nepexcums [12, 1. 1, ku. 1, c. 93-94] (mpo IBama Csitamynoro);
Tym noxwusu — i eudacmvcs mobi, | wo % doci Yrpaina coros’ina, | © npomaiine 3a KPYMOIPOM
Maggka, | do eisepu yi pyru mpocmsewne, | i 36yK coniaku Jaume 3-wad y3eip’s: | om-om cr0lu
naxonumscs Jyramr [12, t. 1, gu. 1, c. 131].

Orike, y B. Cryca 121 pas3 6yxao BmuTo 85 aHTPONIOHIMIB yKpaiHCHKOrO KoJa, 1€ IEpeBaRaiOTh
AHTPOMOHIMU — HOMiHAIlil moetiB (12) Ta icTropmunux nia4iB (18). Menmono Mipoio mpencTaBiIeHO
AHTPOIOHIME HOMiHalii muchMeHHUKIB (D) Ta iHmux pgiggiB kyaprypu (4). IlepeBamua OinbmmicTs
IpisBHI YKPAIHCHKUX MOETiB Ta INCbMEHHHUKIB, YHUTUX y moeTwdHmx Texcrax B. Cryca, — me
raacukn X VIII ta XIX cr. (Crosopoda, Illesuenro, Opanxo, Jecs Yupainwka), a Takom moetu i
mucbMeHHUKH XX cT. (3epos, Ocman Buwmns, Kopwitiuyx, Binepanoscvruii, Xoarodnus). Haiidac-
time sragyetsea Tapac Illesuenko (14), I'pueopiti Crosopoda (8), Munora 3epos (4). Pemnpesenra-
THBHOW € fI rpyna iMeHyBaHb YKpaiHCbKUX icTopmuHEX AifgdiB (18), cepen AKMX JOMIHYITH KJII0Y0Bi
nocrati ykpainebkoi icropii XVI er. (Cesepun Haausaiiro), XVII-XVIII er. (Ilempo Konawesuu-
Caeatidaunudi, Ilempo [opowenro, Ilempo Rarwwwescoruti, lIean Masena, Ilempo Iloaybomor),
XIX (¥Yemum Rapmanior) ta XX cr. (Cumon Ilemaiopa, Cmenan Bandepa). Buorpemmoemo it
iMeHyBaHHA KOHKPETHHX JIOJiell 3 OTOYEHHA MOETa, HOro 0ocoOMCTHX 3HAOMUX Ta poaudiB (41).

3ayBaxuMo, 1Mo 3a(ikCOBaHI AHTPONOHIMU IPAKTHYHO HIiKOJIM HE BUKOHYITH CYyTO HOMIHATHBHOI
(pyHEIIi, He BHCTYIAOTH eJIEMEHTADHHMH JOKAJLHO-TEMIODAJLHUMH IIOJi€BUMH ODi€HTHDAMH, BOHH
BABAIM BHKOHYIOTH HAJBAKINBY DPOIb KOHUEHTPIB aBTOPCHKOI YBAIM, MapkepiB ilioMeKTHOI cuc-
TeMH MUTIf, L{iHHICHUX HDiOPUTETIB HOro MEHTAJIBHOrO mpocTopy. Y mepeBa#Hiii Olabmocti — ne
IO3UTUBHO KOHOTOBaHI OHIMH. 3BEPTaeMO yBary Ha KOHUENTyaJbHY BLIMIHHICTH Mi# CTPYKTypOI
peasbHOTo iHAWBIAYaJbHOTO OHOMACTHROHY Ta XYIOKHBLOTO, ippeaJbHOI'0 OHOMACTHKOHY MUTIIA, PO3-
TJAHYTHX 3 MO3UILA KOTHITHBHOI OHOMACTHKH. HaraﬂaeMo, mo O. Kaprenko, kamyan npo CTPYKTYpY
IHMBIZYAILHOTO OHOMACTHKOHY, BHOKDEMUIA, JieB’ATh (pefiMiB-CrIa/HNKIB: AHTPONOHIMIYHHI, TOMOHI-
Mi9HUH, TeOHIMIYHM, eproHiMIMHMA, KOCMOHIMIYHMA, B00HIMiYHMH, XpeMATOHIMIYHMH, XPOHOHIMITHMI
Ta igeoHimiunmit [4]. Hocruigaumg sayBamuiaa, 0 OCHOBHHM BBAHAETHCA aHTPOIOHIMIYHUI iHmmBimLy-
anbHuit ¢peiim (abo, 3a M. Topuutcbkum, — BiToHiMHUA (peiim [12], akuii ckIamaETHCA 3 YOTUPHOX
kin. Hailbimmae Koo CTaHOBIATH HAMEHHA WIEHIB CBOET POAMHM, GIM3BKUX ADPYSiB, Apyre KoJo —
HafiMeHHS J0fiefl, AKUX BJIACHUK MEHTAJIBHOTO JEKCHKOHY 3HA€ 0COOMCTO (AHTPONOHIMM: IMeHA, iMeHa
no 6aTbKOBI, NpisBUIA, IHKOJIH NPi3BACHKA OJIHOKIACHUKIB, OJHOKYDCHHKIB, CHBPOOITHHKIB, cycizis,
KoJer 3a (axoM Ta iH.), TpeTeé — HalMeHHA ICTOPHYHUX 0Ci6, YeTBepTe — AHTPOIOHIMH, IO Iieit
MEHTAJbHUN JEKCHKOH OTOYYyWTb, aje [0 HHOTO He BXOIATH, 10670 e — TOTeHIHI YIeHn MeH-
taapHOro Jekcukony [4]. Toxi ¢ikcyemo, mo y B. Cryca Ar Mutig, moeta B mepiioMy MeHTaJIbHOMY
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KoJi mepe6yBaOTh AHTPONIOHIMH, AKi B apXiTEKTOHII iHAWBIIyaJbHOTO OHOMACTUKOHY iCHYIOTH y Tpe-
THOMY MEHTAJbHOMY KOJIi, iMeHa # OJMSBKHX I0eTa CKJAJIal0Th NePeJOCTAHHE KOJO AHTPOIOHIMHOIO
¢ppedimy. Ili parrn, Ha HAmy AYMKY, HOTpeéyIOTL [IOJJAJBIIOr0 AOCHIIFHEHHA, OACHEeHHSA xy,aomeo'i
TpaHc(opMalli MeHTAIbHUX IHTepIpeTaliif, y Memax sfKAX BIIOYBAETHCA CBOEDINHUI «MeHTAJbHUM
3CyB» IpiOPUTETIB, [EPECTPYKTYPYBAHHA [IOMIHYBAJbHAX MOHATH.

Ho mpyroi rpynu yHaJe:RHIOEMO AHTDPOIOHIMU-iIMEHYBaHHA peaJbHHUX IocTaTell HEYKPAIHCHKOTO
(cBITOBOTO) KYJbTYpPHO-iCTOPUYHOTO KOJa Ta, 33 AaHAJOTrIE [0 MOIEPeAHBOI I'PyNHU, BCTAHOBIIEMO
il aHTPOIOHIMY ippeaJibHi, HaliduacTilme pernpeseHTOBaHI IMEHYBAHHAMHU JiTepaTypHuX repoiB: Ocukxa
xumo ¢ xumo. | Iockpunye, naeasda | Bpas eunipue 3 6odu | I Monapra ceucmumo [12, T. 3,
kH. 1, c. 178]; Miw dobpusi Paser! Misi padicnuii npuuane ! | I3 MegicrogpensiB — miti wuno
npudimae [12, . 1, gH. 2, c. 221].

HafuacTOTHIII aHTPOMOHIME HeykpaiHchkoro koma — Ieme (5) Ta HoMiHaIii HOro mepcoHamiB
(Megpicmogheav, Pascm mo 5 ymusanb), Ilexcnip (2), Bemzosen (5). Taki oniMu Tpoxm mocry-
IA0ThCA AHTPOIOHIMAM YKpAlHChKOro Koaa 3a Kiabkicrio (73) rta wacrorono BmuBanHA (111 pa-
3iB), aJe BOHM NOBOJI OJHMSbEI [0 AHTPOIOHIMIB YKPAiHCHKOTO KOJ& 3a CIIBBIIHONIEHHAM JEHOTATIB
(nepeBaskaioTh HoMiHamii moeriB (16) ar yTineHHA npogeciiinoro intepecy B. Cryca), mpore aumie
11 nekceM, mO HOMIHYITH HOJITHKIB pajgaHcbkux daciB (Jewin, Cmanin, Bpexcnes). 3adircoBaHo
il mporpiajbHi iMEHyBaHHA XyAO#HHKIB (7), KOMIO3HTODIB (4), (izocodhin (4), icropuunux Aigdis
(5). AHTDONOHIMH (HEYKDAiHCHKOTO KOJa» Tako# CKepOBaHI Ha sAlficHeHHA 00pasHOI ekcnaHcii, Bu-
KOHYIOTh POJIb (PYHIAMEHTAILHIX MOPAIbHO-eTHIHIX ODIEHTHDIB y CHCTEMi ABTOPCHKOIO ifioJeKTy, Ak
IPaBUJIO, IIOSUTUBHO KOHOTOBAHWX, 3BUYAiHO, 3a BHHATKOM IIpeIeJICHTHUX iMeH PaJAHCHKOI eNOoXH.

Hpyre Mmicue B oHiMHi# cTpykTypi moesifi B. Ctyca Haxe®uTh TOMOHIMHIH JeKCHIli, [0 CTAHOBUTH
PeNpeseHTATUBHUIA Kiaac OHIMIB fik 3a KinbkicTio (161), Tar i 8a JacroTHicTio BiRMBaHHA (475). HpI/I
LbOMY KiIbKiCTb HasB ykpaincbkoro romocy (80) moHaj yaBiui HepeBHIlye KiIbKICTh HasB poCiii-
cbKoro Tomocy (32) Ta BTpHYi — KiIBKICTH Ha3B «CBITOBOrO» TOMOCY (29), mo sacBimuye arTya’b-
HiCTh YKPAIHCBKOTO JIOKYCYy HJIA CBITOTVIANHWX IIO3MIiH MUTIA.

Haﬁ‘IaCTOTHiH_II/IMI/I TOIIOHIMaMK € TeorpagiuHi Ha3BH YKpaiHCBKOro Tomocy Yxpaina | Brpaina
(94), Ruis ), Awinpo (40), KOTpi BHCTYNATb 3HAKAMH, perpeseHTaHTaAMHI Yrpainu. Iligsu-
meHa ‘IaCTOTHICTL WX OHIMIB Ta IXHA NepeBara B BaraJbHiil TONOHIMIYHI aMIMTYAl cBigYaTh mpo
Baromicth Aaa moermanoro csiry B. Cryca romuenty Ykpaina y BCHOMY po3MaiTTi #oro OHiMHUX
BuABiB. Y:muti B moesiax B. Cryca BiacHi HasBH, mo mosHadalTh 06‘€kTH y Me:xax Kuesa, ¢op-
MYIOTh aBTOPCHKHWI KHWIiBCHEKMIl TOIOC, IO CKJIANAEThCA 3 33 TomoHiMiB, ysutux 71 pas. Haiidacrime
y moermunux Ttekcrax B. Cryca sramgyerbes Codgiticoruti cobop (Cogpis) — 15 pasiB, Xpewamurx
(9), Boaodumupcvra | Borodumuposa zipra | eopa (5), Cesmowun (5). Pimme sragyworsca Bpecm-
Jumoscoruti npocnexm | mpawm, Budyouui, Japrnuys, Tpyxranie ocmpie (no 3 pasu), micm Ila-
mona (2): Koauco mene mu, Kni, eusybpuw | na pebpax npubepexcnux xpyw...[12, t. 1, rH. 2,
c. 62]; Ax eocmpo cronomuii yaamox, | wo Giaum Gonem eoay6is, | nideteécs SApociasis zamor
| © 6 cepye Hix meni ecmpomus. | Sasiiino-zonyba Cogia, | we eudssonena eonybum, | do mewne
Oiena, Have mpis, | © eupusanacs 3 o6uim. | A Ha Muxaiitoim ysrip’i, /| wa Bo.aogummpa ropi
| meni ceimuno nadeewip’s, | soprw xaewaswu do sopi [12, 1. 3, KH. 2, c¢. 154-155].

Ilajeruit Tormoc ImikaBuii MOETOBI TIMBKM TOMi, KOJU ITOB’A3aHUM 3 HOr0 BIACHUM KATTAM UM IKUT-
TAM OJM3BKUX foMy Jaiofeil. Inmr (HeykpaiHChKi) TOHOCH I[iKaBIATH [OETA IEPEBAKHO y 3B’ABKY 3
Ykpainow; B MoMmeHT GiorpadiuHoi 3araumbiaeHocTi B HeykpaiHchkuil Tomoc (Ypaa mim dac caysm6u B
apmii, Komuma B mepion saciaHHA) Ta IJA Tepeladi KyJIbTYPHUX CMMCJIB, METOHIMiYHO MOB’A3aHUX
3 meBHUME TomoHiMamu. TyT HaiidacToTHimmMm oniMoM ¢ Kosauma (11) ta CuGip (12).

Tpere miciie B cucreMi oniMHux mpioputeriB B. Ctyca mocimaioTh oHiMEH AHTHYHOTO KOJa, HaMi-
JacTille BMHHUTI B YCTAJEHOMY CHMBOJIYHOMY B3HadeHHI: Agipodima «xpacyHs», Ilecac «moetndaHe
o6mapyBaHHa», Xapon «cMepTh», Faiziti | Eaiziym «1aperBo kpacu». Ilporte TpamisoTbesa it iH-
JUBiTyaJbHO-aBTOPChKI TpaHC(opMalii BIaCHMX Ha3B AHTUIHOTO K0JAa, fAKI IOPOIMKYIOTh He3BUUHe,
XapakTepHe JUIIe A KOHKDETHOTO KOHTEKCTy B3Ha4eHHA oHiMa. BriM, mi MomudikoBaHi 3HaYeHHA
I'PYHTYIOTbCA HA PO3BUTKY TPAMUIIIIHOI CeMaHTHKU BJACHOI Ha3BW, IHTepPIIPETOBAHOI dYepe3 IIPUMY
ABTOPCHKUX II€PERUBAHB: «(CIM4Uil Ha JONUTI», XapoHU «caHitapu»; Faizid /| Eaisiym «moch najexe
il HemocAmHe, AR TMOTOHGIYHUE CBiT» Ta «TIOpeMHHUI CBIiT, CXOMHUi Ha IAPCTBO MEPTBUX». XapakTep-
HuM 1a CtycoBoi moesii € #i yxuBaHHA Mi(OHIMIB aHTUYHOTO KOJA, [TOB’A3aHUX 3i CBITOM MepTBUX
(Cmixce, Jlema, Opdheti, Espidica, Tapmap), mo B IJIOMY HepeBaKalTh y MeikaX 3a3HAUeHOI Tpymu
(migoniMm Xapon, miporononivu Cmixc, Jlema, Enisiym): Ilimoma maiicosa — sw Exiziym, | mo-
dpunna eauys — wibu caiz | oxanunu [12, 1. 1, rH. 2, c. 63]; Yopny ecopy nepeiiou, | 6pid
anatiou y eodax Crirca [12, 1. 3, kH. 2, c. 268].

HafiqacrorHimumu onimMamm Gi6aifiHoro kona y moetmynux Ttekcrax B. Cryca € BiaacHi HasBwm,
IEepesoM AKUX crago GpaHrexie: iMmeHyBaHHA Micua crpampanb Icyca — Ioneogha (12), HomiHamil
camoro Xpucma (10) ta Iyda | iyda ar cumBox 3pazu (10). Ilpaxtudano B ycix CTycoBHX KOHTeK-
crax ['oarora / I'onroga mocrae He Ak HasBa Micud crpaTu Icyca, a B IMepeHOCHOMY 3Ha4YeHHI —
AK CHMBOJ CTpPasKJaHb Ta cMepTi B iM’A Bucokoi Metu: Tawx ciaeno 6in scumms c606 MpPoxcus, | Ha
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mnoeompyony cmarovwu Loarory, | sycmpis nanexwne 6ye cmpacny cybomy, | a edoceima, cmpadc-
denwnudi, onowus [12, 1. 3, rH. 2, c. 189]; mu nepexonyews xoxnoeo, | wo Oinvwe wemae 6ipu —
| ni 6 I'ocnoda Boea, | ni 6 mpuwecms Xpuera, | wi 6 edunonpecmoavny sucory myopicms [12,
1. 3, KH. 2, c. 258]. IlpumumHamu # Bucoroi wacrorHocti oHiMa [yda € amexABiTH3alidA cI0Ba Y
MOBi, HAOYTTA HUM 3HAYEHHA «3PAJHUK» Ta BAKJIUBICTh MOHATTA «3pajiay, «3PAJHUK» [JIA eTUIHUX
npuniuniB B. Cryca: e cymo mosn? He epyou? | e oui? Bine mii de? | Ceim — «3dox cmapuii
Iyna, | nosusi Iyga dide»r [12, 1. 1, gH. 2, c. 210].

Hampukinmi oniMuol cucremaruru CrycoBux mpiopureriB mepebyBaioTh actpoHimMu (18), cepen
ARWX JOMIHYIOTh Ha3BM HAMMOMITHINIMX Ta HaiiBimoMimux HeGecHHX 006’€KTiB-OpieHTHUPIB: Hymaysvrud
Biz (Beaura Benmenuusa), Yymayovrusi Illrsz, cysip’s Kosepoea: Ocranceniauti 0d moposy, | 00
suzop6inoi zemas | xwomuecs 3a Uymanpkum Bosom... [12, 1. 1, rH. 2, c. 193]; Hasxpye semai
MOT KpYHcAKAU MPIT, | T 8 cepye xaronas xeuasmu [Awninpo. | Inawema écs — odunw Hymanbrkmii
miax — | sopume y wiw mpusorcnumu owuma [12, t. 1, xu. 1, c. 141]. Tiavru mne wasxcu, wo
do cmapoeo | Ham ne 6yde Giavwe eopomms — | Tam 6 cysip’i cusim Kosepora | Bucue cym sa
empavenum scummsan <...> [12, r. 1, xH. 2, c. 18]. ¥Ysarani Bubip Ta uyactoTHicTH 3adikcoBa-
HEX y moesiax B. Cryca acTpoHIMiB 3yMOBIE€HO HH3KOI NPUYMH: BioMiCTh HeGecHOro 00’ekra, foro
aKTyaJbHICTh A IHAWBITyaJbHOTO CBITYy TBOPIA, €THOCHEIU(IIHICTh i MOMKIUBICTH BUKOPUCTOBYBATH
floro MOTHBAIiI0 AK OCHOBY JJf CTBOPeHHA 00pasy.

3aBepmyioTs OHiMHY mapanurmy noesiii B. Cryca xpoHoHiMu Ta HesHauHi imeoHiMm i epronimmu,
AKi, B IIJIOMY, BUKOHYIOTH POJb XPOHOTOIIB i3 IIeBHMM CHMBOJIYHHM CyOCTPATOM.

Takum umHOM, mpompiaapHi Ha3Bu y moetTwdHux Tekcrax B. Cryca BEKOpHCTOBYWOTHCA He Juime y
cBOifl mepBUHHIN (YHKI ifeHTH(iKaLil 06’€KTiB, & i y CTBOPEHHI MaKCUMAJbHO OOPABHHUX CTUIICTHY-
HUX MOfeJiell i HOMIHAIM, 0 YBUPA3HIOE NOTYHHUAN CTUIICTUYHUIN IOTEHIA] bOTO JEKCHIHOI'0 KJIACy.
B rakmx Bunagkax arTyaJisylOTbCA KOHOTATWBHI CeMU SHAYeHHEBOI CTPYKTYpPH OHIMiB, BHABIANYH
crieni(piky aBTOPCHKOTO IMI0JNEKTYy Ta YBUPA3HIOKYM POJb OHIMIB y foro cucremarumi. IlpiopurerHrMu
PO3pANAMY OHIMHOI JIEeKCHKU BUCTYIIAI0Th aHTPOIOHIMU # TOIOHIME AK (yHZAMeHTAJbHI KOHIIEHTPH ifio-
CTUJNI0 MUTIA, YBUPASHOIOUM HAABAMKJINWBI AIA HHOIO HOHATTA # mofii. B mpomy % acmekti Ha yBary
BaCJIyTrOBYIOTh i OHIMM AHTHYHOTO # OGiGJiffHOTO KOJIa fAK CUMBOJBLHI MapKepH BilIOBITHUX TBOPIB.

[lepcrierTrBE mOmaBIIOro OIpaIOBaHHA 00paHOl HaMu HpPOOJEeMAaTHKM BOAYAEMO Y IPOERIi aB-
TOPCBKOI METONWKM [OCHiKeHHA NHCHMEHHHIILKOTO MOETOHIMIKOHY Ha TBOPUICTh fAK KJIACHKIB Kpac-
HOTO MUCHMEHCTBA, TAK i MPEJCTABHUKIB CYYACHOTO JiT€PATYPHOTO TPOIECY, IO B I[IOMY MOTJIHOUTH
PO3YMiHHA JIiHTBICTUYHUX BUMIpiB JiTepaTypHOI TBOpUYOCTi B IfioMy Ta ii OHIMHUX CKJIAIHUKIB 30-
KpeMa, a TaKo TPHUCTYHKUThCA B YKJIAJaHHI CJIOBHWKIB ifioJeKTiB muchMeHHWKIB. Kpim Toro, pos-
poOka 3a3HaYeHOI IPOOJIEMATHKN CIPUATHME IOTJUOJEHHI0 S3HaHb PO POJb IMPONpiaJbHUX HA3B Y
KOTHITMBHUX IIpoliecax.
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OHUMHBIE TOMHWHAHTEI B UANOJIERTE B. CTYCA

Annoranuda. Ifeaqs craThy cocTOUT B OmpejeJeHNH Hambojaee 4acTOTHHIX OHEMOB B moasuu B. Cryca, KoTophie
BHICTYNIAIOT APKUMHU MapKepaMé HANOJEKTa NucaTeNd U BHABIAIOT XapaKTepHBE NOHATHHHBIE KOHIIEHTPH €r0 MHU-
poBOCTIpUATHA. AHAJAN3 HAMPABIEH HA CHCTEMATHBAINIO, YCTAHOBJIEHHE TWHAMUKW WCIOJb30BAHUA U ONpeeJaeHUe
JOMUHAHTHHIX OHUMHEIX paspAnoB B mostuieckoM Hacjaequu B. Cryca. O0BekToM wm3ydeHUA ABAAIOTCA HMEHA
co6erBeHnbie B mamoctuie B. Cryca, nmpegmMeroM — CTpyKTypa OHHMHOTO IPOCTPAHCTBA IIPUSBENEHMI I03TA.
J1a moxydeHHs NOCTOBEPHBHIX NAHHHX B Pab0Te MCIIOJB30BAHE METOABI OIMCAHWUA, MHAYKIUU ¥ JeLyKLIUH, KO-
JMYeCTBEHHOTO aHA/IN3a, & TaKie KOMIOHEHTHHIH M KOHTEKCTYaJbHO-MHTEPIPETAIIMOHHEIN MeTonu. Pesy.rsrarom
PaboTH CTATO0 BCECTOPOHHEE OGOCHOBAHWE BAMKHOCTH OHMMHOI'O KOMIIOHEHTa B HMIMOCTHUJIE II09TA W OIpeJeseHNe
IIPHOPUTETOB II03Ta B HCIOJb30BAHUM COOCTBEHHBIX HMEH. BhIBOJBI: OCHOBHBIE paspagbl COOCTBEHHHIX HMEH B
tBOopdecTBe B. CTyca CKOHIIEHTPHPOBAHH B AHTPOIIOHMMHOM M TOIIOHMMHOM CeTMEHTaX aBTOPCKOI'0 OHOMAacCTH4e-
CKOT'0 TIPOCTPAHCTBA, HO W JpyTHe Pa3pAAbl COOCTBEHHBHIX MMEH TaKme AKTHBHO (YHKIMOHUPYIOT M BHICTYHAIT
MapKepaMy ero HANOJEKTHOH CHenu(uKy.

KoaogeBble cioBa: OHHMHOE IPOCTPAHCTBO, aHTPOIIOHKM, TOIIOHHM, TeOHUM, mamotekrt, B. Cryec.
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ONYM PRIORITIES IN VASYL STUS IDIOLECT

Summary. The purpose of the article is to determine the most frequent onyms in Vasyl Stus poetry,
which serve as bright markers of the writer’s idiolect and reveal characteristic conceptual concenters of his
worldview. The analysis aims to organize and to establish the dynamics of usage and to identificate the
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priority of onym levels in the poetic heritage of Vasyl Stus. In accordance with this the idiostyle of V. Stus
became the object of the article, the subject is the onym space structure of the poet’s works. To obtain
reliable data the methods of description, induction and deduction, quantitative analysis were used, as well
as component and contextually-interpretative methods. The result of this work is a full justification of the
importance of onym component in the poet’s idiostyle and the identification of the foreground proper names
used in his works. Coneclusions: The main levels of proper names in the works of Vasyl %tus are concentrated
in anthroponymic and toponymic segments of the writer’s onym space, but other levels of proper names also
actively operate and serve as markers of his idiolect specifics.
Key words: onym space, anthroponym, toponym, theonym, idiolect, V. Stus.
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TEMIIOPAJIBHA JJEKCUYHA MAPAJIUTMA AK ARTYAJI3SATOP
XYITOHRHDBOTI'O YACY (HA MATEPIAJII POMAHY B. MAJINRA
«(RHA3b IT'0P»)

Anorania. Crarta mpucBAYeHa BUBYEHHIO POJi TeMIOPAJbHOI JEKCHIHOI IMAPAIUIMH B iCTOPUYHOMY pOMaHi
B. Mamura «Kuase Irop». IIpegmerom anauisy € QyHKIiOHAJbHe HABAHTAMKEHHA, 0COGJIMBOCTI BRUBAHHSA, CTHIIC-
THYHI KOHOTAallii, eKCIpecuBHUil, 00pasHUil MOTEHI[ial, BAPIaTUBHICTb KOMIIOHEHTIB TEMIIOPAJbHOI JEKCHIHOI Iapa-
JUTMH. Y KUBAHHA THX 4M iHIINX JEKCEM B3aJeRUThH BiJi TEMATHUKU TBOPY, aBTOPCHKOTO 3aIyMy, IO i ByMOBJIOE
(YHKIIIOHYBAHHA II€BHUX JIEKCEM, OpraHisalilo 0co0JMBOCTEH IOr0 JEKCHYHOro ILIaTy. BuropuCTaHHA KO:KHOI
JEKCeMH € JiTKO IIPOLYyMaHHM, KOKHA 3 HHUX 1IIOCTPY€ IIMPORUH CIEKTp OOpasHUX i eKCIIpeCHBHHUX TpaHCEOp-
Malliif, a Takoik TiCHy B3a€MOJil0 3 iHIIMMM JIiHTBICTHYHMMHU Ta eKcTpatdiHrBicTuaHuMmMu ¢arropamu. Pesyaprarn
CEeMAaHTUYHOTO aHAaJi3y TeMIOpaJbHOI JEeKCHYHOI IapajguIM{ CBiT4aTh PO HAABHICTH 3HAYHOI'O KOHOTATHBHOTO
MIOTeHIiaTy 3 aKTHBOBAHUM CTUJIiCTUYHUM, €KCIIDECHBHHM KOMIIOHEHTOM IIDAKTHYHO y KOKHOI 3 JIeKCeM, L0 MakK-
CHMAaJbHO IIOTrINOII0E foro y3yaJbHe 3HadeHHA. BcTaHOBJIEHO [ianasoH, HACHYEHICTb i IepCHeKTHBH OOpasHHUX
TpaHcgopMalliil, 3ajeskHICTh KOMIOHEHTIB NapaJurMy He Jullle Bifi JiHIBOMeHTAJbHHUX cTpaTeriii aBTopa, a ii Bif
eKCTpaJiHrBicTHIHUX (akTopiB. OCHOBHUII BHCHOBOK TIONATAE€ B TOMY, IO TEMIOPAJbHA JEKCHIHA MApPAJUTMa BU-
KOHY€ TEeKCTOYTBOPIYY, XapaKTepUCTHYHY, XPOHOTOIIYHY, €KCIIDEeCUBHY, BUPa30By (YHKIi, clpuAe pPO3KPHUTTIO
MigTeKCTy #f aBTOPCHKOI KOHITEMITil.

RaouoBi eiaoBa: TeMmopasibHa JeKCHKA, TEMIOPAJbHA JEKCHYHA MApaJurMa, OHIMHUI MacuB, XyHomHill dac,
XYOKHIN XPOHOTOI, XYIOMHi#l KOHTEKCT.

ITocranoBka mpo6aemu. OnHWMU 3 OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB Xy/OHBOTO TBOPY € dac i HpOCTip.
«YacoBi i mpocTOpoBi KOOpAMHATH € HE TINIBLKM KapKacoM TBOPY, aje i ogHuUM 13 [ifioBUX 3ac06iB
oprasisamnii foro 3micty [4, c. 228]. IIpocTopoBo-4acoBi yABJIEHHA NHCHMEHHWKA BH3HAYAIOTH CBOE-
pifHiCTH CTPYKTYpH iforo TBOPY, BOHH € OCHOBOW0O Kommosurii [1, c¢. 97].

BuueHHa MOBHUX 3aco0iB yTBOpeHHA Xypo#mHboro dacy (X') e opmielo 3 BamiauBux IHpobieM
CYy4acHOr0 MOBO3HABCTBA. RaTeI‘oplﬂ Jacy B Ppi3HHX CBOiX acmektax — (inococbroMy, icTopmd-
HOMY, JIHTBICTHYHOMY — TiCHO IIOB’A3aHa 3 INPHPOAOI0 XyA0:xHBOTO TBOPY «Kareropia wacy ricuo
[I0B’fI3aHA 3 EK3UCTEHI[IEI0 JIOAUHY, 1i CBITOCHPUAHATTAM, iCTOPUYHUME IIpOLleCaMy, IO BigOyBawThCA,
3araJbHUM TIPUCKOPEHHAM pUTMY HUTTA (...) [ln1a moera, mucbMeHHMKa 4ac (...) TOB'A3aHWH i3 MUT-
TAM caMoi JIOMWHHU, CYCIiILCTBA, 3 icTOpiel Kpainm» [3, ¢. 17H]. 3asHaueHa mpobieMa BHAXOAUTHCA
B Koai yBaru takux yueHmx, Ak T. O. Augpeea, C. O. Ba6ymrin, M. M. Baxriu, 1. P. I"aabnepin,
O. C. Jluxauos, I0. M. Jlorman, JI. A. Ilpuxonpko, 10. I. CenesnroB, O. B. Cnauinrs, M. I. Illa-
nomHNKoOBa Ta iH. IlocaigeHHA NIPOBOXATHCA, B OCHOBHOMY, Ha MaTepiafi pocificekoi Ta 3aximHo-
€BPONEHACHKHUX JIiTepaTyp. Y KOHTeKCTI yKpAiHChKOI JiTepaTypn AOCHIAHeHHA 3ificCHeHO Ha MaTepiaii
noernanoi TBopuocti Jleci Yrpainkn [8] i B. Cocwopu [7]. Maiise HemocaimmeHnM 3auuIIa€ThCA
acmekT (yHKIIOHYBAHHA X', moBHHX 3aco0iB {Oro yTBOpeHHA B MaHpi icropudHOi mposu, moesii,
npamatyprii. Came 1e #i 3yMOB/IIOE aKTYaJdbHICTh HAIIOTO IOCTI/HEHHS.

Iecropuunmit poman B. Mamka «Kuasp Irop» [5], mo mocay:kuB MarepialioM posBifku, BiaTBO-
proe mopii XII cromitra — icropwunmili moxix HoBropox-ciBepchkoro kHaAsA Iropa CarocnaBuda Ha
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moJioBIiB 1185 poky — i € mocuTh HiKaBUM 3 T. 3. (YHKIIOHYBAHHA B HHOMY TEMIOPAJbHOI JEKCHKA
(TJI), mo € ocuoBolo XY (mani mpu mocu/iaHHI MM BKasyBaTHMeMO Juile CTOpiHkW). Jac y pomawi
Bi/ITBOPEHO 34 [OMIOMOTOK DPIBHOMAHITHUX JEKCHMYHUX, IPAMATHYHUX i CHHTAKCHYHUX 3acobiB. 3 ypa-
XYBaHHAM 0GCATY CTATTi 00’€KTOM OCTIM#eHHA 0GpaHO JeKCHIHI i YaCTKOBO CHHTAKCHYHI 3aco6u
akryadmisamii XY. IIpeqmerom possimku € TemnopadbHa Jekcuuna napagurma (TJIII) sk opraniuxa
CRJIANI0Ba icTOpudHOro poMany. Mu moctaBmiu 3a MeTy 3’sicyBaTu ocobauBocti ¢yHkmionyBanua TJI
B KOHTeKcTi TBopY, ii poab y crBopenHi XU.

Bukaan ocnosHoro matepiaxy. Poman nacuuenmit TJI, mo mae pisHOMaHiTHI 3aco6u BHUpakeHH.
[Tepm 3a Bce, 1e mpame, a6o koukperhe maryBanua (RJI) [2, c¢. 152], mo AKoro aBTOp BHAETHCA 3 Me-
TOI0 TIPABIMBOTO 3MaJjoBaHHA icropuunoi noou: 1168 poky; 1184 poky [c. 331]; y 988 pomi [c. 14];
y aimonucy mig pokom 1132-m [c. 415]; micsye oruii aita 1184-ro [c. 5]; acaprui panor 30
Jaunaa 1184 poky [c. 128]; menaa cepnuea mitr 1185 pory [c. 429]; B danexomy 1141 pori
[c. 161]; Tosi newacaususi pik — 1166-1 [c. 163]; pory 6oxaozo 1093-ro [c. 166]; na 23 KBITHA
1185 poky [c. 262]; 10 TpaBua 1185 poky, ¢ n’smuuyso [c. 291); cyboma, 11 Tpasna 1185 poky
[c. 299]; 3 Tmeaua cimjgeear mocroro mo tHeAYa cro cimgecar moctai [c. 283); 26 TpaBHA
[c. 166]; do 15 cepnua [c. 409]; y cepeny, nepmoro TpaBaa [c. 279]; y uwerBep, 21 .awroro
[c. 231]; y m’arannio, nepmioro 6epesna [c. 236]; yBeuepi BocbkMOro TpaBHA, yBech J€Hb J€B’ATOTO0
TpaBaA [c. 286]. o 3aco6iB K] HasemaTs i T€OPTOHIMU — HA3BU CBAT, IO YHUABATHCA CAMOCTIHHO
ab0 y CRJIaMi CJIOBOCIIONYYeHb i pedeHb: JBAANATH TPEThoro kBitTHA — mgenb I'eopria Ilo6igonocns,
Ha I'eopria [c. 244]; menb TI'eopria Ilo6igonocua [c. 252); na Beuanrmens; na Tpiiigwo [c. 388];
Ha Yeninaa Boropoguni cepnaa 15-ro gua [c. 402]; xpamoBe cBaro kHA3IBChEOI HeprBH Y CIIHHA
Boropoanni ITuporomoi [c. 409); 15 cepnna 1185 poky, ma Yeminua [c. 412]. B okpemux KoH-
TEKCTaX KOMOIHyeThCA KOHKpPETHE i olocepefikoBaHe NaTyBaHHA: Ha mo9arky 1170 pory [c. 164];
nowamxy Jwroro 1185 poky [c. 226]; na nowamxy gepsHa 1185 pory [c. 371].

ABTop mocrifiHO Haraaye mpo dac, Bialodnch no0 y:uBaHHA amenatuBHoi TJI. Ilepm sa Bce, me
JeKceMa 9ae, 1Mo YHHUBAEThCA caMmocTifino (43 pasu) a60 y CHONyYeHHi 3 iHITMMM MOBHMMHU 3aCO-
6amu: secv gac [c. 192]; naw "ae [c. 40]; panniii gae [c. 81]; doseuti gac [c. 110]; caywrnuii
gac [c. 113]; desxudi gac [c. 423]; nosuti wac [c. 425]; eecv yeii gac [c. 424]; nacmas waw Tac
[c. 358]; ne naw ye ¢ gae [c. 289]; sa moti gac [c. 307]; 3a yew wae [c. 283]; sa eecv yeti Tac
[c. 371]; 3a ocmawnwniti gac [c. 34]); sa wae obaoew [c. 354]; 3a nedoseusi gae posaywu [c. 397];
nid gae noxody [c. 399]; axudice gae [c. 118]; na axudice gae [c. 103]; no animer gaei [c. 417];
na yei 9ac [c. 402]; 6 yedsi gac [c. 345]; 6 moi wae [c. 98]; y moi "ae [c. 174]; na moi 9ac
[c. 183]; B moti ae wac [c. 130]; mosi danexuti npuiidewniti gac [c. 108]; nid gac [c. 99]; nid
gac nawozo eeciaas [c. 159]; nid wae eideony maobywie [c. 197]); y eecnanuii 9ae [c. 108]; y
nompibnud gac [c. 129]; y natisionosidarsniwiti gac 6umeu [c. 358]; y eaxckudsi dis cebe 9ac
[c. 407]; ocv yace snuii gae [c. 306]; 6 snwuii gae [ c. 261]; 6 mawuii gac [c. 304]; 6 6auoc-
wim gaei [c. 402]; do saxozo gaey [c. 233]; gacom [c. 83]; ocmannin gacom [c. 47]; mum gacom
[c. 87]; do moeo wacy [c. 71]; do ywoeo wacy [c. 163]; do cvozo waey [c. 167]; 3 mozo wacy
[e. 179]; sa 06udy wawozo gaey [c. 402]; munyno soecim nebacamo gacy [c. 363]; do mopu do
gacy [c. 180]; 6ysarvuyuna ceoco Facy; bysarvuyuna cvoeco dacy [c. 411]; no bysarvuunar nawoeo
gacy [c. 412]; xoauwni gacm [c. 373); 3 gaciB Monomaxa [c. 331]; 3 waciB Borodumupa Mowo-
mazxae [c. 142]; odnogacro [c. 147]; nepedgacro [c. 179]. B orpeMux MiKpOKOHTEKCTax JeKceMa uac
/ wacwu y BiITOBITHOMY JeKCHYHOMY OTOYEHHI CTa€ BUPa3HOW KOHOTEMOW, BHOYMOBYIOUM UiTKi acori-
arii-mapaJesi 3 PO3BUTKOM CIO;KETY, 3 XapaKTepaMu, YHOJOGAHHAMH Ta [0Jel0 MepCcoHaKiB: «3a vac
ceoix cnycmowausuxr nanadie Kongar swic madiace ece Iocyrra [c. 14]; «Bei ixni nomucau 6yau
6 MaHOYTHBOMY, 6 MoMy 0anexoMmy Npuiioewnvomy IaCoBl, Swull MaAHUMb MOA00Y A0OUHY CB0€I0
maemnunicmion [c. 108]; «JIlodionoi nepemoeu nad cmenosuramu pycvri KHI3T He 0depicysanu 3
yaciB Bousogumupa Monomaxa» [c. 142]; «.. ¢ 9ac bumucs, ane € 9ac i mupumucsy; «Bagxcrwui
1 mpusornuti gac nwacmas oas Pycvroi semai» [c. 211]; «Apyauno! Ocv nacmas @ naw gaeh
[c. 358]; «Ilompemo mym, a 6opoea 6 2opod we nycmumo! Hacmas waw gaehH [c. 360]; «Tu ecmy-
nuU8 Y 30J0Me CMPeMeno 36 00udy HawW020 FACY — 34 NOKPUBIHEHUT, NOCIUEHUT NOIOBEYLKUMU

wabasmu wapod naw, 3a zemaro nowyl [c. 402]; «.. moope, wo mu, wnsace, y saxnru dis cebe
gac npuiras do Kuesa» [c. 407]; «Hx npocnisamu Y10 NICHIO — MO OysanvupuHaT €6020 JACY Wi
no_samucry HAnosomy?; «Tinvwu marx craadamu ii — no Oysarvwunax ceozo gacylh [c. 411].

Orike, JgexceMa wac € AifloBuM 3aco00M [OGY/0BM TEMIODAJIbHMX BIIHOCHH y pOMaHi, i BopHOuac
BOHA € OJHUM i3 3ac00iB yTBOPEHHs iCTOPHYIHOrO (OHY, Ha AKOMY BiIOYBAKTHCA OMUCYBaHi MOMIIi.

3 iHmMUX BUAIB TEeMIOPAJbLHOTO BM3HAYEHHSA y POMaHi BHUABIEHO HACTYIIHI:

1. NaryBauua: 1) ToukoBe naTyBaHHA: xéuauna [c. 123]; 6 yio xeuauny [c. 284]; 3 xeuaunu
na xeuauny [c. 333]; spyuna zeuauna [c. 33]; ckpymna xeéuauna [c. 409]; 6 odny zeusuny
[c. 333]; auwe odny xeuauny [c. 375]; 3a sxyco xeuauwny [c. 78]; na xeuauny [c. 99]; axyco
xeuauny [c. 425]; we xzeuruna-dpyea [c. 135]; we xeuauny momy [c. 362]; auxa xeusuna
[c. 83]; etpra xeuauna [c. 137]); wopomra xeuauna [c. 360]; aodnoi xeuaruwu [c. 378]; xeu-
aunu [c. 64]; 3a wiavka xeuaun [c. 142]; y mi xeuaunu [c. 163]; 6 ocmanni xéuaunu [c. 427];
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8 00ny mumo [c. 14]; ma mumo [c. 195]; 6 my a mumo [c. 76]; 6 yro mums [c. T7]; mummio
[c. 131]; na axyco mumo [c. 239]; uepes mums [c. 339]; ni na mums [c. 375]; wacausa mumo
[c. 138]; ma wacausa mumo [c. 176]; we mumo [c. 310]; mummio [c. 386]; odnozo pasy [c. 47];
2) maryBaHHA 3a romwHamu: 2oduma [c. 102]; caywmna eoduna [c. 403], auxa 2oduna [c. 218];
sa eoduny [c. 231]; sa amyce zoduny [c. 10]; ne munyno 4 eoduwwu; [c. 137]; eodunw [c. 133];
doset ecodunu [c. 24B); ui consuni panxost eoduwu [c. 291]; coduna-dpyea [c. 342]; zodunwna
[c. 250]; 3) maryBanHa sa wacTuHamu moGm: dewo [c. 26]; edews [c. 2363/ ydeno [c. 285]; niu
[c. 69]; enoui [c. 14]; ynoui [c. 288]; panox [c. 12]; panrom [c. 330]; epanyi [c. 21]; ypanys
[c. 138]; pano-spanyi f/c. 45]; na cetmanxy [c. 257]; do ceimanny [c. 392]; 3i cxodom conys
[c. 290]; na ceimanni [c. 307]; meped ceimanwom [c. 356]; eeuip [c. 9]; seuwopom [c. 380]; 6se-
ueps [c. 236]; 36euopa [c. 413]; 4) maryBaHHA 3a JHAMM TYGKHA, TWERHAMA: Yy 6i6mopox [c. 262];
cepeda [c. 223]; y cepedy [c. 279]; y uemeep [c. 232]; y uemeep wadsewip [c. 266]; pano 6
wemesep [c. 276]; cyboma [c. 149]; 6 cybomy [c. 156]; 6 yw cybomy [c. 260]; nedins [c. H6];
6 nedimo [c. 344]; y wnedimo [c. 307]; muacdens [c. 200]; 3a muadens-dpyeusi [c. 391]; uepes
muacdenv-Opyeuti [c. 391]; muacdens momy [c. 320]; n’smo muacnie [c. 248]; 5) maryBanHa 3a
THAME, HOYaMU: suopauiniti dews [c. 321]; dens 3a6mpamum [c. 215-2]; nunimmnisi densv [c. 215];
denv numiwnid [c. 321]; modi denwsv [c. 103]; ¢ mowi denv [c. 244]; nosuti dews [c. 299]; nep-
wuli-rinuwuti dens [c. 244], woxcen denv [c. BT]; secv dens [c. 393], yiauti dens [c. 385] Y ueu
denw [c. 244); y scwudi densv [c. 3D52]; modi aaraueuwii 3umosuti dews [c. 195]; moid wacaueui
dens [c. 248]; conaunuti dews [c. 103]; consunudi simniti dens [c. 185]; consuna moposrwa dnuna
[c. B]; scna moposna Inuna [c. 208]; menaudi aimuit denv [c. 404]; 3a odun demnsv [c. 213]; we
00un Oenv mumne [c. 294]; na denv nymi [c. 123]; denv wu déa [c. 156]; 3 mozo dus [c. 44];
mozo s Ons [c. 91]; odnoco dus [c. 117]; dpyeoeo Oms [c. 22]; xoxcrnozo Ons i ®oMHOL HOUL
[c. 107]; nacmynnoeo dns [c. 153]; odnoeo eecnsmozo comsumoeo dms [c. 175]; 6 dpyeiti moro-
sunt Ons [305]; oni [c. 370]; déa dni [c. 48]; mpu Oni [c. B8]; womupu dwe [c. 226]; n’smo
onie [c. 93]; w'ame 0i6 [c. 8]; yi oni [c. 179]; yei oni [c. 348]; yei yi oni [c. 117]; ceimai
oni [c. 164]); wopomui scwi owi [c. 165); ocmawni oni [c. 328]; ocmanni Owi meped cremom
[c. 409]; sa yi Oni [c. 403]; mpemiii dens [c. BO]; decsmuii denv [c. 208]; n’smuadysmudi dens
[c. 208]; na wemeepmudi dewv [c. 23]; ma n’amui dewv [c. 45]; na wocmudi dewv [c. 123]; na
des’smuii dens [c. 279]; mpu-womupu Ons momy [c. 113]; wiavrwa Owie [c. 123]; wiavra Jwis
momy [c. 24]; dnie déa-mpu [c. 330]; nui i Houi [c. 364]; yinumu Onamu [c. 102]; eéci nacmynni
ont [c. 399]; sa womupu Owi [c. 233]; sa wiavra Onie [c. 197]; na xiavrka dnie [c. 209]; npo-
mseom 0sox Onie [c. 314]; cxiavku Onie [c. 343]; wumanro dapemno seasnux Onie [c. 343]; odniei
nout [c. 8]; ceped moui [c. 210]; cto niu [c. 98]; mpu noui [c. 69]; yina niuw [c. 80]; secnana
wiw [c. 295]; conna wiu [c. 298]; Gesamicsuna wiw [c. 378]; xwopomxa wimus wiv [c. 379]; we
00na eiduaiidywmno scopcmora cmydena wiv [c. 6]; 6) maTyBaHHA 3a MicALAMU: Oepe3ens; K6IMeNs;
mpasens [c. D4]; nadoaucm [c. 200]; micsyv acosmens [c. 200]; do acoemus [c. 167]; 6 micsys
Gepesni [c. 167]; y micayi mpasni [c. 166]; y micsyi wepsni [c. 11]; wineys xeimus [c. 244];
Kwineys mpasus [c. 87]; nmepwa nonosumna mpasus [c. 305]; nanpurinyi mpaseus [c. 249]; na
Kineyd Ypycvrozo micays mpasus [c. 276]; na nowamny uepeus [c. 251]; wa mouamxy micays
wepens |c. 170]; ocmanns nedins mpasns [c. 88]; 6 ocmannio nedinio micsys 6epesns [c. 230];
8 ocmanmio nedinio yvoeo micsys [c. 230]; na nowamny cepnns [c. 401]; micsyv [c. 261]; munys
Madigce Micsyv; cropo munae wicsys [c. 332]; uepes wicsyn [c. 419]; dea micayi [c. 357]; uepes
micsys wu niemopa [c. 265]; uepes déa wmicsyi [c. 417]; sa wmicayv wu déa [c. 107]; wmicsyis
dsa [c. 3D7]; dea 3 auwmwmom micsyi [c. 397]; eicim micsyie [c. 164]; we deox micsayie ne mu-
nyao [c. 108]; 7) maryBanHA 3a cesoHamu: suma [c. 37]; nacmynna suma [c. 221]; dosea 3uma
[272]; ecro sumy [c. 8]; 3a sumy [c. 265]; yiay sumy [c. 97]; na 6cwo sumy [c. 212]; e3ummny
[e. 715 ysumxy [c. 8], sumoto [c. 54]; eecna [c. 23]; panns secna [c. 266]; scro secny [c. 386];
secroro [c. 60]; yiei secwu [c. 113]; nasecni [c. 164]; aimo [c. 98]; yce wimo [c. 275]; na aimo
[e. 276]; yvozo aima [c. 320]; envmmy [c. 7]; yavmmy [c. 112]; ocine [c. 129]; eocenu [c.149];
6 cepeduni ocing [c. 419]; 8) maryBanua 3a poramu: pix [c. 181]; mozo poxy [c. 415]; mozo x
pory [c. 178]; yvozo poxy [c. 206]; y cedi ae pix [c. 41D]; nanpurinyi mozo s poxy [c. 163];
nanposecui moeo a poxry [c. 167]; eocenu mosamunyrozo poxy [c. 169]; m' poxu [c. 186]; 6 yi
a poru [c. 283]; dosei powu [c. 14]; dea wacausux powu [c. 162]; des’amo powis [c. 168-2];
decame powie [c. 415]; deanadysme powis [c. 162]; deadysmo powis [c. 225]; deadysme i dea
poru [c. 166]; mpudyams i mpu poxu [c. 46]; cmo poxis [c. 283]; n’sme powie neped mum
[c. 175]; mpu poxu [c. 49]; mpu poxu momy [c. H2]; mpu poxu nesoni [c. 6, 185]; ocmanni
mpu poxu [c. 7]; ocmanni womupu poxu [c. 209]; wicmv poxie momy [c. 23]; decssms  poris
momy [c. 142]; porie deadysme momy [c. 225]; munyro xiavka powie [c. 341]; xwoaw domy vwos
cvomuti pix [c. 176]; moi womupnadysmudii pix [c. 179]; des’smuadysmuii pir [c. 187]; y we-
nosnuxr sicimnadysmo [c. 415]; 6azamo powie momy [c. 246]; aima [c. 30]; mpu aima [c. 222];
womupu wima [c. 46]; n'smuadysme aim [c. H1]; des’smmadysmo aim [c. 12]; mpudysme wo-
mupu aima [c. 233]; mpudysms i womupu aima [c. 290]; n’smdecam aim [c. 67]; deicmi aim
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[c. 11]; wicmdecam aim [c. 256]; wicmo decamuie aim [c. 143]; deicmi wim momy [c. 250];
niecomuni nim momy [c. 40]; n’smdecam aim munyao 3 mozo s [c. 246]; uepes 6azamo-6azamo
cmonime [c. 430]; cmo wim momy [c. 247]; des’smo aim momy [c. 373]; decamo aim momy [c.
100]; na dobpux decsmov aim [c. 283]; mpudysmo wim munyao [c 176]; 6 mawi aima [c. 39];
neaeers aima [c. 256]; dosei, wacauer aima [c. 395]; wiavra aim [c. 123]; winexa aim momy
[c. 208]; cxiavru aim [c. 46]; mseap aim [c. 101]; 9) mo3HAUYEHHA METPUYHO-YACOBUX BiflpisKiB:
nieaima [c. 378]; niscmonimms [c. 261]; niscmonimms momy [c. 412]; niecma aim [c. 255];
npomseom niecma aim [c. 257]; sa niecomni aim [c. 415]; niemopa decamua aim [c. 164]; ne
Munyao @ nieeodunu [c. 127]; 10) saranpHe mceBRofaTyBaHHA: mopix [c. 244]; cvozodni [c. 25];
cb0200n1 6panyi [c. 14]; do cvoeodni [c. 424]; saempa [c. 32]; sasmpa epanyi [c. 26]; 3asmpa
wu nozasmpovomy [c. 200]; sasmpa na ceimanny [c. 236]; nicassasmpa [c. 226]; suopa [c. 90];
yuopa [c. 300]; noszasuopa [c. 94]; cvoeodnimns nepemoea [c. 143]; onisnous [c. 320]; oniedwni
[c. 26]; uepes déa Oni [c. 285]; uepes mpu Oui [c. 36].

2. Buacue TtemmopagbHicTs (Temepimmifi, MuHyauil, MafiOyTHi# wac): wwuwi [c. 21]; monuni
[c. 162]; 6idnuni [c. 105]; sapas [c. 37]; menep [c. 56] ; modi [c. 41]; woaucv [c. 44]; mu-
nyae [c. 218]; munyre acumms [c. 246]; maibymue [c. 108]; ye maiioymne [c. 249]; madiioymme
aumms [c. 395]; nedanexe masioymme [c. 131]; natibruncue maioymue [c. 249]; ye damanvre
magioymue [c. 131]; 6ydv-xoau [c. 32]; dasnomunyru nodii [c. 427]; dasnuma [c. 177]; dasno
[c.9]; nedasno [c. 31].

3. YacoBa J0KaJi30BaHiCTh: 1) MOBTOPIOBaHICTh, TPUBAJICTb, BIACHE HEJOKAJIi30BaHICTh Mii: uac-
menvro [c. 186]; wodns [c. 200]; xwoxcnoeo dns [c. 33]; xoxcnoi nedini [c. 170]; 3 woxcrnum Onem
[e. 229]; wowna zeuruna [c. 345]; wownoi weuaunu [c. 348]; wowsuaunu [c. 255]; wosxcnozo
pasy [c. 93]; wopanry [c. 145]; wosewopa [c. 375]; wonoui [c.254]; nowamu [c. 394]; memnumu
nouamu [c. 109]; dosei sumosi mowi [c. 194]; eeuwopamu [c. 162]; woxwnoi nedini [c. 170]; 3 pory
6 pirc [c. 183]; npomseom ocmawwix decamu — deanadysmu powis [c. 13]; npomszom ocmannix
wicmdecsmu poxie [c. 142]; mpomseom ocmanwixz cma powie [c. 212]; ynpodosa deoxcom powxie
[c. 84]; ynpodosa xinvrox powie [c. 95]; dosixy [c. 150]; nasixu [c. 106]; na sixu 6iuni [c. 98];
nasasxcou [c. 176]; ece acumms [c. 174]; secv dens ¢ 6cto miu [c. 334]; y win na 6ocomuti dewnv
[c. 258]; y nepwy o niw [c. 392]; 6 my camy wiw [c. 275]; 2) iHTepBatbHA JOKAIi30BaHICTH Ta
JIOKAJIi30BaHICTh i3 KiHIIEBOIO YacOBOI0 Mekel: meped panusor o6idwero [c. 292]; 3) BimHOCHA He-
JOKaJi30BaHiCTh: #a ceama [c. 11]; 3 dns na denw [c. 376].

[ 4. 'I]‘alccnc (mepenyBaHHA, ONHOYACHICTH, HACTYIHICTB): odwouacwo [c. 147, 255]; mepeduacno
c. 179].

5. TlosHaueHHsA BiKy TepcoHamiB: 3 Mmaaux aim [c. 210]; ¢ mani aima [c. 39]; msaeap aim
[e. 101]; dosee acumms [c. 254].

Y crBopeHHi icTopuuHoro ¢ouy Baaradi i XU 30kpeMa aBTOp BUKOPHUCTOBYE Pi3HOMAHITHI XyIO3-
Hb0-00pasHi 3aco0u, IO, CHONYYA0YUCh Mi# C€00010, YTBOPIIOTH MiCTKi # BHpasHi KOHOTAIjl: «...B
XyIOKHBOMY 06pasi (...) HemMae KOTHOTO 3aifBOro caoBa (...) BiH OyIyeTbcA JiHINHO, TOGTO YEProm
BUKOPUCTAHUX JekceM, i Tomy ix cyma (...) Bimirpae meBHYy, iHKOJHM 1 3HAYYIOYy POJb Yy TBOPEHHI i
CIPUAHATTI XyMOMHBOTO TeKcTy» [6, c¢. 71]. Tak, uiTka TeMmopasibHa HapagurMa y CIIOJyYeHHi 3
iHITMMU OHIMHMMHU 32CO0AMHU CIIPUAE MPABIMBOMY ONMHUCY icTOpUYHUX Tofii: «Xow MHHYJTO Bike ABICTI
JIT, 5% episnuti kKHA3b Boaogumup eidpixcs 6i0 cmapux 6ozie (...) awdu (..) Ha cBara daromo
inm mpeby (...) y Micani gepBHi na wecmov Kynaaa morods poswaadae (...) eeauri 6azamms, 6e-
cerumocsy [c. 11]; «Ilodionoi nepemoeu nad cmenosuramu pycvri KH3T He odepicysanu 3 9aciB
Boaogumnpa Monomaxa, moOmo HPOTAroM OCTaHHIX micTaecATH pokipy [c. 142]; «birropox!
Saxiona meepduns Kuesa! Maiixe xpieri it saxuwae ein 6auscni nidemynwu do eromui Pyeiy
[c. 83—-84]; «..ne pas3 ¢ ne 06iui MPOTATOM OCTAHHIX JECATH-ABAHAJUATH POKIB npuxoé?ue 611 3
Meuem Ho Hepeﬂc./IchLIfy ma KuniBepky s3emi i mposeass mam wmewysany scopcmoricmoy [c. 13];
«MunyB THHXKZEHb. [MHTPIB MYysHnoo mpumascs i ne Oymae 3dasamucs» [c. 17]; «B eybory, me-
pex BewopoM, kHA3b Irop 3 wwszsmu ma Opyscunoro npubys do Ilyrupiaa» [c. 156]; «Bamknii i
TpuBOKHHH 9ac wacmas dis Pyeproi szemai [c. 211]; «He 6yano mozo poky, w6 munye das Pyei
cnokiinoy [c. 212]; «Munynro 6cvoco M'ATh THIKHIB 3 M020 WACAUE020 AHA, KOAU MU NOZPOMULY
na Xopo.ai 6ozonpomusnozo Kongara» [c. 248].

Y xoHTekcTi omucy migroroBku no ¢aradbHoi 6utBu Ha piumi Rasai¢ TJI i cynpoBommymoui jek-
CUYHI MapKepu HAPOUIYITh eKCIpecilo TparisMy, CTBOPIOTH MPOCIEKIiI0 HEMUHYYO0I ITOPA3KU MYKHIX
BOiHiB-pycuuiB: «Ha cxodi nedv-nedv 3a:xeBpiB kpai HeOa. Kpupasa 3opa ceim i3 eicmye» [c. 298],
«¥Beuepi BocbMmoro TpaBHA pycuwi nidiiwaw do CaabHHLI © cmaau Ha Hiuaie 3a eopbom (...)
YBeco jeHb JeB’ATOro TPaBHA 6iticvko cnouusano» [c. 286]; «Ilperpacne sudosuwe s6a86 co6oto 6
Ti pankoBi conaqni rogunu 10 tpasua 1185 poky, ¢ maraunwo, IropiB moakh [c. 291]; «Munyao
Hebararo 9acy. (...) Had cmenom nosoni ecmasas HoBmii fJeHb — cyoora, 11 rpasua 1185 poky»
[c. 299]; «4 na ceimanni, y mHegimo 12 TpaBua, mpanunocs watieipwe» [c. 307].

TeMmmopaabHi 34001 3yCTpPiUalThCA TaKO# y CRJIAAI PI3HUX CTHIICTHYHUX (iryp — 1) aHTuTe3M:
«Bsumry cnimxana nwac wa Xopoai wesdaua, same HHHI nepesaza 3a namu» [c. 325]; «Jymai we
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npo JeHb 3aBTPAIIHIA, a mpo HHHIMHI [c. 215]; 2) rpapmamii: «.. sxwo mix Opamicio e 6yde
aaaz00u, mo HI CbOrogHi, HI 3aBTpa e nidemo mu Ha norosyie» [c. 54]; «Odnax HI mepmioro, Hi
Apyroro, Hi Tpersoro gHa essmu Ilyrmeap K3i ne nowacmuno» [c. 354]; 3) acouiarushi mapa-
aeni: «O, cmoenwamu Pycbkili 3eM.i, cnomunaioww KOJXIMIHI acH i KOIHMHIX EHA3(B) [c. 373].

Owimii Macupn y cnonydenHi 3 TJI cnpuanoTh maHopamMHOCTi 300pasmeHHA, CTBOPIOITH e(eKT
IOCTOBipHOCTI: «3a 9ae ceoix cnycmowausux wmanadie Komuar swic madince ece Ilocymra. Sanu-
waaucs minvku yxpanaeni eopodu Ilocyabebkoi o6oponnoi .iHii, 3pybani we wnazen Bouaogumu-
pom Carociapuiem y 988 poni, — Boinp y eupae Cyiam, Pumis, Jlykom.s, Cuinopin, Jlyoes,
Kenarun, Jloxsuna, Pomen, /[murpis...» [c. 14]; «Bewopamu, ocobaueo JOBrAMH, 3HMOBHMH (...)
PO3N06I0a6 YiKas: 0YBAILUUHYU NPO KHA3LE Mma OpyrcunHurie-6oeamupie (...) abo cszas y mary
dasnuny, woau wna Pyei we nonie i yepros ne 6yno, a 100U NOKIOHSIUCS CBOIM NPEOKOBIUHUM
dobpum ma 3saum Gocam — Jaxbory, Xopocy, Tpoany, Berecy, Crpubory, Ilepyny, Mokomti»
[e. 177]; «Cun ceoeco Hecmokifinoro, xoperokoro dacy, xoau Pyebka zemiaa — 6id0 Rapnmar do
Bouarn i 6id0 Cyam do BoaxoBa — KOAOMULACS 6 JOMUL KHAZIBCOKUX KOMOPAL-46apax, (...) 6in
aus, K i 6ci B TOH 9ac scuru — eitinoron [c. 174]; «23 kBitna 1185 poky, y BIBTOpOE, y JeHb
T'eopria Iobigonocna, xpucmusncoiozo nampona kHA34 Iropa, nad Hosropogom-Cisepecbkum 3a-
mpybuau 60tosi mpybu» [c. 252]; «Ha gep’aruii gens myTi, y cepexy, mepHioro TPaBHA, 6 MiC.1A-
ooiguio nopy, Iropis moak docsienye Maaoro Jinna [c. 279]; «flo 15 cepnua, na sxe npunadano
XpaMmoBe CBATO wns3iscorol yepreuw YeminHa Boropoamni Iluporomoi, wo wa Ilogoai ¢ na sxe
CBaroc1aB 30upas xussiécoxuti 3’i30, sanuwascs THHEAeHB) [c. 409].

OcranHa cTopiHKa poMaHy cHoBHeHa ypouucrol ekcrpecii. Temnopasabhi 3aco6u y croxydeHHi
3 OHIMHMMHM MapKepaM#d CTBOPIOIOTH €(eKT B3aKJIMKy 10 Cy4YacHHKIB i HamanriB — o06’eqHaTucA B
iM’a mepemoru Hajx BoporoM: «Bouaogummp ApocaaBnd, maiibymmuit wnwsse laannekni! Y rpisay
TFOJHHY JHXOJITTA , ®oau xopobputi, anre weobaunusi EkHA3b Irop eiduwunue eopoma eopoeam Ha
PIOHY 3eMA10, BECHAHUM 2POMOM, 61406UM O0360HOM MPOIYHASE U020 6lwyuil 2onoc, 3eepHymuti 0o
8CIX PYCOEUT KHA318: D0CUMb uBAP MaA MiKYcobuys (...) ueprenumu wumanmu 3azopodims Ilo.rio
sopoma wa Pyes!» [c. 430].

BucnoBku. Taxum umHOM, TpoBefieHMil aHaJi3 3aco6iB akryagizamii XY y pomani B. Mamura
«Ruasp Irop» mo3Boasie BpOOUTH BHCHOBOK MO 3HAYHY POJb TEMIIOPAJbHAX MOKA3HWKIB y smaHpi ic-
Topu4HOI mpo3u. «CJI0BO BHCTyNa€ yHiBepCAJbHUM 3HAPALIAM MHCTENTBA (...) OCKLTBKH BOHO Ie 10
MOYATKY CTBOPEHHA XYIOMHBOTO 06pasy Bie Hece B co0i CBiTOMOJIeNO0YY (YHKIIi0, Biie BHCTYIAE
Ar obpasHicTh (To6TO OyAiBeJabHUI Marepiaa o6pasdy)» [6, c. 70]. TJIII e mifioBuM 3aco6oM BiaTBO-
peHHs icTopuuHOI IpaBau, HOOYHOBU CIOKETY, POSKPUTTA aBTOPCHKOI TOUKM 30py Ha MOl MHHYJIOTO;
3aBIAKY IIbOMY POMaH € MOKAa3HUKOM dacy Ta #oro mpobJeM.
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TEMIIOPAJIBHA{ JJERCUYECRAA IMMAPATUTMA RAR ARTYAJU3ATOP XYITOMRECTBEHHOI'O
BPEMEHMU (na marepuaie pomana B. Maaura «Kuaszs Hropbr)

Aunoranuda. CraTha MOCBAILIEHA HB3YYEHHIO TEMIOPAJBHON JEKCHIECKOH HapafurMbl B HCTOPHIECKOM DPOMaHe
B. Mamura «Kuase Uropn». Ilpegmerom anamusa sABiAeTcA (PyHKIMOHATIbHAA Harpyska, 0COOEHHOCTH (YHKIU-
OHHPOBAHHUA, CTUINCTHYECKHEe KOHHOTALUMH, SKCIIPECCUBHBIH, OOpDas3HBHI!l IIOTEHIMAJ, BapUATHBHOCTh KOMIIOHEHTOB
TeMIIOpPAJbHOIl JeKCHdecKol HmapaiurMbl. YmoTpebJeHHe TeX WM WHHX JeEKCeM BaBHCHT OT TeMaTHKM IIPOH3-
BeJIeHHA, aBTOPCKOI0 3aMBICJA, YTO U OGYCIOBIMBAET (YHKIUOHUPOBAHUE OIPEIETSHHBIX JEKCEM, OpPraHHUBaINio
0CO0EHHOCTEH [JaHHOTO JIEKCHYeCKOro ILIacTa. Jcrosnb3oBaHMe KamIOH JEKCeMbl 46TKO INIPOAYMAaHO aBTOPOM, M
KaE/Jad U3 HUX HWJLIOCTPUPYeT IIMPOKUIl CIIeKTP O6pasHBIX TpaHc(opMalmil, a Takie TeCHOe B3aUMoJeiicTBHe C
MHBIMM JIMHTBHCTUYECKUMH U SKCTPAJMHIBHCTHYECKUMU (axropamu. Pesy.IpTaThl ceMaHTHYECKOTO aHAJIM3A TeM-
HOPAJbHON JIEKCHIECKON [apaJurMbl CBHAETENLCTBYIOT O HAJIMIMM 3HAYATEJIHHOTO KOHHOTATHBHOIO MOTEHIHAJIA C
aKTHBUPOBAHHBIM CTUJIHCTHIECKUM, DKCIIPECCHBHBIM KOMIIOHEHTOM INIPAKTHYECKH Yy KaKIOH JEKCEeMBI, MaKCUMAJIbHO
YIIyOaA0IUM €€ ysyaJbHOe 3HaueHHe. Y CTAaHOBJEH AWAINa30H, HACHINEHHOCTh U IEePCIEeKTHUBH OOPasHBIX TPAHC-
(opmMaruii, 3aBUCHMOCTh KOMIIOHEHTOB NapaJUIMEL He TOJBKO OT JUHIBOMEHTAJBHBIX CTpaTeruii aBTopa, HO U OT
9KCTPAJUHIBUCTUIECKUX (PakTopoB. OCHOBHBIE BEIBOJBI COCTOAT B TOM, YTO TeMIIOpaJbHAafA JEKCHUeCcKad Iapa-
JUTMa BBHIIOJHAET TEKCTOOODasyoIlylo, XapaKTepUsYIOIIyl, XPOHOTOIMIECKY0, SKCIPECCHBHYIO, BHIPA3HTENBbHYIO
(YHKIUM, CIOCOOCTBYA PACKPHITHIO ITOATEKCTA U aBTOPCKON KOHIIEIIIWH.

KaloueBbie cioBa: TemmopasabHasA JEKCHKA, TeMIOpAJbHAA JeKCHYeCKad IapajurMa, OHUMHBI MacCHUB, XyZO-
#EeCTBEHHO® BpPeMs, XYLOHECTBEHHBIH XPOHOTOII, XY/OMECTBEHHBIH KOHTEKCT.
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TEMPORAL LEXICAL PARADIGM AS A MEANS OF REFLECTING TIME IN FICTION (based on
V. Malyk’s novel «Prince Igor»)

Summary. The object of the article is the temporal lexical paradigm in «Prince Igor» by V. Malyk. There
are artistic functions of the temporal lexical paradigm analyzed in the novel as well as the peculiarities of
their usage, stylistic connotations, expression potency and variability. The usage of the paradigm first of all
depends on the contents and the theme of fiction, and on the author’s idea that leads to a certain function-
ing of the temporal lexis paradigm and its organization peculiarities in poetry. The usage of each lexeme is
well thought out by the author, and every lexeme illustrates a wide range of imaginative transformations as
well as a close interaction with other lingual and extralingual factors. The result of the study establishes
that the frequency dynamics, paradigm, and scope amplitude depend on linguistic and extralinguistic factors.
The figurative potential of each of the lexeme used by the author was described in this article, figurative
transformations and symbolism being the most frequent. There were determined the dynamics and amplitude
of the paradigm preferences in V. Malyk’s every collection and his creative activity on the whole. The main
findings of the research consist in determining the functions of the temporal lexical paradigm as text-forming,
characterizing, space and time showing, and expressive, which facilitate revealing the general metamessage
and the author’s concept of the text.

Key words: temporal lexemes, temporal lexical paradigm, onym massive, time in fiction, chronotope, lit-
erary context.

Cmammio ompumaro 8.10.2016 p.

87



ISSN 2307—4558. MOBA. 2016. \e 26

YIK [811.112.24-811.133.14+811.162.1]°’373.46/.611

JAHWJIEIL [lanuua AnxekcanjapoBud,

[IPeIo/iaBaTeNb, ACMUPAHT KadeLphl FePMAHCKMX M BOCTOYHBIX A3HIKOB MeEIyHAPOZHOrO I'yMaHHTAPHOTO
yuuBepcurera; Pouranckasa mopora, 33, r. Omecca, 65009, Yrpauna; ter.: +38 093 446 35 94;
e-mail: danilets.daniil@gmail.com; ORCID ID: 0000-0002-6334—-1764

TNHOJOTNA TEPMAHOOBPASOBAHUA B HEMEIIKOT .
MEJNINHCKOU 9CTETOJOIAN B CPABHEHUN C NOJbCKOU
N ®PAHIIY3CROU

Annoranua. ['1o6anusanusa u reTeporeHHOCTh B PA3BUTHM TEPMUHOCHCTEM WHHOBAIMOHHBIX 06JacTell sHaHWA
ABJAIOTCA AKTYAJbHBIMA HAYYHBHIMH MPOGJeMaMH COBpeMeHHO# JuHrBucThkW. ONHONR M3 TAKMX MHHOBAIMOHHBIX
obGJacreil 3HAHUA ABJAEGTCA MEIUIMHCKAA DCTETOJOTHA: DCTETHYECKAA MENUIMHA, XUPyprud. TepMUHOIOrMA dCTe-
THUYECKOH XUPYPrUU MPEJICTABIACT OOBEET NaHHOrO wuccienoBanusa. IIpegmer wcciefOBaHUA — THUIIOJOTH3AIAA
OPOAYKTUBHEIX M HEIPOAYKTHBHHIX CIIOCO60B 0Gpa30BAHUA HOBOH TEPMUHOJOTHM HEMEIKOH, TOJbCKOH u (paH-
I[y3CKOM scTeTHYeckoil Xupypruu. IlocpecTBOM KBAJIMTATHBHO-KBAHTHTATHBHOTO AHAJNM3A CEJEKTHBHOW BHIOGOPKU
BCTETHKO-MEIUIMHCKON TEPMUHOJOTUH, HEJIb0 KOTOPOrO ABJAETCA IeTaJbHAi XapaKTePHCTHKA CIOCOGOB obpa-
30BaHKUA COOTBETCTBYMOIIUX TEPMUHOJOTMYECKUX €MHUI[ HEMEI[KOTO fA3hIKA, BEIBOJUTCA TEPMHUHOOODPA30BATENbHAS
ACUMMETPUA B CPABHEHWH C TOJLCKUM U (PAHIy3CKUM A3bKaMu. B pesyuabrare aHaiumsa 3aCBUIETEIbCTBOBAH
OTXOf[ OT HEOKJACCHYeCKUX (OPMATHUBOB, BHITECHAWIIMXCA BCE GONBIIAM MPUCYTCTBHEM AHIJIOA3BIYHBIX MOpdeM
U JieKceM. IJTOT MPOIECC OTPaKAeTCA Ha IPOAYKTHBHOCTH CIIOCOGOB TepMUHOOGpasoBanud. IlpuMepm sTOoro u
Ipyrux (eHOMEHOB [eCKPUITHBHO INPEICTABICHB B AaHHO# craThe. ClrenaHbl BEIBOABI O TOM, YTO HEMEI[KUH WH-
BEHTAPb MEJUIMHCKON HCTETOJOTHH OTJIMYAETCA OT MOJHCKOTO M (PPAHIY3CKOTO CBOEH DKCILUIMIMTHON AepHBaImei,
JIOSJIBHOCTBI0 U MeHbINell CTeleHbI0 ACCHMUJIAIUNN OTHOCHTEJbHO 3aMMCTBOBAHHEIX JEKCEM.

RaoueBbie €I0Ba: TepMAHOJOTUA MEIUIUHCKON 9CTETOJOTHH, CIIOCOOB TEPMUHOOOPA30BAHHUA, CJIOBOOOPA30-
BaHWe, MOPPOCHHTAKCUYECKUH aAHAJIN3, MEHDbA3HIKOBAA ACHMMETDPHUA, HEMEI[KWH, IMOJbCKUH, (PAHIY3CKUA ABHIKA.

ITocranoBKa mpo0JemMbl. 3a MOCHIeIHHE HECKOJbKO AeCATHIETHH IacTUdecKad XUPYPIrud IIOf-
Bepriach HeoOHYaiiHO IWHAMHYHBIM WM3MEHEHUAM, OCOOEHHO B BCTETHIECKOH (KOCMETOJOTMYECKOil)
cepe. Bcé Bospacraomiee mpucyrterBue T. H. Body Modification otpamaerca ompeneaéHHBEIM 00-
pasoM B JMHTBHCTHYECKOM HHBEHTape, (POpMUpPYOIIEM HOHATHUIHBI ammapar ATOr0 WHHOBAIMOHHOI'O
pasmesna MeJUIMHEL. B 3TOM MHBEHTape MOMHO HAiTH ABHIKOBHIE CPENCTBA HE TOJBKO MEIMIIMHCKOTO
JMCKypca, HO M 3KOHOMHYECKOTO AUCKypca (mpulBLIbHAA cepa BpadeOHON NEATEJIBHOCTH), & TaK#ke
IeJIBIH KOMILTEKC HOBHIX KOTHHUTHBHHIX CPEJICTB, OTPAKAIOIUX OCOOEHHOCTU OTHONIEHHA COBPEMEHHOI'O
YeJ0BEeKa K CBOEH BHENIHOCTH.

Ananu3 HOBOTO JMHIBHCTHYECKOTO MHBEHTApA MBI HAYHEM CO CI0BOOOGPA30BATENBHOI'O COIOCTABH-
TEeJHHOTO aHAJN3a TEPMUHOJOTUH HCTETUKO-ILIACTUYECKONH XMUPYPTUM HEMEIKOTO, MOJbCKOI0, (paHIrys-
CKOTO A3HIKOB. B cmiy JuMUTHpOBAHHOrO 06'beMa CTAThH, He IPEACTABIAETCA BO3MOKHBIM IIPOBECTH
KayeCTBEHHHI! aHAJM3 BCEX BHIE YKAa3aHHHIX fABHIKOB, MOATOMY [JIA JAHHBIX XapaKTePUCTHE OBLI
B3AT HeMelkuit. OHAKO MBI Gy/eM HpPHUBJIEKATH TaK#e COMOCTABJIATH CTATUCTHYECKHE NaHHBIE, TOJIY-
YeHHBIE B XO/le aHAJM3a (PPAHILY3CKOTO ¥ IOJHCKOTO A3HIKOBOTO MaTepuata. AKTYaJbHOCTH JAHHOT'O
UCCAEJIOBAHUA BaKJII0YaeTCA B TOM, 4YTO Ha CETONHAIMIHHI IeHb cdepa MeIUIMHCKOH HCTETOJOrHU
emé He OTMMCaHA C TOYKU 3peHUA €€ A3HIKOBOH cmenuduru. [loka HET TePMUHOJOTHIECKUX cJoBapeil
MeJUIMHCKO# dcreTosorun. MeIUIUMHCKUE CIIPABOYHUKY, (Ga3MpyMIIMecd Ha HEOKJIACCHIECKOH TepMu-
HOJIOTHU TPEKO-JATHHCKOTO TPOMCXOMKICHNUA, He aKTyaJbHBI A HCTETHKO-IIACTHIECKON XUPYPTUH.

M3noxenne 0CHOBHOIO MaTepHaJa.

1. TepmuHoJornueckoe cI0BO0OpPa30oBaHHE WHBEHTAPA MeIMIIMHCKOH HCTETOJOTHH B HEMEI[KOM
A3bIKe

[TpemmeTom wmccenoBaHuA, Pe3yabTaTH KOTOPOTO OIMCAHHL B TAHHOH CTaThe, CTAJ] MHOTOABBIYHBIH
kopnyc (multilingual corpus), 6asupymomuiics Ha COBpEMEHHHIX HAYYHBHIX W HAYIHO-TIOMYJAPHBIX HC-
TOYHHUKAX (B TOM 9HCJe WHTEPHET-Pecypc), OMMCHBAIMINX 3CTETHKO-ILIACTHICCKYID xupyprub. O6bém
TePMUHOJOTUUECKUX equHUI cocTaBuI: (30 — B HeMeIlKOM fA3BIKe, 569 — B moanckom u 604 —
BO (ppaHILy3CKOM.

ITocae penykium papa HeNPOAYKTHBHBIX (IJIA MMEIIIEroCs TePMHHOJOIMIECKOTO KOpIyca) BH-
IIOB CJIOBOOODPA30BAHUA W B COTJIACHM C YiKe CYIIECTBYIIIMMHU KJIACCHUPUKANUAME OBLIO pPEIIeHO
MPUIEPHUBATHCA OOIETIPUHATON U OGIMEeU3BECTHON CXEeMB MOP(OCHMHTAKCHYECKUX CIIOCOGOB CJOBO-
obpasopanma: 1. JepuBanua (nmpeuKcaJbHBIA, Cy(QUKCAJIbHHIN U HpedUKCcaIbHO-CYPOUKCATBHBIH
crioco6nl). 2. Coaosenue (meTepMUHATHBHBEIN U (pee) KOMYJATHBHBINA CIOCOOB 0OpPA30BAHUA KOM-
mo3ut). 3. Corpamenusa (MHUIHAJIbHAA a06peBUAINA, BHICEKAEMble W CJIOKHOCOKPAIIEHHEE CJOBA).
JlekcurocuHTaKCHYeCKUH aHAJIW3 BBIABUJ TaKiKe HAJUIME TEPMUHOJOTHUECKUX CJIOBOCOUETAHHUIL, T. H.
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MHOTOKOMITOHEHTHHIX cuHTarM. OTmesnbHO# Tpymmoil, Ha KOTOpPOil He OTPA3W/INCh OTE€UECTBEHHBIE CIIO-
coObl cI0BOOGPA30BAHNA WCCJEIYEMBIX fABHIKOB, ABAAETCA T'PYIIa 3aMMCTBOBAHUIL.
Mopdocunrakcudeckuil aHaJIu3 IO3BOJIAI HAM CTATHCTHYECKH OIPEJEJNHUTh TOJI0 KaikJOTO U3 CJIO-
BOOGpa30BaTENbHLIX THIIOB, 3a/eiCTBOBAHHHIX B HeMelkoM Kopmyce (cM. Taba. 1): 66,7 % screTuro-
IJIACTUYECKUX TepMUHOB (487 emuHuUIl) 06pa3oBaHbl IMOCPEJCTBOM CJIOBOCHOMEHHA WU CJIOMKEHUA
ocHoB, Hamp.: Bauchnabelkorrektur; 13,97 % — MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHOJOTHYECKUE CJIOBOCO-
qeranud, Hanp.: laterales Slit Verfahren; 12,32 % — HeaccuMuJInpoBaHHbIE 3aUMCTBOBAHHA, HAIIP.:
Rippling; 2,73 % mupencraBaensl corpamenuamu, Hanp.: BTX (Botulinumtoxin); 1,5 % Bemajgaer
Ha 700 cy(durcaspHoro, Hamp.: Zirkumezision, 2,46 % — mnpedurcaabHO-CyPPUKCATLHOTO crIocoba
caoBooOpasoBanus, Hanp.: Exfoliation; 0,27 % — npedurcanua, Hamp..: Postpeel.

Ta6auma 1

Cmoco6nt 06p&30B&HHﬂ TepMHUHOB 3CTEeTUKO-TIACTUIECKOM XUpypruu B HeMEIIKOM sA3bIKe

Mopgomoruaeckuit crnoco6 CHH}&KCH%'
CKMii c110c00
CpRBAIA WNHos3bI9HbIE
MITOBHIIA A a60peBu- TePMUHO- 3amMcTBOBa- | Beero
KOMIOSHIHA cyppurca- npeQuKCaIbHO- amusa JIOTUYeCKHe HUA
npeuKcanusa o cyppurcasb- CHHTATMBL
HBIIl C110C06
481 20 108 90 730
(65,89 %) |2 (0,27 %) | 11 (1,5 %) | 18 (2,46 %) | (9 73 o5y | (14,79 %) | (12, 32 %) | (100 %)

1.1. lerepMHUHATHBHBIN CYOCTAHTHBHBIH KOMIO3UT

HewmenkoMy A3HIKY HPHUCYIIM pasHbie BUAB OCHOBO- W CJIOBOCIOMEHHi (T. H. KOMIIOBUIHIL), KO-
TOpHIE JeJATCA, B CBOI OdYepelb, Ha DHMAO- (NeTePMUHATUBHHIE), JK30IEHTPHIECKHE (TI0CECCUBHEIE)
U KONyJATUBHBE. B maHHO! cTaThe MOA /eTePMHUHATHBHBIM KOMIIOBUTOM, KAK CAMBIM YIOTPEGUTENb-
HBIM ¥ TPeobJIaaloliM CJI0BOOOPABOBATEIbHBIM THIIOM B MEIMIIMHCKONH TEPMUHOJOTUH, TTOHMNMAETCA
TUIOTaKTHIeCKas ([OTIMHUTEJbHAA) CBASh MEHKIY KOMIIOHEHTAMH CJOMHOTO TePMHHA, T.e. OCHOBHOI
KOMIIOHEHT [eTePMUHUPYETCA, XapaKTePUSHUPYETCA Uepe3 MHYI COCTABHYI OCHOBY ATOTO Ke CJOe-
HuA [3, c. 30]. lMeHHO cyGCTAHTHBHBHI/I KOMIIOSHT MOET BBHICTYIATb B POJNM He TOJBKO IIPOTOTHII-
HOTO, HO ¥ PEJeBAHTHOTO A TepMuHOoJOTHi Hemerkoro. Kak mumer Kisenberg, mepBoii cocras-
JAOIEH KOMIO3UTa MOTYT BHICTYHaTh 1) cybGcraHTuBHBIE oOpasoBanusa (Hamp.: Profilplastik (Profil
(SBST) + Plastik (SBST); 2) amwerktuBHbie ob6pasoBanus (uamp.: Doppelkinn (doppelt (ADJ) +
Kinn (SBST); 3) Bepbasbunie obpasoBanua (Hamp.: Verschiebeplastik (verschieben (V) -+ Plastik
(SBST). 4) JoBoabHO peru TpenoHbe (TPerno3uIMoHHbE) oOpasoBanus (Hamp.: Nebenwirkung
(neben (PRAP) 4+ Wirkung (SBST).

B nporieHTHOM COOTHONIEHMH MOJENM TEPMUHOJOTUUECKUX KOMIIOBUT HCCJAEIYeMOH 00JacTH BHITJIA-
AT caeryomuM o6pasoM (cM. Taba. 2): cyOCTAHTHBHBEE, T. €. CYNIECTBUTEJIBHOE - CYIIECTBUTEJIHHOE
(SBST+SBST) — 71,93 %, nanp.: Oberlidblepharoplastik; roudpurcure, T. . KOHQUKC - cymie-
creutesbHoe (KONF+4-SBST) — 18,08 %, nanp.: Genioplastik | Otoplastik); agbexTuBHHIE, T. e.
npuiararensHoe -+ cymecrsutenbHoe (ADJ4-SBST) — 6,44 %, wanp.: Dry-Technik); Bep6asbHsle,
T. e. ryaron + cymecrBureasnoe (V-4+SBST) — 1,66 %, namp.: Frastherapie) u np.

Ta6auma 2

CprETypa CyﬁcTaHTHBHLIX AeTePpMNHATUBHBIX KOMIIO3UTOB

. Hpyrue ¢op-
CrpyxTypa Sbst+Sbst Konf+Sbst Adj+Sbst V-+Sbst MBIl / CMelIaH- Beero
Hble (hOPMBEI
ITpomentHoE
COOTHOIIIEHNE 71,93 % 18,08 % 6,44 % 1,66 % 1,87 %
Roauuecrso
e TUHHIY 346 87 31 8 9 481 (100 %)
Silikont - . . Periorbital- .| Café-au-lait-
Mpwvepss | SURAE | Brachioplasit| PRI gupanplasti | O°fytn

CorsiacHO TOMy, 4TO BCe KOMIIOBHUTH ABJIAKNTCA HEOTHEMIEMBIM KOMIOHEHTOM I'DaMMAaTHRH CO-
CTaBJIAWIINX, CIeAyeT BEIBOJ, YTO OHHU IIPEACTABIANT COOON CJIOKHBE TpaMMaTHIeCKHe eIUHHIIH,
CKJIaJBIBAIOIMECA U3 JBYX U Gojee IPOCTHIX equHuI,. HamGosnee 9acTOTHHIMU ABIAKNTCA IBYXOCHOB-
HBle KOMIIO3UTH, 00bEM KOTOPHIX cocTaBiasgeT 94 % or obmero umcaa (Hamp.: Gesichisverpflanzung),
TpéxocHoBHEEe — 4,5 % (uamp.: Nasenriickenerniedrigung), ocrTaJbHble MHOTOKOMIIOHEHTHBIE CJIO-
JEHNA OCTAloTCA HepeJeBaHTHHIMU (Hamp.: Figemhaarwurzeltransformation).

Peter Eisenberg B cBomx paforax oTMedaeT, YTO MMEHHO CYOGCTAHTHBHOE KOMIIOBUTHOE CJIO-
BOOOpa3oBaHWe SABJAETCA CAMBIM paclpocTpaHéHHBM [7, c. 218]. Pesyabrarel mpoBeaéHHOTO
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MOP(OJOTHIECKOTO AHAJUBA COTJAcCyloTcA ¢ Toukoii Bpenusa Afisenbepra: us 470 TepMuHOJO-
ruyeckux eguHuI-kommosuT 346 (71,93 %) o6pasoBaHBl UMEHHO CyOCTAHTUBHBIM CII0COOOM
(SBSTHSBST):

Nasenspitzenauflagerungstransplantation — cy6cTaHTHBHBIN 4-X KOMIIOHEHTHBIfI KOMIIOBUT, CO-
croamuii u3 caenyomux komnoHeHToB: Nese (SBST) + Spitze (SBST) + Auflagerung (SBST)
-+ Transplantation (SBST);

Mund-Hals-Partie — cyOGcTaHTUBHBIl 3-KOMIIOHEHTHBIN acHHIeTHYeCKUil (6e3 MCIOJIb30BAHUA WH-
Tepdurca / ¢ HyaeBuiM uHTeppurcom) komnosut (Mund (SBST) + Hals (SBST) + Partie (SBST),
uMemuil me¢ucHOe HamucaHwe coraacHo §44 cBoja TPaBUI HEMEIKOTO MPABOIUCAHHA.

Caegyoniylo 100 YHCJIEHHOCTH COCTaBJAeT Tpynma aabeKTuBHHX Kommosut (ADJ-+SBST),
(6,44 % ot o0mero YMCIA OCHOBO- WM CJOBOCJIOMEHWI), HAIPUMEp:

Temporallift | Genitalabschneidung | Kohdsivgel — aibeKTHBHBEE 2-KOMIOHEHTHBIE KOMIIO3HTHI
(temporal (ADJ) + Lift (SBST) / genital (ADJ) + Abschneidung (SBST) / kohisiv (ADJ) +
Gel (SBST);

High-Lateral-Tension-Abdominoplastik — rubpunHas ¢opMa aIbeKTHBHOTO 4-KOMIOHEHTHOI'O
kommosuta (High (ADJ) + Lateral (ADJ) 4 Tension (SBST) + Abdominoplastik (SBST), co-
CTOAIIET0 W3 AHIVIOASHIYHBIX M OTEYECTBEHHOT'O (HEMEIIKOT'0) DHJIEMEHTOB.

Bepo6asbubie kommosutsl (VB+SBST) B orsinume oT BhileyKasaHHHIX TOATUIIOB HE CTOJNb MHOTO-
qucaeHHH (1,66 % OT KOMIIOSHTHHIX 06pa3oBaHMil), YTO HAXOAUT OOBACHEHWE B KOPPEJAIMU C TeM,
9TO TEPMUHOJOTUAM CBOiCTBeHHa HOMUHaJu3anusa. OTHOCUTEJNHHO MapKepoB-cyPPUKCOB, CIIOCOOCTBY-
OIMUX BepPOAJBbHON MeTePMUHAIMH, U3 BCeX BOBMOMKHEIX (-er, -el, -(¢)n) B aHAIUBUPYEMOM HAMH KOp-
myce BeTpedaerTca Jqumb cypdurc —er (Hampumep, Dammerschlaf). OcraabHble TpuMeps 06pasoBaHBI
CII0COGOM CJIOBOCJOMKEHHSA, T. €. 6e3 IIOMOIIM JePHBAIMOHHEIX CY((UKCOB:

Saugelevator (VB + SBST) — nIByXKOMIIOHEHTHBIN [eTE€PMUHATHBHBIN BepOAJbHBINA KOMIOSUT
06pa30BaHHHIl OT OCHOBHI TJIAr0Ja Saugen W CylecTBUTeabHOro Flevator;

Aufbauplastik (VB + SBST) — IByXKOMIIOHEHTHHIN JeTePMUHATHBHBIH BepOAJbHEIl KOMIIOSHT
06pa30BaHHHLIl OT OCHOBHI TJaroJa aufbauen u c H.[eCTBI/ITeJIbHOI‘O Plastik n np.

Ipynna mpepnomusix kommosutr (PRAP+4SBST), 1. e. 06pasoBaHHBIX TpH MOMOIIM IIPE/JIOTOB
u cocraBagomad 1, 66 % oT CIOKHBIX TepMI/IHOJIOI‘I/I‘IeCKI/IX e[MHUILI, HPEJICTABJIEHA CJIeIyOIIUMA
CTPYKTYDHHMY MOJIOLAME:

(PRAP + SBST)+ SBST: En-bloc-Resektion: 3-X KOMIIOHEHTHBI ACHHIETHYECKUAN KOMIIO3MUT,
06paBOBaHHHI/I Ipy TOMOIYM (DPAHILY3CKOI'0 IMPEAJIOMKHOT0 Hapedusa en bloc m uMewomuil CTPYyRTYpY:
En (PRAP) + bloc (SBST) + Resektion (SBST);

— SBST+PRAP+SBST+ADJ+PARTHSBST: Extensor-to-flexor-many-tailed-Transfer:
6-KOMITOHEHTHBIH TMOPUAHBIH (CMEMIAHHBIN I10 €OCTaBy M HTHMOJIOTHMH) ACHHJETHIECKHH KOMIIOBHT,
OJIHUM W3 COCTABJAIIINX KOTOPOTO BHICTyHaeT aHrauiickuit mpempior to: Extensor (SBST) 4 to
(PRAP) + flexor (SBST) + many (ADJ) + tailed (PART) + Transfer (SBST).

EnuHuIE KOMIOBUTHOTO THIIA MMEIOT CMEIIaHHBIH XapakTep cioBoo6pasoBanud, Tak 18,08 % ot
9UCIa TEPMUHOJIOTHIECKUX OCHOBO- W CJIOBOCJOEHHiI 00pa30BAHBI MOCPEACTBOM KOH(HMKCAIWM, T. H.
appurconsioB / KOMOUMHEM, KOTOpHE PACCMATPUBAKTCA B JIaHHOH paboTe KAk OCHOBO- M CJIOBOCHA-
raiomye JeKCHKO-CEeMaHTHIECKHe eJMHUIIB, He CIOCOGHBIe BHICTYNATh ABTOHOMHO, HO CIIOCOOHBIE K
B3auMHo#i koMmOuHarmu [10, c. 53]. Ilpm ananmse kopmyca KoH(HEcaM OBLIO HIPHCBOEGHO B3HAYEHHE
KOPHEBBIX MOp(eM, KOTOpPHIM XapakTepHa 6oJee DKCIIMIUTHAA CEMAaHTHKA, B OTJIUYME OT a(UKCOB,
U KOTOpHe 110 THIY IOCTeIHUX HAXONAT Hpe- WIM IOCTIO3UIXI0 MPH CI0BOOOPABOBAHHUH. ABTOHOM-
HOCTh KOH(HMKCOB OGBACHAETCA BO3MOMKHOCTHI0 06Pas3oBaHWUA IIOJHOIEHHON JEKCHIeCKOil (TepMUHO-
JIOTHYECKON) eNUHUITE MPU KOMOWHAIIMM OJHOTO C APYruM, B oTaudue oT addurcoB. OO6pasoBaHMIO
KOH(HMKCAJIbHBIX KOMIIOBHUT CJIYHUIM CJeAylomue HOpeKoH(UKCH: mikro- (micro-), makro- (macro-),
supra-, mega-, mini-, hyper-, pseudo- m T. m; OoJbIiefi ceMaHTHKONH 00JagaTd KOH(PUKCH, Xapak-
TepUsyoIe aHATOMUUECKUH cTpoii desoBeka: Rhino-, Oto-, Blephar(o)-, Derm(a)- u 1. n. Iloct-
KOH(MKCH IIpe/ICTABJIeHB HEMHOTOYMCJIEHHO# Tpymnmoit: -graph(ie), -skop(ie), -pexie u mp. 73 %
BCeX KOH(UKCAJHHBIX KOMIIOSUT OBLIM 06pasoBaHbl, KaK MPaBWJIO, TPEKOHPUKCAJHHBEIM CII0COO0M:
Miniabdominoplastik, Hyperpigmentierung, Supra-tip-Region, Megaliposuktion. Enuauis mocTroH-
(PMKCAJBHOTO M CMENIAHHOTO TUIIOB 00pa3oBaHuA cocTaBidwT 2,4 % u 24,6 % oT Bcex KOH(OUKCHHIX
kommosut (cM. tabua. 3): Celllulitis, Mastopexie, Szintigraphie u np.

Ta6auma 3
Cnoco6el 06pa3oBaHNsA KOH(PUKCHHIX KOMIO3HT Beero
TIPeKOH(UKCANBHEIH €I10co6 ITOCTKOH(UKCAJBHHIN CI0CO0 CMeINaHHBII THII
(73 %) (2,4 %) (24,6 %) 87 (100 %)

Kak u npyrue croBooGpasoBaTeJbHBIE THIB, KOH(PUKCAJILHBIN KOHKYPHPYET C OTe4eCTBEHHBIMU
DKBUBAJEHTHEIME Mop(oJorndeckumu eauHunamMu (8, c. 64-75]: Liposuktion = Fettabsaugung;
Dermabrasio = Hautabschleifung.
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AxryanpbHOfl CTAaHOBHTCA TOYKA BSpEHUA JMHTBHCTOB, IPUPABHUBAKIINX COBPEMEHHBIE AHTJIO-
A3BIYHBIE JIEKCEMBI-MOP(EMB K CIHMCKY KJIACCHYECKUX ()OPMATHUBOB (TPELM3MOB U JATUHHUBMOB) [9,
c. 77-78]. Tag, k rpynme KOH(PUKCOB-aHTIHUIIU3MOB OTHOCAT eIWHHILYy high, IPUIACTHOCTH KOTODPOI
K 9TO#l rpynme o0ycIOBIeHA €€ CeMaHTHIECKOH HeHTPaJbHOCTHIO M BOSMOMKHOCTHIO KOMOWHWPOBAHUA
IPaKTHYeCKH CO BCEMU WHBHIME OcHoBamMu. Ho mpu eé usosAnuuM oHa cpasdy mpuoGperaeT 3HaUYEHHE
caMocToATeabHON dacT peur. OZHAKO B JAHHOM aHAJW3€ TOT IOAXOM ObLI HUBEJMPOBAH, OTCTPAHEH
B CUJIYy €ro HpPOTHBOPEYMBOCTH. Takoro THUIA TEPMUHOJOTHYECKHE MHWIBI ONUCAHB KaK CJIUAHHE
IPUJIATaTeIbHOT0 C CYIIEeCTBUTEJNbHBIM.

1.2. Ilpe¢ukcaibHblii enocod

lacobini ne¢unHupyeT mpeUKCH Kak HECAMOCTOATEJNbHBIE, CIY:RAIIME [JIA JePUBALUA HOBHIX JIEK-
CUYeCKUX efWHUI, a(@UKCH, KOTOPHM XapaKTepHA INPENO3UINA OTHOCHTENBHO OCHOBHI JEKCEeMHI [2,
c. 99]. AnajusupyeMmblii KOpIIyC TepPMHHOB YKa3biBaeT Ha HAJWINe MOpeM prdi- U post- — 3auM-
CTBOBAaHHHIX CJI0OBOOOPA30BATENbHLIX 3JI€MEHTOB, BHIIOIHAMOIINX (YHKIMIO CEMaHTHIECKOTO MOAUpu-
KaTopa OCHOBHL. BerperuBmmecs mpegukchl 0TOOpaKaloT IPOTHBOIONOMKHOCTh MOHATHH M UX TIpajia-
muio, Hanp.: Prdpeel u Postpeel. 1IponykTHBHOCTh TOZOOHEIX MOp(eM IHPOKO PeausyeTcs B pAfe
CTPYKTYPHBIX 3JI€MEHTOB, T. H. WHTEPHAI[MOHAJIU3MOB.

1.3. Cygp¢urcanpHslii cnocod

HepuBanoHHEIME (CyOCTAHTUBHBIMU) CY(PHUKECAMH MPUHATO CIATATH aPUKCH, T. €. HECAMOCTO-
ATeJbHBIE CJI0BOOGPa30BaTEeJNbHEIE 3JIEMEHTH C XapaKTepPHON A HUX MOCTHOSUIMEH OTHOCUTEJHHO
KOpDHA JIeKCeMbl U CIOCOOHOCTBI0O 06pas30BaHUA HE TOJHKO HOBHIX JEKCHYECKUX eIUHHUI, HO M OTO-
OpaeHNA T'PAMMATUYECKUX MPU3HAKOB (TaKMX, KaK POJ, 4acTh pedu jAepuBarta u np.) [4, c. 117].
Ilauubiit c0BoOGpa3oBaTe bHEIN TUM TpeacTaBieH 11 TepMuHamu, 910 cocraBiasger 1,5 % or obrmero
00bEMa HeMeIKkoro kKopmyca. Bosabmaa dacts us Hux (73,4 %) mpezcTaBieHa 3aMMCTBOBAHHBIMU DJIe-
MeHTaMu: -ion, -(i)tdit, -at, -in, -(a)tion; vanp.: Inzision, Komorbiditit, Indikation v t. 1. OcraBmu-
eca 26,6 % ABIAOTCA MCKOHHO HEMEIKMMHU (MOTHBMPOBAHBI IIPH HOMOIIM Cy(pQurca —ung), Hamp. :
Halonierung. CaMbiMy 9acTOTHBIME B 00euX rpynnax (HATHBHON / MCKOHHO!N) W 3aMMCTBOBAHHOM)
CTaJi CHHOHMMUYHBIE TIpeUKCH -ung u -(a)tion (neBepbatuBoB): Mutialation, Transplantation,
Indikation, Sklerosierung, Kiihlung w t. n. Kar ciaenctsue, WX CHHOHUMHUYHOCTH OTpamaeTcd He
TOJIBKO Ha MOP(OJOTUIECKOM YPOBHE, HO M CIIOCOGCTBYET CEMAHTHYECKOIl HKBUBAJEHTHOCTH TEPMUHA
3aMMCTBOBAHHOTO M TePMHHA OTedecTBeHHOro (Hamp.: Lippenaugmentation = Lippenvergriferung,
Liposuktion = Fettabsaugung, Sedation = Sedierung). Ocraibune cydpdurce (-in, -at, -on) HocAT
equHUIHE xapakrep: Elastin, Transplantat, Silikon wu np.

1.4. IlpedurcanbHo-cy(PUECAILHBI €IOCOO

B pa6orax Donalies unu Fleischer / Barz Bcrpeuaiorca anamorwdnbie JeUHUINN TOHATHA TIpe-
¢puKcaIbHO-Cy(PPHUKCAILHOTO CI0BOOOPA3OBaHUA. ITOT CHOCOO YACTO WMEHYeTCA LUPKyM(UKCcAImeit
WUIU TIAPACHHTE30M, Tak Kak 0003HaUYaeT KOMOMHMPOBAHHBIH CJI0BOOGpa30OBATENBHBIN c€H0C00, (op-
MaHTaMH, MOCPEJCTBOM KOTOPHIX BHIBOAWTCA HOBHIHl JepUBAT, OJHOBPEMEHHO BHICTYNAKT HpePUKC U
cypourc [H, c. 33; 8, c. b2]. Mopdoaornyeckuit WHBEHTAPH, KOTOPHIN CJIYMUT IJA 06pasOBaAHUA
TePMHUHOJOTHIECKUX €IMHUIL II0CPEACTBOM IpeduKCcaIbHO-CYPPUKCATEHOTO crocoba, JUNb He3HAYH-
TeJBHO OTJINYAETCA [0 CBOEMY COCTABY OT BHIIIE OMHCAHHHIX (IPePUKCAIBLHOTO M CY(PHKCAILHOTO).
OnHAKO KOMMYeCTBO yHoTpeGJaeMEIX mpedukrcos (re-, in-, im-, ex-, ver-, a-) MPEBHIIAET KOJUIECTBO
KOMOUHUDPYEMBIX ¢ HUMU cyddurcoB (-tion, -ung, -ie).

B GoabmmHCTBE clydaeB 3aMMCTBOBAHHBEE a((MKCH BHICTYNAOT B KOPpeNAnuu ¢ (OPMaHTAMU
MHOCTPAHHOTO IIPOMCXOKJeHUA, Hanpumep, Reinfibulation, Exfoliation, Agenesie, Amastie. Pon-
Hble (OTedecTBeHHbIE) a((UKCH BHICTYHAKT, KAK IPABUJIO, B KOMOWHAIMU C POAHBIMH, WU B IOJ-
HOIl Mepe acCHMHJIMPOBAHHBIME, ocHOBamu: Verstiimmelung. Onnako, cornacHo Wolfgang Fleischer,
BBICOKOYACTOTHHIE MOP(eMbl, 00JaJaiomue BBICOKOfl CTENEHbI MOTHBAIMU, CIOCOOHB K T'MOPHIHBIM
06pa3oBaHUAM TI0 OTHONIEHWIO JIPYT K JpyTry, Hampumep: Remodellierung. I'm6punHocTs TaHHOTO
IpuMepa BaKJ0YaeTca B TOM, 9TO 3aMMCTBOBAHHHIH Npe(UKC 7e- U OCHOBA KOMOMHHUPYITCA C OTe-
9eCTBEHHBIM Cy(QQPHUKCOM -ung, B TO BpeMsA Kak B HEMEIKOM fA3BIKe €CTh SKBUBAJEHTHHI IpeuKC
wieder-.

1.5. Coxpamenus

Corsacio Duden, mon aG6peBuarnueii moHWMaeTcA CJI0BOOOPA3OBATENBHBIH THII, CIIOCOOCTBYIO-
U TIOABJIEHUI0O HOBHIX JEKCHYECKUX EIUHUI] IIyTeM COKPAINleHWA MOTHBUPYIONIETO CJIOBOCOYETAHUSA
(T. e. mocay:uBmero / o6ycioBuBIIEro 006pasoBaHWe HOBBIX EIMHHUI]) [0 HadaJbHBHIX OykB. IaH-
HBI CJI0BOOGPa30BaTeJbHEIl TUI 00pasyeT WCKIINYUTENIbHO WMEHA CYNIeCTBUTEJbHBE W BEICTYNAeT
IPU3HAKOM SKOHOMHUM A3BIKOBBHIX CpeACTB. AGOGpeBHAIMA CTajJa eIWHCTBEHHBIM CIIOCOG0M 06pasoBa-
HUA, T. H. COKpalleHWi, ducao KOTOpHIX cocraBiader 20, T.e. 2,73 % 0T BceX TepPMHHOJOTMYECKUX
e[IMHUI[ HccaexyeMoro kopryca, Hanpumep: BTX (Botulinumtoxin), UAL (ultraschallassistierte
Liposuktion), HDI (Hair-Density-Implantarea) n np. IlpuBengéHHbBIH TpuMep ceMaHTHIECKOH U CJIO-
BOOGpPa30BaTeNbHO MOAUPUKAIUKM CIOBA «GOTOKC», KOTOPOE CUUTAETCA CJIOTOBBIM COKDANIeHHEM, He
B ITIOJHON Mepe COOTBeTCTBYeT termini technici B cuiy TpuBHAJbHOCTH XapakTepa JEKCHIECKOH eJu-
HUIBI, ABIAWIEHCA HaMMEHOBAHWEM TOPTOBON Mapku. AHaJums moKasasd, 4To (5 % WHUIMAJIbHBIX
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ab0peBuanuii ucciaeLyeMoro MaTepuaga 00JaIaloT WHOASHIYHBEIM IIPOUCXOMIEHHEM, HAXOIAIIEM pea-
Ju3anuio B: 1) mapaJueJbHOM TpaHcJAAnuoHHOM xapakrepe (BED (binge-eating-disorder) = BES
(Binge-Eating-Storung); 2) coBnajieHuu CTPYKTYp 4 ¢opM a6OpeBUAIMil OTEIECTBEHHOT0 U MHOA3BIY-
Horo npoucxomaenuit (SMAS (aura. Superficial Muscular Aponeurosis System | HeM. superfizielles
muskuloaponeurotisches System) m 3) OTCyTCTBUM HAIMOHAJBHOTO aGOGPEBUAIIMOHHOTO DKBUBAJEHTA
(PLDL (Pigmented Lesion Dye Laser). Ilpu4acTHOCTD TONBKO aHTVIMIM3MOB K (DOPMUPOBAHUIO CO-
BPEeMEHHOT'0 MeIMIMHCKOI'0 TEPMUHOJOTHYECKOTO alllapaTa HEMEIKOTO A3BKa He IOANaéTcA reHepa-
JU3AlUK, B CHIy HAJU4YWMA, HAmpuMmep, ¢paHIysckux samMcTBoBaHHHIX ab6pesmanuii: CHIVA (Cure
Conservatrice et Hémodynamique de l'Insuffisance Veineuse en Ambulatoire).

1.6. JlekcurocuHTaKcHueckuii  cmocod oOpaszoBaHma TepMuHOB. TepmMuHOJIOrMYECKHe
CJI0BOCOYETAHUSA

UccenenoBanusa o6pasoBaHuA MeIUIIMHCKAX TEPMUHOB B HEMEITKOM f3bIKe BBHIABUJIM HAJIUINE MHOTO-
KOMIIOHEHTHBIX CJIOBOCOYeTaHWH (CM. Talu. 4), KOHTPYSHIUA KOTOPHIX COOJMIONAETCA HA CHHTAKCHYE-
CKOM yPOBHE, B OTJIMYME OT BHIIIEONHMCAHHHIX IEPUBALMOHHHIX IPOIECCOB.

Ta6auma 4

CTpyKTypa TepMHHOJOTHYECKHX CIOBOCOYETAHMIA

CrpykTypa Tep-
MHUHOJOTHYECKUX | 2-KOMIIOHEHTHEIE | 3-KOMIIOHEHTHEIe | 4-KOMIIOHEeHTHEIE | D-KOMIIOHEHTHEIE | 6-KOMIIOHeHTHEIE
CJI0BOCOYETaHUI
g%‘;'jggggge 7,77 % 18,561 % 1,85 % 0,92 % 0,92 %
KRoangectso emunmis 84 20 2 1 1
. ) tiefer inferiorer drilsen- und
I invasive Fc}szwndop h dM ode.l.hevl“z.tzg epigastrisch- y ?ta uéges-
PHMEpEHI Lappenplastik pe %IZZ yzac er %ZZ;C el er ferforator ;isftioga(;&:s
appen Warzenkomlexes
Beero: 108

B pamrax wucciemyemMoro kopmyca [BYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHOJOTMYECKUEe OIUHUIBI ABJIAIOTCS
HauboJee pacmpocTpaHeHHBIME (cM. Taba. 5), cocraBifga 78,4 % oOT BceX CHHTaKCHYeCKH 00paso-
BaHHBHIX TEPMUHOB HcCJaeIyeMoro Kopmyca. Cpemu BceX CTPYKTYPHBIX MOJieJieii TepPMUHOJOTHIECKUX
CJI0BOCOUETAHMI caMoil MHorouucieHnHo# (82,5 %) asagerca ADJ + SBST (r. e. mpumarareinHoe
-+ cymectButesbHoe): alloplastische Transplantation, zirkuldre Bauchdeckenstraffung, bivektorielles
Facelift m v. 1. Cpemy enuuuil JaHHOTO THIA TPEICTABIEHH W TUOPUIHBIE COUETAHWA, T. €. 00-
pasoBaHHBIE IIPH IIOMOINY 3aMMCTBOBAHHOW M WMCKOHHOI Jercwieckux emwHull: Antiaging Medizin,
oberflichliches Peeling. Caenywomeit o o6bémy (12 %) sapaserca rpymma SBST + SBST (cyme-
CTBUTEJNbHOE -+ CYIIECTBUTENbHOE), eIWHWYHbIN mpuMep Botulinum Toxin JaTHHCKONH HTUMOJOTHH
o6pasyeT TeHUTHBHBIH aTPUOYT IOCPEJCTBOM JATHHCKOTO CYINECTBUTEJbLHOTO botulus. K aToit me
IpYIIie MOMHO OTHECTH W TePMUHBI-OIIOHUMEI, OJHAM W3 WJIEHOB KOTOPHIX BBICTYNAET CYIIECTBUTEJb-
unoe-auTpormonuM: Naevus Ota, Morbus Osler u np. HesHauuTeJbHBIM KOJMIECTBOM EIUHUI] TIPE]-

crapiena rpymma PART -+ SBST (r. e. npudactue + cymecrBurenbHoe (5,56 %): Wasserstrahl-
unlersiitzte Fettabsaugung, ultraschallassistierte Liposuktion u mp.
Ta6auma 5
CTpykTypa 2-KOMIIOHEHTHHIX TEPMUHOJOTMYECKHX CJIOBOCOYETAHMUIA
CrpykTrypa Adj+Sbst Sbst-+Sbst Part4-Sbst
IIpoueHTHOE COOTHOMIEHHE 82,6 % 12 % 5,0 %
IIpumepn italienische Methode Mikrotie Operation zwg)lantatbas.z erte
ugmentation

Bropoii mo uucieHHOCTH ABIAETCA TPYIa TPEXKOMIOHEHTHBIX TEPMHHOJOIMIECKMX 00pasoBa-
Huit (cM. Taba. 6), cocraBisiomas 18,6 %. Ux cmocoGel 06pasoBaHus IPEICTABICHH CJAEIYIONMMH
MOIeJIAMHM:

— SBST + GENW®RT + SBSD: TpExgoMIIOHEHTHBIX T€HUTHBHBIX TEPMHUHOJOTHYECKUX KOHCTPYRIIHi
OBLIO OGHApYsKEeHO Jumb 6 (263 %): Infiltration (SBST) des Gewebes (GEN), Angleichsnaht
(SBST) der Dome (GEN), Exzision (SBST) des Meatus (GEN) u np.

— SBST + PRAP -+ SBST: B emununax mansoro tuma (31,5 %) ucmoab3yioTca B KadecTBe
COeIMHUTEJIbHEIX KOMIIOHEHTOB Tpemjiord nach u von. Ilpy momomy mepBoro o6pasoBaHbl TePMUHBI-
BIIOHUMEI, HAIP.: Ezgenfettbehandlung (SBST) nach (PRAP) Coleman (SBST), Brustverkleinerung
(SBST) nach (PRAP) Hall-Findlay (SBST), Magpi-Technik (SBST) nach (PRAP) Ducket
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(SBST) m gp. VX HeMHOTOYHMCJIEHHOCTh OOBACHMMA AJbTEPHATUBHOCTHIO ACHHAETHYECKUX (T. e.
HeHTpaJbHBIX, 6€3 COCIUHUTEJHHOH TJIACHOI) KOMIIOSUTHEIX TEPMUHOJOTUYECKUX KOHCTPYKLIUHA THUIA
Coleman-Verfahren. 1lpenmor von MpUCYyTCTBYeT JHIIL B OJHOM TPEXKOMIIOHEHTHOM TEPMUHOJOTHYE-
ckoM oObemunenun: Finprossung von Blutgefdfien, 1ro yraseiBaeT Ha mpeobiaajaHue SKBHBAJEHTHHIX
TeHUTUBHBIX KOHCTPYKIIHIA.

— ADJ + ADJ + SBST: Opna us nauGojsee MHOTOUHMCIEHHBIX Momenedr (15,7 %), mpuia-
raTejbHOe - CYIIECTBUTEJNBbHOE, IIPEACTABICHA CAEIYOIIUME efuHUNAMuU: superfizielles (ADJ)
muskuloaponeurotisches (ADJ) System (SBST), verzogert (ADJ) abbaubarer (ADJ) Filler (SBST)

u ap.

Ta6auma 6
CTpykTypa 3-KOMIOHEHTHBIX TEPMHHOJOTMYECKHX CJIOBOCOYETAHHIA
Hpyrue ciu-
.. Sbst+Gen . auus (Hamp.
Crpyrrypa Sbst+Prip-+Sbst (Ari+Shst) Adv-+Adj+Sbst Part-+Adj--Sbst;
Adv+Part+Sbst)
IIpouenTtHOE
COOTHOLIOHI® 31,6 % 26,3 % 15,7 % 26,5 %
Einsprossung von . . biologisch_abbaubar- verzoge?‘iai?faubarer
IIpumepsnt Blutgefifien Aplasie der Vagina er Filler Individuell angefer-
tigte Prothesen

KosnudectBo ob6Hapy:#eHHBIX 4/5/6-KOMIOHEHTHBHIX TEPMUHOJOTHIECKUX CJIOBOCOYETAHUI COCTAB-
asgetr 3,7 % oT BcexX CHHTaKCHUeCKUX 0Opas0OBaHWil HEMEI[KOTO KopIryca:

1) renutusnbie koHcTpykiuu, Hampumep: PART + KONJ 4+ PART + SBST + GEN: driisen-
(PART) und (KONJ) hautgestielte (PART) Transposition (SBST) des Warzenkomlexes (GEN);

2) mpensyosubie KoHCTpyKiuu, Hanpumep: ADJ + SBST 4 PRAP + SBST: biliopankreatische
(ADJ) Diversion (SBST) mit (PRAP) Duodenalswitch (SBST);

3) aTpubyrtuBHBE KoHCTpykuuu, Hanp.: Modellierung (SBST) der ménnlichen Brust (GEN).

Kar moraswiBaoT mpumepsi, 4/5H/6-KOMIOHEHTHEIE TEPMHUHOJOTHYECKHE CIOBOCOYETAHUA, B CHIY
UX SKCILIUIUTHOCTH, CIHOCOOHBI BCTYIAaTh B KOMOWHAIINM BHIIEIIPUBEJEHHBIX KOHCTPYKLUHA IpPyTr ¢
IpYTOM.

1.7. 3anMerBOoBaHMSA

B Hewmerkoii TepMHHOCHCTEME 3CTETHYECKOH XHUPYPrUU WMEKTCA eIWHHIB, KOTOpPHE IIOJHOCTHIO
3aMMCTBOBAHB U3 JAPYI'MX A3BIKOB M He COJEPMHKAT KAKUX-IMG0 HEMEIKHX CJI0BOOOPA30BATEJbHBIX
¢opmanToB. B 5Ty rpynmy BxomaT rpaguuecku u/miu (OHETHYECKH OOYCIOBICHHBIE YACTU HEACCH-
MHUJUPOBAHHBIX 3auMmcTBoBaHuil. [Ipu aTM TepMuHOJOrMYeckue efUHUIBI 06JITANT IUAKPUTAYECKUMH
BHAKAMH, He CBOWCTBEHHBIMM HEMEI[KOMY A3BIKY; B pAfe CIy4aeB TakWe TEPMUHOJOTHIECKUE CYIIe-
CTBUTEJbHBIE THIIYTCA CO CTPOYHOH OYyKBH. KcTh M Apyrue mpusHaku. 3aMMCTBOBAaHWSA, COCTABUB-
mue 12,32 % or 06bEMa HEMEIKOTO KOpIyca, 06pasoBaHBl CAETYIOMUME CJIOBOOGDA30BATENHHBHIMA
criocobamu: cy¢urcaibusiM (Tamponade, Kiirettage), npegurcanbHo-cydurcasbusim (Dékolleté),
caoBocaoxkenueM (Extensor-to-flexor-many-tailed-Transfer). UMeoTca 3auMcTBOBaHUA, MPEICTABIA-
omie co6oit MHOTOKOMIIOHEHTHEIE TEePMUHOJOTHYIECKUE CA0BOCOUeTaHUA (custom-made implant, diced
cartilage, peau d’orange).

1.8. O0mas xapakTepucTHEAa TPOAYKTHBHOCTH CJIOBOOOPA30BATEJIHHBIX THUIOB B HEMENKOW Tep-
MHHOCHCTeMe MeTUIMHCKON 3CTeTOJOruH

Vs BhImeonucaHHOTO ciaefyeT, 4TO K HamboJee YACTOTHBHIM crocobaM o0pasoBaHWA COBPEMEH-
HOIl MeIMIMHCKO# TePMUHOJOTHM OTHOCATCA, Hpekae Bcero, kommosuiuu (Glutealaugmentation,
Tiefenschichtlifting), TepMUHOJOTMYECKHE CJIOBOCOYETAHHA, T. €. MHOTOKOMIOHEHTHBIE CHHTAIMBI,
(zirkuldre Bauchdeckenstraffung, endoskopisches Lifting), npamoie sauMmctBoBanusa (Lipostructuring)
u cokpamenusa (a66pesuarua) (FUE (Follicular unit extraction), 9710 4acTHIHO KOpPpPEJUPYET C HC-
caeposanuamu Buhlman/Fearns 2000; Funk/Ohm 1991; Fraas 1998; Fluck 1997; Roelcke 2005.
O6pasoBaHUA TEPMHUHOB IMyTEM YHUCTOH HMMILTMIUTHON [epPUBAIMU ABJAIOTCA HEMHOTOYHMCIEHHBIMH,
9T0, OJHAKO, He MeIIaeT [epPHBAIMOHHBIM cIoco6aM cJoBooGpasoBaHua (Kak ag@uKcaiuda) yda-
CTBOBATH B BKCIUIMI[ATHOM TEPMUHOOODA30BAHWY, HAIIPUMEDP, KOMIIOBUTHHIX WM/ MHOT'OKOMIIOHEHTHHIX
©/TVHHUII,

2. THUmoJornuyeckKnii CTATHCTHYECKUH CONOCTABUTEJLHEI AHAJIN3 HEMEIKOro ¢ IOJLCKUM U
(ppaHIy3CKUM

IMOMPUIECKUil aHAJN3 UCCIeIOBAHUA TO3BOJNAET B KOMIIAPATUBHOM PAKypCe COIOCTABUTH TEH/EH-
IU¥ U TIPOAYKTUBHOCTh PAJA CJI0BOOOPA3OBATEJbHBIX CIIOCO00B W MOJeJefi B HEMEIKOM, IOJBCKOM K
¢paHiysckoM AsbKax (cM. Taba. 7). [leraJbHble XapaKTePUCTHKN HEKOTOPHIX M3 HUX HAILIM OTpa-
#eHWe B pAfme APYyrux myOGaukaimii [Hamp.: 5, c¢. 139-147].
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Tabauma 7
Cunraxk-
Mopgomorudecknit cmnoco6 cHdYecKre
CTPYKTYPHI
IepuBalua
N EISVS : npedQuk- TepMHu- Ba];g/l[{cl;r;o- Bceero
il - cypdur- | canibHO- | HyaeBasa |a00peBH- | HOJOTH-
6 camms calusd cy(b(i)ym: adpurca- anua JecKue
CaJbHBIN oA CHHTarMhbl
croco6
Hemer- | 481 (65, 2 11 18 B 20 108 90 730
p— 89 %) |(0,27 %)| (1,6 %) | (2,46 %) (2,73 %) | (14,79 %) | (12,32 %) |(100 %
10JIb- 135 1 23 9 7 6 324 64 569
ckmii | (24,07 %) | (0,17 %) | (4,04 %) | (1,58 %) | (1,23 %) | (1,05 %) |(56,59 %)| (11,24 %) |(100 %
$pan- 179 ~ 19 15 18 12 320 41 604
ysckuii | (29,63 %) (3,14 %) | (2,48 %) | (2,98 %) [ (1,98 %)| (52,98 %)| (6,78 %) | (100 %

BoiBogpl. OTiuduTeJbHBIME YepTaMd OGPa30BaHUA TEPMUHOJOTMU MEIMIMHCKOH 3CTETOJOrHU B
WICCJEIYEeMbIX fABHIKAX CTAJM:

— SKCINIMIUTHAA — WMIUIANWUTHAA [epUBAIVU: HEMENKOMY ABHIKY, B OTJIUYNE OT IOJBCKOT'O 1
(paHIy3CKOT0, XapaKTepHa BHICIIAA CTENEeHb NEePUBAIMOHHON SKCIIMIUTHOCTH, O 9Y6M CBHUJETEJb-
CTBYIOT IOKa3aTeJy HAJUIUA KOMIOSUT B HCCIefyeMbIX Kopmycax (65,89 % (mem.) — 24,07 %
(moa.) — 28,35 % (¢pp.) mam OTCYyTCTBHE B HEMEITKOM AHAJUBUPYEMOM KOPIIyCe TEPMUHOJOTHIECKUX
equHUI] ¢ HyJaeBoil addurcauueir: Korpermassenzahl (nwem.) — wskasnik masy ciata (noax.)

indice de masse corporelle (¢p.). IlapamMeTp BeICIIei cTeleHN SKCIUIMIUTHON IePUBALUM KOPPEIUPYeT
HAIIPAMYI0 C CHHTAKCHYECKMM CII0COOOM O00OpPasOBAHUA HOBHIX TEPMHHOJOTMYECKHX eJVHULI

— JIOAMBHOCTh W MEHBIIAA CTelleHb ACCHMUIAIMYE TEPMUHOJOTMYECKUX 3amMcTBoBaHWil 1, c. 186]
B HEMEI[KOM IOHATHHHOM amnmapate MeJUIMHCKON screrosoruu: Peeling, n. (nem.) — peeling |/
piling, m. (noa.), Resurfacing, n. — resurfagage | resurfacing, m.(¢p.).
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THIIOJIOTTIA TEPMIHOTBOPEHHA B HIMEIIbKIi MEIWYHIA ECTETOJIOTII B IOPIBHAHHI
3 IIOJbCBROIO TA ®PAHIY3BROIO

Anorania. I'mo6axisamia i reTeporeHHiCTh y POSBUTKY TepMiHOCHCTeM iHHOBAIiflHMX rafyseil 3HaHb € aKTy-
JBHUMY HAYKOBUMH IIpoGseMaMu cydacHoOl Jinrsictuku. OpHielo 3 Takux iHHOBaLiffHWX rafyseil 3HaHb € MeJUYHA
€CTEeTOJIOTifA: ecTeTHIHA MemuIMHA, Xipypria. TepmiHosoria ecteTwdnoi Xipyprii € 00'€KTOM UHOTO TOCIIiIKEHHA.
Ilpeamer pocnigeHHA — THUIOJOTI3Allid IPOAYKTHBHUX i HENPOAYKTUBHUX CHOCOGIB YTBODEHHA HOBOI TepMi-
HOJIOTii HiMeIbKOI, IOJbCHKOI Ta (PPAHIy3bKOI ecTeTHYHOI Xipypril. 3a [JOIOMOro0 KBaJiTATUBHO-KBAHTHUTATUB-
HOT'0 aHAJi3y CeJeKTHBHOI BHOIPKM eCTEeTHKO-MEAWYHOI TepMiHOJIOTii, MeTol fKOTO € IeTaJbHa XapaKTEePHUCTHRA
CrocoGiB yTBOPEHHA BifMOBIIHUX TEPMiHOJOTIYHUX OJMHHUIH HIMEIbKOI MOBH, BHBOJWUTHCA TEPMiHOYTBOPIOBAJHHA
acuMeTpia B TOpPIBHAHHI 3 IOJBCHKOI Ta (paHIly3bKolo MoBamu. Pesyasrarom anHanisy sacBimdeHo BimXxim Bif
HEOKJACUYHUX (POPMATHUBIB, IO AKTUBHO BUTICHAKNTHLCA IONMPEHHAM aHTJIOMOBHHX MopgeM i aexceMm. Ileit mporec
Bim6WBaEThCA HA IPOAYKTUBHOCTI CIOCOGIB TepMmiHOTBOpeHHA. IIpuriaamu nporo Ta iHmMuX (GEeHOMEHIB IeCKpHII-
TUBHO TIPEJCTaBIeHO B Iiifi cTaTTi. 3po6IeHO BHCHOBEH TIPO Te, IO HIMEUbKWUN iHBEHTAp MEIUIHOI €CTeTOJOTii
BiJpi3HAETHCA BijJ MOJbCHKOTO Ta (PAHIy3bKOI'O CBOE€I0 EKCILIIIUTHOI AepUBAIli€lo, JOAJBHICTIO i MEHIINM CTyIIe-
HeM acUMinAIil mojgo 3al03MYEHUX JEKCeM.

KaogoBi croBa: TepMiHOJOTiA MEIUYHOI €CTETOJOTII, CIIOCOOM TEPMiHOTBOPEHHA, CJIOBOTBip, MOP(POCHHTAKCHY-
HUIl aHaJi3, MiKMOBHa acuUMeTpid, HiMeIlbKa, IOJbCbKA, (PpaHIly3bka MOBH.
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THE TERMINOLOGICAL DERIVATIONAL TYPOLOGY OF GERMAN MEDICAL AESTHETOLOGY
VERSUS POLISH AND FRENCH

Summary. The globalization and heterogeneity in the development of terminology of innovative areas of
knowledge are topical scientific problems in modern linguistics. One of such innovative field of knowledge is
Medical Aesthetology, i. e. aesthetic surgery and medicine. The terminology of aesthetic surgery is the object
of this study. The subject of this research is the identification of productive and non-productive ways of
formation of the new terminology in the field of aesthetic surgery. Through the qualitative and quantitative
analysis of the selected aesthetic medical terminology samples, the study aimed to generate a detailed descrip-
tion of formation methods of the terminological units characteristic of the German language and deduce the
term building asymmetry in comparison with Polish and French. The review demonstrated that the rejection
of neoclassical formatives, which are superseded by the increasing of English morphemes and tokens, has an
influence on the word and term formation levels. This process affects the productivity of terms derivative
ways. Examples of these and other phenomena are descriptively presented in this article. There are findings
that conclude that the German medical aesthetology tools are different from those of Polish and French in
their explicit derivation, loyalty and a lower degree of the borrowed lexemes assimilation.The globalization
and heterogeneity in the development of terminology of innovative areas of knowledge are actual scientific
problems in modern linguistics. One of such innovative field of knowledge is Medical Aesthetology, i. e. aes-
thetic surgery and medicine. The terminology of aesthetic surgery is the object of this study. The subject of
this research is the identification of productive and unproductive ways of formation of the new terminology
in the field of aesthetic surgery. Through the qualitative and quantitative analysis of the selective aesthetic
medical terminology sampling, the study aimed to generate a detailed description of formation methods of the
terminological units corresponding to German language and deduce the term building asymmetry in comparison
with Polish and French languages. The review demonstrated that the rejection of neoclassical formatives,
which are superseded by the increasing of English morphemes and tokens, have the influence on the word
and term formation levels. This process affects the performance of terms derivative ways. Examples of these
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and other phenomena descriptively have presented in this article. There are findings that conclude that the
German medical aesthetology tools are different from that of Polish and French by its explicit derivation,
loyalty and lower degree of borrowed lexemes assimilation.

Key words: medical aesthetology terms, methods of term formation, derivation, morphosyntactic analysis,
interlingual asymmetry, the German, the Polish and the French languages.
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CEMAHTUYECKUE U ®OPMAJIbHBIE OCOBEHHOCTU HOMHNHATEM
TUIIA «CJAOBOCOYETAHUE + IJNJUIITUYECRUN YHUBEPB»

Annoranuda. Ilers crarbm — onmcaHue CeMaHTHUKO-(POPMAJBHEIX OCOOEHHOCTeHl HOMHHATEM THIIA «CJIOBOCO-
qeTaHWe -+ SJIMITAIECKUI yHUBepO», olpeneseHre BTOPOH Mojenud (HOpMUPOBAHHA YHUBEPGOB HCCJIEIYEMOTO
tuna. O0BEET aHain3a — yHUBepOAIU3aI[MOHHBIE MPOIECCH B WX pasHooGpasuu. IIpegmer ucciemoBaHuA — DAL
VHHUBEPGOOB, MOJEJb MOAU(PUKAIIMU KOTOPHIX OTJIMIAeTCA OT 0ojee YACTOTHHIX Mopeteil. CymHocTh €€ 3akJoda-
eTcs B TOM, 9TO MMHUTHPYIOIIeil [IPOUBBOJAILYI0 OCHOBY fABJAETCA OCHOBA IJIABHOIO 3JEMEHTa CJIOBOCOYETAHHS, a
BaBUCHMBIA DJIEMEHT CHHTE3HPYETCA B yHuUBepOaiusaimoHHoM a@urce. B paboTe HMCIOJIb30BAHBI OMHCATEJIbHBIN
W CTPYKTYpHbI MeTogbl. Pe3y.bTar ucciefnoBaHWsA — BHIABIEHNWE BTOPOIl MOMeNW W OmMUcCaHWe 0GeUX MojeJei
MOJM(UIUPOBAHNA YHUBEPGOB, & Tak:e OIpe/e]eHre IPOLECCOB, CONPOBOMIAMNIIMX AAHHOE MOAUPHUIMPOBAHUE.
Briogsl. CooTBETCTBUA «CIOBOCOYETAHNE — CJIOBO» HCCJIELYEMOTO THIA ABJIANTCA (PopMamMu aGCTPAKTHON JeKCH-
9eCKOM eTMHMUITE, UMEHYeMO HOMHHATEMOl, KOTOpasd XapaKTepHU3yTCA IEJBIM PAIOM (OPMAILHBIX W CEMAHTHIE-
CKUX 0COGEHHOCTEH, MPUCYIIUX TOJHKO ITUM JeKcuieckuM cTpykrypaM. IIpakTuaeckoe mpuMeHeHHe pesyJbTaToOB
HCCJIeJOBAHUA MOKET BOILIOTUTHCA B COCTABJICHHHU CJIOBAps YHHBEPGOB PYCCKOrO A3BIKA.

K.aoueBrie coBa: pepuBalys, MOTHBAIWA, HOMHHATEMA, HOMHUHAIWA, CIOBO, CJIOBOCOYETAHNE, YHUBEPO, yHH-
BepOasusalud, MOJeJd YHUBEPOATU3AINN.

ITocTaHoBKa mpo6aeMbl M €€ cBA3h ¢ MPeABIYIMUMH HceaeroBaHuAMHA. CyliecTByeT IeJbIi pAf
ompe/eJeHN YHUBepOaluyu Kak Ipollecca M yHUBepOa Kak pesyJbTara 3TOro mporecca. BosbmmH-
CTBO W3 HHUX CUMTAETCA TPAJUIUOHHHIMA M OTHOCUT yKasaHHBE IOHATHA HCKJIOYUTEJIHHO K 06JIacTH
cJ10BO0OPA30BAHMUA.

YHuBepGalueil cuuTaloT «06pasoBaHMEe CJI0BA Ha 06ase HAUMEHOBAHHA, IPEJCTABJAINIEI0 COGOI
coderanue ciaoB» [1, c. 74-7H]: orumnuiina — oruUMNUNUCKAS KYPMKG, BeUEPKA — BeuUePHUT 6bl-
nycx easemol, dexpem — Odexpemmusiti omnyck W T. I. B 3TOM BHa4eHWH HCHOJB3YIOTCA W OPYTrHe
TepMUHHEL. ABTOpH MoHOrpa¢guu «Pyccras pasroBopHas pedb» OTHOCAT IOZOGHBIE 06pPa30BAHUA K AB-
JEHUAM CEMaHTHIECKOTO CTAKEHNA, UIN CeMAaHTHIECKOH KOHIEHCAIlNW, OHUMAfA IIOJ ATUM IIPOIECCHI,
CBfIBAHHBIE C yTPATOi CeMAHTHIECKON PACWIEHEHHOCTH KOMILIEKCHHIX HAWMEHOBAHWM, COCTOAMMNX W3
IByX miau Gomee JekceM [2, c. 408]: namuamaxra — namusmannoisi dom, nodcobka — nodco6-
noe nomewenue u 1.1. B. H. HemueHko o6pasoBaHme IPOUSBOAHBIX CJIOB B Pe3yJabTaTe 3JIAICHCA
IIPOU3BOAAIIETO CJIOBOCOYETAHUA C OJHOBPEMEHHON cy(¢uKcaiueii HasmBaeT cramenuem [3, c. 241]:
UUMANKA — YUMALbHOLE 300 W T.01. JlaHHOe ABIeHWe 0043aTeJbHO JOJIKHO COIIPOBOMKAATHCA Ha-
JUYUeM B A3BIKe JBYX (OpM 0603HAYEHUA OJHONH M TOM e — OOIeH JIA HUX — CEeMaHTHKU: pac-
4IeHeHHOH (aHAJUTUYECKOH) W HepacwieHeHHOH (cuHTeTwdeckoit). A. B. McavyeHko BBET B HayJHBIH
06uX0/] TIOf TEPMHHOM «yHUBepPOAlUA» TOHATHE YTPAaTh (OPMAJLHON W CEMAHTHUECKO# pacdIeHEH-
HOCTH HamMmeHoBaHmA [4, c. 339].

Tak, Bce mcciemoBaTesanu 9TON MPoOJEMATHKY €JWHBI B OIHOM: IlepeJ, HAMU ABJEHNE JepUBAIlOH-
HOTO XapakTepa, XOTA TOEIECTBEHHOCTh CEMAHTHKU CJIOBOCOYETAHUA W COOTBETCTBYIOIIETO €My CJOBa
IaéT HaAM TIPaBO IPEMIOJOKUTH, YTO MEKITY CJIOBOCOYETAHNEM W CJIOBOM PeaJU3yIOTCA OTHOIIEHUA
OTHIOZIb He CJI0BOOGPA30BATENbHBIE, HAIIPUMED: HAPYHCKA W HOAPYICHASL DEKIAMA, HE3QBEPULENKA T
HE3A6EPUEHHOE CMPOUMENLCME0 U T. II.

B cBasu ¢ pasHooOpasweM MHEHHII €CTECTBEHHO eJaHWe HANTH eNWHBIA TEePMUHOJOTHIECKUI
SKBUBAJEHT NPHBELEHHOMY IIPOIECCY M TeM eIWHWIIAM, KOTOpHe B pesyJabTaTe HTOTO IIPOIlecca BO3-
uurau. Beaen 3a B. U. TepkynoBeiM HaM mpencraBiadercs IeJqeco00pa3HBIM PACCMATPUBATH KaiKIbIi
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TaKoll MepuBaT Kak yHUBEPOAJIMB0BAHHBIN (BepOAJU30BAHHEIN) DKBUBAJEHT CJAOBOCOUETAHUA, «TO €CTh
CJIOBO, KOTOPO€ BO3HUKJIO B PE3yJabTaTe CJIOBECHOH WHTEPIPETALMH CJIOBOCOYETAHWA, MMeeT abco-
JIOTHO TOMECTBEHHBIE CJIOBOCOYETAHUIO JEKCHUECKOe W TPAMMATHYECKOe 3HAUYEHWE W CHHTAKCHYe-
cKylo ¢yurimio» [, c. 134], a maHHasA cJoBecHad WHTePIpeTAIMA BO3HHUKJIA OJarofapsA MpPOIECCy
BJUIMIITUIECKOHl yHUBepOaluu. B IieqoM e KamIyl KOHKPETHYI0 HCCAEIyeMYH HaMU eIWHHILY MBI
ompefiesiieM KAaK HOMMHATEMY THIA «CIOBOCOYETAHWe -+ sjumnTudeckuii yHuBep6». OHA BXOmUT B
paspsAl CTPYKTYPHHIX PA3HOBUIHOCTEH HOMHHATEMBl C JIOMUHAHTOM-CIOBOCOYETAHWEM, TO €CTh ABJIA-
eTcA eIMHUIEH, CeMAHTHYECKN TOKAECTBEHHO! CIOBOCOYETAHUIO, KOTOPAA OTOMIECTBIAETCA HA €ro0
ypoue. Homunatema BooOme — 5TO Hekad abCTpakTHAA ASKIKOBAA EIMHWIA, pPeausyIafica B
Bep6aJbHBIX (opMax (Tioccax, ay6maerax), NMPUYEM B NaHHOM KOHKDETHOM cjydae BapHaHTaMH Ofi-
HO!l HOMWHATEMB BHICTYNAIOT CJIOBOCOYETAHWE U CEMAHTUYIECKH U TPAMMATHYECKH TOMTECTBEHHOE €My
CJIOBO, HAIIPUMED NPEMUALGHASL 6bINAAMA U NPEMUALKD, KOMMYHAIOHAS KEAPMUPGE A KOMMYHOAIKA,
demenobiul 160 U JAbBEHOK, HACMOUKA BAIEPUAHY, W BAIEPLIHKQ.

Takum 06pasoM, Toj YHUBEPOOM HAMHU TOHUMAETCA TPAMMATHYECKH TOMIECTBEHHOE OIpPeIeseH-
HOMY CJIOBOCOYETAHUIO CJIOBO, CTHJIMCTUUECKU OTJINYAIIIEECH OT HTOTO caMoro (3KBUBAJEHTHOTO) CJIO-
BOCOYETAHUA UEPTAMH Pa3TOBOPHOCTH, CJAEHTOBOCTH, ABIANNMIEECA HAPALY C HAM BAPUAHTOM OJIHOMN
HOMMHATEMEL.

IMocranoBka 3amau. Ife.rblo craThbu ABJsAETCA ONpeJieJieHHe BTOPOH Mojeau (OPMUPOBAHUA YHU-
BepOOB HCCAEyeMOTO THIA W B CBA3M C HTUM GoJiee IOJHOE OMHUCAHWE CEMAHTHUKO-(OPMATLHBIX
oco6eHHOCTel HOMHHATEM THIIA «CJIOBOCOUETaHWE - 3JIMOTHIecKuil yHuBepG». Ciemyer ompeneauThb
CeMaHTUUECKMe PAMKM HOMUHATeM uccaexyemoro tuma. IIpegmer wucciemoBaHuA 3[ech TpPeNCTaBICH
pAnoM o6pasoBaHuil TUNA OHIOLA — OeHb POHOIEHUSL, NAMEPHS — NAMb NALLYES, 080UHI — 060€
demedi, mpoting — mpoe demeii, namax — nmamo Koneer, 0sywra — 0ee KoOnewKu, MpeéwKa —
mpu pyoas, mpéra — mpu pyoas A T. I., TAE MOAEJb MOAU(PUKALNK CJIOBOCOYETAHWA B YHHUBEPO
OTJIMYAeTCA OT 6oJee YACTOTHRIX Mojeseii. B KadecTBe HOBO# mpejsaraeTcA WaeA O TOM, 9TO MMHUTHU-
pylomeii TpouBBOJAINYI0 OCHOBY ABJIAETCA OCHOBA TJIABHOTO 3JIEMEHTA CJIOBOCOYETAHUA, & 3aBUCHMBIN
DJEMEHT CHHTe3HpyeTcA B YHUBepOAJU3aIMOHHOM addurce.

N3noxenne ocHOBHOTO Marepuaja. O ci0BOOGPa30BaHUU HEJNb3A TOBOPUTH, COTOCTABIAA CJIOBO-
coueTaHWe W YHUBepO KaKk HAMMEHOBAaHUA ONHON u Tofi e peanuu. B maHHOM ciyuae pedb MOMKET
UITH JUIOb 00 MMUTAIMU CJI0BOOODPA30OBATENHLHOTO aKkTa. B TepByl oduepejb, CYNIHOCTb HUMHUTAIMA
aKTa CJ0BOOOPA30BAHUA OTPAMAETCA B MOHATHM MoTHBanuu. CioB0ooO6pasoBaTeNbHEE OTHONIEHUA —
9TO BCerJla W MOTMBAIMOHHBEE OTHOIIeHHA. OJHAKO He BCAKOE MOTHBAIMOHHOE OTHONIEHWE BBHICTYNAET
u kKak caoBooGpasoBareabHoe. A. H. TuxonoB cumraer, 4ro «c10BooOpazoBaTebHbBe MOTHBAIUU
ABJAITCA JUNIb YACTI0 MOTHUBAIMOHHBIX OTHONIEHWI», XapakTepHBIX A Maphl «IIPOM3BOAIIEE —
npousBogHoe». «Rammoe HpousBoJHOE CJIOBO BOBHUEKAET B A3BKe HAa 6ase CTPOrO ONPeIeJEHHOTO
3HaYeHUA mpousBopAmero caoBa» [7, 1. I, ¢. 37-38]. MoruBaiua (MOTUBUPOBAHHOCTH) PacCMATpPHU-
BaeTCA KaK CeMaHTHIeCKasd OGYCIOBICHHOCTb 3HAUYEHUA IIPOM3BOJHOTO W CJOKHOTO CJIOB BHAUYCHUAMU
UX COCTABJAIIIAX; B aKTe CJOBOOODPABOBAHMA ONHM €IMHHUIIHI BHICTYIAT B KAYECTBE MCTOUYHHKA MO-
TUBAIWK, a APYTHWe — pes3yJbTATUBHBIE — PACCMATPUBAIOTCA KaK OOYCJIOBJIEHHEIE MOTHBAIMOHHEIE.
B namiem caydyae ¢akT MOTHBMPOBAHHOCTH MOKHO IPEICTABUTH CJIEAYIOIIUM 06Pa30M:

1) 1 + 2 = 3 , TIe 1 — OCHOBa 3aBHCHMOTO 3JeMeHTa HCXOMHOI'O
CJIOBOCOYETAHNA, UMUTUPYOMAA IPOU3BOJAMYI0, 2 — cy(h(PUKC, IMUTHPYIOIIHUH CJI0BOOOPA30BATEb-
HBIl, B KOTOPBIfi CHHTe3UPOBAJCA TJIABHBEIH 5JEMEHT HMCXOMHOTO CJIOBOCOYETAHUA, 3 — OCHOBA Bep-
6aJM30BAHHOTO HKBMBAJEHTA WMCXOJHOTO CJIOBOCOYETAHWA, MMUTHPYIOIas mpousBogHylo. Hampuwmep,
MOJOTHIbHAA MAINIHHA — MOJIOTHIKA: 1 — MoJOTHABH- + 2 — -E- = 3 — MOJOTHIE(A);

2) 1 + 2 = 3 , Tme 1 — OCHOBAa IJIABHOTO 3JIEMEHTa HCXOIHOI'0
CJIOBOCOYETAHUA, UMHUTUPYIOMAA MPOUBBOJANIYID, 2 — Cy(QPHUKC, UIMUTHPYOIHUI cI0BO0OPA3OBATEb-
HBIH, B KOTOPBIfi CHHTE3WPOBAJCA 3aBUCHUMBIH 3J€MEHT HMCXOJHOTO CJIOBOCOUETAHUA, 3 — OCHOBA Bep-
6aJM30BAHHOTO HKBMBAJEHTa HMCXOJHOTO CJIOBOCOYETAHWA, MMUTHPYIOIasA MpousBogHylo. Hampuwmep,
JeHb pomgenna — gHwxa: 1 — ged- + 2 — -ox- = 3 — gHIOX(a).

WsnomenHoe BhHIIIe MOBBOJNAET CHOPMYJMPOBATHL [BA OCHOBHBIE MPaBUJIa BOSHUKHOBEHUA BepoOa-
JUB0BAHHBIX Iy0JEeTOB KOHKDPETHBIX CJIOBOCOYETAHHUI.

1. IlpousBogAamumM fABJAAETCA 3aBUCUMbII 3JEMEHT CJI0BOCOYETAHHS, B TO BpeMsA KAk TJIaBHBII
3JeMEeHT CHHTe3MpyeTcA B caoBooGpasoBarTeabHbiil adure. Hanpumep: BepOasnsoBaHHEI 371eMEHT
n00co6%a DKBUBAJEHTEH CJIOBOCOYETAHUIO 700c00HOE NoMeujenue; UMATAIUA TIpoIecca CaI0BOOGPaso-
BaHUA 6asupyeTca Ha OCHOBe CJIOBa n0dco0Hoe — nodcoOH-, a CeMAHTHYECKAS HATPY3Ka CJIOBA 70-
Mmeujenue — «0OBEKT)» — CHHTE3MpOBAJIach B cyddurce -x-.

2. IlpomsBogAmuM ABJIAeTCA TJIABHBIN JJIEMEHT CJIOBOCOYETAHUA, B TO BpeMd KAK 3aBHCHMBIi
3JeMEeHT CHHTe3MpyeTcA B caoBooGpasoBaTeabHbiil adure. Hampumep: BepOasnsoBaHHEI 371eMEHT
MPotinsS DKBUBAJEHTEH CJIOBOCOYETAHHIO mpoe Oemeli; UMHUTAIMA IIPoIlecca CJI0BOOOGpPa3oBaHUA Ga-
BUpyeTcsA Ha OCHOBE CJIOBA Mpoe — mpoj-, & CeMaHTHIeCKasd HArpyska cJoBa demedi — «Ipynma
JUIl» — CHHTe3WpoBaJach B cy(urce -u-.
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Caenyer sameruts, uro WM. I'. MumocaaBckuii paccMarpuBaeT (GarThl cI0BOOOpasoBaHUA U (Op-
M000pasoBaHNA KaKk WJEHTHUYHHIE, C TOW JHIOIb pAasHUIEH, YTO OIpeJeaseT UX B pasHbIE KJIACCH
CHHTaKTHKO-CJI0BOOOPa3oBaTeJbHEX OTHOmeHuil. Hampumep, Kak pesyJbTaTh CHHTaKTHKO-CJIOBO-
06pa3oBaTeJbHEIX OTHONIEHHWH €My IPeACTABIANTCA Takue, pasHble HA HAII B3IJAN, COOTBETCTBUA:
1) samems» n nauamev nemo; sKc-npesudenm M Ovieuusi npe3udenm; PouUYa N HebOLLULAS POUE T
T. I, & TaKKe 2) 2eHePAIbUA U HEHO 2eHEPAd, NON0BHA W 00ub NONG, YWUMAIKA T YUMAILHbLL
3an, noxapuwe U mecmo Ovieueeo noxapa U T. M. MB cauTaeM, 94TO COOTBETCTBHA BTOPOTO THIIA,
B OTJIMYHME OT COOTBETCTBHII II€pPBOI'0 THIA, HA B KOEM CIydae He OTPaskalT CI0BOOOpPA30BaTeIbHbHIE
CBASH MEIy CJIOBOCOYETAHMEM U COOTBETCTBYIIIUM €My CJOBOM: BTO CHHTaKCHYeCKWe W BepOaJbHbHIE
peasusanuy KOHKPETHHIX HOMHHaTeM. OIHAKO IO3BOJMM cebe BOCIIOJB30BATHCA PANOM TeX OIpejeJe-
Huit, KoTophie mpemiaomun U. I'. MusocnaBekuit Iid onmMcaHusa eIWHUI] UCCIETYEMOTO THIIA.

Wrar, B uwHTepecyoIeM Hac CIydae IPH COBIAJIEHHU 3HAUEHUIl CIOBOCOYETAHWA W Bep6aJu30-
BaAHHOT'O 3JIeMEHTa CJI0BO0OpasoBaTelbHASA CTPYKTypa yHHBepOa Okas3bBaeTCsS MeHee HH(POPMATHBHOIM,
qeM cuHTakcwdeckad. Maiiopwa («Bydewsv eépauwom», — crasans, nompenas Mews no naewy, no-
acunas, Maropma meduyuncrotsi cayxcov, (U. I'peroBa. Ilepemom (1987); HanmonampHbil KOpITyC
PYCCKOTO A3BIKa, WWW.ruskorpora.ru) u scena matiopa (K sam npocumcs mena maropa Hasaposa,
Imma Burxmoposna (JleB IBopeurumit. Ilaraner (2000); HamuoHanpHHIN KOpIyC PYyCCKOro A3HIKA,
www.ruskorpora.ru) — ceMaHTHYECKM TOKIECTBEHHbIE EIWHHIH, OMHAKO B CJI0BOOOPA30BATEJHHOM
CTPYKTYpe BepOaIM30BAHHOI'O 3JIEMEHTa MAopuwiad HAILIYA OTPAMEHNEe TOJBKO CeMbl «(Maiop» M «JIHI0
#eHckoro mnoja». Cema, o6osHavaoImas XapakTep CeMeHHBIX OTHONIEHHIl, B CJIOBOCOYETAHWH IIpej-
CTaBJIeHA CJIMTHO C CEMOW GKEHCKHil 10J», a B CI0BOOODPA3OBATEJbHOH CTPYKType He IIpeiCTaB/eHA
BOOGIIe.

Takrad ceMaHTHYeCKaf «HEJOCTATOYHOCTH) CJIOBOOOGPA30BATENBHON CTPYKTYPH BepOATM30BAHHOTO
DJEMEHTa TaKie BBIABIAETCA IIPU COIOCTABJIEHHU NIMPOKO IPEJCTABICHHHIX B PAasTOBOPHOIN pedn
Iy6JeTOB COOTBETCTBYIOIIMX HoMUHaTeM Tuna wumanxa (Ocobenno Cepeeto nadoena UHTAIEA, U3
®0omopoli on nouwmu medenro e eviresan (Pasuab Wckanmep. Mopekoit ckoprmon (1977); Hamu-
OHAJbBHHIN KOPIIyC PYCCKOTO fABHIKA, Www.ruskorpora.ru), saepanxa (Hauw mv. npocmo npuewvikaw:
ecau 3arpaHEa — mo Y u Nodo3pumenvroie c8s3u, rowmpabanda, santoma... (C. Bruicorgmii.
Kpyroit moBopor // «YeaoBer um 3sakon», 1978; HanmoHaJbHBIH KOPIYyC PYCCKOTO fABHIKA, WWW.
ruskorpora.ru) u T. n. u wumaavnei 3an (Ha meppumopuu xypopma eoswur «Boxszan munepans-
WOl 800» — 08YXIMANKHOE KAMEHHOE 30AHUE 2OCTHUHUYDLL, PECOPAH, JemHut meamp (nepsviii 6
eybepruw), anraabhbii 3a1 (Urops Apxunos. Crapas Pycca, wim Ha mytu x poccuiickomy Ba-
nen-Bageny (2003) // «IlerepGyprekmit Yac nuk», 2003.09.17; HaruoHaJdbHBINH KOPIyC PYCCKOTO
A3BKa, wWww.ruskorpora.ru), www.ruskorpora.ru), saepanuunas womanduposka (Imo 6Gviia Mos
nepeas 3arpanndHaa komaguposra (Cepreii [losraros. Kommpomuce (1981-1984); Harnuona abHblit
KODITyC PYCCKOTO fA3HKa, Www.ruskorpora.ru). «/IMeHHO 5Ta ceMaHTHYECKAasA «HEIOCTATOYHOCTH) HAJA
OCHOBAHWE WCCJIEI0BATEIAM BHETh B IIPOUBBOJHOM cCJOBe (BepGanu3oBaHHOM sjemente — H. J[.)
aHaJor (paseosoruuecKoil eIUHUIIH, 3HaUYeHHe KOTOpOil He CBOAUTCA K IPOCTOHl cymMMe 3Ha4YeHMit
qacTrell, COCTABIANINUX 3Ty eauHuIy» [2, c. 54].

Heabssa vHe moguepkryTh, 0TMedaeT W. I'. MusnocnaBekuil, 970 T4 aHAJIOTHA HOCUT OTrPaHUIEHHBIN
xapakrep. OHa crpaBemJuBa I aHAIN3a (PPa3€0NOTMIECKUX €IUHCTB (B TOM CMBICJE, KaK HTO IIOHH-
maJa B. B. Bunorpanos) u npousBofHHIX cJ0B (BepOaJu30BAHHBEIX HJIEMEHTOB) CO BHAUEHHEM IIPeIMeTa
nunn Juna. [Ipuyém BepOGasn3oBaHHBE DJIEMEHTH JOJKHBL MMETh CBOell 0asoff WJM TpuUiaraTeJbHHE,
WIN CYIIeCTBUTEJbHBIE, C IPEJJIOroM M 6e3 Hero, ¢ oOmUM 3HAYeHWEM BpPEMeHH, IPOCTPAHCTBA, WA
OBITH 00PA30BAHHBIMU OT CYIIECTBUTEJBHBIX C MOMOIIBI0 Cy(PHUKCOB €O BHAUEHHEM IOJO0HA.

OdeBuyieH TOT (PaKT, YTO CIO0BOOOPA3OBATEJIbHAA CTPYRTYpPa BepOAIM30BAHHOTO IyOMeTa KOHKpPET-
HOIiI HOMHHATEMBl THIIA «CJOBOCOYETaHWE - YHUBepO» MeHee MH(OPMATHUBHA, 9€M COOTBETCTBYIOIIMI
€My CHHTAKCHYECKWIl BapuaHT (CJIOBOCOUETAHWE), M B 3TOM CMBICJAe IpeICTABIAET co00fi aHajgoOr
(paseoJornIeckoro eIuHCTBA.

BrisiBUB ceMaHTHYeCKHWe XapaKTePUCTHKM HOMUHATEM THUIIA «CJAOBOCOYETAHWE -+ YHHUBEPG», MBI
cynTaeM HeOOXOJUMBIM OIpeJeJuTh (opMajbHbEE OCOGEHHOCTH HOMHHATEM TAHHOTO THIIA.

MotuBupoBaHHOe HamMMeHOBaHWEe B (opMe CJIOBOCOYETAHHA MOKET, KaK W3BECTHO, IPEJICTABJIATDH
TPU THIIA 3JTeMEHTAPHBIX OTHOIIEHWH MeKIy TJIABHBIM M 3aBUCHMBIM CJIOBOM: COTJIACOBAaHWe, yIpaBJe-
HUe W IpuMblKaHue. Te e HaWMeHOBaHUA B (opMe IIPOUBBOAHBEIX CJOB MOT'YT IPEJCTaBIATH COOOIi:

1) coenuHeHHe OCHOBHL ¢ Cy(duKrcom;

2) coenuHEHHE OCHOBHI C IIPEPHUKCOM;

3) pasHBe BHUABI CJOMEHUS;

4) cy6cTaHTHBAIIO;

5) Te mam WHBe KOMOMHAIIMM TPEINIECTBYOMUX YeTHPEX TUroB [4, c. 41-43]. Ilpumenas sto k
HccaeyeMbiM HaM¥ eJIMHHIIAM, MOKEM OTMETUTh, 9TO AyOJeTaMd HOMHHATEM THIA «CJIOBOCOYETAHUE
-+ yHEBep6» ABJIAITCA CJIOBOCOYETAHUA, XapPAKTePHU3YIOIIWECS OTHOUIEHWAMU COTJIACOBAHUA (MO0~
MUILHAS MOUUHA, NPOSPECCUBHASL 3APNAAMA, OMKEPLIMOE NUCSMO) U YIIPABICHUA (HeHa 2eHepand,
KOpeHs eanepuansl, 0ous yaps, 0eoe demell, nAMb KOneex, mnepesecmu 6 YuPposos @dopmam),
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a Takme COOTBETCTBYWINME WM BepOAJUBOBAHHBIE 3JeMEHTH (YHUBEDPOH), B OOJBITUHCTBE CIyYaeB
XapaKkTepUsyolyecs COeIUHEHNEeM OCHOBHL C CY(QQUKCOM (MOLOMUNKR, NPOZPECCUBKA, OMKEPLIMEA,
eeHepansia, 6aIePLIHER, YAPESHA, 0601HS, NIMAK), PeEe — COeJUHEHHEM OCHOBH C KOH(UKCOM
(oyughposamns).

N. T'. MunocnaBckuil yTBep:#gaeT, YTO TOJBKO (POpPMaJbHBE OIPAaHUYEHHUA YIPABJIAT MIPOIECCOM
CHHTe3a IPOUBBOAHOTO cjI0oBa. «OOHAKO TOJyYeHHHIE K HACTOAIMEMY BpPEeMeHH HAOM0JeHHA HaJ HTUM
THIIOM TIPaBUJ BHI6OpA (.. B GoJblIeil cTelleHH KacalTCA He caMoro BHIOOpa, a TeX PasHOTO poja
1peo6pasoBaHuii W B3AMMOIPHUCIOCOOJEHUl, KOTOpPHIE MPOUCXONAT YiKe IOCTIe TOro, Kak caM BHI-
6op cmemas» [2, c. 58]. B maHHOM KOHTeKCTe Peub MOKET MATU O PA3IMIHBIX MOP(OHOJOTHIECKUX
U3MEHEeHUAX.

I[Ipouece ¢opmatbHOTO MpeoOpasoBaHUA, B3ANMOIPHCIIOCOOIEHHA XapaKTepusyeT He TOJbKO Bep-
6aJM30BaHHBIE BJIEMEHTH, HO U caoBocoueTaHUA. OCOOEHHOCTH TAKUX B3aMMOIPHCIIOCOONEHHI 3aBUCAT
B CJOBOCOYETAHUAX OT THIIA CBASH MEHLY dJIeMeHTaMH. B dacTHOM ciaydae — IpU NPUMBIKAHUM —
TaRa}; IPHUCIOCO6IAEMOCTh MOKET OBITH paBHA HYJIO (0vicmpopacmeopumsiti, 0onzouzparowyusi u
T. IL).

N3nomeHHOe TI03BOJAET CEJATh CJEAYIOI[e BBIBOABI: 1) COOTBETCTBUA «CJIOBOCOYETAHHE —
CJIOBO» HCCJIEyeMOro THIA ABJIATCA (opMaMu abCTPaKTHON JeKCHIeCKOH eIMHUIBI, MMeHyeMoi
HOMUHATEMOM; 2) cJI0BoOOpasoBaTeJbHASA CTPYKTYpa BepOATU30BAHHOTO Ny6JeTa ROHKPETHOW HO-
MUHATEMB THUIA «CJIOBOCOYETAHWE - YHHBEpO» MeHee HMH(POPMATHBHA, YeM COOTBETCTBYIOIIUH eMy
CHHTAKCUYeCKHil BapHaHT (CJIOBOCOYETAHUE), U B STOM CMBHICIe IpeACTaBJgeT co0oil aHaJor (hpaseo-
JIOTHYECKOTO eJMHCTBA; 3) HOMUHATEMBI THIA «CJIOBOCOYETAHUE - YHUBEPO» 00Jaal0T IeJbIM PAIOM
(OpMAJBHBIX M CeMaHTHYECKHX OCOOEHHOCTEH, NMPUCYIIUX TOJBKO STHUM JEKCHIECKAM CTPYKTYpaM.

[TepcnexTuBH JaabHeRIMX ucciaenoBaHuii. B caemyomux pa6oTax, IOCBANIEHHBIX HCC/IELyeMOR
npobieMaTHKe, Ml HAMEPEHHl PACCMOTPETh MOJEJNH MOAUQPUIMPOBAHUA «CJIOBOCOYETAHHE — CJIOBO)»
Ha MaTepuaJe YHUBEPOOB OKKA3MOHAJHHOTO THIIA.
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CEMAHTHYHI TA ®O0PMAJIbHI OCOBJUBOCTI HOMIHATEM THIIY «CJOBOCIHOJYYEHHA +
EJINITUNYHUN YHIBEPB»

Anorania. Mera crarti — ommc CeMaHTHKO-POPMATBLHUX OCOOJUBOCTEH HOMIHATEM THITY «CJIOBOCIIONYIEHHSA
-+ esintuuHuii yHiBep6», BUSHAUeHHA ApYyroi Moge’di ¢opMyBaHHA yHiBepO6iB mocaimxysaHoro tumy. O6°6KT aHa-
Jqisy — yHiBepOaJgisariiini npomecu y ixHiii pisHomanitHocTi. IIpegmer nocaimmkeHHA — HUSKa YHIBepOiB, MOJIeEJb
Mopudirarii AxuX BigpisHAeTHCA Bim Haiibinrbm ymuBaHMX Monexefi. CyTHicTs i1 mosgrae B TOMy, IO OCHOBOIO,
fAIKka iMiTye TBIpHY, € OCHOBa T'OJIOBHOTO €Je€MEeHTa CJIOBOCIIONIYYeHH:, a 3aJesKHUN eJeMeHT CHHTe3ye€ThCA B YHi-
BepOauisalifinoMy agikci. ¥ po6ori BHKOpHCTaHO ONMCOBHUH 1 CTPYKTypHUii Meroam. Pezyiasrarom nocnuimmeHHs
€ BHABJEHHA APYyroi Mmojesi i ommc 060X Mopmeseit MomuikyBaHHA YHiBep6iB, a TakKo: BUSHAUEHHA IPOIECiB,
IO CYIPOBOMKYIOTh MoxupikyBauHA. BreHoBrH. BinnmoBimHOCTI «CJI0BOCHONTYy4eHHA — CJIOBO» IOCJiIYBAHOIO
TUIY € (opMaMu abGCTPAaKTHOI JEKCHYHOI ONMHUIN, [0 HasMBaeThCA HoMiHaTemolo. Hominarema Mae Iy HUSKY
(OpMaJbHUX I CEMaHTUYHMX OCOOJHMBOCTeH, NPUTAMAHHUX JMIIe IUM JEKCHIHUM cTpykrypam. IIpakrmine 3a-
CTOCYBAHHA DPe3yIbTaTiB JNOCHIKeHHA Moie OyTH BTiTeHO B yKJIaJaHHA CIOBHHKA YHIBepOiB pocifichkoi MOBH.

Raouosi eaoBa: nepusaria, MoruBalig, HoMiHaTeMa, HOMiHAIifg, CJIOBO, CJIOBOCIIOJNYYeHHHA, yHiBep6, yHiBep-
Gauisariisg, MofeJi yHiBepOaJisariii.
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SEMANTIC AND FORMAL PECULIARITIES OF NOMINATHEMES OF «WORD COMBINATION -
ELLIPTIC UNIVERB» TYPE

Summary. The objective of the paper is to describe semantic and formal peculiarities of nominathemes of
«word combination 4 elliptic univerb» type and to determine model two of the formation of univerbs of the
type under analysis. The object under analysis is univerbalizing processes in the context of their diversity.
The subject under analysis is a variety of univerbs whose modification model differs from more frequent
models. Its idea is as follows: the base morpheme of the main component of the word-combination imitates
a generative base morpheme; the dependent component is synthesized in a univerbalizing affix. The paper
applies descriptive and structural methods. The result of the analysis is the identification of model two and
the description of both modification models of univerbs as well as the exposure of processes following the
modification. Conelusions. «Word combination-word» parallels of the type under analysis are forms of an
abstract lexical unit called nominatheme and characterized by a number of formal and semantic peculiarities
typical of lexical structures only. The practical application of the results of analysis can be in compiling a
dictionary of Russian univerbs.

Key verbs: derivation, motivation, nominatheme, nomination, word, word combination, univerb, univer-
balization, univerbalization models.
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I'PAMMATHYECKRUE RATEIrorPUM BUJA N IIEPEXOJHOCTH
I'IATOJbHBIX YHUBEPEOB

Annoranuda. Ifexs craTbu — pellleHHe BOIIPOCA O COOTBETCTBUU I'DaMMaTHYeCKUX XapaKTePHCTHK g KyO6Je-
TOB HOMUHATEM THIIA «CJIOBOCOUETAHWE - piiunTHYeckuil yHUBepG». OCOOEHHOCTH OCHOBHOIH €IVHUIIL A3HIKA —
HOMHHATEeMHL — U €& peaJusalWil Tal0T OCHOBaHWE MJIfA PACCMOTPEHHS 3afgBICHHOH NIpPOO6JeMH, Kak MUHHMYM, C
JBYX TOYeK BPEHHA: CJOBOOGpasoBaTenbHOH U (popMooGpasymomeii. O0bekT aHaiM3a — IMpOIECC YHUBEPOAILUH,
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PesyJIbTaTOM KOTOPOrO CTAJNH TJaroJbHble YHUBEPOH. IIpeamer wuccieoBaHWA — TpyNIa YHUBepOOB-TJAr0JOB,
IIOCTPOEHHHIX TI0 TPAAMUIMOHHOW MOJEJH, CYITHOCTh KOTOPOW BaKJNYaeTCA B TOM, 4TO MMHUTHPYIOIIEH ITPOU3BO-
JAMYI0 OCHOBY ABJAETCA OCHOBa 3aBHCHMOIO 3JeMeHTa CI0BOCOUeTaHHA, a TJABHBIH 3JIeMeHT CHHTe3UpyeTcs B
yHuBepGaansanuoHHoM addurce. B pabGore HCIIOJIH30BAHH ONUCATENbHEIl W CTPYKTYpHHIN Meroxsl. Pesy.abrar
WCCIeIOBAHNA — BHEIABJIEHHE COOTBETCTBUA I'PAMMATHYECKMX XapaKTEePUCTHK pEeYeBHIX peaJusanuii HOMHHATEM
ykasaHHOro Ttuna. BeiBojgsl. I'nmaronbHble YHUBEPOBI U COOTBETCTBYIOIIME WM TIJIATOJBHBIE CJIOBOCOYETAHUS ABJA-
1oTcA (hopMaMu aOCTPAKTHON JEKCHIECKOIl eIVHUIIL, UMEHYeMOl# HOMUHATEMOH; TpaMMaTHdIecKue KATeTOPUU BUIA
U TEePEeXOTHOCTH IJIATOJHHHX YHHBEPOGOB HANPAMYI0 3aBHCAT OT NETAJHHOTO aHAJN3a HOMUHATEM, BepOAJbHHIMU
peanu3anuaMid KOTOPHX OHHU ABJAITCA; I'PAMMATHIECKOe COOTBETCTBHE IyO0JeTOB KaskAOW KOHKPETHOH HOMHHA-
TeMBl 06yCJI0BJIeHO 3TUMOJdorudecku. IIpakTmieckoe nmpuMeHeHHe Pe3yJIbTaTOB HCCIEOBAHUA MOMKET HAalTH BO-
IJIONEHNEe B COBEPIIEHCTBOBAHWM BY30BCKUX KypcoB «(OCHOBH HAYYHBIX JUHTBUCTHIECKUX HcciemoBaHui», «Co-
BpeMeHHHI pycckuil a3bik. MopdeMura u croBooGpasoBaHuUe».

KaoueBnie cioBa: nepuBanud, ¢opmMoo6pasoBaHHe, MOTHBAIWA, HOMHHATEMa, HOMHHAIUA, CIOBO, CJIOBOCOYE-
TaHWe, TJIATOJbHHH yHUBEPO, YHUBEPOAJIM3AIUA, MOAENb YHUBEPGAJM3AITAH.

ITocranoBka mpo0aeMbl M eé CBA3b ¢ NMPeABIAYIIMMH MceEJeT0BAaHUAMH. YHuBepO, B TOM dHUC]IE
TJIATOJbHEIA, MBI OTpefe/geM KaK CeMaHTHYeCKH W TPAMMATHYECKU TOKIECTBEHHOE OIpeIeJEHHOMY
CJIOBOCOYETAHUIO CJIOBO, OTJIMYAIONMEECS OT 3TOr0 CaMoro (SKBUBAJEHTHOTO) CJIOBOCOYETAHHA IePTAMU
PasrOBOPHOCTH, CJIEHTOBOCTH JUO0 CTUIMCTHYECKM COBIAJAMINEe C HUM, ABJAIIeecA, HAPALY C HUM,
ny6JeToM OHOW HOMHHATEMBL. ¥ HUBEPOH ABJAITCA BEPOAJBHHBIMU peajtusaluAiMd HOMHHATEM, CO3-
JaHHBIX 10 MOJEJW «CJIOBOCOYETAHWE —+ DIUIMITHIECKUN yHUBepPO», BXOIANIMX B Paspaf CTPYKTYp-
HBIX Pas3HOBHIHOCTE!l HOMHHATEMBl C JOMHHAHTOMW-CJIOBOCOYETAHWEM, TO €CTh ABJIAIOTCA €IUHUIAMY,
CeMaHTHIECKN TOMKJIECTBEHHBIMU CJIOBOCOYETAHUAM.

Yuéuble Ju60 OTHOCAT YHUBEPOHI K KOMIIpecCHBHOMY cJaoBoobpasoBanuio (E. A. 3ewmckas,
E. C. Ry6psarosa, B. B. Jlomarun, H. f. fAuro-Tpunungkas), u60 cYuTalOT UX pe3YJIbTATOM BTO-
puuHoii HommHamyu (A. A. Bparmna), ju6o paccMaTpuBalOT WX Kak I[POABIEHHE 3aKOHA YTPATH
¢PopMaJbHO# M CEeMaHTUYECKON pPACUJIeHEHHOCTH HAaWMEHOBaHWSA, JUOO HA3HBAT Cy((PHUKCAILHHIMU
yuuBepbamu (JI. M. Ocunosa), JuGo ompenendioT WX KAK OAUH M3 CIyYaeB JEKCHUECKOH KOHIEHCA-
mau. Y. T'. MusnocnaBckuii, HanpuMep, BUIUT B JTaHHOM CHTYyallid IIPOIECC CUHTE3a CJIOBOCOYETAHUSA
B IIPOMBBOJHOE CJIOBO: «...B PAMNE CIydaeB CeMaHTHIECKHEe CTPYKTYPH CI0BOOGPA30BATENbHOIO U CHH-
TAKCUIECKOTO0 HAUMEHOBAHWI IIPH Pas3iInyué COOCTBEHHO A3HIKOBHIX 3HA4YEHWi coBmamaoT» [4, c. 53].
Kpowme Toro, uccrenyemoe ABieHHe, PesyJbTaTOM KOTOPOTO ABIAKNTCA BHINEYKasaHHBE 00pasoBaHHA,
Ha3bBAlT CeMAaHTUYECKUM CTAHeHNeM, CeMaHTHYeCKOH KoMIIpeccueid, CBEPTHIBAHWEM HAUMEHOBAHUI.

BosbIMHCTBO JMHTBUCTOB, KOTJa-Iu060 BaHUMABIIMXCA 3TOH NPOOIEMOi, COTJIACHHI B TOM, 4UTO
IepeJ HaMH fABJIeHUe NEPUBAIMOHHOI'O XapaKTepa, XOTA TOMIECTBEHHOCTb CEMAHTHKU CJIOBOCOYETA-
HUA ¥ COOTBETCTBYIOIIET0 €My CJI0OBa JaéT HAM IIPABO IIPE[IIOJOKUTh, YTO MEHKIY CIOBOCOYETAHHEM U
CJIOBOM peaJuByIOTCA OTHONIEHHA OTHIOAb He CI0BOOODA3OBAaTeJbHbIE, HAIPUMED: 3QUEMHAS KHUNKKA
U 304EémKa; 06imo60e nomeujenue U ObLmosKa; Mecmo 0% 0HUGHUS — O0HUOAIKE; HUIUYY, NO0-
CENENHAS 8 OOHY KEAPMUPY K KOMY-MO 8 NOPAIKE YNIOMHEHUS HUINIOWMAOU — nodcerenra; Oe-
MEHBIUL 2YCHK — 2YCEHOK; JemEHbIUL MIOTEHS — MIOLEHEHOK; 0eNAMb MACCAN — MACCAHCUPOBAMD;
00uUBAMS> MKAHS 08EPIOKOM — O08EPLOUUMD; PACKAAIBLBAMS MO NOPKOKY — Ynopsdowueams n
T. 1L

NsBectHO, 9TO «IIpoIIecC CIOBOOGPA30BaHMUA OTCYTCTBYeT IIPH COIIOCTABIEHUH CHHTAKCHIECKOTO
¥ CJIOBECHOTO HAaWMEHOBAHWH OJHONH KOHKDETHOH peaJuy; MMeeTcA JUIIb (aKT HUMHUTAIMU TAKOTO
nporecca» [1, c. 106]. B mepByio ouepenp CyI[HOCTH MMHUTAIMM aKTa CJIOBOOGPA3OBAHUA OTpaKa-
erca B moHATHH MoTuBanuu. (C1oBo0GpasoBaTeNbHbIE OTHOIIEHHUSA — 3TO BCErJla W MOTHBAI[MOHHEIE
orHomeHuA. OIHAKO He BCAKOE MOTHBAIIMOHHOE OTHOLIEHWE BHICTYIAeT M Kak CJI0BOOODPA30OBATEJb-
Hoe. A. H. TuxoHoB cumraer, 4T0 «CI0BOOGPA30BATENIbHbIE MOTHBAIMU ABIATCA JHIIb YacCTHIO
MOTHMBAIIIOHHKIX OTHOIIEHWii», XapaKTepHBIX IJA Haphl «IIPOU3BOAANIEe — IIPOM3BOAHOE». «Rammoe
TPOU3BOHOE CJOBO BOSHMKAET B f3HIKE Ha 0ase CTPOrO OMPENeJEHHOTO 3HAYEHUA MPOU3BOJIAIIETO
caoBa» [9, 1. I, c. 37-38]. MoruBamusa (MOTHBHPOBAHHOCTH) PAcCMATPMBAETCA KaK CeMaHTHIECKAS
00yCJIOBJIEHHOCTh 3HAYEHHUA IPOU3BOJHOIO M CJIOKHOTO CJIOB BHAUYEHUAMU HX COCTABJAIINX; B aKTe
CJI0BOOOPA30BAHUA OJHU EJWHWIE BHICTYNIAOT B KadecTBe HCTOYHMKA MOTHBAIMU, B CBABH C UeM
Ipyrue — pPe3yJbTaTUBHbIE — pPACCMATPUBAKTCA KAK OOYCJIOBIEHHBIE MOTHBAIIOHHEIE. B HaIeM
caydae (akT MOTHBHPOBAHHOCTH MOMKHO HPEICTaBUTH ciemylommm obpasom: _1 4+ 2 = _3 , rnoe

_1 — o0CHOBA BaBHCHMOTO BIEMEHTA HCXOJHOTO CIOBOCOYCTAHHSA, MMHTHPYIOIIAA IPOMBBOAANLYIO,
2 — cyddurc, IMATHPYIOMMIA C10BOOGPA30BATENLHEIN, B KOTOPHIl CHMHTe3UPOBAJICA IJIABHBIHA DJEMEHT
MCXOJHOTO CJIOBOCOYETAHWA, 3 — OCHOBA BepOATM30BAHHOI'O SKBUBAJEHTA HCXOIHOTO CJIOBOCOYETA-
HUA, UMUTHpYoIad npousBopHylo [2, c¢. 160]. Hampumep, yxaadwsams acgarvm — acgarsmupo-
same: 1 — adarem- + 2 — -uposa- = 3 — acParvmuposams.

ITocranoBka 3agad. Ilesplo maHHOW CTATBHU ABJIAETCA peIIeHHE BOIPOCA O PEJEBAHTHOCTH I'paM-
MATHYECKUX XAPAKTEPUCTHK MIJA JNyOJeTOB HOMUHATEM THUIIA «CJIOBOCOYETAHWE -+ BIUIITHIECKHI
yHuBep6». OcoGeHHOCTHM OCHOBHO! eNVHUIIB A3BIKA — HOMHUHATEMB — W €€ peajusaluii JalT oc-
HOBaHME [JIA PACCMOTPEHMA 3afABJIEHHON MpoOJeMbl, KaKk MUHUMYM, C [BYX TOYeK BPEHHA: CJIOBOO-
GpasoBaTeabHO#l U (hopMooGpasymoimeiil. I[Ipeamer mccaenoBaHNa — YHUBEPOHI-TJIATOJBI, MOTUPUKAIA
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KOTODPBIX OCYIIECTBIAETCA IO TPAAUIMOHHON Mogenu. CYI[HOCTb €€ COCTOUT B TOM, 9TO MMHTHUPYIOLIEH
IIPOU3BOAANLYI0 OCHOBY ABJAETCA OCHOBA 3aBHCHMOTO 3JIEMEHTA CJIOBOCOYETAHMA, & IJIABHBIA 3JIE€MEHT
CEMAaHTUYECKM 3aKJIOUEH B YHUBePOAJM3AIMOHHOM addurce.

Cerogna oOUIETIPUBHAHHEIMUA CYUTAIOTCA YHUBEPOB, HpeCTABJIEHHBIE WMEHAMH CYIIECTBHTEJb-
HBIME: MALOAUMPAKCKS (MAIOIUMPAKCHOLT ABMOMOOUNDL), KeHeypeénor (Jeménviu Keneypy), Oemu-
ceson (demucesonnoe narvmo), asmomam (A6MOMAMUUECKAS KOPOOKA nepedan), anoHummra (ano-
HUMHOE NUCOMO), anonum (anonummnoe auyo) U T. . Ha ocobeHHOCTH e mpolecca yHUBepOaluy,
pesyabTaTOM KOTOPOTO ABJAITCA TrJaroJbl, ooparuna BuuManue H. B. [Ipadox B craree «K Bompocy
0 POMOBOIi COOTHECEHHOCTH (HOPM HOMHMHATEM THIIA «CJIOBOCOYETAHHE | HIIMIITHICCKUA YHUBEPO»»
IPeJI0KNIA CBOE BUJIEHUE BOIPOCA TPaAMMATHIECKO#l COOTHECEHHOCTH 6a30BOTO HJIEMEHTa CJIOBOCOYE-
TaHUA ¥ COOTBETCTBYIOINETO €My yHHBepOa, oOpHCOBaJa BO3MOMKHBIE HAIpABJIEHUA aHATN3A U IPe.-
JIOMKUJIA aJbTePHATHBHBEIE NapaMeTpPHl OIpeeJeHHUA TJAr0JOB-YHUBEPOOB, OJHAKO OIPAHHYMIACH BCE
#e aHAJU30M YHHBEPOOB-CYIIECTBUTENbHBIX, TPAKTyA KATErOpHI0 POfia, YMCJIA KaK KOHCTAHTHYK B
paMKax ofHOI KOHKpeTHOH HOMHHATeMHl [2].

N3noxenne ocHOBHOro Marepmasa. CjoBocoueTaHme W COOTBETCTBYIOIEE €My CJIOBO MBI pac-
cMaTpuBaeM Kak JAyO6/eThl KOHKPETHOI HOMHHATEMBL. OTO fABJEHHE CJIe[yeT KBaJU(PUIUPOBATH KaK
CHHKpPETHYHOe: B NaHHOM ciydae Mbl HabaiogaeM (pakT (GopmMooOpasoBaHUA C MMHUTAIMEN cJI0BooOpa-
30BATEJHHOTO IPOIIECCA.

Wccnenys yHUBepOHI-TIATOMB, MBl YCTAHOBWIM caenyioimee. ['paMMaTudeckas KaTeropusa BHIa 3a-
JIOKeHa B I'DAMMATHYECKOl CeMaHTHKe TOMUHAHTHOTO CJOBOCOYETAHWA, & UMEHHO — B IJAroJbHOM
ero KOMIIOHEeHTe. B cooTBeTCTByMIIMX yHHBep6ax MapKepoM COBEPIIEHHOTO / HECOBEPIIEHHOTO BHJIA
Jalie BCero ABJAETCA NMPOTUBOIIOCTABICHWE TEMaTHIecKoro cy(gukca riaarosa u cypdurca -osa- |
-wea- | -usa- | -esa-. Hanpumep: nepesecmu (co. Bun) 6 yugposois gopmam (Imobw, obrezuums
3adauy opeanam MeCMHO20 CAMOYNPABLEHUS, OPLAHUSAYUS Peuusa MEPEeBEeCTH B HHPPOBOH ¢hop-
Mar mnoeue Groporxpamuuecrue npoyedyps.. — EcoFolio sanmarur Bracram ®paniuu 3a mepepado-
ranHylo 6ymary // PUA Hosocru, 2008.09.04) — nepesodums (HecoB. BUL) 6 yugipososi gopmam
(Rapmuny pewusw mepeBogHTs B HHPPOBOH PopMAaT, 6 pe3yavmame weeo u3o0pajcerue Ha nienie
oo ucnopueno. — Crac TBIPKUH, Oxsra BARYIIUHCKASA. Ilonpeiryusu // Komcomomabckas
npasga, 2004.03.16), coorBeTcTBeHHO, oyugdposams (Ewé oxono decamu aem nasad 6 Pyccrom my-
3e€ NOSBUNACH MBICAL — UHMEPAKMUPOBAMD COOCMBEHHYI KONLEKYUI0, OLHPPOBATE €€ U NOCEIMb
Gocametiwuil, mamepuan wa 6aazodamuoti nouee. — B momckax ciosHoro uyemoBera (2013.04.12)
// «Hosropoackue Bemomoctu», 2013) — oyugposwvieams (Tar moxno OHHPPOBHIBATE u300paxce-
HUS MPELMEPHBIX 005EKMO08, NOLYUAS HOMOZPAPUU PASIUNHL NPEOMEMO8 ¢ 00pe3arHHbIM HOoHOM
nagcamuem odnoti xnonwu. — Gadget show // «Jleramu mupar, 2011).

Oco6oro BHUMaHMA 3aCIy:HRUBAIOT IJAroJbHbE YHUBEPOHl THIIA UHMEPAKMUPOSAMDd, PEOAKMUPO-
8aMb, NPOMOKOLUPOBAMS, KOTOPHIE TPAJUIMOHHO MOHUMAJUCH Kak AByBHAOBHE. OpHako ¢ mosuumii
NOHUMAaHWA HOMUHATEMB KAK IEHTPAJbHON eJVHWIE A3BIKA OHU TAKUMHU He ABIAKNTCA: KamAad BH-
IoBaf (opMa IpeACTaBIAET CO060H BOILIONIEHWE COOTBETCTBYIOIIETO TOMHHAHTHOTO CJIOBOCOYETAHUA.
Hampuwmep:

denams urnmeparmusnoin (HECOB. B.) — cderamv unmeparmuenvin (COB. B.)
unwmeparmuposams (HeCOB. B.) — unmeparmuposams (COB. B.):
Bosnumnaa npexpacnas udes — c¢qe1aTh HHTEPAKTHBHHIMH éce memoduueckue cpedcmea (KIIBY,
27.07.2010). — Ewé oxono decsmu aem nasad 6 Pyccrwom mysee noseuaacy mvicav — HHTE-

PAETHPOBATh COOCMBEHHYI KOALEKYUIW, OYuPhposams e€ u mocesmsv 0602ameliuusi Mamepuas Ha
6aa200amnoti novee (B mouckax caoxmcnozo wenosera (2013.04.12) // «HoBropojckue BemoMocTH»,
2013; HamuoHaJbpHBIN KOPIIyC PYCCKOTO A3BIKAa; Www.ruscorpora.ru); Jerars sadanus 6 waacce
HHTEPAETHBHBIMH celiuac s6asemcs yeavto Goavuuncmea ywumened (KIIBY, 11.11.2007). — On
3086uL, WMo Oeckoweuno HHTEPAKTHPOBATH Oubauomery Awxademuu — CAUUWKOM KPONOMAUBASL
paboma (RIIBY, 23.10.2011).

'pammaTtudeckas KaTeropua MEPeXOJHOCTH TJIArOJbHOTO YHUBep6a Takike 3aJoseHa B HCXOTHOM
CJOBOCOYETAHUN, & UMEHHO — B 0COOEHHOCTAX COYETAEMOCTH €ro KOMIIOHEHTOB, a B yHuBeple pe-
anusyercs B cyQpgurce raaroia, COOTBeTCTBeHHO -u- |/ -e-. Hampumep: deaams (koro-imbo, dTo-
am60) cunum (Bom cumuii ysem, nanpumep, yousumesvrHo Mmoxcem Ovims KPACUBbLl, HO ecau 6ce
Ha ceeme JeJaTh CHHHM — CUMUTl Jl€C, CUHUE UBEMbL 8 CUHEN Mpase, CUHUN HOC HA CUHEM JUYeE,
CuHUE NMUYDL 8 CUHEM Hebe, CUHUE BOLOCHL, 30ABA3AHHBLE CUHEN NeHMOUKol, — ecau 6ce Oydem
cumee, cumee, MOALKO CUHEe, MO MO HEBOIMONCHO HUKAK U NPOMUSBHO NPEICMABUMDb, NOMOMY
UMO CKYUHO 6 IMoM cunem 00no00pasuu do cunux wepmuros (B. B. Baxtun. Omna abcoaioTHO
cyactauBas aepeBHA (1965); HammoHanpHHIN KOpIyC PYCCKOTO A3BIKA; WWW.rUSCOrpora.ru) — cu-
wums (Koro-iu6o, 4T0-mm60) (Llocaduau eco 6 mepedwuii yeon, nod obpasa, c3adu e20 20pena
AAMNAOQ CUHE20 CMEKAG, U CBEM OM HeE, JOHACH HA 20108y CMAPUWKE, CHHHI €€ 0UEHL HYMKO
(Makcum I'opbrumit. fHusup Marsea Komemaxuna (1910); HamumonaubHBIH KOpPIyC PyCCKOTO A3HIKA;
www.ruscorpora.ru) (mepex.), cmanosumocs cunum (Ha enasax myscuuna CTAHOBHICA CHHHM,
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NACCAACUPLL, cudsuyue poom, we snaru, wmo derams (Anexcannp KATEPYIITA, Huruna Bepoesa,
Cepreii I'yrenko. Ramuuunrpagen momaBuicsa 6auHOM B camojietre W 4yTh He ymep // Komcomous-
ckad mpaBna, 2012.10.26; HamumoHaapHBIH RKOpIyC PyCCKOr0 fABBIKA; WWW.ruscorpora.ru) — cu-
nemo ([Iuénol, ocvl u MYpPasvU MEHS HE MPOLANU, G MOAMY 3EMIIHOU UWEPUEHD YKYCUL MAK, YIMO
ell CMmaro NA0X0, — ObLAG KAKAL-TO HECOBMECTNUMOCTIb, OHG MOZAG MOo2da Noeubnyms — eybo
CMaAnU NYLHYMb, CHHETh, — HO 8 08Pa2 BbIXOOUNNL NEMHIK ANMEKA Jemcrozo cada, mame cOeraiu
yron — ece obownocy (Anerceit IlleraoB. Panna PaneBckaa: Bca musup (2003); HamumonaubHsrii
KOpIIyC PYCCKOTO A3BIKA; WWW.ruscorpora.ru) (Hemepex.); deaams senenvim (B mpomusnom cayuae,
QK NOKAZLIBAEM NPAKMUKA, IKCNAYAMUPYIOUAS KOMNAHUSL MoKcem 00 OeCKOHewHOCmU NOBLLULAING
PACYEHKU, MOMUBUPYS IMO KHcEAAHUEM MO TEIATh 36T€HOH NPULELAOUYI0 MEPPUMOPUI0, MO DA3-
ousamov eucsuue cadvl Ho Kpviue 0oMa, MO 00AUYOBHLEAMD LOAJL A30AHUS UMAILIHCKEUM MPAMODOM
(«9roHOM» Kak kaacc (2004) // «Mup & Hom. City», 2004.03.15; HanuoHaabHEIl KOpPIyC PYyCCKOro
ABHIKA; WWW.ruscorpora.ru) — seaewums (Rax wu apmauuncs, esonnoe au, 6apunoso 0eno 8 6oc-
wpecuoili densv Geavie pyurwu o aonyx 3edennTs? (Cama Yepnsii. Coaparckue crasku / Cropormo-
crmsrHblil omeruk (1932); HanmoHaabHBEII KOpPIyC pyCCKOTO fABHIKA; WWW.ruscorpora.ru) (mepex.),
cmanosumocs zeaenvim (Tar CTAHOBATBCA 36JT€HOH MONEM MOBKO CEENHAS MON0DAS MPABH, PA-
cmywas na poenoti u xopouto ydobpennoi nouse (Burrop Ilemesun. S. N. U. F.F (2011); Ha-
IIMOHAJBHBIN KOPILYC PYCCKOTO A3BIKA; WWW.ruscorpora.ru) — senenems (3ybamu npurycus A3vii,
8eC HAUAL 0ePeaMbCS U NOMOM, KAK Ml NOHSIU, HAUAL YMUPAMb, NOMOMY UMO JUYO HAUALO
36JT€HETh, UNPUCTYNLL KOHBYILCUT YMEHLULALUC, ObLLO 6UIHO, UMO MO HE NPOXodUm, @ NPOCMo
xana nayany, mym odun 6udno ywawi napens (Popym: Ilepas momomp mpu sdnuIeNTHIECKOM
npucryne (2008-2012); HamuoHaJbHBI KOPIyC PYCCKOro A3BIKA; WWW.ruscorpora.ru) (Hemepex.).
Takum o06pa3oM, MB TIPUIOLIM K CJIEIyOIMUM BbIBOAAaM: 1) COOTBETCTBUA «CIOBOCOYETAHWE —
CJIOBO» HCCJELYyeMOT0 THUIA ABJANTCA (PopMaMéd aOCTPAKTHON JEKCHIECKOH eIMHUIIE, UMEHYeMOH HO-
MHUHATEMO}; 2) rpaMMaTHYecKre KaTeropuy BHAA ¥ MEePeXOJHOCTH TJIATOJbHBIX YHUBEPGOB HAMPAMYIO
3aBHCAT OT JETAJHHOTO aHAJIM3a HOMUHATEM, BEPOAJbHBIME DPeaJU3aI[MAMU KOTOPHIX OHU ABJIAIOTCA;
3) crexyer roBopuTh 00 3THMOJOTHYECKOM I'DAMMATHIECKOM COOTBETCTBHM Hy0JETOB HOMUHATEMBI.
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TAMATHYHI KATETOPIi BUJIY ¥ ITEPEXOJIHOCTI AICCJIBHUX YHIBEPBIB

Amnoranisg. Mera craTti — BupilleHHA MUTAHHA PO BiANOBIJHICTH IPaMAaTUYHUX XapPaKTePHCTHUK A Ay6JIeTiB
HOMIiHATEM THILY «CJIOBOCIONYyUeHHA - eJinTuuHuit yHiBep6». Oco6auBOCTI OCHOBHOI OJWHUII MOBM — HOMiHA-
TeMu — Ta II peaJisamnifi JaloTh IifcTaBM [JA POSTJARY IIPOIOHOBAHOI IPOOJEMY, fAK MiHIMyM, 3 IBOX TOYOK
30py: ci0BO- Ta (PopmoTBipHOI. O6’¢KT aHamisy — mporec yHiBep6arii, pesyJabTaToM SAKOTO BUABUJIMCA Mi€CJAiBHI
yHiBep6u. Ilpeamer nocrnieHHA — rpyma yHiBepO6iB-miectiB, moOyIOBaHUX 3a TPaAHUIliiiHO0L Momestio. B po6ori
3aCTOCOBAHO ONHUCOBUI i CTPYKTypHU#lt Merogu. Pe3yaprar mocrniiskeHHA — BHU3HAUYEHHA IPOIlECiB, IO CYIPOBO-
JUEYIOTh MOAMQikyBaHHA maHOTo THUILy. BmenoBrm. lliecniBHi yHiBepOuM i BimmoBigHi miecxiBHI cioBocmoxydeHHS €
¢opmamMu aGCTPaKTHOI OAMHHII — HOMIHATEMH; IpaMaTH4YHi kKaTeropii BUAY # mepexigHocTi miecaiBHUX yHiBepO6iB
3aJI65KATh Bifl METAJIbHOTO AHAJI3y HOMiHATEM, BepOAJbHUMH peatisalliiMd AKWX BOHM €; rpaMaTHYHA BilIOBia-
HiCTH AyO6JeTiB KOEHOI KOHKPETHOI HOMiHATEMU 3yMOBJIEeHO eTuMoJoriuHo. IIpakTuine 3acTocyBaHHA pe3ynbTaTiB
JOCITisReHHs MOsie OyTH BTLIEHO B YZOCKOHAJEHHI BUINIBCHKUX KypciB « OCHOBM HAyKOBUX JIHTBICTHYHWX [OCJi-
mEenb», «CydacHa pocifickka mMoBa. Mopdemira. CaoBoTBip».

RaouoBi cxoBa: mepuBaliig, (OpMOTBOpEHHA, MOTHBAllifg, HOMiHATeMa, HOMiHAIlif, CJIOBO, CJAOBOCIOJYIEHH,
IiecniBHuit yHiBepO, yHiBepOaJgisarif, Momenab yHiBepGaJisarii.
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GRAMMATICAL CATEGORIES OF TYPE AND TRANSITIVITY OF VERBAL UNIVERBS

Summary. The objective of the paper is to solve the problem concerning the relevance of grammatical
characteristics to alternative nominathemes of «word combination -+ elliptic univerb» type. The peculiarities
of the basic linguistic unit — nominatheme — and its manifestations give grounds to consider the problem
from two viewpoints: from the word-formative point of view and from the morphogenetic one. The object of
analysis is the univerbation process resulting in verbal univerbs appearance. The subject of the study is a
group of univerbal verbs formed according to the traditional model whose essence is as follows: the stem of
a dependent component of a word combination is the one imitating a derivative stem; the independent com-
ponent is synthesized in a univerbalization affix. The paper uses both descriptive and structural approaches.
The result of the study reveals the relevance of grammatical characteristics of speech manifestations of
the nominathemes of the specified type. Conelusions. Verbal univerbs as well as their corresponding verbal
word combinations are the forms of an abstract lexical unit called nominatheme; the grammatical categories
of aspect and transitiveness of verbal univerbs depend directly on the specified analysis of nominathemes
whose verbal manifestations they are; the grammatical relevance of doublets of each specific nominatheme is
stipulated etymologically. The praectical application of the results can be seen in improving such university
courses as «Principles of Scientific Linguistic Research» and «Modern Russian Language. Morphemics and
Word Formation».

Key words: derivation, word formation, motivation, nominatheme, nomination, word, word combination,
verbal univerb, univerbation, univerbation model.
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RYJbTYPA B CJOBAPAX: NCTOPUYECKHN OBOCHOBAHHBIE
TOIIOHUMBI B AHTJINUCRON JJERCUROI'PA®UN

Annoramua. HecmoTpsa Ha (aKT BRJIOYEHHA TOTOHUMHIECKON JEKCHKU B CJAOBHHKHM OGIIAX TOJKOBHIX CJIOBA-
pell AHTJIMICKOTO A3BIKA, CIEAyeT OTMETHUTb, UTO JAHHAA JEKCHKa ABJAeTcA chenuaabHoii. OgHaro oTO6Op HaH-
HOTO IITaCTa JEKCHUKU [JOJKeH ONUPaTbCA Ha OIpe/eJ6HHble KPUTEPHUU, O KOTOPHIX MBI MOKEeM CYAUTH JUIIb II0
TOIIOHUMAM, IIPHCYTCTBYIOIIUM B CIOBHHUKAX cioBapeil. Ife.b maHHOTO ¥MCClefOBaHWA — IIPOBECTH aHAJIU3 MHPOP-
MaIl¥ cojepsKRameiicd B TONOHMMUYECKUX Ne(PUHUIUAX U BHIABUTH [JaHHbIe, HA OCHOBE KOTOPHIX IIPOU3BOJUTCSA
0T6OP TOTIOHUMHUYECKOH JeKcUEU. OO0BEETOM VCCAeOBAHUA ABIAITCA 9 OOGIIMX TOJKOBHIX CJIOBapeil aHTJIMHCKOTO
asuika. IIpegmeTom wsydeHus ABIAOTCA WHGOPMAIMOHHEE JAaHHBE TOIOHUMHYECKUX AeUHUIMHA. PesyapTars
HCCJIeOBAHUA II03BOJNAIOT IPEIIIONOKUTh, 9TO TOIOHMMHIECKAs JeKCHKa OTOMpaeTca HAa OCHOBe HH(OPMAIMOH-
HOTO IOTeHIHaJa, COCPeJJOTOUeHHOTO B CeMaHTHKe JaHHOIO paspAna MMEH coGcTBeHHHIX. OJHAKO HEW3BECTHO, Ha
OCHOBe KaKoil MMEeHHO MH()OpMALUK 0 HOMHUHHUPYEMOM 00BHeKTe MPOW3BOAUTCA OTGOp TomoHuMoB. IIpoBema anamams
Je(UHUIUN TOIMOHUMOB, OTOOPAHHEIX CIOCOGOM CILIOIIHOIN BEIGOPKU, BHIACHUJIOCH, YTO BECh CIIEKTDP HH(OPMAIH-
OHHBIX JJAHHHIX, 3aKJI0YAIIMXCA B TOMOHUMUYECKUX [ePUHHUIMAX, MTOBOJHHO NIMPOK.

IlpakTndeckad 3HATHMOCTH DPAGOTHL BaKIOYAETCA B JETAJbHOM aHAJIH3e HHPOPMALUM 3aKJIOYeHHOH B TO-
MOHUMHUYECKUX Ae(PUHUIUAX OOUIMX TOJKOBHIX CJIOBapeil aHTJMICKOrO f3HIKA C BO3MOMKHOCTHI0 €ro NajbHeHIero
IIpEMeHeHUsA B IPAKTUYeCKO# JeKcHKorpaduu.

KaloueBsie ejoBa: TOOHUMUUeCKad Ne(pUHHUNINA, KPUTEPHH OT6Opa, TeopeTHUecKad JeKCHKOrpadusa, TOIOHUM.

ITocranoBka mpo6aembl. HecMoTpsa Ha (pakT BRIWYEHHA TONOHHMMHUIECKOH JEKCHKH B CJIOBHUKH
06IMUX TOJKOBBIX CJIOBapeil aHTJIUACKOTO A3BIKA, CJAEIyeT OTMETHUTh, 9TO JAHHAA JEKCHUKA ABJIAETCA
crermaabHoi. OmHAKO 0TGODP JAHHOTO IJIACTA JEKCUKH JOJKEH ONUPAThCA Ha ONpPeIeJEHHBE KpU-
TepUH, 0 KOTOPBIX MBI MOMKEM CYJUTh JUIIb [0 TOIOHMMAaM, MMEIIUMCA B CJIOBHHKAX CJIOBapeil.
JlaHHBI# BOIpPOC He WMeeT IOJHOLEHHOTO OCBEIIeHHA B TEOPETHYECKOil JeKcHMKorpaduu, B Ipe-
IMCIOBUAX TOJKOBEIX CJIOBapeil yrmoMAHyTasd IpobJieMa IPAKTHYECKH He PaCKpHIBAETCH, II0ITOMY
paccMaTpuBaeMblii HaMu MaTepuat arryaJqded. Ilemp cratbm — TNpoaHAJM3MPOBATH WH(POPMAIKIO,
coJiepiRAIyioca B TOINOHAMUYECKUX Ne(PUHUIUAX U BHABUTH JaHHBE, Ha OCHOBE KOTOPHIX IIpO-
M3BOJUTCA OTOOP TOMOHUMHUYECKOfl Jekcuku. Q0BekT ucciefnoBaHuA — 9 OOIIUX TOJKOBEIX CJIO-
Bapeil aHrauiickoro saswika. IIpegmer wsydeHus — UHGOPMAIMOHHBIE AAHHBE TOIOHUMUYECKUX
neuHuImi.

[Tesecoo6pasHo MPe/IIOIOMUTh, YTO TOMOHUMHUYECKAA JEKCHKa OTOMpaeTcai Ha OCHOBE OTPOMHOTO
MH(OPMAIMOHHOTO IOTEHIMAJa, COCPEJOTOYEHHOTO B CEMaHTHKe JAHHOI'O paspAna UMEH COOCTBEH-
HBIX, 9TO ABJAETCA HEMAJOBAKHHIM (PAKTOPOM B (POPMUPOBAHUM IIMPOKOTO KPYro3opa U 3PYyIUIHU
norpebutenda. OIHAKO HEM3BECTHO, HA OCHOBEe KAaKOH MMEHHO MH(OPMAIIMH O HOMHUHHUPYEMOM OOBEKTe
HPOM3BOAUTCA OTOOP TOIIOHMMOB.

N3noxenne ocHoBHOro MarepuaJta. IIposens ananus pe¢uHHUIMI TONOHMMOB, OTOGPAHHBIX CIIO-
co00M CILIOTTHOW BHIGOPKU [1—9], BHIACHUIOCH, YTO BeCh CIEKTP MH(OPMAIMOHHEIX TAHHBIX, 3aKJI0-
9al0IMUXCA B TOTIOHUMUYECKUX NEPUHUIUAX, NOBOJbHO IMHUPOK. OCTaHOBMMCA Ha HEKOTOPHIX M3 HHX.

HemaubiM komuecTBOM IIpe/CTABJIEHBH HasBaHWUA, TePUHULIUK KOTOPHIX COAEPHAT CIEIUPIIECKYI0
MH(OPMAIMI0, HATPABJIEHHYI0 Ha (opMupoBaHue spyauimu u kpyrosopa. Tak, CNED copmepsur cie-
nywomue Teorpaguieckre Ha3BaHWUA:
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Parthia n. (Geog.) an ancient country corresponding to N. Iran whose people were the nation
of warriors, skilled in horsemanship and archery.

Prussia n. (Geog.) formerly the leading state in Germany, and the recognized home of Ger-
man militarism.

OUD Braio9aeTr ciaeaymwIye TOIOHUMBIL:

Greenwich. A town on the south bank of the Thames adjoining London on the east, famous
for its astronomical observatory and its hospital;, used attrid.

Lapland. 1590. [a. Sw. Lappland ; see LAPP and LAND.] The most northerly position of
the Scandinavian peninsula; formerly, the fabled home of witches and magicians, who had power
to send winds and tempets.

Westminster. 1549. The name of the City of Westminster in London, the Abbey of St. Peter on
the north bank of the Thames, the Palace which was superseded by the Houses of Parliament, the Hall
used as a court of justice and for the assembly of divines held in 1643, or to St. Peter’s College.

Tomornmbl aHaJormyHOTO THHa npucyTerByior 1 B RHD:

Falkland Islands, a self governing British colony also claimed by Argentina: site of war be-
tween two nations in 1982. 2000; 4618 sq. mi. (11,961 sq. km.) Also called Falklands. Span-
ish Islas Malvinas.

Tai wan, n. Wade-Giles, Pinyin. a Chinese island separated from the SE coast of China by
Taiwan Strait; a possession of Japan 1895-1945; restored to China 1945; seat of the Republic
of China since 1949. Cap.: Taipei. Also called Formosa.

Yal ta, n. a seaport in Crimea, the S Ukraine, in the SW Soviet Union in FEurope, on the
Black Sea.: wartime conference of Roosvelt, Churchill, and Stalin February 4—12, 1945. 83000.

B OERD u COED Tomonumsi, uMeiolnue cBoeoOpasHbie JaHHbE B NePUHHUIMH, IPeICTABICHbI
Heckombko Oosbiie. Tar, OERD mpenmaraer caemyiomue HasBaHUA:

Big Bend National Park a US national park in a bend of the Rio Grande; in the desert
lands of southern Texas on the border with Mexico, in which were discovered, in 1975, fossil
remains of the pterosaur.

Cabora Bassa a lake on the Zambezi river in Western Mozambique. Its waters are impounded
by a dam and hydroelectric complex supplying power mainly to Maputo and South Africa.

Diego Garcia the largest island of the Chagos Archipelago in the middle of the Indian Ocean,
site of a strategic Anglo-American naval base established in 1973.

Leamington Spa (gfﬁcz'al name Royal Leamington Spa) a town in central England, in War-
wickshire, south-east of Birmingham, pop. (1981) 57,350. Noted for its saline springs, it was
granted the status of royal spa after a visit by Queen Victoria in 1838.

Matmata a town in SE Tunisia, in the Matmata hills south of Gabes. In this region for many
centg{)ies the people have lived in underground dwellings hacked from the tufa.

ED:

Aberfan a village in South Wales where, in 1966, a slag heap collapsed, overwhelming houses
and a school and killing 28 adults and 116 children.

Atilla Line

11 the boundary separating Greek and Turkish-occupied Cyprus, named after the Attila Plan,
a secret Turkish plan of 1964 to partition the country.

Avernus o lake near Naples in Italy, which fills the crater of an extinct volcano. It was de-
scribed by Virgil and other Latin writers as the entrance to the underworld.

Bastille a fortress in Paris built tn the 14th c. and used in the 17th-18th c. as a state
prison. It became a symbol of despotism and its storming by the mob on 14 July 1789 marked
the start of the French Revolution. [Middle English from Old French bastille fortress from Proven-
cal bastide built]

Darien a sparsely populated province of E Panama. The name was formerly applied to the
whole of the Isthmus of Panama. At the end of the 17th c. an wunsuccessful attempt was made
by Scottish settlers to establish a colony in the tropical wilderness of this region, with the aim
of controlling trade between the Atlantic and Pacific Oceans.

Krakatoa a small volcanic island in Indonesia, lying between Java and Swumatra, scene of a
great eruption in 1883 which destroyed most of the island.

Minas Basin a large inlet of the Bay of Fundy, extending into central Nova Scotia and con-
nected to the bay via the Minas Channel. The Basin is known for its daily tides, measuring
15-16 m, among the highest in the world. [originally French Bassin des Mines Mines’ Basin,
after the discovery of copper on the north shore of Minas Channel]

ITomumo pmaHHBHIX Ha3BaHWil, NPOBEJEHHHIN HAMU aHAJW3 I[03BOJAET BBJIEJUTh HA3BAHUA,
coflep:kalnye NaHHBE He TOJBKO II03[HEH HCTOpWH, HO WM JaHHBe HMCTOpUH JapeBHeil. Tak, oOBYHBIE
ucTOpUYeCKue JaHHBE TpucyTcTBYOT B mepununuax WNTCD:

Cumbrian, a. [L. Cumbria, Cumberland | pertaining to Cumbria, an early British kingdom,
or to Cumberland, a county in the north of England, formerly a part of Cumbria.
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RHD:

Rap pa han nock, n. a river flowing SE from N Virginia into the Chesapeake Bay; Civil
War battle 1863. 185 mi. (300 km.) long.

A raxme COED:

Alhambra o fortified palace mear Granada in Spain. Built between 1248 and 1354, it was
the last stronghold of the Muslim kings of Granada and is an oulstanding example of highly
ornate Moorish architecture.

Bay of Pigs a bay on the SW coast of Cuba, scene of an unsuccessful attempt on 17 Apr.
1961 by US-backed Cuban exiles to invade the country and overthrow the regime of Fidel Castro.
The newly inaugurated President Kennedy refused the expected US air support, and the operation
was o fiasco, resulting in a rise in Castro’s prestige and power.

Belsen a village in NW Germany, site of a Nazi concentration camp (Bergen-Belsen) during
the Second World War.

Hiroshima. a city on the south coast of the island of Honshu, W Japan, capital of Chugoku
region; pop. (1995) 1,108,868. It was the target of the first atomic bomb, which was dropped by
the US on 6 Aug, 1945 and resulted in the deaths of about onme-third of the city’s population of
300,000. Together with a second attack, on Nagasaki three days later, this led to Japan’s sur-
render and the end of the Second World War.

Iwo Jima a small volcanic island, the largest of the Volcano Islands in the W Pacific, 1
222 kin (760 miles) south of Tokyo. During the Second World War it was the heavily fortified
site of a Japanese air base, and its attack and capture in 1944-5 was one of the severest US
campaigns. It was returned to Japan in 1968.

Nagasaki a city and port in SW Japan, on the west coast of Kyushu island; pop. (1995)
438,724. It was the target of the second atomic bomb, dropped by the US on 9 Aug. 1945, which
resulted in the deaths of about 75,000 people and devastated one-third of the city.

Nuremberg a city in S Germany, in Bavaria: pop. (est. 1995) 495,845. In the 1930s the
Nazi Party congresses and the annual Nazi Party rallies were held there and in 1945—6 it was
the scene of the Nuremberg war trials, in which Nazi war criminals were tried by international
military tribunal.

Pearl Harbor a harbour on the island of Oahu, in Hawaii, the site of a major American
naval base, where a surprise attack on 7 Dec. 1941 by Japanese carrier-borne aircraft inflicted
heavy damage and brougkt the US into the Second World War. [translation of Hawaiian Wai
Momi, lit. ‘pearl waters’]

TonoHuMEI, cojepsamiue NaHHBE IpPeBHEHl HCTOPUM, TaKie BHISHIBAIOT HeMaJjblii wHTepec. Tak,
B OUD wumemworeca:

Troy. 1520. Name of an ancient city in Asia Minor, besieged and taken by the Greeks.

RHD copepmur

Eb la, n. an ancient city whose remains are located near Aleppo in present day Syria, the
site of the discovery in 1974-75 cuneiform tablets documenting a thriving culture of the third
millennium. B. C.

Hanusie npesueit ucropuu B OERD mnpexmcraBiens B meuHAMAX

Ancona a port on the Adriatic coast of central Italy, capital of Marche region; pop. (1990)
10340. It was founded by Greek from Syracuse about 390 B. C.

Bactria an ancient city in central Asia, corresponding to the northern part of modern Afghani-
stan. Traditionally the home of Zoroaster, it was the seat of a powerful Indo-Greek kingdom in
the 3 and 2" centuries B. C.

Edinburg the capital of Scotland, lying on the southern shore of the Firth of Forth; pop. (1991)
421,200. The city grew up round the 11" century castle built by Malcolm I[II on a rocky ridge
which dominates the landscape. Since 1947 it has hosted the Edinburg Festival.

Gansu (also Kansu | [) a province of NW central China, between Mongolia and Tibet; capital
Lanzhou. This narrow, mountainous province, traversed by the valleys of the upper Yellow River, forms
a corridor through which passed, in ancient times, the trade route to the west known as the Silk Road.

Taegu a city in SE South Korea; pop. (1990) 2,228,830. Nearby is the Haeinsa temple, es-
tablished in AD 802, which contains 80000 wooden printing-blocks dating from the 13" century,
engraved with compilations of Buddhism scriptures.

Varna a port and resort in eastern Bulgaria, on the western shores of the Black Sea; pop.
(1990) 320,640. It was established by Greeks in 585 BC as Odessos, and developed by the Ro-
mans as a Spa.

N 8 COED pnpeBHsas mcropua oTpakeHa B CAeIYOIUX Ne(QUHUNUAX TOIOHHMOB

Old Sarum a hill in S England 3 km (2 miles) north of Salisbury the site of an ancient Iron
Age settlement and hill fort and subsequently a Norman cathedral town, deserted in the 13th c.

Rubicon a stream in NE Italy which marked the ancient boundary between Italy and Cisalpine
Gaul. By taking his army across it into Italy in 49 Bc, Julius Caesar broke the law forbidding a
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general to lead an army out of his province, and so committed himself to war against the Senate.
Thus to ‘cross the Rubicon’ is to commit oneself irrevocably to a course of action.

Seythia an ancienl region of SE Europe and Asia. The Scythian Empire, which existed be-
tween the 8th and 2nd c. Bc, was centred on the northern shores of the Black Sea and extended
from S Russia to the northern borders of Persia.

Teotihuacan the largest city of pre-Columbian America, situated about 40 km (25 miles)
northeast of Mexico City. Buill ¢.300 Bc, it reached its zewmith 4pc.300-600, when it was the
centre of an influential culture which spread throughout Meso-America. By 650 it was declining
as a major power, and it was sacked by the invading Toltecs c. 900. Among its monuments are
palatial buildings, plazas, and temples, including the Pyramids of the Sun and the Moon and
the temple of Quetzalcoatl.

Tintagel a village on the coast of N Cornwall, SW England. Nearby are the ruins of Tintagel
Castle, the legendary birthplace of King Arthur and a stronghold of the Earls of Cornwall from
the 12th to the 15th c.

Vesuvius an active volcano near Naples, in S Italy, 1 277 m (4,190 ft.) high. It violently
erupted in 4D 79, burying the towns of Pompeii and Herculaneum.

B npoaHaJn3npoBaHHBIX CJI0BapAX IMPUCYTCTBYIOT TaK#e HasBaHUA, Ne(UHUAINN KOTOPHIX COLEPHAT
kyapTypHbie nanubie. Tak, B WNTCD umeiorea caenyomue HasBaHHA:

Al ex andri an, a. 1. ...2. of Alexandria, Egypt, or the late Hellenic culture that flourished
there.

Greenwich Village (grenich), a section of New York City, on the lower west side of Manhat-
tan, noted as a center for artists, authors, etc.: formerly a village on Manhattan Island.

OERD Brawouaer

Bali a mountainous island of Indonesia, to the east of Java; chief city, Denpasar; pop. (est.
1989) 2,782,040. It’s nmoted for its beauty and the richness of its culture.

B COED mpucyrerByior

Ajanta Caves a series of caves in the state of Maharashtra, south central India, containing
Buddhist frescoes and sculptures dating from the 1st c. Bc to the 7th c. 4D.

Avalon 1 (in Arthurian legend) the place to which Arthur was conveyed after death. 2 (in
Welsh mythology) the kingdom of the dead.

HasBaHua-ucTOpusMBl Takike HaXOAAT CBOE OTpasKeHHe B OOMUX TOJKOBHIX caoBapax. Tax W3
BKJIIYAET CJAeLYyIONe Ha3BAHUA:

mo lo tov adj, usu cap [Molotov, former name (1940-58) of Perm, city near the Ural moun-
tains U. S. S. R.]: of or from the city of Molotov, of the kind or style prevalent in Molotov. PERM.

sta linsk adj, usu cap [fr. Stalinsk, former name of Novokuznetsk, city city in southern
U. 8. S. R. in Asia] of or from the city of Stalinsk: of the kind or style prevalent in Stalinsk.

B COED mpucyrcrByer

Abakan an industrial city in south central Russia, capital of the republic of Khakassia; pop.
(est. 1995) 161,000. It was known as Ustabakanskoe until 1931.

OrpomHBIil MHTEpeC BHIBHIBAIOT TOIOHMMUYECKHE [e(MHUIMU, COfep:Kallie HAayYHBe M HAYIHO-
rexunyeckre maunupnie. OUD Briaogaer

Kimmeridge. 1832. A wvillage on the Dorsetshire coast, where extensive beds of the upper Oo-
lite developed.

g OERD u COED rag:ie mpHCyTCTBYIOT COOTBETCTBYMIIMe HA3BAHWA:

ERD

Palo Alto a city in western California, south of San Francisco; pop. (1990) 55,900. It is the
not%lo%e]:%tre for electronics and computer technology, and the site of Stanford University.

Los Alamos a town in N New Mexico; pop. (1990) 11,450. It has been a centre tor nuclear
reseag‘ch bsince the 1940s, when it was the site of the development of the first atomic and hydro-
gen bombs.

Kak BugHO, BCce NpPHMepH COJEP:KAT WH(OPMAIWIO, BHISHIBAIOIIYID HHTEPEC y MHOIHX CJOEB
o6mectBa. OmHAKO He IPENCTABJAETCA BO3MOMKHBIM BBIIENUTh KAKOW JUO0 OIpeeJEéHHHIN (arTop,
Ha OCHOBE KOTOPOT'0 ITPOMBBOAUTCA OTGOD HasBaHHil, MO0 MMEIT MECTO TOINOHUMHYECKWE Ie(WHUIIUH,
BRﬂIgt({)aéoSLHe He TOJBKO Kakofi-1m6o oauH Buj mH(popmarmu. Hampumep:

Arnhem a city in the E Netherlands, situated on the Rhine River near its jumction with the
Ijssel, capital of the province of Gelderland; pop. (est. 1995) 134,499. During the Second World
War, in Sept 1944 British airborne troops made a landing on nearby moorland but were even-
tually overwhelmed by German forces before the advancing Allied army could cross the Rhine to
link wp with them.

Kak BupHO, naHHaA Ne(UHULUA COJNEPMKHUT KaK MCTOPUYECKHEe JaHHBE, Tak H JOIOJHHTEJbHYIO
HH(OpPMAIMI0 0 HUX.
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BuiBogpl. [IpoBenéuubIii HaMU aHAJU3 TIOKA3aJ, YTO B HACTOAIIUA MOMEHT Ae(WHUIMN TOMOHUMOB
COJIepKAT BHYIIMTEJbHOE KOJMYECTBO WHEPOPMAIWMH, (OPMUPYMIIEH KPyro3op HOTpeOHUTeNsd, OTHAKO
OIIpeJIeJINTh, HA OCHOBE KAKWX MMEHHO JAHHEIX MPOUBBOJUTCA OTOOP CAMHUX TOIIOHMMOB, Ha CEroj-
HAHUA JeHb He TPeACTABIAETCA BO3MOKHBIM.
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KYJBTYPA Y CJOBHHKAX: ICTOPUYHO OBIPYHTOBAHI TOIIOHIMI B AHIJIIICBHKIIA
JERCUROTPA®II

Anorania. HesBamaioun Ha (akT BKJIOYEHHSA TOIOHIMIYHOI JIEKCUKM [0 3arajJbHUX TJIYMayHUX CJIOBHHKIB
aHTAificbKOI MOBHW, CJiji 3a3HAYWTH, WO [A JEKCHKA € cremiaibHoo. OmHak Binbip HbOro mApy JEKCHKH MaE
CIMpaTHCA Ha IIeBHI KpuTepii, Ipo AKki MM MOKeMO CyIUTH JHIIe 3a TOIOHIMaMu, IO € y cjaoBHUKaX. Mera
LIBOT'0 JOCHi[sKeHHA — IIPOBECTH aHaJi3 iHgopmalii, 0 MICTUThCA B TONOHIMIYHMX Je(iHILiAX, | BUABUTU JaHi,
HA OCHOBi fAKHX IIPDOBOAUTHCA BinGip TOMOHIMIUHOI JekcHKU. OO0'€KTOM HOCTiIHeHHA € 9 BaraJbHUX TIYMavYHUX
CIOBHUKIB aHrJilicbroi MoBu. IIpegmerom BuBUYeHHA € iH(opMmarifini mani Tomonimiunux nedininiit. Pesyasrarn
JOCHIKEeHHA [03BOJNAITH NPUIYCTUTH, IO TOMOHIMIYHA JeKCHKa BimOUpaeTbcA Ha OCHOBI 1H(OpMAaIifiHOTO IO-
TEHI[iaTy, 30Cepe/iFReHOT0 B CEMaHTHUIl po3pAny BiaacHuX HasB. OmHaK HeBiOMo, Ha OCHOBi AKOl caMme iH(opmaii
mpo 06'eKT, IO HOMIHy€Thed, Bigbupalorbea ToroHiMu. IIpoanaxisyBaBmu pmedininii TomoHimiB, Bimi6paHuX croco-
6oM cyIlinbHOI BUGIpKM, 3'ACYyBaJOCA, MO BeCh CHEKTP iH(HOPMALiAHWX MAHUX, AKI OXOILTIOITH TOMOHIMITHI medi-
Hinii, gocuts mmporuit. IIpakTHuna 3HaAYHMICTh POOOTH IOJATAE B JAeTAJLHOMY aHaJisi iHdopmanii, yk.aazeHol
B TOIOHIMIYHHX NediHimigAX 3araJbHUX TJIYMAYHAX CJIOBHMKIB aHIJIHCHKOI MOBM 3 MOKJWBICTIO HOTO HOJAJBIIOIO
3aCTOCYBaHHA y INPaKTUYHIiNl Jexcurorpadii.
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CULTURE IN THE DICTIONARIES: HISTORICALLY BASED TOPONYMS IN ENGLISH
LEXICOGRAPHY

Summary. Despite the fact of toponymic lexicon inclusion in the body of general dictionaries of the
English language, it should be noted that this is a special lexis. However, the selection of the given lexi-
con should be based on certain criteria, which we can judge only by toponyms which are present in the
bodies of dictionaries. The given problem has no full coverage either in lexicography or in the preface of
explanatory dictionary where the problem mentioned is not disclosed, which shows the relevance of this
study. The purpose is to analyze the information which the toponymic definitions contain and to identify the
data on which the selection of toponymic lexicon is based. The objects of the study are 9 general explana-
tory dictionaries of the English language. The subject of this study is the informative data of toponymic
definitions. The results of the study suggest that the toponymic lexis is selected on the basis of an enor-
mous information potential, which is concentrated in the semantics of a given category of proper names,
which is an important factor in the formation of a user’s broad outlook and erudition. However, it is not
known, grounding on what kind of information about the nominated object the names are chosen. After
analyzing the definitions of place names, chosen by consecutive selection, it became clear that the whole
range of information data, consisting in toponymic definitions, is quite wide. However, it is not possible at
present to determine what kind of data serve as the main factors for choosing place names. The practical
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significance of the work consists in a detailed analysis of the information which the toponymic definitions
contain in a general explanatory dictionary of the English language with a possibility of its further ap-
plication in practical lexicography.

Key words: toponymic definition, selection criteria, theoretical lexicography, place name.

Cmammio ompumaro 29.09.2016 p.
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PYCCKUE ITAPEMUN C TIOPKU3MAMU BbITOBOTO NJUCKYPCA:
JUHI'BORYJbTYPHBIN ACIIERT

Annoranua. Ilers naHHO#l cTaThbM — YCTAHOBUTH IPUYMHHEL HCIOJB30BAHUA TIOPKUBMOB M CTEIEHb UX OCBO-
€HHOCTH B PYCCKHUX HApPOJHHIX IIOCIOBHUIAX U HOroBopkax. IIpegMeToM n3ydueHWA ABIAITCA JUHTBUCTHYECKHWE U
IKCTPATUHI'BUCTHIECKIE MEXAHM3MBI OCBOGHHA M (DYHKIMOHWPOBAHUA TIOPKUSMOB B pycckoM mapemukoHe. OcHOB-
HO!l MeToj WCCIeNOBaHUA — MCTOPHKO-ONMUCATEJbHHIH. Vcrnoab3yoTeda Takse 51eMEHTH COIMOJMHIBHCTHIECKOIO
MeTo/la, JUHTBOKYJIbTYPOJOIMIeCKUil, (paseosoTnIecKuil, CeMaHTUIECKUl, STUMOJOTNIECKUN aHAJN3 HU3y4aeMOro
matepuana. B pesyaprare ananusa Gosee 100 mocJoBUIl ¥ IIOrOBOPOK GHITOBOTO IHCKYPCA, COIEPKAIINX TIOP-
KHU3Mbl, YCTAaHOBJEHO, YTO PYCCKHUE IIapeMUH CO3Jal0TCA Ha OCHOBe OIpefleJEHHBIX IIpelleleHTHBIX ClieHapues.
OGBIYHO B HapeMuAX HCIOJAb3YIT MCKOHHYIO JEeKCHKY. TIODKU3MHI e Ha3HBAIOT, KaK IPABUIO, KIWUYEBHE [eTaJIH
BHICKa3bIBaHUil. B paGoTe cuenaH BEIBOZ O TOM, UYTO HAJWYHE TIOPKU3MOB B PYCCKUX IAPEMHUAX CBHUIETEJIbCTBYET O
3aBepIIEHUN IIPOIlecca AKKYJIbTYpPAllN 3TUX 3aUMCTBOBAHUI B PYyCCKOM KOMMYHHWKATHBHOM IIPOCTpaHCTBe. JlaHHBIH
IIPOIIECC COIIPOBOMKAAETCA UX I'DAMMATHIECKUM M CEMAHTHYECKHM OCBOEHHEM B OOBLIIEHHON pedH, UTO OIpeIeJAeTcS
ycToituuBoil mucTpubynueil sTUX CIOB HapaBHe C HCKOHHBIMU CIOBAMU TeMaTHUECKUX M JeKCHKO-CeMaHTHIECKUX
rpynn 6niToBOro aAuckypca. Ilapemusa ¢ TIOpKMSMOM OGEIYHO BXOAUT B CUHOHUMHYECKUH pAN, 06pasyd cucremy
OBITOBBIX CLIEHAPHEB, KOTOPHE CBOJATCA K CHUTYAIlMH, OTpaKaloumieil ONpemeJEHHEIl (DparMeHT IPUPOIH deJOoBe-
Jeckux oTHomeHuil. IIpakTHieckad neHHOCTh PabOTHl 3aKI0YAETCA B HCIOJH30BAHUU €€ Pe3yJbTaToB I CO-
BePLIEHCTBOBAHUA KOHIEIINN CIABAHCKO-TIOPKCKOTO A3BIKOBOTO U KYJbTYPHOI'O B3aUMOJEHCTBHA.

KioueBbie €J0Ba: IOCHOBHUILI M IIOTOBOPKH, PYCCKUIl IapeMHUKOH, TIOPKU3M, GHITOBO# MUCKYpC, aKKyJIbTypa-
A, TUCTPUOYIMA, IPaAMMaTHIecKoe U CeMaHTHIeCKOe OCBOEHHE CJOBA.

IMocranoBka mpodaembi. OmHoit M3 HamboJee HCCIEIyeMBIX B COBPEMEHHHIX Haykax 006 oiie-
CTBe ABJAETCA IPOOJIeMa MYJIbTURYJIbTYPHOCTH. JKOHOMHYECKWE W TIOJUTHYECKHE IMPOLECCH HAIIero
BpeMeHHU, HAay9Hbe JOCTUHEHUA, COJIMKAIONNe HAPOABl C PA3HBLIMU ITIPEJCTABICHUAMU O TPAJUIIHOH-
HBEIX TI6HHOCTAX ¥ TIPUBHIYKAMHU, C PA3HON WCTOpWeli M KyJbTypoil, TOBOPAIIME Ha PABHBIX A3HIKAX,
Ha TOBECTKY [HA BBIIBATAIOT 3a/la4d 10 M3Y4YEeHHI0 I106AJU3alMOHHEIX IpolieccoB. OpHAKO NaHHbBIE
IpoIlecCHl He ABIAITCA YeM-TO HOBHIM B JMAJEKTHIECKOM pasBuTuu obmecTBa. Ilomo6HbBIE TpoIleceh
yie MPOUCXOMUIM Ha Pa3HHIX HTANaX HUCTOPUU B PA3HBIX pernoHax mupa. M oOBIYHO 3TO IPHUBOAMIO
K COSJaHWI0 TeX WIH KHHIX TOCYJapCTBEHHBHIX 00pasoBaHUil ¢ PasHbHIM KyJIbTYPHO-HCTOPHYECKUM U
ASBIKOBBHIM COCTABOM HaceJeHUA. TaroBeIMU OwlM BaBuioHckoe mapcrBo, Ypaprty, Kurait, Wumus,
Busauruiickasa, Pumckas, Ocmamckasn, Bpuranckas, Poccuitckas, ABerpo-Benrepckas ummnepuu, Co-
equaénnbie [lltate Amepuru, Tperuit Peiix, EBpomneiickuit Cowos u moa. I'moGasusanuoHHEIM ABJe-
HUAM JAIOTCA OUEHKW PA3HOTO POfa: OT BEChMa MOJOMKUTEJbHHIX 0 PE3KO OTPHUIATENbHEX. OOBIYHO
IPH 9TOM YYUTHIBAETCA CTEIeHb eCTECTBEHHOCTH TAKMX IPOIECCOB, IEJH W CPEJICTBA JTOCTHREHUA pe-
3yJbTATOB CyOLEKTAMHU, OTCYTCTBHE WU HAJWYME C WX CTOPOHBI HACHUJIBLCTBEHHHIX MeficTBuit. OmHAKO
Jai060e T106aJu3alMOHHOe SABJIEHUE COIPOBOMIAETCA ITPOLECCOM AKKYJbTYpalldl ero y4acTHHKOB. B
HACTOAINIee BpeMA AKKyJbTypalieil HashBAIOT MPOILECC «B3aMMOJEHCTBUA KYJIbTYp, B XOIe KOTOPOTO
IPOMCXOJUT WX M3MEHEeHUe, YCBOEHHE WMU HOBHIX DJEMEHTOB, 00pasoBaHWe B pe3yJbTaTe CMEIIeHUS
Pa3NUYHBIX KYJIbTYPHBIX TPAIUIMii TPUHIMIMAJIGHO HOBOTO KyJabTypHOTo cuHTesda» [1]. CBumeresnb-
CTBOM TIPOIECCOB AKKYJAbTYPAIMU B PasHBIE BTIOXU ABJAIOTCA HE TOJHKO MATepUAJbHBIE apTe(harTH,
HO ¥ OCHOBHOE€ CpeJCTBO KOMMYHHKAIIMM HApoOJa — €ro fABHK, COXPAHAIOIUHA CaeJbl TaKUX IpoIec-
coB. Jlosbllle BCero KyJbTypHAA TaMATh COXPAHAETCA B MapeMuAX U (PPase0JOoTUBMAX, MOCKOJBKY STH
e[TMHNUIEl BOSHUKAIOT B pe3y/bTaTe (YHKI[MOHMPOBAHHUA B PEYEBOM IIPOCTPAHCTBE APKUX U XOPOIIO
HOHATHBIX KOMMYHHUKAHTAM CIleHApHEB, MOPOMKIAIIINAX MPeIeIeHTHbHe NMEHa, BHICKA3BIBAHUSA, TEKCTHI.
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[Ipu sHakoMcTBe e ¢ apTeaKTaMu W TPAJUIMAME UY:KHUX KYJIbTYp Takue CIEHAPHHA HeW30eHHHI, a
[09TOMY HeHM30e:KHBIM ABJAETCA IPOHUKHOBEHWE B IapeMHUd U (paseoJorMIecKue eJUHHIL JEeKCHde-
CKMX BaMMCTBOBaHWI, 0003HAYAIOINX WHOKYJIbTYPHbIE IOHATHA.

CBaA3p ¢ MpebIyIIMMH HCCAeJOBAHUAMHU. SaMETHHIH cJeJ IPOIECCOB AKKYJAbTYPAIlUU CJIaBIH-
CKMX W TIOPKCKMX HApOJOB, 06YCJIOBJIEHHON PasHOr0 poja B3aUMOJEHCTBHEM MEHIY CTOJETHUAMH CO-
Ce/ICTBOBABININX IIEMEH M HAPOJOB, MMeeTCA KaK B CIABAHCKUX, TaK U TIOPKCKAX ASHIKAX U KYJIb-
Typax. JToil mpoG/ieMe TOCBAIMEH He ONUH JIECATOK aBTOPHTETHHIX MOHOIPA(MYECKUX HCCJIEIOBAHUIA
KYJbTYpPOJOTOB W JWHTBHCTOB, COTHU cTaTell, cpemun kKoTopeix pab6orsl H. A. BacrakoBa [3; 4],
C. B. Becemoscroro [6], JI. H. T'ymunéna [7], A. K. Kaupmanosa [12, c. 158-298; 13; 14],
I'. H. Kapumysmmunoit [16], A. M. ImupoBoii [28] u MHOTHX Apyrux uccaenoBaTeJei.

CocraBiieHre COOPHHKOB PYCCKMX IIOCTIOBHUIL W IOTOBOPOK Gepér cBoé Hawyamo emé B XVII Bexe.
HauGosee moaubim ux coGpanueM B cepeaude XIX B. cran Tpéxtomuuk B. W. [lana, usmanusit
BrepBeie B 1862 romy [8]. MsBecTHBhIMEH coOMpaTeNaMH TIOCJIOBHI[ ¥ TMOTOBOPOR B KoHme XIX—Ha-
qaje XX B. Opumm II. Cumonu [24], U. U. Wamocrpos [11], U. E. Tumomenko [25] u mp. B
COBPEMEHHOM pPYCCKOM S3BIKOBHAHWM HawmGoJee HOMHBIM cuutaercd «CiaoBaph PYCCKUX IIOCTOBHUIL 1
moroBopok», cocraBaennsii B. II. JyroBeM [10]. M3BecTHH coBpeMeHHBIE COODHUKH, CJIOBAPU U
DHITUKJIOTIEIUN PYCCKUX IOCJOBHUI], TIOTOBOPOK, KPBLIATHIX BHIpaskeHuit u npyrux mapemuit H. B. ¥YBa-
poBa, B. I'. Mesnbuurosa, H. ®@omunoii, B. Anuruna, E. BepcenneBoit u np. UmewoTca pa6otsl, mo-
CBAIIEHHBIE METOMMIECKAM BOIPOCAM H3YUEHHA PYCCKUX HapeMUil Kak HOCHTENAMH PYCCKOTO A3HIKA,
TaKk U MHOCTPAHIAMHU.

Hekoropble HOCTH#EHUA y JMHTBUCTOB MMEIOTCA B 00JACTH WSyYeHHWA TEOPUH IapeMuil. ABTOpH-
TeTHEIMH B COBPeMeHHOil pyccrkoil mapemuosoruu npusHaiorcsa padotsl I'. JI. Ilepmarosa, C. II. Ma-
crenanoBa, M. M. IllaxnoBwua [mHamp.: 20; 27]. PasHbiM acnerTaM HaydHOTO WM3Y4YeHUA MapeMuil
nocBAmEH pan pador A. B. Kyuuna, E. U. CeauBepcroBoit, B. M. Mokuenro, T. A. Haiimymunoii,
10. I'. 3aBaaummunoii, }0. C. Konosamosoii, M. B. Ilopxomoscroro, M. K. Paxuméberosoii, . X. Ta-
pacoBoii, 3. A. Bukraruposoii, A. }0. Beserkoii u MHOrux apyrux uccienoBatenedi [Hamp.: 5; 18;
19; 22].

ITocTanoBka mecaenoBaTenbckux 3axad. HecMoTpa Ha JOCTATOYHO YCIIENIHOe PasBUTHE PYCCKOM
IIAPEMHUOJIOTHH, B I[EHTPe BHUMAHUA IOCTOSHHO HAXOAATCA BOIPOCH IMPOUCXOMICHUA, (YHKIHOHH-
pOBaHUA, CEMaHTUUECKOH M CTPYKTYPHOH TpaHCPOPMAIMU, MEKKYJIbTYPHOTO M MEHBASHIKOBOTO CO-
OTBETCTBHA PYCCKUX IOCJOBHI[ M IOTOBOPOK. J[MaxpoHWYeCcKWX WCCIeTOBAHUI MEHKYJIbTYPHBIX H
MeK'bASHIKOBHIX 3aMMCTBOBAHWI B PYCCKOM NapeMHOJOTHYECKOM IpOCTpaHcTBe KpaiiHe mato. Cuemo-
BaTeJbHO, HCCJENOBaHWE NAHHOTO BOIPOCA AKTYaJbHO IJA coBpeMeHHO# pycucrtuku. Lleap naHHOI
paboTEl — TOMBITATHCA YCTAHOBUTH C IIOMOIIBI0 JHHTBOKYJIBTYPOJOTHIECKOr0, (HPaseosoruiecKoro,
CeMaHTHYeCKOT0, HTUMOJOTHIECKOTO aHAJN3a BHIODAHHBHIX HAMH W3 CJIOBapeil (PyHKIMOHUPYOIMHUX B
PYCCKOM OBITOBOM IMCKypCe LapeMuii, COMepHAIMX TIOPKUBMEI, NPUIUHBI TAKOH TUOPUIMBAIMU U
CTeIleHb OCBOEHHOCTH WHOSABHYHEIX CJIOB B JaHHHX eauHuaX. OCHOBHON MeTOJ JaHHOTO JWHIBHU-
CTHYECKOI'0 VCCJIEOBAHUA — OIMCATENbHO-UCTOpUUEeCKUil. VICIONBBYIOTCA TaKiKe 5JI€MEHTHl COLMO-
JUHTBUCTHIECKOTO METOJA.

Takum 06pa3oM, 00bHEKTOM M3YyUeHHA ABJIAIOTCA PYCCKUE IIOCIOBHUIIEI U IMOTOBOPKH, COIEP:KAIIAEe
JIEKCHIEeCKNe TIOPKUBMBEI; HPEIMETOM H3y9IeHHA — JMHIBUCTUYECKME W HKCTPAJUHIBUCTHYECKHE MeXa-
HHU3MBl WX OCBOGHHA W (YHKIMOHMPOBAHUA B PYCCKOH pedH.

N3n0:xenne 0CHOBHOTO MaTepuatia. B uccie0BaHUU MBI MCXOMUM U3 TOTO, YTO NOCAOBUYA — ITO
KpaTKoe, yCTOHYMBOE B PEYeBOM OOHMXOJe, PAUTMUYECKH OPTraHW30BAHHOE HM3pedeHHe HA3HIATEJbHOTO
XapakTepa, B KOTOpPOM 3a(MKCHPOBAH MHOT'OBeKOBO#l ombiT Hapoaa. IlocaoBuisl nMenT (opMy BakoH-
9EeHHBIX TPOCTHIX WJW CJIOMHBIX Tpeioskenuil (Hamp.: Aamaz u 6 epssu éuden. I'de xo3amH xodum,
mam 3emas xae6 podwm). llocioBuna BHIpamaeT cyskAeHUe, 006/1a1aeT OYKBAJBLHBIM U HEPEHOCHBIM
cmbiciiom (Baba na 06azap mpu coda cepuans, o 06a3ap npo mo u we 3nar. Jluca 6 KAMKEAH 0600wl
He nonadaem) WIN TOJHKO TIE€PEHOCHHIM (Imom capagan dasno no wumuam pasobpawn. He do ne-
cen: KagblE mecen. Hemoil Kapaya saxpuuadn, 0esnoeuil ma noxcap nobexan) W JeTKO IPOTHBOIIO-
craBiAeTcA CBOOOJHOMY IPENJIOMEHHI0 TAKOTO e JeKchmdieckoro cocrasa. [locioBumam cBoiicTBeHHA
BapuaTuBHOCTb (Hamp.: C KagHoH we msawnuce, céoum nocmynuce! | C Ka3HOWw cydumovcs — ceoum
nOCMYNUMHCK), OHU BCTYNAOT B CHHOHUMHUYeCKUe OTHomeHUA (Boamoecs capaHam — xaeba He
ecmv | Boawos Gosmoecs — 6 aec ne xodums). Ilocosopxa — EKpaTKoe W3peveHWe, HEPENKO Ha-
BU/IATENBHOTO XapakTepa, MMeWIlee, B OTJINYME OT IOCJHOBUIB, TOJBKO OYKBAJbHEI IJIAH U IpaM-
MaTHYecKy IpeicTaBiadomee co6oil 3aroHYeHHOe mpenio:xenue. Hanpumep: Borateips ymupém, ums
e20 ocmamnemcs. 3atimve — ma e Kabara. Ilod sempom ewémcs EaMmbImm, a e Kamens. JleHbrH
cuém aobsm. Jexawuii ToBap ne xopmum. OCHOBHON TPU3HAK, OTIMIAIONINH TAPEMUU OT UANOM, —
IUIAKTAYHOCTD IIOCHOBUIBI ¥ TOTOBOPKH M He0oOA3aTeJbHOCTh ATOr0 MpUsHaKa y uauoMbl. OpHAKO
U TapeMuu, ¥ UIUOMBl ABJAKNTCA CPEICTBAMH IOBBHIIIEHUA SKCIPECCHBHOCTH TEKCTA, BHIPAKAIOIIMMA
OIIEHKY IIpefMeTa pPedYH, XapaKTepH3yOIIUMU CHTYaldi0, YKA3HBAOIIAMYA Ha SMOI[MOHAJIBHOE H/UIH
IparMaTUieckoe OTHOIIEHWEe K TOMY WJIM WHOMY (akTy, ABJIEHHUI, 00BEKTYy, NeHCTBUI0, IPOLECCY,
COCTOSAHMIO, MPUSHAKY.
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Caemyer oTMeTuTh, YTO TapeMHU BceX HAPOJOB MHpA II€PeNaloT ONHU W Te e THIIOBHE CHUTYya-
I[U¥, WMEIT CXOIHOE JOTHYEeCKOe COJepiKaHue, PasIuvasich JHUIIb 00pasaMu (IeTAJIAMH, PeaJHAMH),
C IIOMOIIBI0 KOTOPHIX Iepefaérca Jormieckoe copmepmanue. Hame wncciemoBaHue MOKasbBaeT, 4TO
pyCcckue IIapeMUH OpU Tepefade TONH WMJIM HMHON CHUTyaIlud OGBIYHO WCIIOJNB3YIOT HCKOHHYIO JIEK-
CHKy. 3aMMCTBOBAHMA e HA3BIBAKT, KaK NPaBWJIO, AeTaJu, 6e3 KOTOPHIX HEMOHATHO COMepPKaHUe
BBICKa3bIBaHUM.

Tpkckue ABHIKUM Ha 3eMJAX CJIABAH M3BECTHH JaBHO. Kmé B fmoTaTapckuil mepuoj B Iporecce
AKKyJIbTypallil TIOPKCKUX ¥ CJIABAHCKUAX HApOJOB B PYCCKHil A3HIK IPOHUKAJU U OCBAUBAJIHUCH TIOPK-
ckue ciaoBa. IlepBrle MHUCHMEHHBIE YIIOMUHAHUA O MocejJeHHH TopkoB Ha Pycum orHocurea k 1080 r.,
a B 1097 r. ynmommHaeTcs Takike O TIoceJeHHAX Ha Pycu OepeHieeB u TeueHeroB. B Jjekcuke
NPeBHEPYCCKAX TeKcTOB, B ToM uucie B «CioBe o moaky MropeBe», mpeicTaBieHB TIOPKCKHE dJe-
MEHTH (fpyea — 'oBpar, yIIeJbe'; SnOHuUYa — YMEHBIIUTENbHOE OT SNOHYQ — MOMIEBON ILIAII
(enanua); wowjesi — 'pab, TIEHHWK, cayra' W pAn Apyrux). B pyromumesax coxpaHAOTCA NaHHBIE Kak
0 MUPHHIX, Tak M O BpakIeOHBIX OTHONIEHHAX MEHIY PYCCKUMHU M TIOPKOASHYHBIMU HAPOAAMHU.

XPpOHOMOTHYECKH BHIIENAIOTCA TIOPKU3MBI, YHACJEIOBAHHBIE M3 MPACIABAHCKOTO fABHIKA (uexaH,
6apan, mosap, 6onean, romym W Jp.); 3aMMCTBOBAHUA TOMOHTOJBCKOTO HepHoma (60spuw, wamép,
6ozamuips, 8amaza, Jemuye, KYMoic, J0UAK, opda, K06EP U JIp.), CPeIH KOTOPHX 0coGyi0 I'PYyMIy Cco-
CTaBJIAIOT HECKOJbKO OyJIrapusMoB, BOLIEAIINX B IPEBHEPYCCKUIl ASHIK Uepe3 CTApOCJIaBAHCKUM: Oucep,
Ko8ue2, KYMUpP, CoH, wepmoz W JIp.; NPEBHEPYCCKUe BaMMCTBOBAHWA W3 TIOPKCKUX ASBIKOB IEPHOIA
3oaoroit Opaer; 3aumcTBoBanua X VI-XVII Beros; saumctBoBanusa X VIII-XX BekoB. B momonross-
CKUil IIepuoj PyCWYM PasBUBAJMM OTHOIIEHWA C TIOPKOASHYHBIMU II0JIOBIAMH, OyarapaMu, Xasapamu
[12, c. 283-292], knmuakamu, meueHeramu. Tak, «IloBecTh BpemeHHBIX JeT» mox 859 romom co-
o6ImaeT, YTO Xas3aphl IOJIyYaJd AaHb C pAfa CIABAHCKUX IIJIEMEH: IOJIAH, ceBepAH, BAThdueil. Uepes
TIOPKCKHE ASBIKM IIPOHUKAJM TaKie HEKOTOpHe apaGCKWe W IepCUCKUe CJ0oBa GHITOBOTO IHCKypca,
Hamp.: apbys, Oasap, Gaxua, ussswn, aega, capat u ap. [21, c. 98]. BoabmuHCTBO TIOPKU3MOB
ynorpebasgeTca B GHITOBOM M TOPrOBOM JWCKYpPCaX PYCCKOTO A3BIKA. JIeKCeMB TeMaTW4ecKux TpymIl
«ofied®aa, o0yBb M YKpAIleHUA» (apmsr, Oarpoma, Oauavy, Gaumar, Gewmem, Oucep, 80UNOK, KA~
6y, wapmamn, KL00yK, nanara, napua, capagar, myaiyn, miodemelra, 4ynox U Op.); (IOJBOPHE)»
U (JIOMAIIHAA yTBAph» (KaAGHUG, KUpnuw, aauyza, ouaz, cynoyn, ymioe, uemodan, wyiarw 1 Jp.),
«IATaHue)» (Anblua, OAKIAHCAH, TANUA, CA3AH, WAUWILK U TP.), (KOHEBOACTBO» (apran, Oyaamwvii,
waypuii, Louads, mabyn, waban, waivié W Op.), «CeIbCKOe XOBAHCTBO» (ambap, capanwa u 1p.),
(9KOHOMHKA ¥ (PUHAHCHD (aamoin, Oapviui, Oeamen, 6v10%K, OeHved, KA3HA, UYeYH, SAPALLK W Jp.)
IIPOHUKAJM B PYCCKUH ASBIK B pesyJbTaTe IIPOIECCOB KYJIbTYPHOTO M SA3BIKOBOI'O B3aUMOJEHCTBUA €
HOCUTEJAMH TIOPKCKMX A3KIKOB. VX Ha/inuWe W aKTUBHOE MWCIIOJb30BAHWE B PYCCKOM ASBIKE, B TOM
qucJe B HAPOAHBIX IIOCIOBHUIIAX M HOTOBOPKAX, CBUAETEJbCTBYET O MOJTOBPEMEHHOM TECHOM B3aMMO-
neiicTBUU pycuueli W TIOPOK, MX A3BIKOB, 00bIYaeB, HPABOB, KyJbTyp B smoxy HKuesckoit Pycu, moH-
rojo-tatapckoro ura, MocroBckoit Pycu. 3a mocienHee ThicAdeseTHe PYCCKHUAl W TIOPKCKUE ASHIKM U
HapOJBl PasBUBAJINCH B CXOMKHUX COLUAIBHO-IIONUTHIECKAX U XO03AHCTBEHHO-9KOHOMUUECKUX YCIOBHAX,
BXOJIMJIM B COCTaB OMHWUX M TeX iKe T'OCyJapcTBeHHHIX ob6pasoBanuii (Somoras Oppa, KasaHcroe xaH-
ctBo, Poccuiickas umnepusa, CCCP, Poccuiickas Penepanus).

BausocTs mesoro paja TpaguIuii MOBCeIHEBHON KUBHY, OGHITA BCerja BOCIPHHHMAETCA Kak BBHICO-
Kafd CTelleHb KYJbTYPHOTO B3aMMOBJMAHWA HapofoB. B cBA3M ¢ HaJaWdueM BJUAHUA B OBITYy aKKYJb-
Typalnud AOCTUTAeT CPeJUHHOH, «AfepHOl», IeHTpaJbHOIl 30HH (HOPMUPOBAHUA KUBHEHHOI'O YKJIAIA
HapOLOB Kak 00JACTU «yCTOABIIEIOCH, MIPUBHIYHOIO ¥ MOHATHOTO, (CBOET0»; 3TO 0GKUTOE, OKYJIBTY-
pPeHHOe TPOCTPAHCTBO — IIPOCTPAHCTBO HusHU Jiofei» [15, c. 66]. «IloBcenneBHOCTH TpencTaBIAET
co00fl BasKHBI ¥ HEOTHEMIEMBIH TIIAH KUSHU KAMAOT0 YeJOBEKa, BKJIOYAET cepy HTPUBBIYHOTO,
0JIM3KOT0, POJHOTO — BCErO, YTO «YKOpeHAeT» dejoBeka B Obrtum» [15, c. 64]. Vmenno Tarue 06-
CTOATEJbCTBA TPEIONPEIeNANT HHTeHCHBHOE B3aWMOBIUAHNE PYCCKOTO W TIOPKCKUX A3BIKOB B PasHBIX
cepax 0OIECTBEHHOW KUSHMU.

Ilapemuu co ciosom APIIIUH. Apwun 3auMCTBOBaHO W3 Typelkoro Asnika B X VI Beke, Oymydn
TaM, B CBOI OYepelb, 3aMMCTBOBaHUeM u3 mepcupckoro. M. Pacmep ykaseiBaeT Ha IepBoe YIIOMUHA-
HUe 00 apwune B JloMocTpoe, yKaseBad Ha HAJWYME HTOTO CJIOBA B GOJBIIMHCTBE TIOPKCKUX A3BIKOB
[26]. B caoBape B. U. [lansa apwurn ToJkyeTcs Kak MOHTOJO-TaTapcKkad MOTOHHAA Mepa, paBHAA
YeTHPEM 4YeTBEPTAM (MANAM), TIO YeThIpe Bepiika (BepxXa MaJblia); TPETH CAMEHH; [JIUHE BCel PYyKU
OT TJIeYa; BOJBHOMY IIary deiaoBeka; 21/3 pycckoro wiam anramiickoro ¢yrta; 0,7112 merpa [9].

Ha ceoti apmua mepums — «CyIUTH O KOM-IU60 WJIM O 4YEM-TUMO0 ONHOCTOPOHHE, CO CBOEi
JUYHOM TOYKM 3peHUsA». 3a OCHOBY B3ATa CHUTyalusa oOMaHa MHOKylaTejedl, pU KOTOPOHl TOProBerl
VMBIIIJIEHHO YKOPAYMBaJ AapIIMHHYK NePeBAHHYI0 JWHEHKYy WIM 3aMeHAIy €€ MaJ09Ky, TechbMy
IpY TIpojae TKaHeH M APYTUX TOBApOB, U3MEPAEMBIX B JJIMHY.

Xodums, caosno (6ydmo, mouno) apHIHH NpPoeromuL — («XOIUTH, Nepka TYJIOBUIIE HeecTe-
CTBEHHO POBHO).

ApmmH wa xagman, 0éa Ha 3anaams, — O CATYallMd, IPH KOTOPOiM IIOYMHKA, PEMOHT, 00CTy-
MUBAHWE U3MeJUA 06XO[ATCA IOPOKe, 4eM MOKYMKa HOBOTO.
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Tvi na Gesmen, a ow ¢ APHIHHOM — O TIYIIOM, 6ECTOJKOBOM dYeJOBeKe. 3a OCHOBY B3ATA CUTY-
anusA, IPU KOTOPOH TOBap, BMECTO €ro Beca, YYUTHBAIOT IO JJUHE, 00BEMY WIM JIPYTUM CIIOCOOOM.
Hanpumep, mo u3o6peTeHMA HPOMBIIIEHHBIX BECOB CHIIyYHe TOBAPH B IMOPTaX H3MEPATH deTBEp-
TaAMu (GOJBITUMU GOYKAMHU), KOTOPHE, C IIeJbl0 06Beca (YMEHBIEHUA peabHO MPOJAHHOTO TOBapa),
TOPTOBIIHl CTPEMHUJNCh YMEHBIIUTh B 00BEMe, MPUOWBAA WM TPHKJIEUBAA K JHY H3HYTPH JOMOJHHU-
TeJbHBI CJOH MOCOK.

ApmHH na cyxno, KYeuUr Ha 6UHO — «BCE IMeeT CBO& Ha3HaUYeHHe». 3a OCHOBY B3ATa TOProBasd
cepa, B KOTOPOH KamIbil TOBAD, B 3aBUCUMOCTH OT CBOWCTB, MBMEPAETCA T€M WJIM WHBIM CIIOCOOOM.
ApHinH ne cyxno, Kyewurn He 6uUHO — (TJIABHOE B KMBHM — He (opMa, a HAIOJHEHHE 3TOM

(OpMBEI peaJibHBIM COfiepH aHueM». ITY MOCAOBHILy MOMKHO TOJKOBATH CHHOHUMHUYHON el MOCJIOBHIIEH
crosamu coim ne 6ydews. B ocHOBe MaHHBIX NapeMuil JekaT peasbHble CHTYallMd, B KOTOPHIX OIIY-
maeTcA HeXBaTKa WM OTCYTCTBHE jKMU3HEHHO BAMKHBIX JJIA 9eJOBEKA IEHHOCTEH: OMIeKABl W IHUThA
(empl) — TpW HAJIMYUM WX BHENIHUX aTPUOYTOB.

Ha apmmn 6opoda, da yma ma msdv — 0 HEMOJOLOM MY:KUMHE, KOTODPHIl 110 BO3PACTy AOJHEEH
OBITH YMHBIM, OTIBLITHBIM, MYJpPBIM, & Ha [IeJe OKas3hiBAeTCA TIJIYIbIM, HECMBILIEHBIM. Cmapuuwor c
KYBUWUH, 00p00a ¢ APIIHH — 0 HUBKOPOCLOM CMAPUKE C HENPONOPUUOHALLHO OAUNHOU 60P0Jod.

ITapemuu co ciosom KAMBIIIL. B CunoBape Pacmepa mosBieHHe B PYCCKOM A3BIKE CIOBA KAMbIUL
CBA3aHO C 3aMMCTBOBaHMEM H3 IIeJOr0 pAja TIOPKCKUX fABHIKOB: TYPEIKOro, KBITYAKCKOTO, KPHIMCKO-
TaTapCcKoro, asepbaiixaHckoro, rarapcroro. Kamsiu nsnaBHa MCIONB30BAJCA PYCCKUMM KAk yTeILIH-
TeJNb, CTPOUTENbHBIN MaTepuat, MaTepuat IjsA pasdmuranua nedn mwiam rocrpa. o XVIII Bera, rorma
9TO CJOBO, 3aMMCTBOBAaHHO€ U3 TIOPKCKUX SSHIKOB, CTAJO0 HCIIOJB30BATHCA B PYCCKUX TekcTax [26],
IJi 0603HAYEHHUA ITOTO PACTEHHA PYCCKHe YIOTPEOJATN CIOBA ouepem, ocora, mpocmuuk. llepoe
U3 HUX AKTHBHO HCIIOJb3YeTCA CerofHs B YKPAMHCKOM fA3bIKe M HEKOTOPHIX DPYCCKUX AUAJEKTax,
BTOpOe WHOTJla yHOTpebisdeTcs B 3HAYEHHU (KAMBIIIY, TPEThe ONIMOGOYHO HCIIOJb3YyeTCA HOCHTEIAMA

PYCCKOro A3HIKA KAK CHHOHUM TIOPKU3MA XAMbiul, XOTA HTO pPasHble PACTEHUA: TPOCTHUK — CeMeii-
CTBA 3JMAKOBHIX, & KaMBIl — OCOKOBHIX.
I'de kampm, mam w ymxu — IOCJIOBUIA IOCTPOEHA IO IPOAYKTHBHOH IJIA PYCCKUX INapeMHil

MOJIeIN CJIOKHONIONINHEHHOTO Ipe/I0:keHNA U UMeeT IeJblil A CHHOHUMOB: 2de dsop, mam u 3a6op;
ede Hu3Hb, Mam U M0I3us; 20e 3aKOH, MaMm U cmpax; 20e 3EPHA, MAM U 204YOw. ITa TApPEMUA
ompe/eJsaeT PAN CUTYalldil, OPH KOTOPHIX BO3HUKIINE CTUXUHHO WM CO3NAHHBIE UEJIOBEKOM YCJIOBHUA
BEIBHIBAIOT KOPPEJHPYMIINe C BTUMH YCJIOBHAMU JIeHCTBHA, IPUBJIEKAIOT TeX, KTO HTUMH YCJIOBUAMA
X0YeT BOCIIOJNB30BATHCA W IOA. OTa IapeMuA HEepPeJKO HCIOJb3YeTCA B COBPEMEHHOH pedM IpejcTa-
BUTeJeil TIPaBOOXPAHUTEJbHBIX OPraHOB.

o0 eempom enémcs Kamblmm, a we Kamens — O JOIAX C HEYCTOHIUBOH (Kamoviut) W yCTONIMBON
(ramensv) RUSHEHHOMH, TOJUTHIECKOH, MPOECcCHOHANBHON IO3HUIUeH, COOTBETCTBEHHO, HE HMMEIOIIUX
WU UMEWIUX CBOI TOYKY 3peHHA Ha TPolJaeMy; 0 caaGoM, TPONAKHOM (HKaMbius) W CHILHOM, He-
HOJKYIHOM (KaMeHs) deJOBeKe; O deJOBeKe, KOTOPHI GouTcA TPyAHOCTEHl M JI060fl IeHO# WX u3-
Geraer (%amviut), U, COOTBETCTBEHHO, O TOM, KTO He GOMTCA TPyHHOCTEeHl M JTOCTOWHO WX IIEPEHOCHUT
(ramensv). B ocHoBe JexUT cUTyanusa OOBIEHHOH c(eph: Aame CTOAMMUI IVIOTHONH CTEHOH Kambiul
THETCA OT BETPa, & KaMeHb HENPEKJOHEH, flaike eClId OH CTOUT OTHEJBHO.

Oszepo ne Ovisaem 6Ge3 Kamblma, a Oywa — 0e3 mocku. Bo MHOTMX cj0BapAX 3Ta IOCIOBHIA
JaHa C IIOMeTOH, yKashBalollell Ha 3aMMCTBOBaHWe M3 GAITKMPCKOTO A3HIKA. TakuM o6pasoM, B pyc-
CKOM IIapeMHKOHEe OHa fABIAETCA IIOJHOM KaJbKOH, XOTA PYCCKHe BOCIHPHHHMAIT BTy IOCJIOBHUILY Kak
HCKOHHYW. JTO CBHIETEJbCTBYeT 00 YHUBEDPCAJHHOM XapaKTepe IIOJMEYEHHHIX B Hefl CBOWCTB IIpH-
POIBl M 4YeJOBeKa.

Kambim, narowenmnoisi 3a moicsuy Ouedi, ceopaem 6 odun. B ciroBapax sra mapeMusa XaparTe-
pusyerca Kak amoHckad. CaenoBaTesJbHO, B PYCCKMil NapeMUKOH OHa BOILIA B IIEPHOJ, AKTHBHOIO
UCIIONB30BAHUA JUTEPATyPHHIM A3BIKOM TIOpKU3Ma #xamsiut, mocie XVIII Bera, u ymorpebigerca
B CHTYyaIlifiX, B KOTOPHIX OBICTpHIE, JIETKWE ¥/WIM HeoOQyMaHHBIE ITPOIECCH PAas3PYIIeHUA CO3HAIT
yrpo3y pesyabTaTaM JIUTEJNbHBIX M TPYIHBIX IIpolieccoB co3upanusd. CHHOHMMaMM 3TOH HapeMun
MOTYT CJIy:UThb Tapemuu Ttuna Jlomame — ne cmpoumsv; Imobve cromams, MH020 yma He HA)o;
Paspywums dpyacoy neeve, wem eé 3asoesamv; 3apabomams MUILUOH MPYOHed, wem €20 ROMmpa-
mumo; 3acayxcums dosepue — 20db,, nomepsmv — 000 menosenue; Cosdamv cemvio mpydwed,
ueMm €€ paspymums.

ITapemun co cioBom KAPTAH. Kagman — BepxHee, IOJTONOJOE MYKCKOE ILIATHE PasHOTO
LIOKPOSA C KOCHIM BOPOTOM, TaKiKe 4anaM, CEpMsied, CYKOHHUK, apmsr. B «ITHMOIOTHIECKOM cIoBape
pycckoro aseika» M. dacmepa ykasaHO, UTO CJIOBO Kagimar B PYCCKOM ASBIKe BIIEPBHE 3a(HUKCU-
poBano y Adanacua Hurutuna (XV Bek) B (opmax xasmawns, xogmans. CioBo kaftan B ToM ke
BHAYEHNH (PUKCUPYeTCA B YEIICKOM M IIOJHCKOM. ABTOD IPE/IOJaraer, 9YT0 B PYCCKUH A3BIK HTO CJIOBO
3aMCTBOBAHO M3 TYPEIKOT0, asepOail/iRaHCKOTO MM KPHIMCKO-TaTapckoro. OIHAKO B TIOPKCKYME ABBIKH
OHO TIPUIIIIO W3 TIEPCUNICKOTO, a dYepe3 apabCKuil A3BIK pacrpocTpaHmioch B 3amanuoit Espome [26].

Te o kagpranel, da ne me KapMaHBl. ITa IOCJIOBAIA C ABYMA TIOPKU3MaMH OBITOBOTO [HC-
Kypca ImepeiaéT Hiel0 O TOM, YTO B KUSHHM BamHa Kamjad Menodb. CHHOHMMAMH ABJIATCA TaKue
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napemun: He yxpan, a 6e3 cnpocy e3sn; Tom oce 6aun, da na 6mode; He evicmpuaceno, marn
sviyunano; He 6cé eduno: wmo xared, wmo msxuna; Ha odnom eeue, da ne odnu pewu; Ta e
onapa, da dpyeot xuceav; M dypax na dypaxa we npurodumcs; H na depese aucm ma aucm we
npuxodumcs; H o0noli mamuu demwu, da we pasuvi; M3z odnoii waemuu, da ne paswo. demmnu;
U us odnoti newu, da ne odnu warawu; He ecé monop, wmo pyoum u ppyrue. Upmea pasHoo6pa-
3UA TPHUPOAH, 00IIecTBa, apTe(akToB peausdyeTca B PYCCKOM IapeMUKOHe Ha OCHOBE MHOMKECTBA
PasJMYHBIX TPeIeIeHTHHIX ClleHapueB. B ocHOBe aHAJMBUPYyeMOil HAMU INOCJOBHI[HL — CIIOCOOHOCTH
IOPTHOT'O Pa3HOO6pasuTh BUJ Ka(TaHOB IPH UX ONUMHAKOBOM IIOKpOe 3a CYET M3MeHeHHS (POpMEI
KapMaHOB.

U ragpran epeem, noeda wy6sr wem. IlocnoBunla oTpakaeT CHUTyaIMio, IPU KOTOPOH UYeJOBEK
IIEHAT MaJoe, TO, 9TO HUMeeT, KOTJa OH OTPaHMYEH B CBOMX MATEPUAJbHBIX H/WIM (USUIECKUX BO3-
MoxHOCTAX. Memonb3oBaHa oOBIIeHHAA CUTyalldd, 4acTO BO3HUKAKIIAA B YCJIOBUAX POCCHHCKOTO
KJIAMaTa: He KamABIl YeJOBeK MOMeT KyNUThb my0y, KoTopas B HApPOJHOM CO3HAHHU CTaJa CTEPeo-
THUIIOM [JOPOTO#l M caMOil TEIIOH OfEMHIL, ITOITOMY B XOJOJHYIO IIOTOAYy MHOTHE HAEBAIT ONEHIY
HojieneBe, KOTopas Tome rpeer. JlJsa cosmaHua napeMuil, OKasaBIIMXCA CHHOHHNMAMU aHAJUBUpYe-
MOl TIOCJIOBHUIL, B GBITOBOM IWCKYpPCe MCIIOJb3YITCA Pa3HOOOpPasHBE CIleHAPHUH, HAIIpUMep, CLeHapHil
IVIOTHAIIKOTO MacTepcTBa: M xaum mecams — Macmepcmeo Ka3amo; CUeHAPUH OeTHBIX PHIGHBIX
yromuit: Ha 6Gespuiove u par — puba.

Xomo kagram u cep, a ym we uépm cvea. Pad Enugan, wmo wmaxun cepsiii ka@ran. 1ser
Ka)TaHa MOT YKasbBaTh HA COIMAJbHBIN U MaTepHaJbHEIl cTaTyc ero Biajesbiia. Cepoe CyKHO GBLIO
IemeBJe, NPaKTUIHEHl IPU WMCIOJb30BAHWHU, & T'PeJO Tak ke, KAK U CYKHO apyroro isera. Iloatomy
cepble Ka(TaHbH HoOcWIM Heborarhie Jjiogu. [IpuBHAKOM IIETOJBCTBA CYUTANMCH CHUHUHA ¥ REJATHIN
Ka(TaHbB, B CBASH C YeM BOSHUKJIN IOCIOBULH [lycm xapman, da cHHb Ka@TaH. 30.I0TOH KaQTaH
O0LOMHUKY, Q@ 3040MOU KAPMAH PAOOTMHUKY.

B dpaxe 6ozamuiii auyo Gepeacém, a yooeusi — EKagran. llocioBuiia orpasaer OGBIEHHHIN cIie-
Hapuil 3a60TH 9eJ0BEKa C XOPOIINM JOCTATKOM B OIACHOH JJIf KUSHH CHUTYallWd, B IePBYI OdYepelb,
0 CBOEM 3[I0pPOBbe ¥ 3/I0POBbe OJuBKUX. DeIHAK ke B DTOH CHTyalud, Kak IPaBUJIO, 3a60THUTCA He
0 JKUBHU W 3JI0POBbE, & O CIACEHHU CBOMX MAaTepHAJbHBIX IIeHHOCTe#, KOTOphle eMy, B OTJIHYHE OT
foraga, TAKEJIO TOCTAITCA.

Iowén 6 cyd 6 Kagprane, a eviwen wazuwom. B ocHOBe NaHHOW TapeMuu — TPAIUIMOHHAA JJIA
Pycu amgnocTh anBOKATOB M Cy[eil.

B nawmne oepexu, a na ka@rane npopexw. CuHOHUMBL 3T0fi mocaoBUIB: Kax nmomonaews, marx
u noaonaews; Iloceswo ¢ ayrowro, mar u 6uIPOCIO HEMHOKCKO; & TaKEKe UBBECTHHIH JOSYHI CTpPO-
ureseil kommyHusma: Kmo ne pabomaem — mom we ecm. AHanusupyeMmad napeMus (PUKCHPYeT oc-
HOBHYI0 TIPHYMHY O€IHOCTH Jiofiefi — WX IJIOXOi, HeKa4eCTBeHHHIl Tpyn. B Hell coequHeHBI riaBHbBIE
noTpebuTeIbCKAE CePH PYCCKUX: NUTAHUE U OJEH[A.

Wmetorea u npyrue mapemun co caoBoM xagman: Xydas caasa, wmo 6e3 kagprana Casa; Budum
U Kpueoll, Ha KoM KAPTAH wyxoi W PAN IPYTUX.

ITapemun co caosoMm YTIOI. B >TuMONOTMYECKUX CJIOBApAX CJIOBO Ymi02 KBAIUPUIMPYETCA
kak TiopkusM [26; 17]. H. A. BackakoB cumraer 3TO CJI0BO 3aMMCTBOBAHHBHIM TIOPDKAMHU M3 KUTaii-
croro otik, dtik [2]. OmHako aTo MHeHHWe MpeJcTaBigeTcA HaM OMUO0YHEIM. BO MHOrMX TIOpPKCKHX
A3BIKAX (TypeuKoM, asepOaiiImaHCcKOM, KPHIMCKO-TATAPCKOM) IIPHCYTCTBYeT IJIaroJbHad OCHOBA %tii-,

titiile- — «raaguthy. CaoBooGpasoBaTeabHbIl apuKrc —k—, TMPUCOEIMHEHHBIN K TJIAr0JbHOW OCHOBE,
npugana efl 3sHaUYeHWe CYMIECTBUTENBHOr0. JTOT CIOCOO CJIOBOIIPOUBBOJCTBA JOCTATOYHO PACIIPOCTpa-
HEH B TIODKCKUX A3BIKAX: yal- — «JIemwarby, yalag — «KpOBaTb, JOKE»; gapa- — «3aKpHBATH),
qapaq — «KPHIIKa»; tdse- — «CTEJUTh», t0sek — «moCTeJqby» W TIO.

IloprHo#i ragur, a yrior raagunr / IloprHo# msragur — yrwor saraaaut / lloprHuxa moarajwur,
yrior pasraagnr / I'ne moprHos cragur, TaM yTIOr criajaT. BapuaHTe NaHHON IOCTOBHIE OCHO-
BaHH Ha CIEHAPUM YJIYdIIEeHHA IpOIlecca HM3TOTOBJIEHHA M BHEIIHETO BHAA OJEMHIB IOf BJIUAHHEM
HOABUBIIETOCA y PYCCKHX OT TIOPKOB TEXHUYECKOTO MPUCIOCOOJEHWA B BHAE yTiOra. JTOT e CIie-
Hapuil 3ajeficTBOBAH W B MOroBOpKe Kammol macrepuije Hy:#eH YTIOT.

ITapemuu co caosom AMIIUK. CaoBo ammur (smbuyukxs) BIEepBbHE (QUKCUPYETCA B PYCCKOM
aseike B X1V Beke. 3aMMCTBOBAHO M3 TIOPKCKUX A3BIKOB (CPaBHUTE: B TYPEIKOM jamcy, B dara-
TafickoM jamei — «AMIIMK») U TPAMMATHIECKH IPUCIOCOOJEHO K TPYIIe PYCCKUX HAMMEHOBAHMUIL
10 Tpogeccuu W PoAy NeATEJIbHOCTH C MOMOIbI0 cypdurca —ux—. AMIEI § TIOPOK BHIIOJHAT POJb
mouyTtaJnona [26; 17].

OH Bcé: w mopap, W AMIOHE, H ¢ OARJI&KKOH COMTEHIHEK. JTa TOCJIOBUIA 03HAYaeT MHOTOCTO-
POHHME CII0OCOOHOCTH YeJOBeKa W CTOMT B ONHOM TeMaTHdeckoM pAnxy c¢ mapemusmu Ha Bce pykwn
macrep; U mBer, u xHer, u Ha gyae (B AyAy) urpern. Bce T mapeMus MOTYT YHOTPEOJATHCA C
MPOHWYHBEIM 3HAUYEHHEM, KOTJIa XapaKTepusylT HU Ha YTO He CIOCOGHOTO deJO0BeKa.

He norynasi y ammuka Jomajn, a y BZOBEI He OepH JoYepu: y AMIIHEA JOLIAKH H3JIOMAHA, Y
BJOBEI 09p H30aqo0BaHa. JlaHHAA mapeMusa HOCUT HOYYMTeJbHBEIH xapakTep. CoBeT CBOAUTCA K TOMY,
9T00bl YeJOBEK XOPOIIO TOAyMaJ, KOTJa JeJaeT OTBETCTBEHHBIH mar. AHAJIOTMYHBIMA COBPEMEHHBIMU
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CLIEHAPHAMU MOMKHO CYATATH IHOKYIIKY aBTOMOOWIA y TaKCHCTa W KEeHUTHOY Ha [eBYyIIKe, KOTOpas
OblIa O0CBOOOKIEHA OT JOMAIIHEHl paboTH y PORUTEJEHl.

Ammuk He orypmmr — Bearoro Bosut. Ozypuyux — ycrapesiiee cl1oBo, koTopoe emé B XIX Beke
WICTIIOJIb30BAJIN KAK CHHOHHM CJIOBA JEHTAH. JTa MOTOBOPKA O TPYAOJIIOGMM deJ0BeKa, 3apabaThBalo-
MEero Ha KHU3Hb CBOUM TPY/OM.

O BaBepmuBmIeMCA emé B CpelHNe BeKa IIPOIECCE OCBOCHHA JEKCEMBl AMITHE CBU/ETEJbCTBYET
He TOJBKO H00aBleHNe K TIOPKCKOII OCHOBe pyccKoro cyddurca -#k-, a B AaJbHeimeM MoppeMHOe
nepepacipesieleHie Ha KOPeHb -AM- U Cy(P(PUKC -IgHK- B CBABK C AKTHBHBIM HCIIOJb30BAHUEM B SA3HIKE
OTHOKOPEHHOT'0 CJIOBa AM — «I109TOBad craHuuA». OCHOBHBHIM IOKA3aTeJeM CEeMAHTHIECKOTO OCBOEHUA
TIOPKU3Ma AMINHE SBISAETCA ero JeKcuieckasd NUCTpubynusa. B mocioBuiax u moroBopkax, KOTOpHE
ABJAITCA HAPOAHBIM TBOPYECTBOM, ATOT TIOPKUSM CTOUT B OJHOM DALY C UCKOHHBIMU CYIIECTBUTEJb-
HBIMU IT0Bap, COMTEHINHE, BJOBA, JOTb, a TaKike C TIOPKUBMOM .I0MI&[b, TUCTPUOYIMA KOTOPOTO TOeE
CBUJIETEJBCTBYET O IIOJHOM OCBOEHUM JIEKCEMbl B PYCCKOM ASBIKe.

[TpakTuueckn Bce TIOPKUSMBEI OBITOBOTO AMCKYpPCA, BXOJAIINE B PYCCKHe HAPOJHBIE IIAPEMUH, B
CHJTy CBOefi IpaMMaTHYecKOil W JEKCHIeCKOil MUCTPUOYIUH OTPAKAIOT IPOIECCH AKKYJIbTYPAalUH I0-
HATHUH, 0003HAYAEMBIX TIOPDKU3MAMH, B IIPOCTPAHCTBE PYCCKOTO OHITOBOTO JAWCKypca. Tak, cI0BO EKa-
MBIIT COYETAeTCA B PEUU CO CIOBAMU JYINa, KAMEHb, TOCKA, YTKA W NP.; CIOBO aDIIHH — CO CJIOBaMU
MepHTh, CYKHO, 3aI1aTa, 060poja M MHOTHMHU JIPYTUMH.

BuiBogbl. B pesysbraTe mpoBefgHHOTO MccaeIOBaHUA MBI IpoaHasausupoBaju 6omee 100 pyccrux
HApPOJHBEIX IOCJHOBHI[ U MOTOBOPOK OBITOBOTO AWCKYpCa, COMEPKAIIMX TIOPKU3MBI, W Ha INpuMepe He-
CKOJBKMX TPYNI IapeMUil YCTAHOBUJIN PAJ, JUHTBACTUYECKUX M DKCTPAJUHIBHCTHIECKUX 3aKOHOMEP-
HOCTefl OCBOEHHSA TIOPDKM3MOB B PYCCKOM A3HIKe HA PasHBIX JTalax B3aWMMOJEHCTBUA CIABAHCKUX U
TIOPKOASHYHLIX HapojoB. MccrenoBaHue MOKasbBaeT, YTO PYCCKHe IapeMUHM, CO3JAIOIIHecsS Ha OCHOBE
OIPeIeJIEHHOTO TIPEIeJIEHTHOT0 CIeHapusd, [pU Iepejade TOH WJIM WHOH CUTyaruu OOLIYHO HCIIOJb-
BYIOT MCKOHHYI0 JEKCHKY. TIOpKHUBMBI HAasHIBAIOT, Kak IPABUIO, KJIOUYEBHE IeTajlu, 6e3 KOTOPHX He-
HOHATHO CO/iep:kaHNe BHICKasbBaHMil. VX BRIIUeHHe B NapeMUM CBA3aHO C PA3HBIMH (DaKTOpPAMH:
3aMeHO#l B 00IEyHNOTPeOUTeNbHON PeYr MCKOHHOTO CJI0BA 3aMMCTBOBAHHBIM JJIi HAWMEHOBAHUA 00b-
eKTa, He IIpeTepIleBIIero N3MeHeHWIl; BXOkJeHHeM B OOBIeHHYI0 cgepy HHU3HHA HOBHIX IIpeJIMETOB
JIOMalIHero 0o0MXo/a, MaTepuatoB, BUNOB ONEHIbl, 00YBHU, YKpalleHWH, HOBBIX CTHJEH MapaJleJbHO
C 3aMMCTBOBAHHEM HMEHYIOIIMX WX CJOB; MOABJIEHHEM B T'OCYJAPCTBEHHOH ¥ OOIIECTBEHHON KU3HU
HOBBHIX OTHONIEHWH W WX YYACTHHKOB NapaJeJbHO C UX HOMUHAIMAMM Ha A3BIKe HApOJA, B FRU3HU
KOTOpPOTO 3TH OTHOUIEHWA BOBHWKIM paHbmie. CaMo HaJaudue TIOPKU3Ma B PYCCKOH NapeMuu CBU[E-
TeJbCTBYeT O 3aBepIIeHUH IIpollecca ero akKyJbTypalud B pycckoM sAsbike. llporecc axkyapryparun
TIOPKU3MOB OBITOBOTO JAWCKYpPCA COIIPOBOKJAETCA MX I'DaMMATHIeCKUM W CEMAHTHYECKUM OCBOEHHEM,
ompe/eJaeMbiM yCTOHYMBON MUCTPUOYIMeH HTUX CJIOB HapaBHe C MCKOHHBIME CJIOBAMU TEMATHYECKUX
U JeKCHKO-CeMaHTHIECKHX TIPYNI, B KOTOPHE 3TH TIOPKU3MBI BKJIOYEHH. DBOJBIIMHCTBO mHapeMuit
C TIOPDKM3MaMH BXOJUT B CHHOHMMUYECKUE PAIbl, 00pasysd CHCTeMbl OOBIIEHHHIX CI[eHApHUEeB, KOTO-
pble cBOmATCA K OOMIEHl CHUTyaluu, OTpaskalomeil ompeneJéHHBI (parMeHT MTPHUPOIH YeJIOBEYECKUX
OTHOILIEHUH.
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E(()}CIﬁCLRI MAPEMIi 3 TIOPKISMAMH MOBYTOBOTO AMCKYPCY: JIHI'BOKYJIbTYPHUIL
IIERT

Awnoranig. Mera crarti — BCTaHOBUTH NPHYNHM BUKODPHCTAHHA TIOPKI3MIB i CTymiHb iX OCBOEHHA B pOCIii-
CHbEMX HAPOJHWX TPHCTiB'AX i mpuraskax. IIpegMerom BUBUeHHA € JIiHTBICTHYHI # €KCTPANIHTBICTHIHI MeXaHi3MU
OCBOEHHA Ta (YHKI[IOHYBaHHA TIOPKI3MiB y pociiicbkoMy napemikoHi. OcHOBHUII MeTOJ NOCIifHEeHHA — iCTOPHKO-
onucoBuii. BUROPHUCTOBYIOThCA TaKO# €IeMEHTH COI[OJMiHIBiCTHIHOTO MeTOLY, JiHI'BORYJIbTYPOJOTiUHMil, ¢paseoo-
TiYHUN, CeMAHTUYHUN, €TUMOJOTIYHUN aHAJI3 NOCTiIKyBaHOTO MaTepiaay. ¥ peayasrari aHaudizy Giapm Hix 100
IpUCITiB'IB 1 NMpHUKa30K MOGYTOBOTO AMCKYPCY, IO MICTATH TIOPKi3MH, BCTAHOBJEHO, IO HiAIPYHTAM YTBOPEHHS
pocificbkux mapeMifl € IeBHI IpeliefleHTHI clieHapil. 3asBU4ail y mapeMiAX BHKOPHUCTOBYOTH CIOKOHBIYHY JIEKCHKY.
TioprisMu & HOMIHYITH, AK IIPaBHJO, KJIIYOBI JeTaJi BHCIOBIOBaHb. ¥ POOOTI 3p06JE€HO BHCHOBOE IIPO Te, IO
caMa IIPHCYTHICTh TIOpKi3sMa B pociiicbkiil mapemil cBimYUTH IIpO 3aBeplIeHHA Ipoliecy iforo akyJabTypalii B po-
cificbkoMy KoMyHikaTuBHOMY IipocTopi. Ileil mporec cynpoBofKyeThCA IX TPAMATUIHUM i CEMAHTHUYHUM OCBOEHHAM
y OyoeHHOMY MOBJEHHi, I0 BHBHAYAETHCA CTAJOK AUCTPUOYLIEI IMX CJIiB HAPiBHI 3i CIIOKOHBIYHMMHU CJIOBAMU
TeMaTHIHAX i JeKCHKO-CeMAHTHIHHX TIpyn mnobyroBoro amckypcy. Ilapemia 3 TioprisMoM 3as3Bmyait BXOOUTH Yy
CHHOHIMIYHUI pAJN, YTBOPIOIOYN CHCTEMY 3BHYAilHMX CIL€HApPiiB, AKi BBOAATbCA MO CHUTYyallii, IO BiIOMBa€ MEBHUMN
(parMeHT IPHPOAY JIOACHKUX BimHocuH. IIpakTWyHa HiHHICTH POOOTH IOJNATa€ y BUKOpHUCTaHHI ii pesyabraris
JJA BIOCKOHAJEHHA KOHIENIl CJOB'AHCHKO-TIOPKCbKOI MOBHOI Ta KyJbTYPHOI B3a€MOii.

Ruaouosi eiaoBa: mpucriB'a i nmpurasku, pocificbkuil napeMikoH, TIOPKIBM, OyIeHHe MOBJIEHHS, ITOOYTOBHI [uC-
KypeC, akyabTypallif, NUCTPHOYIlid, rpaMaTHiHe Ta CeMaHTHIHe OCBOEHHA CJOBA.
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RUSSIAN PROVERBS AND SAYINGS WITH TURKISMS OF DOMESTIC DISCOURSE: LINGUAL
AND CULTURAL ASPECTS

Summary. The purpose of this article is to establish the cause and extent of use of Tiirkisms in the
Russian folk proverbs and sayings. The subject of the study is the linguistic and extra-linguistic mechanisms
of adoption and functioning of Tiirkisms in Russian paremikone. The historical-descriptive method is the
main method of research. There are elements of sociolinguistic, lingvocultural methods and phraseological,
semantic, etymological analysis used also. An analysis of more than 100 proverbs and sayings of domestic
discourse, containing Tiirkisms pointed out that Russian paremias are based on certain precedent scenarios.
Usually the native words are used in Russian paremias. Tirkisms called, as a rule, the key words of sen-
tences. The paper concluded that the presence of Tiirkism in Russian paremias indicates the completion of
his acculturative process in the Russian communicative space. This process is accompanied by grammatical
and semantic adoption of these borrowings determined by a stable distribution of Tiirkisms on a par with
the traditional words of the thematic and lexical-semantic groups. Every proverb with Tiirkism usually has
any synonyms, forming a system of everyday scenarios reflected the situation, which is a certain fragment
of the human relationships nature. The research results find practical application in the improvement of the
doctrine of the Slavic-Tirkic language and cultural interaction and cooperation.

Key verbs: proverbs and sayings, Russian paremikone, Tiirkisms, domestic discourse, acculturation, dis-
tribution, grammatical and semantic adoption of the word.
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META®OPA B OBIIIEM KOHTEKCTE I'ABUTOCKOIIMYECKOM
TEPMUHOCUCTEMbI

Annoramua. B cratbe ommcaHa TepMHHOJOTHYECKasA JEKCHKa, 0OPA30BAHHAA JEKCHKO-CEMAHTHUYECKHM CIIO-
co60M ¥ OTBEYAMINAf OCHOBHHIM IIPABHJAM ONKMCAHWA BHEIIHOCTH Y€JI0BEKA II0 METOAY CJIOBECHOIO IIOPTpETa.
CoioBeCHEIl TOPTPET — 3TO HCIIOJb3yeMoe B CJIEACTBEHHOH U OIEePATHBHO-PO3BICKHON NPAKTHKe YIOpPALOYeHHOE,
CHCTeMATH3UPOBAHHOE OMHCAHHE MPU3HAKOB BHEITHOCTH UeJOBEKA C NPUMeHEeHHeM YHU(PUIMPOBAHHOW TePMUHO-
aorun. Ie.rp maHHO# cTaTbU — ONpENENUTH POJb MeTadopsl B (OPMHPOBAHWHU, CTPYKTYPUPOBAHUM M (PYHKIM-
OHUPOBAHUK PYCCKOH TrabUTOCKOIIMYecKOd TepMuHOIOruHu. (O0BEKTOM W3yUeHWsA B IpepiaraeMoil pa6ore craJta
TePMUHOJOTHIECKAA COCTABJIAMAA TEXHOJOTHH ITOCTPOEHUA CIOBecHOro mopTpera. IIpegmer wucciemoBaHus —
MeTadopuuecKie MepUBATH, (QYHKIUOHUPYOINNEe B CBOOOMHBIX M CHCTEMATH3WPOBAHHBIX ONHMCAHUAX. B pabore
HCIIOJIb3YETCA OMMCATENbHEIN MeToh. B pesy.prare uccienoBaHus OIpefieleHbl CleNUPUIECKIe IPU3HAKY, [103BO-
JA0IEe MeTa(OPUIECKIM eJUHNUIAM aKTHBHO (YHKIMOHHPOBATH B POJH Ia0UTOCKOIMIECKOr0 TepMUHA. BEIBOJHL
To4yHOCTh (ZOXOLIUBOCTE), METKOCTH, APKOCTh, KPATKOCTb, CKOPOCTh KOAMPOBAHUA H AEKOAUPOBAHUA, MOHOCEM-
HOCTH CTEPEOTHIIHOT0 06pasa, COXPaHAEMOT0 B TOJTOBPEMEHHON HaMATH, CEeMAHTHYECKHE HIOAHCH — BOT TOT KOM-
IUIeKC MIPUSHAKOB, KOTOPHIA MOMKET M AOJiKEH 00eCIIeYdTh MeTaOPUYECKHM JepHBATAM IOMUHHUPYIILYI IIOSUIIAI0
B rabHUTOCKOINYECKOil TePMHHOCHCTEME. Y UMTHIBAA COLUOJUHI'BHCTHIECKYI0 COCTABIANINYI0 raGHTOCKOINIECKON
KOMMYHUKALUW, [PAKTHIECKEOE IPHMEHEHHEe MoxeT OBITh HalileHO IpU paspaGoTKe eauHOIl cOaJaHCHPOBAHHOMN
CHCTEMbl TEPMUHOB, OTBEUYAMIIEH TPOYECCHOHAIBHEIM TPAIUIMAM ¥ PEYEBHIM CTEPEOTHUIIAM CO3[AaTeJell CIOBECHOrO
[OPTpPeTa B KPUMHHAJHCTHKE.

RuaioueBbie cioBa: Meragopa, TePMUHOJOTHA, FaGUTOCKONUA, CIOBECHHIl IOPTpeT.

ITocranoBka mpoGaembl. Bompoc o mpaBoMepHOCTH ymOTpeG/eHHA CeMAHTHYECKUX [ePHBATOB B
A3blKe HAyKM IMMPOKO AMCKYTHPOBAJICA B TepMHHOBeJEHUM, OJHAKO B HacTodAlllee BpeMA IPU3HAHO,
9T0 MeTa()OPUIHOCTh TEPMUHOJOTHM — €& HeoTbeMIeMasd depTa. AHaJW3 COBPEMEHHOI'0 COCTOSHUSA
rabUTOCKONNIECKOH TEPMUHOJOTUH C MO3UIMI JUHIBHCTHIECKOH OPTOJOTMM — JaBHO HaspeBIIad He-
00X0/JUMOCTb, IIOCKOJbKY paspaboTKOil A3BIKOBOr0 MaTepuata A HY#E[J IaGUTOJOTHM 3aHUMAIOTCA,
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II0 CBUJETEJHCTBY aBTOPOB MHOTHX yYeOHWKOB KPUMUHAJMCTHKY, MEIUKH, MATEeMATHKU W IIPEJCTaBH-
Tequ apyrux Hayk. «Hambomee mpenmouTuTesNbHBI CHCTEMATU3UPOBAHHBIE ONHMCAHUA, COCTABJIEHHHIE
paboTHUKaMU IPABOOXPAHHUTEJNbHHIX OPraHOB, TaK Kak OHU OTJIMYAIOTCA ... OIPEJeJEHHOCTHIO, €[H-
HooOpasueM TepmuHOJIOTHM» [4, c. 28]. HensBecTHO, BRIWUYEHH JU B 3TO COOOIIECTBO CIIEIUAJUCTHL
B 06J1aCTH ABHIKA.

UccenenoBanuio CTPYKTYpH M CeMaHTHKM TePMHHA IIOCBAIIEHO HeMaJo paboT OTeYeCTBEHHHIX H
3apy0esmHBIX yIeHBX. MHOTOYpOBHEBOMY JMHTBHCTHYECKOMY QHAJUSY IIOfBEPraJich TEPMUHOCHCTEMbI
pasHBIX HayK, BIUIOTH /0 HOBEHININX: MeJUINHA, T'€0JOrHsd, IICHXOJOTHA, CIOPT, HHPOpMATHKA U T. A.
Opunudecran TepMuHOJIOTUA He UCKIIOYEeHHE B JaHHOM paAxy. MccaenoBaHue 0OPUINIECKUX TEPMUHOB
pas3BHUBAJIOCH IIOCTIEIOBATEILHO — OT OIPEJIeNeHUA OCHOBOIOJAraomell TePMUHOJOTUM 10 WMBYYEHUS
IOPUINIECKUX TEPMUHOB C IOBUIMI QHTPOIOLEHTPUBMA.

CBa3p mpodaeMbl ¢ NpemecTBYIONUMH HceJdef0BaHUAMH. TepMuHoJOrueil raGUTOCKONNN — OT-
pacayu KPUMHUHAJHUCTHIECKON TeXHWKW, U3ydaloleli BHEITHWH OGJHUK YeJOBEKa, 3aKOHOMEPHOCTH €ro
(OpMUPOBAHKA, CPEICTBA U METOJH €Tr0 HCIIOJb30BAHHUA B LEJNAX YCTAHOBJIEHUSA WM POBHICKA JHI| — B
KpYTy NIpOYuX Hpo6JeM, CBASAHHBIX C METOJOM «CJIOBECHOTO IIOPTpeTa», 3aHUMAJIHUCh TaKhe H3BECT-
HBle y4€HBle-KpuMuHaJucTH, kKak T. B. ABepbanosa, P. C. Bearun, 0. I'. Kopyxos, A. M. 3unus,
C. A. CmuproB, B. A. CrerroB. OgHako JMHTBUCTHYECKUH ACIeKT KPUMUHAJIACTHIECKOI'O OMMCAHUA
BHEIIHOCTH YeJOBeKa He IOJY4YH/] MIXPOKOr0 OCBelleHWA B HaydyHOU Jureparype. JIuHrBHCTHUeckas
COCTABJIANIMAA ONMMCAHUA BHENIHOCTH II0 METOLY CJIOBECHOTO IIOPTPETa He3acJdy:KeHHO UTHOPUPYeTCA
B IPAKTUYECKON JeATEeJbHOCTH OPraHOB BHYTPEHHHX JI€J U BEIYIIMMU OTEYeCTBEHHBLIMH KPUMUHAJIM-
CTaMy, BCJEJICTBHE Uero JWHIBUCTHYECKUE DJIEMEHTH (B YACTHOCTH TEPMHUHBI T'aOMTOCKOIINH) OKA3HI-
BAlOTCA 33 pPaMKaMi HaydHoro aHauusa. J{aHHHIH (akT M 00YCJIOBJIMBAET AKTYaJbHOCTb HACTOAIIETO
HCCJaeJ0OBAHNA.

ITocranoBka 3amau. llenrv nmamHOM craThbm — ompeneJuTh POJNb MeTaoph B (HOPMHPOBAHUH,
CTPYKTYPHPOBAHHU M (PYHKIMOHUPOBAHUM PYCCKON TaOUTOCKONUYECKOH TePMUHOJOIHU.

M3noxenne ocHOBHOrO MaTepuaJa mecaenosanusa. Ha nam Bsraaz, cnenuduaHocTs TpeGoBaHUi
K TEPMHHOJOTMH KPUMHHAJUCTHIECKOTO OIMCAHUA BHEITHOCTH 4YeJ0BEKa O06YCJIOBJIeHA PasHOBEKTOP-
HOCTBIO aJipecalliy TePMUHOJOTHYECKUX eIVHHI: B OTJINYHEe, HAIpUMep, OT MeIUIMHBI UJIU TI'e0JOTUH,
rabUTOCKOINYECKUil TepPMUH IPU3BaH (DYHKIMOHUPOBATH HE EJUHCTBEHHO B Y3KOCIEIUAJIBHON KOM-
MYHHKaIui. PeueBad WMHTepakKIMa ¢ HCIIOJb30BAHWEM CIIEIMAJBHON JEKCHKU OOHApY:KUBaeTCA U B
chepe Heo(PUIMATLHOTO PEIEBOr0 OOIEHNA, YTO HAXOAUT O06GOCHOBAHWE B TEXHOJOTWYU MOJEJINPOBAHUA
CJIOBECHOTO TIOpTpeTa B KpHMuHaIucTHKe. ONucaHWe BHEIIHOCTH 3/1eCh OCYIIECTBJIAETCA ABYMA IIy-
TAMI — IPOUSBOJIBHO ¥ II0 CIEIHAJbHON MeTOJMKE C WCIIOJb30BaHUEM CIelHaJbHHIX TepMuHOB. IIpo-
W3BOJIBHOE OIKCAHWE — 3TO ONNCAHWE, 1aBaeMOe CBHIETEJNEeM-O4eBHJILEM B CJIOBAX M BHIPAKEHHAX,
HCIIOJb3YeMbIX B OBITOBOII KoMMyHHEaIuu. CucTeMaTH3upoBaHHOe (yIOPALOYEHHOE) — OIHMCAHHUE IIO
MeTony caoBecHoro moprpera. llockoabry ommcaHue NpPUBHAKOB BHEITHOCTH, COCTABJAEMBIE CO CJIOB
rpa#faH, OOBIYHO JeJaeTca B CBOOOAHOH (opMme, IO3BOJAMIIEll COXPAHHTL ero cBoeobOpasue, IJIA
HOCJIeIYIOIIer0 KCIIOJNb30BAHNA, KAK CUATAIOT KPUMUHAJMUCTHL, IeJecoo6pasHo HpeoOpasoBaTh Takoe
OmMcaHWe B KPUMUHAJUCTHUECKOe (yrmopamoueHHoe). Tarum o6pasoM, «4TOGH TOJYYEHHBIE OTHCAHUA
MOKHO OBLIO HCIOJb30BATH B BHIE YKA3aHHBIX IIEJIAX, OHH NOJIKHBI IIPOUSBOJHUTHCA IO OIIpejeJeH-
HOfl cHCTeMe, OJHOSHAYHO BCEMU IIOHHUMATHCH, OBITH ONTHMAJbHBIME I POSBICKA, OMO3HAHUA WJIN
HcCIeOBaHAA. JTO MOKeT OBITH JOCTUTHYTO JMIIb IIyTeM IPUMeHeHHA HayIHO-0G0CHOBAHHOM KJac-
cu(UKAIUY TIPU3HAKOB BHENIHOCTH, WCIOJb30BAHUM €MHOI TePMUHOJOTHH A MX 0003HadeHUs»[3].

Kagk caexyer w3 BHIIEW3I0Ke€HHOTO, IIepeMellleHNe TepMUHA B Ta0MTOCKONINYECKOH MIPAKTHKE OCY-
IECTBJAETCA B JBYX HANPABICHUAX: (HECIEIMAJUCT — CIENUAJHUCT» M (CHEIHAJUCT — CIIeIH-
aaueT». ITH HaNpaBlIeHHA OOCTY:RUBAIOT [Ba THIA eIWHUI,, KOMMYHHKATHBHO ¥ (YHKIMOHAJHHO
g epeHIPOBAaHHEIX — O00MeyHNoTpeOUTeIbHEE H CIeIUaJbHBE, COIUAJBHO OIpPAaHWYCHHBIE JEK-
CeMbl, YTO, Ha HAIl B3IJAJ, HEOOOCHOBAHHO YCJIOKHAET AJTOPUTM KOHCTPYMPOBAHMA CJIOBECHOTO
noprpera. Tak, MoskeT OBITh, YYUTHBAA COIUOJMHIBUCTAYECKYI0 COCTABIAWIIYI I'abUTOCKOINIECKON
KOMMYHHKAIIUY, CJeLyeT 3aJyMaTbcA O paspaGoTke eJUHOH cOAJaHCHPOBAHHOH CHCTEMBl TEPMHUHOB,
oTBevaomeil MpopecCHOHATbHLHIM TPAJUIMAM U PedeBEIM CTEPEOTUIIAM 06EMX CTOPOH JAHHOTO THIIA
JIeJI0BO# KOMMYHMKALIUH.

ITpencraBiasgerca, 4To OJHUM M3 YHHBEPCAJBHHIX CPEJCTB ONUCAHWA BHENIHOCTH YeJOBEKa, aJeK-
BATHOTO IeJAM M ASBIKOBHIM IIPEANOYTEHUAM YIACTHUKOB CO3JIAHHA IOPTPETA, ABJIAETCA TEPMHHOJO-
rudeckad Metagopa. Benb HemapoM oHa Tak 4acTOTHA B TEPMUHOJOTMU WHHIX HAYK, UBYYAIOIIUX «CJIO-
BECHBHII IIOPTPeT» B MHHIX PaKkypcax: PUTOPHKE, JATEPATYPOBELEHNY, JUHTBUCTHUKE, JUHIBOAUIAKTHEE.

B nacroamee Bpema Meragopusalud Kak ONWH M3 BHAOB TePMHHOOODA30BAHUA HAXOAATCA HAa
nepugepur rabuTOCKOINIECKOl TEPMUHOCHCTEMBl U HE3ACHyHKeHHO UIHOPUPYeTCA €6 H0Jb30BATEIAM.
A wmexnmy Tem, B raGUTOCKOINY, aHAJOTWIHO TEPMUHOJOTHAM APYTUX HAYK, MeTa(OpPH-TEPMUHH HE
TOJBKO JOIYCTHMBl B 3HAYUTEJBPHOM 00BEME, HO, MOPOi, M IPEJIOYTHTENbHH B KadecTBe CI0C06a
TePMHUHOJIOTHIeCcKOi nepuBaruu. CeMaHTHYeCKUit nepuBaT, PYHKIMOHUPYA B TaOUTOCKONNYECKON Tep-
MHUHOCHCTEMe, OTBEUaeT IeN0My pALYy TpeGoBaHWUil, 00yCIOBIEHHHIX IIPOIeCCAMH TePMHHOOGPa30BaAHUA
U TepMUHOYTOTpebseHuA. Ecau aHAIM3MpOBaTh rabUTOCKONNYECKY0 MeTa()opy B CBeTe HOPMATHBHHII
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Tpe6oBanmii, chopmyaupoBanuuix [. C. Jlorre [10 c. 84], To cTaHOBUTCA 0YEBHAHBIM TOT (haKT, UTO
TePMHUHBEI-META(POPHl B Ta0UTOCKOIMU HE JHUIIEHH METKOCTH, KPATKOCTH M TOYHOCTH BOCIIPUATHUSA, HA
KOTOPHIX HACTOMYMBO M PeryJapHO akKIeHTHPYIT BHUMAaHUE CIEeNUAJHCTH, OTKashBaoIiue o0pasHOit
TePMHUHOJIOTHY B IpaBe Ha CYIIECTBOBAHWE B TaOUTOCKONMYECKON TEPMHUHOCUCTEME.

Memuocms MeTaOpUIeCKOTO TePMUHA BHITEKAET U3 EMKOCTH ero cofepsmkaHud. [locraTodno cpas-
HWUThH OIMCaHWe IJas, NPOW3BEIEHHOE C HCIOJNb30BaHNEM OOPA3HBIX W HEOOPasHHIX, IPHMEHAEMBIX B
COBPEMEHHO# TaGUTONOTHH, CPEJCTB: (HAILIBIB BEPXHUX BEK HA BHYTPEHHUE YTJH TJa3, 0OBYHO IIpU
IUPOKOM TepeHoche» — «komadbmn[6, c. 60]. Hepemko, rax ormeuaer O. C. 3y6roBa, MeTadopa
ABJAETCA eVHCTBEHHKIM CPEJICTBOM, CIIOCOOHBIM IIPOSCHUTDH CJOKHYI0 MPO(ECCHOHAJBbHYI0 CUTYAIHIO,
...[I03BOJIAA KPATKO OXapaKTepH30BaTh pasJWYHbEe HAyYHHIE ABJIEHHUA, KOTOpPhle MPU HMHOM CII0CO0e
BHIpas#eHUA ObLIO OBl TpoGJaeMaTwdHO omucath» [7, c. 116]. CaaGoysioBuMBe, CIOMHBIE B CBOEM
IPOABJEHNU HIOAHCH NPUBHAKOB BHEIIHOCTH, HAIPHMED, BHIpaieHHe IJa3, OJHO3HAYHO, KaK BTO HU
HapafiokcaJbHO 3BYYUT, MOTYT OBITh IepeflaHBl TOJBKO C IIOMOIIBI0 MeTa(OpHIecKoil HOMUHAIWH,
4T0 moATBep:ikmaerca BhickasbiBaHueM . Jlakodda 06 mckaoOUMTENIBHOCTH MeTa(OpH IIPH BOCIPH-
ATHE aGCTPAKTHHIX MOHATHH U 9IPe3BBHYAHHO CIOMKHBIX cuTyarmil [9], cp. «phichbH Tiasa», «KpOJUIbH
raasa» @ T. [

Caenywomee Tpe6oBaHMe, MpeIbABIAEMOE K HIEATBHOMY TEPMUHY, — mouHocms. TOYHOCTH Tep-
MUHA O3HAYyaeT, 4TO B ero Je(UHUIMU eCTb HeoOXOAUMbIe M JOCTATOYHbIE IPU3HAKH 0003HAYaeMOro
nouaTua. Rak mpencraBidercs, oja rabuTocKonuyu MeTagopUIeCKUil TEPMUH [ake IPEINOYTUTEbHEE,
IIOCKOJIBKY, 110 MHEHHI CIIeIMAJNCTOB-CEMACHOJOI0B, COLEPKUT HE TOJBKO «TOUHYI» (T. €. «B €ro
neUHUIMK ecTh HeOOXOIUMBIE M JOCTATOYHHIE TIPU3HAKU 0603HAaYaeMoro moHATus» [5, c. 179]), Ho
U «APKYI XapaKTepuCTHRYy Juna» [2, c. 7].

Aprocms MeTaOpuIecKOro TepMuHA 00YCJIOBJINBAETCA BEPOATHOH SMOIMOHAJBLHOCTHIO M DKCIpec-
CHBHOCTHI0 — HEJIOIIyCTUMBIMU C TOYKM 3pEHHA pAfa uccaenoBaTeseil xapakrepucturamu. Ho omrm-
MaJbHBL JU TePMHUHBI, JUIIEHHbHIe KOHHOTATUBHON OKPACKU, MOKHO JU PACCUUTHIBATH Ha aJeKBATHOE
BOCIIPHUATHE W IOCJIEAYOIYI0 YCIEIIHYI HASHTH(PHUKAINI O0HEKTOB HA OCHOBE TYCKJBIX, HEBHIPA3H-
TeJBHBIX TEPMUHOJOTHYECKUX eUHHI][, KOTOPHIMI HM300MIyIOT COCTABJIEHHHIE HA OCHOBE COBPEMEHHON
raGUTOCKOTIMIECKONl TEePMUHOCHCTEMBl CYOhEeKTUBHBIE IOPTPETH (BOCCO3TaHWE WB00paKEHUA JUIIA,
(UIypHl dYeJ0BeKa HAa OCHOBE MBICAEHHOTO o0pasa II0 IaMATH OYEBHILA) M OPHEHTUPOBKU THIA

«rjasa: mo pasmepy — OoJbliue, IO I[BETy — Cepble, [0 MOJOKEHHI) — TOPH30HTAJIbHBEIE; HOC: IO
pasMepy — CpejHUl, 110 AJWHe — [JWHHBIA, 110 MIMPUHE — CpeJHUi, MepeHOocUula — MaJjad, I0
KOHTYpPY CIMHKHM — TpAMOIi, N0 (popMe KOHUYMKA — OCTPHIi, II0 IOJOKEHHI0 OCHOBAHHA — IIPHU-

HOJHATHI? B mpencraBiseMoM MaTepHaJe TePMHUHBI-MeTa(Ophl pelpe3eHTUPYIOT aHTPOIIOOPUEHTHPO-
BaHHbIE OIMCAHUA, YTO OLPABIBIBAET HAJWYMe B HUX KOHHOTamuu u naxe, o MHenumio B. H. Ilpo-
XOPOBOii, ABJAETCA JOCTOMHCTBOM, 00ECIIEUMBAIOIINM (METKOCTbY M «(JJOXOMIUBOCTHY METa(OPUIECKOi
TepMUHOJOTHYeCKOH emuuuIte [11, c. 12].

Meragopudeckne nepuBaTH ABJIAOTCA, 0 HAIIEMY MHEHHIO, OITUMAJBHBHIM CPEJICTBOM PeaJM3alliy
HPHUHINUINE KPamKxocmu B TaOUTOCKONUYeCKO#l TepMuHocucTeMe, 4To orBedaer MHeHuio [I. C. Jlorre
0 TePMUHOJIOTHIECKHUX /IePHBATAX JEKCHKO-CEMAHTHIECKOTO THUIIA B IIEJOM, I/ie KPATKOCTh IIPH3HAETCA
TeM KadeCTBOM, KOTOPOTO «He XBaTaeT [JIMHHBIM, HEYKJIOKHUM, (KHWKHBIM» TepmuHaM [10, c. 84].
Ha ¢one pasBépHyTHX omucaHuii MPUBHAKOB ¥ CBOMCTB BHEITHOCTH YeJOBEKa KpaTKuil Metadopu-
9eCKUIl TEPMUH CIIOCOGEH He TOJBKO 06eCIeYnTh aJeKBATHOE BOCIPHUATHE, HO M YBEJIHIUTH CKOPOCTDH
nepenadd WHOOPMAIMM HA MYTH OT HPOM3BOJHLHOTO OMHCAHHA K CHCTEMATH3MPOBAHHOMY.

TakuMm 06pasoM, KpaTKOCTb, METKOCTb, TOYHOCTh M APKOCTH MeTa(oOpHIeCKNX O00OBHAUEHWIl JIHIA
CBUJIETEJBCTBYET O TOM, UYTO CEMAHTHYECKUIl NepUBAT OTBEUYAET OCHOBHBIM TPEOOBAHUAM, NPENbABJIA-
eMBIM K TEPMHHOJOTMYM He TOJbKO JMHIBACTAMU, HO W KPUMHUHAJINCTaMH, H, CJIELOBATEIbHO, MOKET
(YHRIMOHUPOBATh B Ia0UTOCKINIECKOH TePMHHOCHCTEMe HAPALY C MHBIME TePMUHOJOTMYECKHMHU 00-
pasoBaHuaMu. Crenudukra HCIOJIL30BAHUA TEPMUHOJOTHIECKUX €IMHUI[ B TaOUTOCKOTIMYECKON MpaK-
THKE M03BOJIAET BB/BHHYTH IIPEAIOJNOKEHNE O TOM, 4TO MeTagopa B KPUMHUHAIHCTHIECKHX OIUCA-
HUAX BHEITHOCTH 49€J0BEKa MOJ;KHA He TOJBKO HAJMYECTBOBATH CPEIM CIIOCOO0B TEPMUHOJOTUUECKON
IepuBaluy, HO W JOMHHUPOBATH B OINCHIBAEMON TepMHUHOCHCTEME.

Kak y:e orMedanoch, ¢ WCIIOJb30BAHWEM METONWKH «CJIOBECHOTO IOPTPETa» COCTABJIAITCA PO-
BBICKHBIE OPUEHTHUPOBKU, B KOTOPHIX TOJPOOHO W B TO Ke BPEMA IO BO3MOKHOCTH KPATKO W CHKATO
OIMCHIBAIOTCA TPUBHAKN BHEITHOCTH PA3HICKUBAEMOTO, XapaKTePHCTHKU ero OCOOBIX IPUMET, 49TO IIO-
3BOJIIET JUIIAM, OCYIIECTBJIAIOMUM PO3BICK, COBJATh W IPOYHO Y/AEPKATh B NAMATH MBICJIEHHHINH 06-
pas. A 4TO e MOMeT OLITh TPENIIOUTUTEJbHee [JA CO3NaHWA 00pasa M KPATKOTO W CHKATOTO €ro
onmcanus, Hemean meradopa? U mmenHO mosromy, rak cumraer H. II. ApytionoBa, metadopa «ad-
(eKTUBHA B CJIOBECHOM IOPTpeTEe PA3bICKUBAEGMOTO JHUIlA. Belb y3HaBaHWe IPOM3BOJUTCA HE TOJBKO
10 POJVHKAM W TATYWPOBKaM, HO ¥ N0 XPaHUMOMY B TaMATH o6pasy» [2, c. 7]. CaemoBaremnHo,
BO-TIEPBHIX, MMEHHO MeTa(opuieckue o0pashl, HeeJHW IIPOCTPAHHBIE ONHCATEJbHEIE 0003HAUEHH,
6oJiee TIPHUCIIOCOOMEHEl K XPaHEHHI0 B JOJIOBPEMEHHOH IaMATH, & BO-BTOPHIX, MeTa(opUIecKUil Tep-
MHUH CII0COGEH B CiKaTOil (popMe IepelaTh TPYJHOYJIOBHMbIE CMBICJAOBBIE HIOQHCH. [l miumocTparuu
npuBeEHHOrO Te3uca obpatmmca k mpumepy H. . ApyToHOBO#, 3KcTpamoaupysa ero B 00JacTh
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rabUTOCKOIMH: «...K HEJOBKOMY, HEYKJIOHEMY UeJOBEKYy MOTYT GBITH OTHECEHHl TPH MeTaophiIecKue
XapaKTePUCTHKU: Medsedsb, Koposa, caon. Rammasa m3 sTHX MeTagop BBeJa ONpefeJeHHH HIOAHC B
CyILIeCTBYIOIIee MOHATHE: MeJBeJi0, MO-BUIUMOMY, CBOWCTBEHHA Ipyrad HEJOBKOCTb, 4eM KOPOBe WIH
ciaony. HeykmiomecTs Me[gBeiA MPOUCTEKAET M3 €ro KOCOJAIOCTH, HEYKIOKECTb CJIOHA — U3 €ro
TAMKENOBECHOCTH, I'POMOSIKOCTH, & HEYKJIIMKEeCTh KODOBH BHI3BaHA BaTPY/JHEHHOCTBIO NBUKEHUH, He-
MOBOPOTIUBOCThION[1, ¢. 173].

Jexnapupysa npuMeHeHue MeTagopsl B cdepe (PYHKIMOHMPOBAHUA CIEIUAJHbHOI JEKCHUKH, CJe-
IyeT YTOYHHUTb, YTO JJA YSKUX 3aJad TaGUTOCKOINM IPUMEHHMMa HCKJIOYUTENBHO 00MmeynoTpe6u-
TeJbHAA MeTaopa, COXpaHUBIIAA B CBOEM 3HAYEHWH JWIIb HAMEK HA LEJOCTHHIH o0pas, Peayrupo-
BaHHHI{l 0 MOHOCEMHOCTH: COPOKa — GOJIT.IMBAaA , 3adll —  IYIJHUBHH , & B raGUTOCKOINYECKOI
TEPMUHOJIOTHM 3TO MOeT OBITh KOHTYp TJasHOfl IIeJu «pakeTKa», O0COGEHHOCTH Iaad — «KPOJH-
9pM». B cmiy cBoeil pacmpocTpaHeHHOCTH M PeryJIApPHOCTH CyXue M HeKOTOphle oOpasHbe MeTagopHl
CTAHOBATCA CTEPEOTHUIIAMH, HA 4TO HEOJHOKDPATHO YKA3BIBAJIHM HCCJIE0BATENN MeTaopH: IOI0OHBIE
BTOPUYHBIE HOMHUHAIUK «popMUpPYIOTCA 6JAr0fapsA UX YACTOTHOH BOCIPOM3BOJUMOCTH B COI[MAJIHHOM
B3aMMOJIEiCTBUHM, IIPOBOLMPYEMOH IPOJOJEATEILHOCTHI0 KOHTAKTHPOBAHUA WHIWBHIA C O0BEKTAMU
/ ABJIEHHAMU OKpY:Hamomero Mupa. JIOHTUTIONHBIA XapakTep MOJOOHHIX KOHTAKTOB IPUBOJUT K CTe-
PEOTHIIM3AINY JaHHBX O00BEKTOB / ABJEHMIl W 3aKpellideTca B BHUJIE ITAN0HA, MaHU(ECTHPYEMOro
B peveBoil KOMMYHHWEKAIUW»[6]. ITU cTaHAAPTHBIE MPEICTABJIEHHA O MUpPE HOCHTEJNEHl ABBIKA JETKO
BepOaIusyTCA B BHe MeTapopPUIeCKAX HOMUHAIMH NPU COCTABJIEHHUHM MPOM3BOJBHOTO OMMCAHUA H,
60Jiee TOTO, COEPIKAT BAKHYI0 KYJbTYPOJOTHYECKYI0 MH(POPMALHIO, ITO3BOJAMILYI0 CYJUTh O HAIMO-
HAJBHBIX CTEPEOTHUNAX M TPAJUIMAX. TaK, MPU COCTABIEHUM IPOU3BOJIBHOTO ONHMCAHUA aJpeCaHTaAMH
€BPOIIEOUIHOTO ¥ MOHT'OJOHUIHOTO AHTPOIIOJOTHIECKUX THUIIOB IaGUTOCKONHUCT AOJKEH GHITH TOTOBBIM
K IPOJYLMPOBAHHIO IONHBIX M YaCTUYHHIX JuBepreHToB. Hampumep, Hid XapakTepUCTUKH HOCA OJU-
HAKOBO# (POPMBI IIPEJICTABHTENN PA3HHIX HAIMOHAJBHOCTeHl M pac WCIOJB3YIOT PasHbE MeTa(ophL:
pPyCCKMe W YKPAWHIBI — «KapTOMKa», KATAHIHI — «9eCHOK». 300MOPPU3MEI, KAk M3BECTHO, TAKKe
00J1IaI0T HAIMOHAJBHO-KYJAbTYPHOH creruuroir. «Kposnupu riasa» — B KUTACKOM fA3BIKE 5TO
riaasa 6OJHHOTO YeJOBEKa, B PYCCKOM ke — Ilas3a albOMHOCA, 9TO COBEPIIEHHO HEe CBUJETEILCTBYET
o HesnopoBbe. «Paubm» — B pyccKOM — BHIIyYeHHBIE, B KUTAfiCKOM — MaJeHbKHE; BHIpAKeHUe
«JIOMAJANHOEe JHUI0» B PYCCKOM fA3bIKEe XapakTepusyeT (GopMy, a B KHUTAHCKOM — 3SMOIMOHAJIBHOE
cocrosauue (" cepmuthiii ). VHTepecHO 0603HAYeHWE HJIEMEHTOB IIOPTPETa — CHMBOJOB Pachl — Y
IByX HapomoB. CHMBOJIOM eBpPOIEOWAHOHN pachl (XapaKTepHBIM IIPUBHAKOM) B IIPe/ICTABJIEHUM KUTAil-
IleB ABJAETCA HOC — «eBPOIEHCKUIiy, & CHMBOJOM MOHTOJOHJHONH Pachl JJIA PYCCKAX OKa3hIBAIOTCA
riasa — «as3uaTCKuey.

BriBogpl. UTak, TouHOCT (0OXOMYMBOCTH), METKOCTh, APKOCTh, KPATKOCTh, CKOPOCTb KOJAUPOBAHUA
U JIeKOJIUPOBaHUA, MOHOCEMHOCTh CTEPEOTHIIHOTO 00pasa, COXPaHAEMOro B JOJIOBPEMEHHOH IIaMATH
CeMAHTUYECKHe HIOAHCH, — BTO TOT KOMILIEKC HPH3HAKOB, KOTOPHIl MOMET U JIOJEEH 00eClednTh
MeTa(opUIeCKNM TEPMUHAM IOMUHHUPYIOIIYI IOSHIUI0 B TaOUTOCKONUYECKON TEPMUHOCUCTEME.

HepcnexruBn uceaenoanus. llpoGiema (YyHRIMOHMPOBAHUA TEPMHUHOJOTHIECKON MeTaopH B
rabutocronuu naneko He pemeHa. OHa MHororpaHHa, W, 06e3yCJI0BHO, IPOAHAJINSUPOBAHHBLIE BHIIIE
¢aKkTH ee He WCYEPNHBAIOT. TpebyeTcA TmaTeJbHOe U TJIyOOKOe W3YyUeHHE TEPMUHOCHCTEMHI He
TOJBKO B JUHTBUCTHIECKOM acIeKTe, HO TaKie W B COL[MAJbHOH U TEMIIOPAJBHON IIOCKOCTAX. B Ka-
9ecTBe PEKOMEHJALNM MOKHO IIPeJJIOKUTh BHeJpEHNEe B COBPEMEHHYI TaGUTOCKONMYECKYI0 IPAKTHKY
IIPOM3BOJICTBO CHCTEMATHIECKOTO ONMCAHUA BHEITHOCTH Y€JOBEKA C YI6TOM T'eHIePHO-BOBPACTHHIX Ia-
pamMeTpoB MH(POPMAHTOB, UTO MO3BOJUT yCOBEPIIEHCTBOBATh TEXHUKY CO3JAHUA CJIOBECHOTO MOPTpPETA.
[Tose3HEIM MOeT OKa3aThCA CO3JaHUE CIIPABOYHHIX II0OCOOMII, COCTABJIEHHBIX HA OCHOBE JEKCHIECKUX
(B WacTHOCTH MeTa(oOpPUIECKUX) HPEANOYTeHUH PAasSHHIX COLMAJBHBIX OOIIHOCTEil: BOBPACTHBHIX, T'€H-
IEPHBIX, IPO(eCCHOHANBHBIX M, 110 BO3MOMKHOCTH, HAIMOHAJbHBIX.
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KaHauIaT (iI0MOTIYHMX HAYK, MOIEHT Kadempu pocificbkoi MoBu OmechbKOro HAIIOHAJIHHOTO YHIBEPCHUTET
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META®OPA B 3ATAJBHOMY KOHTEKCTI ' ABITOCKONIYHOI TEPMIHOCUCTEMMU

Anorania. Y craTTi onmcyeThca TePMiHOJMOTIYHA JEKCHKA, IO YTBOPIOEThCA Y JEKCHKO-CEMAHTHIHHI CIOCIO i
Bi/ilIOBija€ OCHOBHUM IIpaBHJAM OIKCY 3OBHIIIHOCTI JIOJWHYU 32 METOAOM cioBecHoro moprpery. CioBecHb# mop-
TpeT — Ile BMUBaHMUI y CJIif4ill Ta olepaTHBHO-NOIIYKOBifl IpaKTHUIi YNOPAAKOBaHWI, CHCTeMaTH30BaHUIl omuc
3 y#UBaHHAM yHidikoBaHoi TepminoJorii. Mera uiel crarTi — BUSHA4YUTH POJb MeTaopu y (PopMyBaHHI, CTPYK-
TYpyBaHHI Ta (YHKIiOHYBaHHI pociiicbkoi ra6iTockomiuyHol TepMmiHoJorii. 06°'6€kKToM BUBYeHHA y pPOGOTI craJta
TePMiHOJIOTiYHA CRJIATO0Ba TEXHOJOTrii cTBOpeHHA cioBecHoro mnoptpery. IIpegmer pocrnimsenHs — wMeradopidHi
JepUBaTH, IO (YHKIIOHYITh y BUIBHUX I CHCTEMATH30BaHMX OIMCaX. Y POGOTI BUKOPHUCTAHO OIHCOBUNl MeETOJ.
Pesyaprarom pnociigxeHHs € BHUABJEHI crenuidyHi o3HAKW, AKI NOBBOJANTH MeTA(OPUYHUM OIWHUIAM AKTHBHO
(¢yHRI[iOHyBaTH y poJi rabitockomiuHoro TtepmiHa. BuerHoBrkn. TouHicTh (mOXimJIWBICTB), BIYYHICTBH, ACKPaBicTh,
CTHUCJHICTh, MIBHJKICTH KOIYBaHHA Ta JEKOAYBAaHHA, MOHOCEMHICTh CTEPEOTHIIHOTO 00pasy, 1Mo 306epirae y HOBro-
TpuBakifi mam' ATI ceMaHTHYHI HIOAHCH, — OCh TOW KOMILIEKC O3HAK, AKWi MOske i MOBMHEH 3a0e3MeYnTH MeTado-
PUYHUM JepuBaTaM NOMIHY0Uy HO3HIil0 y TabiTockomiuHili TepMiHocucTeMi. Bepyum mo yBaru comiosiHrBicTHIHY
CKJIAJIOBY TabiTOCKOIIYHOI KOMYHIKAallil, HpakTHIHA LIHHICTH Pe3yJbTATIB IOCHiIKeHHA Mome OyTH 3HaiiieHa y
po3pobiil enuHOI 36aTaHCOBAHOI CHCTEMH TEpPMiHiB, Takol, IO BiJIOBifae MpodeciiHUM TPaAUIAM i MOBJIEHHEBUM
CTepeoTUIlaM TBOPIIB CJIOBECHOI'0 IOPTPeTYy Yy KpPHMiHaJiCTHUI.

KuaouoBi exoBa: meragopa, TepMiHOJOrid, raGiToCKomid, CJIOBECHHIl IOPTpET.
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METAPHOR IN THE GENERAL CONTEXT OF THE HABITOSCOPIC TERMINOLOGICAL
SYSTEM

Summary. The article describes the terminological vocabulary formed with the help of the lexical-semantic
method and meeting the basic rules of human appearance description of the method of verbal portrait. A
verbal portrait is used in the investigative and operational-search practice, it is an orderly, systematic de-
scription of a person’s appearance using a unified terminology. The subject of the research were metaphorical
derivatives, operating in a free and systematic descriptions. Our attention is focused on determining the role
of metaphor in the formation, structuring and functioning of the Russian habitoscopic terminology. There were
specific characteristics identified that allow metaphorical units to actively function as habitoscopic terms. Clar-
ity, accuracy, vividness, concision, coding and decoding speed, monosemy of the stereotypic image that stores
semantic nuances in the long term memory — that is a set of features that can and should grant metaphori-
cal derivatives a dominant position in the habitoscopic terminology. Taking into account the sociolinguistic
component of habitoscopic communication, it can be practical to develop a single-balanced system of terms
compatible with the professional traditions and speech stereotypes of verbal portrait creators in criminology.

Key words: metaphor, habitoscopic terminology, sketch.

Cmammio ompumaro 4.11.2016 p.

124



ISSN 2307—4558. MOBA. 2016. \¢ 26

IIUTAHHA ICTOPII MOBU TA JIAJEETOJIOTII

YIOK 811.161.2°355’271.16°342.3:801.82 IlleBuenko, I'ynak-ApremoBchiuii, I'pe6inka

JPYHRUNHEIIb Mapia JIsBiBHa,

KaHaugaT (iT0JIOriYHUX HAyK, NOLEHT, NOKTOPAHT Kadeapu yrpainchkoi MoBd OfeCHKOT0 HAIiOHAJLHOTO
yuiBepcurery imeni I. I. MeunuroBa; ®panmyseruii OyasBap, 24/26, M. Ogeca, 65058, Ykpaina;
ret... +38 048 7465697;e-mail: mriiad68@gmail.com; ORCID ID: 0000-0001-8232-0216

YKPATHCHLKE YCHE MOBJEHHA 3A KOB3APAMU-NEPIIOIPYKAMHU
TAPACA HIEBYEHRA (1840), IIETPA I'YJIAKA-APTEMOBCBROI'O
(1877) TA 6BI'EHA I'PEBIHRHN (1878)

Amnorania. Ilpana npucBadeHa mpoGieMaM YKPaiHCHKOIO YCHOI'O MOBJIEHHA Ha JiaXpoHiYHOMY piBHi, 30KpeMa
CTAHOBJEHHI0 HOPM yKpaiHchkoi opdoemii. MeTa po6oTu — BadikCyBaTH ;KUBY HAPOIAHY BUMOBY B AOCIiIKyBAHUX
JuKepeJax Ta OOIPYHTYBATH CTAJICTb BUMOBHOI HOpDMU Ha OiJIbIIOMY, HisK HiBTOpa CTOJITTA, XPOHOJOTIYHOMY Bpisi:
3 cepemuan XIX cr. Opdoeniuna BumoBHa HOpMa cepemuuu XIX cr. Gysa Bim6uTa Ha IKWCHMI B MEPIIOAPYKAX-
ko63apax T. IlleBuenra, II. I'yaara-Apremoncbkoro ta €. I'pe6inku. IIpegmerom BuB4eHHA € BiIOWTTA BUMOB-
HUX HOPM TOJIOCHUX, IPUTOJOCHUX Ta 3BYKOCIOJYK y 3a3HAUEHUX MepIIoApykKax-ko03apax. IlpaBommcHa cuctema
JTOCHIKYBAHUX Jmepes Gyna moOymoBaHa 3HAYHOWO Mipol Ha (POHETHMYHHX 3aCaTaX, TOMY 3aBIAKU OCOOJIUBOCTAM
MPaBOIINCY, & YacTillle BCymeped HOMy, BiJOW/IMCA BUMOBHI pHUCH, OiTbIIiCTh 3 AKUX CTaka OPPOENmivyHOI HOPMOIO
cydacHol ykpaiHcbkoi JdiTepaTypHoi MoBH. PesynbTaToM IpoBeleHOT0 JOCHIHeHHA € BHCHOBOE IIPO Te, IO J0-
CIiRyBaHI MepHIOAPYKH BifirpaJu BamIUBYy poJb y (OpMyBaHHI Op(oOemiYHMX HOPM YKpPaiHCHKOTO MOBJIEHHS,
OCKIIBKM BiITBOPIOIOTH IIPOIlEC CTAHOBJEHHA OP(OENIYHUX HOPM Ha IIeBHOMY XPOHOJOTiYHOMY 3pisi, 3acBiguylOTh
cTaH c(OpPMOBAHOCTI IeBHOI JiTepaTypHOI HOpPMH, Big6uBaloTh Mailie Bci opgoemiuHi HopMm cydacHOI yKpaiH-
CHKOi MOBH, 30KpeMa BUMOBY rojocHux [u] # [e], m3BiHEKMX y KiHII cioBa Ta mepel TIyXWMH, MHUMIAIAX HepPes
CBUCTAYNMH Ta HABIIAKW, IOJOBKEHHA T4 CIPOIIEHHA B IPyHax HIPUTOJOCHHX.

KaouoBi ciaoBa: ykpaiHcbKe ycHe MOBIeHHS, Kopupikramig, opdoemisa, nmepmonpyku, Tapac IlleBuenro, Iletpo
I'ynax-ApremoBenkuii, €8ren I'pe6inka.

ITocranoBka mpo6aemu. BosominHA opgoenivHMME HOPMaMM Ha CHOTOJHI — mpoG/eMa HaJaKTy-
aJbHa, aJike 3 yCIX HOPM Cy4acHOI YKpaiHCbKOI JiTepaTypHOI MOBH HaliMeHII 3aCBOEHHMH IPAKTUYHO
€ BUMOBHi. BuMOBHI HOpMM Ha CHOTOJHI C(OPMOBAHi, aje IPOIEC CTAHOBIEHHA OPQOEIMITHUX HOPM
yKpaiHChKOI JiTepaTypHOI MOBU 3a/UIMIAE€ThCA HEJOCTATHHO BUBUYEHUM.

Y BHCBiTJIEHHI MUTaHb, MO CTOCYOTbCA icTOpii (POPMyBaHHA BMMOBHMX HOPM YKpaiHCHKOI MOBH,
BeJMKe 3HAYEHHA MaloTh IaM’ATKH, 00 caMe B HUX (DIKCYIOTbCA Ti 3MiHHM, AKi BifOyBaamca y MOBJIEHHI
Jiofieft i AKi cTaHOBIATH Temep opdoeriuny HopMmy. Cirif 3a3HAYUTH, IO KOJU THCAPi JaBHbOPYCHKOTO
nepiony a6o ymopAmHWKEM 36ipok, mypHaJaiB XIX cT. mpumyckaJaucA «IOMHJIOK» BCymeped TPaIuIiii,
TO Il 03HA4YaJ 0, IO AaHa MOBHA pHca MIil[HO 3akpinmiaca B Tifi 4u iHmiil MicreBocti. Bigburta
0COOJIMBOCTEH HAPOIHOTO MOBJIEHHA B MuceMHMX mam’ATkax XIX cr. — BamauBe i HaJiliHe IREpPeJO
IJiA BHUCBITJEHHA II0YaTKOBOT'O Ilepiofy B IIpolleci CTaHOBJEHHA yKpaiHCbKol opdoeril.

38’a30k 3 momepeaHiMu gocaixeHHAMu. HaiticroTHimi BUMOBHI pucH yKpaiHCBKOI JiTepaTypHOI
MOBH, c()OPMOBAHI Iifi BIJIVBOM KUBOI'0 HAPOJHOTO MOBJIEHHS, POS[VIANANNCA y BAarOMHX TEOPETUIHHX
mpanax 0. O. Ilore6wni, II. I'. Murerproro, O. H. Cunascbroro, M. ®. Haxoneunoro, M. A. /Hos-
trobpioxa, 1I. JI. Tumomenka. Cepen nocaimxensb opdoemiuHoi cucTeMu yRpaiHChKOI MOBH Bimomi mparri
B. 1. CimoBuua, JI. A. Bynaxoscbkoro, H. I. Toupkoi Ta in. IcTopumuniii op¢oemnii mpucBageni no-
crimmenua M. M. ®amenko, M. JI. Mukurtun-/pymunernp, O. II. lowm,.

IHocranoBka 3aBaanb. Pikcariio BUMOBHUX HOPM CydYacHOI YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOI MOBM 3Ha-
XOIUMO y TepIIOAPYyKaX Ta PYKOINCAX, MUCAHWX (POHETHYHNM IIPABOIKCOM, TOMY CTABHMO CBOIM
3aBIAHHAM IIPOCTEKUTH BiIOUTTA OpPOEMYHUX HOPM 3a KOG3apAMHU-TIEPIIOAPYKAMH, B OCHOBI AKUX
Jgemuth Pouetnanuit mpasomuc («Ko6saps» (1840) T. TI'. Illeuenka, «Koo6sap II. II. Apremos-
cororo-I'ynakar (1877), «Ko63aps. Ilnipareaebka aactuBka E. I'pe6unrery (1878)); mopiBHATH B3
BiI6uTTAM X y HOmepefHIX 4M HACTYNHHUX IMCEMHHUX IaM ATKAaX, BPaxyBaBIIN BasRINBUHA MOMEHT,
AKWH CTOCYEThCA TOTO, IO B MOBJIEHHEBifl MPAKTHUI[ OJIHA HOpMa € GiJbII 3aCBOEHWM, iHIIA Haii-
MeHINl 3acBOeHUM opdoemiunum sasuimeM. Hana Mera — BadikcyBaTé #UBY HADOJHY BMMOBY B JO-
CJIIKYBaHUX Mmepenax Ta OGIPYHTYBATH CTAJNICTh BHMOBHOI HOPMM HAa IIEBHOMY XPOHOJIOTi4YHOMY
3pisi.
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Bukaajs ocHoBHOro Marepiaxy. ¥ [oCTiiKyBaHHX [ikepesax MovaTkoBuil Harogomenwit [i] me-
penaetbea OykBolo u: y «Ko6sapi» II. II. I'ymara-ApremoBchkoro — wunwa (15), uacw (30); y
«Ko63api» €. II. I'pe6inkn — wucxpsr (11), usonea (11), unwwii (18). Jlitepa m Ha mo3HAUYEHHA
TI0YaTKOBOTO HATOJOIIEHOTO [i] MofaeThea B aparoMaHiBili: unaxwe (3, c. 12, 33), unuux (3, c. 20)
[68, c. 100], y «Mapyci» I'. Kitku-OcHoB’anenra — wuepawrv, (18), uepwr (43). Pikcaria airepu
W, 0 CBiIYUTH MPO BIAOUTTA cydacHOi opdoemiuHOi HOPMH B 3araJbHUX Has3BaX, BYCTpiuaeThcA i B
«CaioBapi yrpainceroi MoBu» (1907-1909) B. I'pinuenka: wdon, uacuys, uxamu, undur, upmxae [1,
c. 182]. Bapro 3asHauyuTH, mo HamWCaHHA MOYATKOBOTO M Tepes H Oya0 opdorpadidHord HOPMOW
Ha 1mo4aTky XX CT., mpaBuao (opmy.aosaiocsk y «HaiirosoBHimux mpaBuiax yKpaiHCLKOTO IIPaBoO-
nucy» (1918) [9, c. 364].

3pinka ¢ikcyernca BuMoBa HeHarogomeHoro [e] nabammenoro mo [u]: y «Ro6sapi» II. I'yiakra-
ApremoBcsroro — nouwsimviaee (27), y «Ko6sapi» T. IlleBuenka — cuano (39); y «Kob6sapi» €. I'pe-
Ginkm [e] mepemaeThea JiTepoo W (BI) Tepe] HATOJONIEHWM [i] Junie B OJHOMY CJIOBI — muinid (42).
Y canosuury II. II. Binemsroro-Hocenka iHomi ¢ikcyeThes BUMOBa HeHaroJormieHoro [e] Ar [u]: 6u-
Omids (76), 6ucuda (56) [8, c. 39]. 3pinka mpocresmyerbea ¢ikcaiisa BumoBu [e] Ak [u], mo mepe-
naeTbeA Ha muchbMi Jgitepow u. Hamp.: B «Eneini» I. KotaspeBchkoro mepes HAroJoNMeHNM CKJIAIOM
8 [i]: mun®t (I, c. 236); y rpamaruni O. IlaBroBchbkoro mepes HarosomeHuM ckaagoM 3 [i], [o]:
muni (87), woipsonsisi (65); B ampManaci «Pycamka [IHicTpoBa» mepen HaroJomeHuM ckjagoM 3 [i:
nmunk (5) [6, c. 365]. Axr sasnauae H. I. Tompka, mepes CKIAIOM 3 JAJbIIAM HATOJOMIEHUM TOJO-
CHUM CepeIHhOTO UM HUBBKOTO IIJHATTA [e] BMIiHIETHCA MEHINE, & Tepef CKJIAJIOM 3 HAroJOMeHuM
TOJIOCHMM BHMCOKOTO TiTHATTA — HalammaeThea o [u]. Ilpu BUMOBI HeHarosomenoro asogona [u]
apTURYIALiA Nello 3HUmeHa fi HaGuuwmeHa o HeHarosomeroro [e] [10, c. 28].

Henaromomenwuit [u] B mocaimmyBanux JiKepesax I0BHAYAEThCA JiTepow B_TocainoBHO: ¥ «Ko6-
sapi» II. T'ymaka-ApreMoBcbkOTO — npoimosasi (7), navieé (7), svoixodame (8), 6duviwys (8); y
«Ro6sapin €. I'pebinku — déopwdi (3), copomviny (4), moirocmoisedi (9), eviumenvro, (11). 3pinka
HeHaroJoIneHuil [1] mMo3HAYAETHCA JiTEPOIo €, Mepe CKJIAIOM 3 HeHarogomeHumu [e], [a] y caoBHURY
I1. Binermproro-Hocenra: sewnsns (74). BumoBa Henarosomenoro [u] y rpamaruni fl. I'onoBairs-
KOro TepefaeThes JiTepowo u (bl): omewrnyses (189), omwen® (212), mwmu (138) [4, c. 157].
Henaromomenwnii [u] iHomi mepemaerbcs Jgitepolo e y rpamaruni O. IlaBmoBebkoro: wenwuna (74),
B aapMaHaci «Pycasnka [lnictpoBa»: se6ons (27). TpamngoTbea BuUmaikd, y AKUX Ha I03HAYEHHA
HeHaroJoimeHoro [u] BmuBaeTheA OykBa i: mpisoza (II. Kyxim, 50, Ne 10, 1861), oveBumgHo, 1e
BILIMB [iaJeKTHOI BUMOBH [6, c. 366].

Hlas cydacHol yrpaiHcbkol aiTepaTypHOI MOBA XapakTepHOK € Hefirpasisauis qJOHeTI/Iqu'l' 0I103H-
Ll BOKAJIIBMy /e/: /u/ B HEHArOJONIEHMX NOSMLIAX, KOJIM /e/ Ha CHHTAIMATHYHIH oCi BTpavae CBOW
O3HAKY (Cepe/HE ILi/IHeCeHHS (nepenﬂboro PAAy)» AuepeHUifiHUX puc, a il 3ByKOBe I0J€ 3IMBAETHCA
i3 3ByroBuM moseM /u/. Taka He#TpaJisallia xapakTepHa [ MiBIeHHAX TOBOPIB YKpaiHCHKOI MOBH.
ITepen romocuumu [i], [u], [y] 8Byk [e] B HeHarosomieHiii mosuiii HaGyBa€ TaKOTO 3BY:HEHHA, IO
}i)i3HOIO Mi]p010 HaOaukaeThesa no [u], a mepen [i] B okpeMux cJoBax TpH MBHUIKiH BuMOBI — mo [i]
2, c. 22].

He sacBigayetbed y focaiaRyBaHOMY Martepiafi BUMOBa HeHarogomenoro [o] Habuumenoro mo [y]:
y «Ro6sapi» 1I. I'yraka-ApremoBebkoro — copuarss (20); y «Ko63api» €. I'pebinkn — eoaybro
(23), s03yasn (30), eoaybvamro (64); y «Ko6sapin T. Illeuenka — eoaybonvro (36), eonybuuru
(60), eoaybra (75). BumoBa HeHaromomenoro [o] mepemana GykBowo y Jume T. IlleBuenrom y
«Binpmift kHEmLI: sysyas (111, II) [7, c. 97].

ITpedire [3-] mepen riayxumMu NPUTOJOCHUME Y JOCHIIHKYBaHUX JsKepesax IepelaeThcdA JiTepolo €
y mepeBamHiil 6iabmocti Bunankis: y «Ko6sapi» I'ymaka-ApremoBebkoro — cnwimsice (9), cnaemos
(13) cropuwieer (14), cronviawvies (15), axe snpaswms (33); y «KRo6sapin €. I'pebinku — craancol
(3), crocoiwn (), cnyenyss (14), cxarwamu (33), ckunyss (40), ane snwicass (10), swaadae (67),
3naes (82). Y rpamartuni O. IIaBIoBCHROTO TOCTIOBHO BiKUBAETHCA JiTepa € Ha MO3HAYEHHA IIpe-
¢ikca 3- mepesn rayxuMu K, O, X: cxaacews (88), cnodobass (59); y II. II. Bimeuproro-Hocenra —
BapiatTuBHa mepenaya: anumamu (159) i cxuerumu (328) [8, c. 40].

Y mnepmogpykax HpPOCTeXYEThCA BapiaTWBHe B:KUBAHHA IpuiiMeHHWKa 3. llepex ruayxumu mpuro-
JIOCHUMHU BKMBA€ETHCA TO 3b, TO €b: y «Ko6sapi» II. I'ymara-ApremoBchkoro — 3% xyxewss (10), 33
nonoms (18), 33 xamw (28), 33 wuarxa (30), axe cs nocmasys (9), cv namsr (16), ¢ mozo (29);
y «Ko63api» €. I'peGinku — 3% Kuesa (10), 33 noas (14), 33 nanamsi, ane cs xaubomus (36), cs
nudcydrans, (50). AHomoriune BmuBaHHA mpocresmyeTbea B «Mapycin I'. KBitku-OcnoB’sHenra —
38 moaxy (46), 35 marxuxs-mo (57), 33 mozo (76), ane cs xymopusy (64), c» xamwn (105). Ua
ocobsmBicTb TocaimoBHO 3acBimueHa B pykommcax T. I'. Illesuenka: 33 mo6ow (107, II), c¢s moboro
(151, II) [7, c. 98].

Y [mocrikyBaHUX JEepesax IIpelcTaBleHa BapiaTHBHA Ilepefada Ha [HChbMi BHUMOBH IIpe-
¢irca po3- ax [po3-] i [poe-]: y «Ko63api» II. I'yrara-ApremoBecbroro — pocnaamescs (15) i
posnaamoiecs (19), poscmosrs (25), poscoirae (32); y «Koosapin €. I'pebinkn — poscuinane (12),
posmosasmu (22), poscepdwcy (34) i pocnpundvsuwucy (32), pocmatoms (14), pocnomadi (31); y
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«Ro6sapin T. IleBuenka — pockasyii (37), i posxasamu (86), pocnumaro (45). Y mnepeBamHii
GimpmocTi BUIaNKiB 3acBimueHe HamucaHHA pos- y caoBHuky lI. II. Bimenproro-Hocenra: posxasass
(315), posnamaamu (315) [8, c. 40], y «Mapyci» I'. KBitkn-OcHoB’anenka — poccepdumys (36),
poceasdvms (41), pocnovmosame (48), ane posysumaroms (33), noposnycra (33), posxasyro (33),
posdsenacy (35).

Y pmocnmimmyBaHWX JKepesax 3acBiqueHO 30epeskeHHA I3BIHKUAX IIPUTOJOCHUX Y KiHII caoBa: y
«Ro6sapin II. I'ynaka-ApremoBcbkoro — puds (8), wo0s (22), 6amues (24), nepeaues (32); y
«Ko63api» €. I'pe6inkun — Boes (18), zaubs (20), cnues (29), zonods (30), awds (38); y «Kob-
sapi» T. IlleBuenka — wasads (38), eopoes (103). IlocnimoBHO MA3BIHKWH NPUTOJOCHHN Y KiHI
caoBa mepenaetbed BimmoBimHumMu OykBamu y rpamatuii O. IlaBroBebkoro: eap6yss (69), dyos (79),
nids (85) [8, c. 40]; y caoBumky II. II. Binermproro-Hocenka: psds (319), nayes (284), myayos
(357) [8, c. 41].

dikcyeTbes y MOCTIFHYBAHUX JEepeJaxX BUMOBA JI3BIHKUX TPUTOJOCHUX mepen rayxumu: y «Ko6-
sapi» II. I'ynara- ApremoBehKOTO TOCHiMOBHO — msdcko (15), wevdxo (15), caabrus (17), cmeacra
(21), pubra (21), ydxa (21), Pabro (22) i B «KoGzapi» €. I'pebinku mocaigoBHO — cmoposxcka
(12), saaxro (22), conyoro (23) y «Kob6zapin T. Ilepuenra — msaacro (17), seudwy (34), dpyarcru
(77). Ua nopma Binbura y «Mapyci» I'. KBiTku-OcHoB’AHeHKa B NepeBaskHil OLIBIIOCTI BUOAIKIB —
nodpyaramv. (34), y opyaraxs (35), sa aoxwy (35), avxopadka (36), nuscrans (37), noxodra
(52), magxcro (52), ane sonwy (33), aowxa (37); y rpamaruwi O. IlaBroscskoro: Opwdrut (7),
eyora (32); y caosuuky II. Birenproro-Hocenka: 6adra (48), 6opudka (59) [6, 365]; y rpamarnui
f. Tonosarproro: pkiro (24), conodwis (160) [4, 521]. II. Kyxim mocaimoBHO HOTpUMYEThCA Tpa-
IuIii TpY Tepefiadi HA IHCHMi I3BIHKOTO ITepej IMIyXWMHU MPUTOJOCHHMH: Oausvro (28, No 9, 1861),
msaaro (30, Ne 9, 1861) [b, c. 155-156].

Acuminamia csuctauoro mepen munigduM He ¢ikcyerbesa T. IlleBuenkom y «Ro6sapir: cuyaacs
(25), omHaK BiZOUTTA ACUMINAIII CBHCTAYOrO NMPUTOJOCHOTO Tepe] NIMUIIAIAM 3yCTPiuaeThCA ONUH pas
y «Roo6sapi» II. I'ynaka-ApremoBchkoro — Opsacusms (15) ta na pasu — y «Ro63api» €. I'pe-
Oingn — nudvuacxcae (97), ssuacacae (98). Lli mpuraagm cBiguars mpore Te, MO B YCHOMY MOB-
JeHHI 11 0COGJMBICTD MpocTekyBaJach. UacTKOBO 1A BUMOBHA OCOOJMBICTH TepenaBajacA y MOBicTi
«Mapyesa» I'. KBitku-OcuoB’snenka — mnponuweor (37); y pyromucax T. IlleBuenra: 6auacuensro
(61, I) [4, c. 101]; y rpamaruni O. IlaBaoBceroro: poscacanysascs (83), y caoBuuky II. Binerp-
roro-Hocenra: dsuacuamu (115) [8, c. 41]. Ila opdoenmiuna HopMa He TepenaeTbcA y TI'paMaTHIL
f. TonoBanpkoro: 33 acano (31), 33 wozo (31) [4, c. 522]; y tBopax II. Kyxima: posacespiau (32,
Ne 1, 1862), pocuaxnyro (39, Ne 1, 1862) [5, c. 159].

Matepian «Ko6sapsa» T. Illesuenka ¢ircye BumoBy [T] mepen [u] ax [ua]: 6esbauuenmoms (50).
Y nosicti «Mapyea» I'. Kpitku-OcHoB’aHeHKa 114 HOpMa IpeJcTaBleHa y IepeBakHiil Giapmocti BH-
naukis: saxeuwua (32), 6pawuwwra (81), ane nawn-omuenvry (70).

Y mocaimyBaHUX [Kepeaax IEPefacThCA ACUMIIAINIA IMUILIAYOTO [mI] HACTYHHUM M’AKAM CBHC-
TsauM_[c’]. Bumosa [me’] ax [e’] mepenaerbea y «KoGsapi» _II. I'yaaka-Apremoschkoro i B «Ko6-
sapi» T. IlleBuenka mocaimoBHO — mosueccs (18), nosepnecs (22) i nosepueccs (27), cxameneccs
(29), wosvices (34) ¢ noduwneces (28,), ymmewcs (49); y «Ko6sapin €. I'peGinku y mepeBamHii
KiTbKOCTI BHDAAKIB — dwsvices (D), moavices (12), cmieccs (18), mopeyeccs (18), wpymuoices (19),
aje ofvH pa3 (ikcyerbeca — cnewewncs (64). Bumosa [me’] sax [e’] nepemaersea omHolo JiTepoio €
a6o mBoma — ce: y «Mapyci» I'. KBiTku-OcHoB’AHeHKa TOCTITOBHO — Heoeasdvices (29), nesuyeccs
(29); y rpamaturi O. IlaBnoBeskoro: sacmiecves (80), mpecves (91) [8, c. 41].

Bumosa [41] sk [0] y «Ko63api» T. IlleBuenka He mepenaerbea: xamunomyu (27), céumomyu
(147), ane B pyronmcax T. IlleBuenka s3acBimuena mocainoBo: exynoyu (33, I), xamunoyyu (73, I)
[7, c. 102]. 3pigka 1a acuminaTuBHA 3MiHa mpoctemyeTbea B «Mapyci» I'. KBitku-OcHoB’aHeHKa —
na pywyu (43), y wynouyu (48), womawuuwyyu (49), camouyu (49), douyu (51), mapurouyu (51),
ane wovmoyu (33).

AGCoamoTHO TIOCHIOBHO B JOCTIKYBAHUX JKepeaax y KiHI JiecaiBHUX (opM (iKcyeTbcA BHMOBA
[1'] nmepen [¢’] Ak cBucTAYOro, HamMcaHHA AKOI MepelacThca OYKBOCIOJIYKAMH -TId, -ThIA: § «Ko6-
sapi» II. I'yraka-ApremoBcbkoro — noswmys (7), mpansimys (16), snawwmys (16); y «Rob63api»
€. I'pebinrun — naxsarsromys (9), nadepemys (11), eovmsenymys (12).

Bimcyrui Bumangku agpurarusarii [x] i [x] mepen cuctaummu: y «Ro6Gzapi» II. T'ynara-Apre-
MOBCBbKOTO — eacnudcora (21), ydyu (21), nudcmynoms (21); y «Ko63api» €. I'pebinkn — wxo-
a00yu (24), aodcora (100). Ila ocobauBicTh BuMoBM He mepenaethea y rpamaruii O. IlaBioBeskoro:
acmydcorii (139) [6, c. 365]; y caoBuury II. Bimemproro-Hocenka: awdcrocms (215) [8, c. 41];
y «Mapyci» I'. KBitku-OcHop’anenra — nudyrorxne (35), woasdyu (53), nosyems-monodyems (67);
y pyromucax T. Illesuenka: awodcvroro (53,I) [7, c. 103].

Y MepIIoaipyKax 3ahikcOBaHO TPUKJIAIM, AKI CBiIYATh PO TEHMAEHII0 [0 TOJOBHKEHHA BHMOBU
M’AKMX 1 HaIiBIOM fAKIMIeHNX 3yOHUX mpurosocHux: y «Ko6sapin €. I'pebinku — acumms (23),
umenns (34), cuamo (37), sooauenns (105); y «Kob6sapin T. IlleBuenka — eosauccs (61), sua-
asuwre (78). Tpaauiia acuMiTATHBHOTO MOJMOBKEHHA copMmyBasacsa He Bigpasy. GouHe HamucaHHA i3
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36epemeHHAM IOI0BHEEHOr0 mpurojocHoro ¢ircyerseda B «Eneimin I. Koriapescsroro: yopamnns (13,
I). IlocainoBHO mpocTresxyeThea HamucaHHA Takoro tumy B rpamatuii O. IlaBaoBcekoro: 6aeamem &
(7); gactrkoBo y taymaunomy cioBuuky II. Binemproro-Hocenka: puaas (313) [8, c. 42]. Ilomo-
BiKeHa BHMOBA INPUTOJOCHUX BHafimia miarepmmenusa y «Mapyci» I'. Kirku-OcHoB sHeHra — 6e-
cuavas (30), wyaauwuans (37), ceamansns (52), yeuavas (56); y pyromucax T. IlleBuenka: 60s-
auces (61, R), siaasuna (78,R), axe nonudmwnwvio (16, K) [7, c. 104]. IlocrigoBHo acuminiaTuBHE
nojoBkeHHA 3acBimueno y tBopax II. Ryaima: opamms (1861, 9, c. 28) [5, c. 158]. ¥ «Kob63api»
II. I'ynara-ApTeMOBCHKOTO TPOCTEMHYETHLCA Tepeada HA IUChbMi JOBIUX IIPUTOJOCHUX Y HATr0JO-
meHOMy cydikci -eHH-: npedvisenna (16), 6aacocaosennu (35). Lla ocobmuBicTb 3acBimdeHa i y
FyRoanaX]T. TeBuenka: ymomaennwsi (212, II), nepsosdannwii (223, 1), nporamenna (13, 1I)
7, c. 104].

Y [pocaimmyBaHUX Amepenax 3yCTpPidaloThbeA MeKiIbRa NPUKJIAAIB, AKRi 3aCBiIIYIOTH CIPOIIEHHA B
rpynax mpurosocaux: cepye (11), conye (17) — y «Ko6sapi» II. I'ymara- ApTreMoBCHKOTO; wacausa
(23) — y «Ko6sapi» €. I'pebinkn; cepye (10), cepdye (58) — y «KoGsapi» T. Illesuenka. Crpo-
MeHHA B TPyIax MPUTOJOCHUX HEIOCTiTOBHO MepeIaeThea: Y «Mapym» I'. Ksitku-OcHoB’AHEHKA:
aanocavea (73), npasuwra (72), ane cuacmausa (44), wecmuosi; y TBopax T. IlleBdenka: cepye
(4, D), yacmausiu (12, 1), wacausiti (10, 1I) [4, c. 104]; y caoBuuky II. II. Bixemproro-Hocenka:
nudsracmuniii (279), cepye (325); y mparomaniBui: mpomecmanmemsa (3, c. 27), acanocmi (3,
c. 15) [6, c. 364].

Y pocaimmyBaHuX K063apax sagikcoBaHi BUIAJIKM, AKI He 3acBiIYyIOTh PO3pi3HeHHA 3BYKIiB [r] i
[r]: vy «Ko6sapi» I'ynaka-ApremoBcbkoro — zopuxs (11), zaswv (28); y «Ro6sapi» €. I'pebinku —
eopooyu (30), eepeomns (60).

Ha ocnosi ogxoro Bunmaznky y «Ko6sapi» €. I'pebinkun — pywnwxer (11), y «Ko6sapin T. Hles-
4eHRa — cepdewna (59) MOEeMO CTBEPIKYBATH IPO BimbuTTaA aucuMminAmii mpurogocHux [4u]. lucu-
MindAiia npurodocHux [4H] Ak [mH]| nepemaetbeca y mosicti «Mapyesa» I'. RBitku-OcHoB’sHeHka —
cepdewmnnisi (40), nwenviunoii (65), conswnviii (114); y pyromucax T. IlleBuenra: cepdeuwna
(59, KR), pywnuyro (335, I); y rpamaruni O. IlaBroBcbkoro: mupownvirs (46); y ciaopuury II. Bi-
aenproro-Hocenka: conswnoixs (335) [8, c. 41].

Ha mosuagenns a¢purar [x'#] i [x'8] BmuBaoThca OyKBOCIIOJNyYeHHA Nk, A3: dacepeaa (10),
epoindaconse (15), dseunry (30) — y «Kob63api» II. I'yrara-ApremoBebkoro; 6dacona (25), d36onur
(27) — y «Koo6sapi» €. I'pe6inru. Ila nopma sakpimiena B «Mapyci» I'. KsiTku-OcHoB’aHeHKA:
dzeonsme (18), easdawy (105); y pyrommcax T. IleBuenra: dssomamo (27,I), dseonw (421,I) [5,
c. 154], y rpamaruni O. ITaBioBchroro: dacweyms (33), dzeonviys (33); y caosuuky II. Bimers-
koro-Hocenra: eydsuxs (1080 ducbans (114) [8, c. 42].

Qeprysanna [x] — [n"#] y piecniBrux opmax y «KoGsapi» T. IlleBuenka He mpocTemyeThes:
noxoscae (100). B ampmanaci «Pycanka [IHicTpoBa» Take depryBaHHA abGCONIOTHO MOCTITOBHO Ie-
pefaersea Ha muckMi) [69]. YV «Mapyci» I'. Ksitkn-OcHoB AHeHKa Tei IPOCTeH#YeTbCA IepryBaHHA
[x] — [n"&] y miecaiBuux ¢opmax: easdxcy (105).

BucnoBku. fx Gaummo, y focrifyBaHWX IepIIOAPYKAX BHAMILIN IMMPOKe BiIOMTTA Mailme Bei
op(oemidHi HOpMHU cydacHOi ykpaiHchbKoi MoBH. MoskeMo TBepAMTH, MO K0G3api-mepimogpyku Bifi-
rpaju BamJIUBY pOJb y (POPMYyBaHHI OPQOEMiYHUX HOPM, OCKITbKM BOHU BiTBOPIOIOTH IIPOIEC CTa-
HOBJEHHA Op(oemiYHNX HOpM Ha IeBHOMY XDPOHOJOTIIYHOMY 3pisi, 3acBiUyl0Th CTaH C(HPOPMOBAHOCTI
IeBHOI JiTepaTypHOi HOpPMH, Bi6MBaloTh 0COOJMBOCTI HAapOAHOI BUMOBH, fAKi 3TOZOM CTAJd OCHOBOI
cydacHoi opdoermii.
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YEPANHCRAA YCTHAA PEYDb B ITEPBOIIEYATHLIX KOB3APAX TAPACA IIEBYEHRO (1840),
IHETPA TYJARA-APTEMOBCROTO (1897) 1 EBI'EHHUA I'PEBEHKN (1878)

Annoranua. PaGora nocBameHa npo6ieMaM YKPaWHCKOH YCTHOH pedd Ha JUaXPOHUYECKOM YpPOBHeE, B d4acT-
HOCTH CTaHOBJEHWI0 HOPM YyKpawuHCKoil op¢osmuu. Ifeqp paGoThl — 3a@UKCHPOBATH HHUBOE HAPOJHOE IPOM3HO-
IIeHWe B HCCIELyeMBIX HCTOYHMKAX U 0OGOCHOBATH YCTOHYMBOCTH OP(OINUIECKO HOPMBI Ha GOJbIIEM, UeM MOJ-
Topa BeKa, XPOHOJOrmdeckoM orpeske: ¢ cepeiumHbl XIX B. Opdgosmmdeckad MPOMBHOCHTEJIbHAA HOPMA CepPeNUHBI
XIX B. 6blia oTpameHa B NHCbMEHHOH (opMe B mepBomedaTHHX Ko03apax T. Illesuenko, II. I'yiara-Apremos-
ckoro u E. I'peGenrn. Ilpeqmerom usydeHus ABIAETCA OTpakeHHe OP(OSNUIECKHX HOPM IJIACHBIX, COIVIACHBIX
7 BBYKOCOUETAHMIl B yKas3aHHBIX IepPBOIEYATHHIX MCTOUHMKax. CucTeMa NpaBomMcaHMA B JaHHBIX HMCTOYHHKAX
IIOCTPOEHA B 3HAYUTENbHOH CcTelmeHM Ha (POHETHYECKHX IPHHIUIIAX, IIOATOMY O6JaromapsA OCOOEHHOCTAM IIPaBO-
InucCaHuA OTPaA3UJUCh IIPOU3HOCUTEJbHbBIE 4Y€PTHI, GOJBITHHCTBO U3 KOTOPBIX CTaJu HOPMaTHBHBIMA B Op(i)OSHI/II/I
COBPEMEHHOTO YKDaMHCKOTO JUTePaTypHOro fAsbika. Pe3yabTaToM TPOBeJSHHOTO HCCAe0BAHUA ABJAETCA BHIBOJ
0 TOM, YTO HCCJIeLyeMble IepBOIeYaTHEe K003apH CHIIPAJU BajKHYK POJb B (JOPMHPOBAHHU OP(OIMUIECKAX HOPM
VEPaWHCKOH pedH, ITOCKOJBKY BOCIIPOM3BOAAT IIPOIECC CTAHOBJIEHWA OP(OIMMIECKUX HOPM HA OIPeeJEHHOM XPO-
HOJIOTHYEeCKOM 3Talle, CBUAETEJNbCTBYA O COCTOAHHU CHOPMHUPOBAHHOCTH OIpefeNéHHOI JuTepaTypHO# HOpMHL. B
JaHHBIX HCTOYHHKAX OTpa#eHbl MOUTH Bce OpQosNuYecKre HOPMBI COBDPEMEHHOTO YKPAMHCKOTO A3BIKA, B YaCTHO-
CTH IIPOMBHOINEHMe TJIAcCHHIX [i] u [e], SBOHKMX COTJIACHHIX B KOHIIE CJIOBa H IIepef TIyXWMM, MIUNAINMX IHepes,
CBUCTANIVMI ¥ CBUCTAIINX IIepefi MUIAINIMMY, ONPOIIeHWe B IPYNIax COIJIACHBIX.

RaoueBbie cioBa: ykpauHCKad ycTHad pedb, KOXU(UKanuaA, opgosnud, HepBoledaTHble Ko63apu, Tapac
IlTeBuenko, IIérp I'ymak-ApremoBckuii, EBrenuit I'peGeHka.
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UKRAINIAN ORAL SPEECH IN KOBZAR-INCUNABULAE BY TARAS SHEVCHENKO (1840),
PETRO HULAK-ARTEMOVS’KYJ (1877) AND IEVHEN HREBINKA (1878)

Summary. The work is dedicated to the problems of Ukrainian oral speech on the diachronic level, includ-
ing the establishment of the standards of Ukrainian orthoepy. The author’s attention is focused on the rules
of pronunciation of vowels, consonants and sound combinations in kobzar-incunabulae by T. G. Shevchenko
(1840), P. Hulak-Artemovs’kyj (1877) and Ie. P. Hrebinka (1878). The orthographic system in the anal-
ysed books was built mostly on phonetic principles; due to the peculiarities of spelling, and often in spite of
them, the pronunciation forms were set out, most of which have become the orthoepic norms of the modern
Ukrainian language. The analysed works have played an important role in shaping these norms because they
reflect the process of establishing the orthoepic norms in a certain chronological period, and demonstrate al-
most all the orthoepic norms of the modern Ukrainian language, especially the pronunciation of vowels [u],
[e], voiced ones at the end of words and before voiceless consonants, the assimilation of sizzling vowels in
front of the whistling ones and on the contrary, the lengthening and reduction, the orthoepic norms in the
groups of other consonants.

Key words: Ukrainian verbal broadcasting, codification, orthoepy, incunabula.

Cmammio ompumaro 12.11.2016 p.

130



ISSN 2307—4558. MOBA. 2016. \¢ 26

YIOK 811.111°01°04’373.46

IMOJACIKEPA Terana BoaogumupiBHa,

acHipaHTKa BifTiJy pPOMaHCHKUX, T€PMAHCHKUX Ta GaJTificbKMX MOB IHCTHTYTy MOBO3SHABCTBA iMeHIi

0. O. ITore6ui HAH ¥Yxpaiuu; Bya. I'pymescororo, 4, m. KuiB, 01001, Yrpaina; tes.: +380636641878;
e-mail: summerbreak@i.ua; ORCID ID: 0000-0001-9850-4730

JTAHAMIKA PO3BUTRY JEKCHKO-CEMAHTHYHOI eyl «HA3SBH
PIB, PUBHUX ITPOAYKTIB I CTPAB» ¥ JABHBOAHTIVIINCBRKOMY
TA CEPEJHBOAHTJJIIMCHBROMY IIEPIOJAX

Anorania. Mera craTTi — NpPOCTERUTH AWHAMIUHI IpollecH PO3BUTKY JeKCUKO-ceMaHTH4HOI rpynu «Hassu
pub, pUOHUX IPOLYKTIB i cTpaB» Bif NaBHHOAHIIINCHKOTO [0 CePeIHBHOAHIIIHCHKOTO Iepiofy; NpPOaHATi3yBaTH
CYKYTHiCTh AKiCHHX i RiTbKicCHHX 3MiH, MmO BigGyJauMCA B MesKaxX MOCITIIKyBaHOI Jekcuku. OO €KTOM HAIIOTO
JIOCTiKeHHA € JeKcuko-ceMaHTnuHa rpyna «Hasu pu6, pubGHUX TPOAYKTIB i cTpaB» y CKJIai AaBHHOAHTJIili-
CBKOTO Ta CepeIHbOAHIIificbKOro KyJiHapoHiMikony. IIpegmerom nocmiIeHHA € CTAHOBJIEHHA Ta PO3SBUTOK
HasB pub, puOGHUX NPORYKTIB i cTpaB B MAiaXpOHIYHOMY acmekTi. ¥ po6OTIi BHKOPHCTAHO METOAW E€THMOJIOIidu-
HOTO, CeMaHTHYHOTO I KOMIIOHEHTHOIO aHaJi3y JeKCHKU, & TaKoik IOPiBHAJBHO-ICTOPUYHHI, OIUCOBUI Ta B3i-
CTaBHUI MeTOoJH.

Y crarTi 30cepeiHeHO yBary Ha eTHMOJOTIYHUX 0COGJMBOCTAX i TeHETUYHOMY CKJAMi JEKCHKM Ha ITO3HAYEHHA
pu6 i pubHUX IpOAYKTiB. ABTOp BH3HAdYa€ KilbkicHI nmapaMeTpu HasB pub, pUOHHX NPOAYKTIB Ta CTPaB y CKJAAi
JMaBHBOAHTIICHKOTO Ta CEPEeTHHOAHTIINCHEKOTO KyJiHAPOHIMIKOHY. SMilicHeHO KJIacu(iraIiliio ceperHbOAHTIIHCHKAX
HasB PUOHHUX CTpaB. ¥ CTATTi POSIIANAIOTHCA OCHOBHI €KCTPAJiHIBiCTHYHI (JaKTOpHM Ta IXHill BIIMB Ha POSBUTOR
JTOCHiYBaHOI JIeKCHKO-ceMaHTHIHOI rpynu. OkpeMy yBary IpuAileHo crmoco6aM i 3aco6aM IONOBHEHHS cepe-
HBOQHIJIICHKOI'0 KYJIiHAPOHIMIKOHY.

KaouoBi cioBa: KyJaiHapOHIMIKOH, cepelHBOAHITificbKa MOBa, Ha3BU pu6 i PUOGHUX MPOAYKTIB, JEKCHKO-CE-
MaHTHYHA TPYNa, HOMiHATHBHA ONMHUIIA.

Pu6a B cepemuboaHrmifichbkuil mepiof crasa HACTIIBKU  BasRIMBAM IPOAYKTOM XapdiyBaHHA, fAK
i x1i6. BamauBuM YMHHUKOM, IO CHOPUAB He JHUIIE IMOMYJIAPHOCTI pHOHUX NPOAYKTIB, a i iX Jerko-
pocrynHocri, G0 ocTpiBHe moso:keHHA Kpaind. Beperosa uinia Bpuranchkux ocrpoBiB posdieHo-
BaHa YUCIEHHUMH 3aTOKAMH, 10 BCifl Tepuropii kpaiHu Oesiiu GaraToBojHHX DIY0K, & Ha IiBHOUL
6araTto ozep. Yce Ie poOmI0 pubaJbCTBO Ta JOOYBAaHHA MOPEIPOAYKTIB POBMOBCIOKEHUM i JOCTYII-
HHUM 3aHATTAM.

[Ile omuuM ¢arTOpOM, IO 3yMOBUB ITMPOKEe BHKOPHCTAHHA PHUOHUX CTPaB y paIllioHi Jiofeil, Hesa-
JIeFRHO Bif iX MaTepiaipbHOTO CTAHOBHINA, OyJa pedirid. PuMchbka kaTouIbKa IEPKBa, AKa 00 €IHyBaJIa
BCe HaceleHHA AHIIil, 3a00pOHANA BMUBATH M'fico, AinA i Momouni mponyktu y nui [locty. Tarum
9UHOM, TIOJIOBHHY AHIB y poui cxaig 6yno ictu puby Ta puGHi cTpaBu.

Jlexcury Ha mo3HaueHHA pub, PUOHWX MPOAYKTIB Ta cTpaB posrisHyto B mparax: B. B. Kyii-
6imu «lcropia BuBueHHA Hapoxmux HaszB pu6», 0. B. Masosemumucbkoi «HasBanus peiGHBIX O6uiof
B roBopax HRamuapasnoB» (Marepmanint k Kamuarckomy ob6aactHomy cioBapio), E. 1. Ilermeesa
«OcHOBHBIe TpWHIMOBE HoMuHanmu Mapwuiicknx nHasBaumit pei6», JI. C. Bepra «HasBamma pei6 u
aTHHYecKWe B3amMoOoTHomeHud caaBaH», H. JI. ['oseBa «O HEKOTOPHIX OHOMACHOJOTHYECKHX OCOGEH-
HOCTAX AWAJNEKTHHIX HAWMEHOBAHWH ONHON TeMaTWiecKoil Ipynmsl (Ha MaTepuaJe HAapPOJHHIX HasBa-
Huil pwib)», cminpHiit npani A. C. I'epma, A. I. Kopues, M. II. PycroBa «Pycckue HasBanus pri6».

OxpeMy yBary HasBaM pPUOHHMX HPOAYKTIB Ta CTPaB MNPHIIEHO Y AUCEPTAIifiHUX MOCITilmKeHHAX
BiTuMsHAHUX Ta 3apyOismuux caasictiB: E. JI. T'ona «HasBu isi it KyXOHHOTO HAYMHHA B YEPaiHCHRUX
Rapnarcorux rosopax» Tta repmamictiB: H. II. TosoBHinbK0I «JIMHTBORYJIBTypHBEE XapakTepUCTURM
HeMeITKOTo ractpoHommdeckoro auckypcar; A. I. JleonoBoi «JIMHrBOKyaIbTYypOJOTHYeCKad CIEIUPUEA
kyauHapoHuMoBy»; E. A. I'amumoBa «CTpyKTypHO-ceMaHTHYeCKNe W IparMaTHIeCKue XapaKTepUCTUKU
aHIJHiCKOro JMHTBOKYJIbTYpHOro kofia: Ha marepuade sexcuko-¢paseosorndeckoro moas «IIpogykrsr
MUTAHUA»» Ta iH.

Mera eraTTi — mpOCTEmRUTH TEHEHIII PO3BUTKY JeKCHEO-ceMaHTHIHOI rpymu «Hassu pu6, pu6-
HUX TIPOAYKTIB i cTpaB»; IpOaHAJiByBaTU OJHO- Ta IIOJIKOMIIOHEHTHI HOMIHATWBHI OAWHHUII Ha IIO-
BHAYEeHHA PUOHUX IIPOAYKTIB, BUABIEHI y CKJIaJi NaBHBOAHIIIACHKOTO Ta CEPEIHBOAHIIACHKOTO KY-
JiHAPOHIMIKOHY, BHSHAYWTH IXHi KiTbKiCHI IapaMeTpH; IPOCTEMUTH CYKYNHIiCTh 3MiH, o Binfymamcs
B Me:xax saaBiaeHoi JICI' mocrmimsmyBanux icropmuHmMx mepiofis.

06’¢KTOM HAIIOTO JOCTIIKEHHA € JEeKCHMKO-ceMaHTHYHA Tpyna «HasBu pub, pubHUX NMPOAYKTIB Ta
CTpaB» y CKJaJAlI JaBHbOAHIJINCHKOIO0 Ta CepeJHbOAHTJIMCHKOI0 KyJIiHADOHIMIKOHY.

IIpeameroM mocaimxeHHA € OUHAMiKa POSBUTKY HasB PHUOHUX IMPOAYKTIB Ta CTpaB y AiaXpoHid-
HOMY 3pi3i TaBHLOAHIIIfICHKOI'0 Ta CepefHbOAHIJINCHKOTO Tepioxy.
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MarepiaioM mocaifeHHA cJayryBalu HasBU pub, pUOHUX NPOAYKTIB Ta CTpaB BUIYYeHi 3 eTH-
MOJIOTiYHUX CJIOBHMKIB aHTJificbKOi MOBU, CIOBHUKIB MaBHbOAQHIJIINCHKOI Ta cepeJHLOAHTJIICbKOI MOB
i cepemHBOBIYHMX KymiHapHUX TekcTiB [1-8].

Cranoninennsa JICT' na nosuauenua «Hass pu6, puOHHX MPOAYKTIB Ta CTpaB» XapaKTepPU3yBaJdOCHa
3HAYHUM posmupeHHAM. RinbkicTb i penpeseHTaHTiB 30inbmuinaca Bix 23 y naBHboaHIJifchEil 10
121 B cepeqHBOAHTIIHCHEI MOBI.

o craaxy cepeJHbOAHTJINCHKOIO KYJiHAPOHIMIKOHY BXOJWUThH IIMPOKHIl CIIEKTP HasB pisHUX pHO
1 MOJIOCKIB 1OCI He BiZOMHUX aHIJVIO-CAKCaM. HpiCHOBO,ILHa puba (OKyHB, IT myKa, JVHB), Mo Oyaa no-
CUTb 3BUYHOW0 el y JaBHbOAHIVIMChKWI Iepiof, Biiremep craja MBHANE [Heo HUMKIAX BEPCTB
HaceJIeHHA, 30KpeMa MEIIKAHIB OeperiB CTaBKiB, 03ep i pidoK.

Ceper Ha3B mo BxomaTh Ao craaxy JICT «Hassu pub, pUOHUX TPOAYKTIB i CTpaB» MOKHA BU-
OKDEMHUTH: HasBU CBimoi pmbM Ta PHOHUX MPOAYKTIB, HA3BH COJOHOI Ta KOMYeHOI puOM # HasBU
rOTOBUX PUOHUX CTPAB.

Y naBHbOAHTJIMCbKUII NepioJ Ha3BM PUOHUX IPOAYKTIB Ta cTpaB OyJM BUpaMeHi HepPeBasKHO PO-
JIOBOI0 HA3BOW0 [I. aHIV. [isc 3 KOTHATAMM B iHIIMX IepMaHCBKUX MOBax [I. cakc. fisc m. ¢pus. fisk,
IBH. fisc, m. ckaum. fiskr, maH., mB. fisk, c. HimepJ. visc, HimepJa. vis, CBH. visc, visch, HiM. Fisch,
rot1. fisks < cmimbHOrepM. *fisko-z, *pisko-s, 6iusbke mo JaT. piscis, A. ipd. iasc, éisc ‘puba’ [4,
c. 594].

Haromicts y ckiami cepefHbOAHIIIHCHKOTO KYJiHAPOHIMIKOHY JekcemMa c. aHTa. fysh, fysch(e)
HalyJa GinbIl KOHKpeTHOTo 3HaueHHA ‘puba’. «Hij etep more fisch pan flesh» — «Bin i6 Ginvuse
pubu wise x’scar (1393) [8, 1. 4, c. 254].

Cepeq BUIOBUX HasB pUO HANNOMUPEHIMNMA Ta HANYMCAEHHINIUME € OXHOKOMIOHEHTHI HOMiHAILiI.

Ha mowatry XIII cr. y crnaji cepeHbOAHIIIICLKOTO KYJIiHAPOHIMIKOHY IMO4YaB (YHKI[IOHYBATH
HOMEH C. aHIJI. samon, saulmon, salmon ‘mococwk, cbomra’ < m. ¢p. saumoun < Jat. salmonem,
salmo ‘nococw’.«They etep hote samoun alway» — «Bonwu 3asacdu inu eapsuuii nococvy (1387)
[8, T. 8, c. 56].

C. aura. troute, trowt ‘(bope.nb’ YTBOPEHO Ha OCHOBi /. aHTL. truht ‘popean’ < Jdar. tructus,
tructa, truta, trutta < rp. To®xTng ‘TpUsyH’ < TP@Yeww ‘TpustH’ Ta A. Qp. troite, troute. «The
trowyt ys a deyntet fyche» — «Doperv — ye deﬂmamecua pubar [8, . 9, c. 409].

Ha mouatky XV cr. aja mo3HadeHHA ‘TIOTBM Ha 3aMiHy M. aHTJI. scealga, 3 lABHBO(PAHIY3bKOT
MOBH OyJIO 3aM03WYEHO C. aHTI. darse, dase, darce < n. ¢p. darz, dars. B ocHoBi MoTuBaIlii Ha3BU
cenudivHmii pyx 1iel pubu (axka Hade MumTheA cTpinow). «Take Dace, Troutys, and Rocher —
«Bisvmimo naomsy, gopervy ma eobay» (1430) [8, t. 3, c. 3].

I3 cunoHiMiuHuM 3HaueHHAM ‘mioTBa, BoGga’ B XIII cr. M0 crJIagy cepemHBLOAHTJIHCHKOTO KY.Ti-
HApOHIMIKOHY BXOAUTH C. aHII. roche, roch < n. ¢p. roche, roce, rocque. «Take Trowtys, Rochys...
an make hem clene» — «Bisvmimo gopeav, naomsy ma mowucmimos (1430) [8, 1. 8, c. 724].

Ha mnosnayenHa ‘Byrpa’ IpojoBiyBajJa BHUKOPUCTOBYBATHCH JEKCEMa CIIJIBHOT€PMAaHCHKOTO TIIO-
XO[EeHHA c. aHTJ. ele, eele < m. aura. élig, &l, 3 KorHatamu y c. Himepa. ael, mBH. dl, n. craHp.
dll < cminbHorepM. *eélo-z [2, c. 246; 8, 1. 3, c. 46].

CropaaudHo 3i 3HaYEHHAM ‘Byrop’ (i)iRcyeMo C. aHLJ. comgar, coonger, conger < I. ¢p. conger
< nar. congrum < rp. poypgos ‘Byrop’ [8, T. 2, c. 820].

IlikaBo, mo B cepejHi BIKM 10 puOy BHKOPHCTOBYBAJU B LKy Hy#e 00epesHO, ajiie BBAKAJIOCH,
M0 BYTOp € 30yIHUKOM UyMH.

Ha mowarky XIII cr. mo craamy cepeaHbOAHTJIIHCHEKOTO Ry.HiHapOHiMiROHy 3 ITaBHLO(PAHITY3bKOT
MOBH IIOTPAIIUB HOMEH C. aHTIL. sirogyom, sturgyom, struggen ‘Oimyra, ocerpuna’ < A. ¢p. sturgeon,
esturgeon Ienye mpunmymenHs, mo caI0BO IOXOAWTH Bif JaBHbOrepMaHCBKOTo *sturjon- [8, T. 8,

. 1201].

Ilo ocHOBHMX HasB KaMOaJu B cepeHLOAHTIIfichKill KydiHApHIN Jekcurl BigHOCHMO: c. aHTJ. floke,
c. aHra. playsse, c. aura. flounder, c. anra. sole.

Jlexcema maBHBOAHIificbKOTO MOXOMKeHHA c. aHI. flook, floke < n. amra. floc ‘kambana’ GyJaa
HailysmuBanimowo [8, 1. 4, ¢. 359]. 3 cunonimivaum suavennam y XIII cr. 3 maBHBOPpaHIYB3BHKOI
MOBH 3aIl03MY6HO HOMeH c. aHIJI. playsse, pleise, plais < pm. ¢p. plaise < xar. platessa *< Tp.
wAatdg ‘mmporuit’ [8, T. 7, c. 934].

A B XIV cr. 3 TakuM e 3HAYEHHAM IO CKJALy CepPeIHbOAHIJIICHROI JEKCHKYN IOTPAIHMJIO C. aHII.
flownder, -dre, flondyre, floundre < m. ¢p. flondre, mo #iMoBipHO TOXOMUTH Bim 1. ckaum. flydra
(*flunprjon-) ‘nnacka puba, kambaua’. «The flounder is an holsom fisshes — «Rambara — ye
Kopucua puba» (1450) [8, 1. 4, c. 347]. 3 Jemo MmMUPIIOI CEMAHTHKOW0 ‘KambaJta, MaJITyc (yHK-
mioHyBago c. aHra. sole < nm. ¢p. sole < mnar. solea. «Sole, boiled, rost, or fryed. Take a sole,
and do awey pe hede [etc.]» — «Rambanra sapena, 3aneuena wu cmaxena. Bisvumimo xambary ma
610dinims 2onoey» (1450) [8, t. 8, c. 388].

C. amra. dorray, dorre penpeseHTyBaJa 3HAYeHHA ‘COHAYHUR < . ¢p. doree < dorer ‘30J0THTH,
BKpUBATH 1030J0TO0’ < JaT. deaurdare < aurwm ‘sonoro’. Haspa moTpammnia 10 CKJIaIy ceperHbO-
aHIIHCbKOl KyJIiHAPHOI JeKCHMKM Ha Mo4aTKy XV CT. Ta MOTHBOBaHA 3abapBieHHAM pudu. «Salmon
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fresshe and dorre rosted, or gurnard sothen» — «Ceixcuii nococv, ma cmanenuti consunur a6o
sapenuti mopcvruti nisenv»(1440) [8, 1. 3, c. 607].

Ilna mo3HayeHHA ‘Tpicku’ (ikCyeMO ofipasy [Bi JeKCeMu: €. aHIJ. poute, MO HMOBIPHO Ma€ CKaH-
IVHABCbKE MOXOMHeHHA. Tak, mB. pula ‘6yTH HATyTWM, HAIOBHEHWM IOBiTpAM’, Himepa. puyt, daam.
puut ‘maba’ [8, T. 7, c. 1207] ra c. aHra. codde, codd, code. UiTko BUBHAUEHOI TYMKH INONO €TH-
MoJioTii 11iei JexceMu Hemae. OnHA 3 Teopiil TOB’A3y€e TOXO/HEHHA HAa3BU Bifm M. aHTJA. codd ‘CyMKa,
MIIIOK’, MOTHBYI0YM BOBHINIHIM Buraagom pubu (8, T. 2, c. 5H81].

Y XIV cr. nouasno (yHKI[iOHyBaTH C. aHIVI. pycke, pyke ‘myra’ — KOpoTKa (hopMa Bif c. aHIJI.
pykefysh, ne c. aHra. pycke ‘mmn, kosouka, mik’. B ocHoBI MoTuBamii 30BHImHINA BUrIAL — 14
puba Mae ocoOauBi BUOB#eHi 3aroctpeHi megenu. «On a fyssday take Pyke or Elys, Codlyng or
Haddok» (1 4]30 — «¥ denv mocmy 6i3vMime WYKY U 6Yepa, MPICKY wu MOPCoRuil owynv» |8,
7. 7, ¢. 851].

Cropagudno 3i 3HaueHHAM ‘miyka (0coGJHBO JOpocaa 0coOWMHA) BIKUBAJOCH 3alO3WveHe 3 JaB-
HBO(PAHITYySbKOi €. aHII. luce, leuse, luyss < ;Lq)p lus, luis < nat. lacius.«Nym luyss or tenge,
or other manere fish» — «Bzab.mmb wyxy, abo iwwy puby» [8, 1. 6, c. 484 ﬁ/ 3 TpoTHJIEHHUM
BHAYEHHAM ‘MOJIOJla, MaJeHbKa myka’ (ikcyemo c. aHrI. jacke [8, T. 6, c. H34].

C. aHrua. lamprey BUKOPUCTOBYBAJIOCH JJIA MMO3HAYEHHA ‘MiHOTH < [I. (i)p. lamprei(e, -ye), lampre,
lampry < aar. lampre‘da < aatr. lampetra ‘minora’ *< lambere ‘o6ausyBaTu, Jusatu’ -+ petra
‘KaMiHb, KicTouKa’, mpoTe Ue [MOBIpHO HapoxHa eruMouorid. Hassa MoTuBOBaHa 0COGIMBICTIO IIO-
BeJIHKM L€l puOu: MIHOra NPHCMOKTYETHCA A0 KaMlHHH CBOlM poroM [8, T. 6, c. 43].

C. amra. ]tenche BUKODHMCTOBYBAJM 3i 3HaYeHHAM ‘MiHb < 1. ¢p. tenche < misH. Jat. tinca [8,
T. 9, ¢. 176

3i BHAUCHHAM M&erJIb, cKyMOpia’ ikcyemo c. aHra. makerel, macquerell, mackrell < p. ¢p.
maqu]erel te came’. «..Hering, and pe mackerely — «OCeﬂe(?eub ¢ ckymopis» (1300) [8, T. 6,
c. 10].

C. anru. percke  BUKODUCTOBYBAJM HA IO3HAYeHHS ‘orynsa’ < [ (bp perche < mar. perca < Tp.
mwéoun < %sg%vog ‘remunit’ < %sg%a@sw TeMHiTH, cTaBaTh TeMHMM [8, T. 7, c¢. 672].

31 3HAYeHHAM ‘MKIIA, MOPCHKMI OKyHb BIKMBABCA HOMEH c. aHTI. haddoke, hadocke. Hirxo Busna-
4eHOI eTHMOJIOTII ITi€i Ha3BM HeMae, I/IMOBlpHO, BOHA IIOXOAMTHL Bif 1. (bp hadot. «Take...haddok, and
gode codlyng» — «Bisomims mopcorusi orxyns 4 capny mHeseaury mpicry» (1420) [8, 1. 5, c. 13].

C. anra. milet, mullet penpesenTyBajgo 3Ha4YeHHA Keaup < A. ¢p. mulel TUMIHYTHB Bix JaT.
mullus ‘“GepBoHa Req)aﬂb’. «Take a Millet, and scale him... And boile hem ouer the fire..., or elles...
fry him in good oyle» — «Bisomimo xedanrs, novucmimo ii ma 36apimov, abo 3acmaxme 6yepa 6
xopowii onvi» [8, 1. 6, c. 7H1].

Y XIV cr. 10 craIaay cepeHbOAHIICHKOI KyJiHAPHOI JEKCUKW MOTPANUJIO C. aHTJI. carpe 3i
3HaYeHHAM ‘Kopom’ < H. ¢p. carpe < aar. carpa [8, T. 2, c. 127].

Ilnsa mo3HadeHHA ‘ocesiefilia’ B CcepeIHLOAHIVINCHKIH KyJdiHApHINA Jekculi 36eperyaa CBoe iCHyBaHHA
JeKceMa JaBHLOAHTIIICEKOT0 TIOXOJsKEHHA €. aHTJI. heryng(e), herring < n. aHTI. hering ‘ocete-
geunp’ [8, T. 5, c¢. 248-249].

I3 cemaHTHKOI ‘MaJeHBKMIl Ocejefiellb, capiuHa’ (YHKI[IOHyBaB HOMEH C. aHTJ. sardyn, sardine
< xpar. sardina < sarda < rp. 6cdn ‘cappuHa, abo iHma cxoma puba’. «I was borne in Aragon...
Masyl baken, and sardyns, I do eate and sels — «A napoduscs 6 Apazoni... Ileueni midi ma
capdunu, s i6 © mpodasas» [8, 1. 8, c. 110].

Ilna mosHaYeHHA ‘KOPONIKW TIPOMOBMYBAJO (YHKIIOHYBATH €. aHTa. smelt < 1. aHrd. smelt.
«Gurnard rosted... Smelt ffryed» — «Sacmarenuii mopcvrudi nisens...cumaxena xoprownar (1421)
[8, T. 8, c. 271].

3 [eIo mMUPIIOKN CEMAHTHKOO ‘KOPIOIIKA, MOJOIUI ocesefellh’ (PYHKIIOHYBAJIO C. aHTJ. sperlyng(e),
-linge, sparling < n. @p. esperlinge, mo Mae repMaHcbke ToxommeHHdA. «Salt fysche, salt Congur,
samom]z, with sparlunge» «Conona puba, coronudi eyzop, aococy 3 ocenedyem» (1460) [8, T. 8,
c. 5b21].

Hampukiani XIV er. y ckaafi cepeHbOAHTIIfiCEKOT0 KyJiHAPOHIMIKOHY B3’ABUJIACH JeKCeMa Ha
HO3HAYeHHA ‘nAma’ c. aHri. breme < h. ¢p. bresme ‘nam’, mo HAMOBIpHO Ma€ NaBHLOTE€PMAHCHKE
noxojkeHHA (N. cakc. bressemo, nBH. brahsema, cBH. brahsem, brasme, HiM. brassem, c. Himepd.,
Higepa. brasem < saximHorepm. brahsm-) [8, 1. 2, ¢. 1077].

CepennboaHnrJificbra Jekcema borbot, burbott, borbotha pemnpeseHTyBajsa 3HaYEHHA ° MUHBOK <
I. ¢p. borbete, bourbete, bourbette. « Borbotha be fisshes very slepery, somewhat lyke an ele» «Mu-
wo0K — Oyace caudvka puba, dewyo croxa wa eyzop» [8, T. 2, c¢. 1182].

3 CHHOHIMIYHMM B3HAYEHHAM MPOAOBEKYBaJa (YHKI[IOHYBATH JeKceMa MaBHbOAHIICHKOTO MOXO-
IsKEHHA C. aHTJI. eelepout < n. aHra. @lepita, @le-pita ‘vuubor’ [8, 1. 1, c. 46].

3i BHaveHHAM ‘maJiTyc’ BUAINAEMO C. aHTJI. turbut, -bote,-butte < n. ¢pp. tourbout < torbout
c. Himepa. turbot, terbol, tarbot, mo fiMoBipHO moOX0AUTH Bix aart. turbo. «Nym luys, turbot, and elys
Efa gobete hem...»] — «Bisvmime wyry, naamyc, 6yeop ma nopixme wa Opioni wmamuu» (1450)

8, 1. 9, c. 474].
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3 IIWPOKOI CEeMAHTHUKOK ‘XeK, MepJaHI, Mepaysa’ (YHKI[iOHyBaJa JeKceMa C. aHTI. whylynge,
whyting, -yng, whityng, -inge < c. Higepa. wijting < wijt ‘6immit’. [8, 1. 10, c. 83].

[Tounnatoun 38 XIV cr. B cepeHbOAHTIIHCHKOMY KyJiHAPOHIMiIKOHI (GyHKI[IOHYE c. aHTI. haake mis
nosHadeHHA ‘xeka’. Erumosoria HasBUM HeBM3HAUEHA, iCHY€ NPUIYIIEHHA MPO [OXOMMEHHA C. aHTJL.
hake < n. amri. haca ‘rak, mactka’ [8, T. b, c. 27].

Hampukiniii cepeqHboaHTIICLKOTO Tepiofy y CKJIAM KyJiHAPHOI JEKCHUKYM MoYajta (QYHKI[IOHYBATH
JekceMa c. aHTJI. podlok, pollack ‘minTail’, mo AMOBIpHO Ma€ KeJbTChbKe IOXO[eHHA (raen. pollag)
[8, T. 7, c. 1078].

Psap nexcudHUX OIUHUID HA TIO3HAYEHHSA MOPEIPOAYKTIB XapaKTePUSYETHCA JOCUTH BEJIUKOK Kilb-
KicTI0 penpe3eHTaHTIB.

Tak, cema ‘icTiBHWII MOJIOCK’ y KyJiHADHiH JEKCHUIl CepPeIHBLOAHTIIICEKOTO Mepiofy pernpeseHTo-
BaHa TaKUMU Ha3BaMu: C. aHTJI. wealk, walke ‘icTiBHUI depeBOHOTHIt Moxiock’ < M. aHNI. weoloc,
wioloc ‘momock’. «Take Walkys an sethe in Ale» — «Bisvmimo moatocku ma 6i06apims 6 nusi»
(1430) [8, 1. 10, c. 21-22]; c. aura. lempet, lympit < n. aura. lempedu < nar. lampréda ‘minora,
momiock’ [8, 1. 6, c. 303]; c. anra. scalap, scalepp, -oppe < &. ¢p. escalope ‘crapayma’. Jlercemy
6ymno samosumuero y XIV cr., iiMOBIpHO BOHA Ma€ TepMaHChbKe MOXOMMeHHA, Tak A. ckaHi. skalpr,
c. Himepa. schelpe ‘paxoBuna, ckopayma’ [8, T. 8, c. 168]; c. aura. cuttell, cuttle, scuttle ‘rapa-
KaTHIA, TOJOBOHOTHI Moawock’ < 1. aHTa. cudele [8, 1. 2, c. 1295]; c. anra. shell-fish ‘Momiock,
paromopi6ne’ < n. aHra. scil-fisc [8, 1. 8, c. 676]; c. aura. cockyll(e), cockle, cockile ‘momock,
pakoBuHa' < 1. ¢p. coquille < Bya. aat. *conchilia < nat. conchylium ‘re came’ < rp. xoyydiiov
‘HeBeJIMKHUil BUJ MoJiocka’. JlekceMa MOTpamuia N0 CKJIATY CEPEeTHbOAHTIINICEKOI KyJTiHAPHOI JEeKCHEY
Ha mowyatky XIV cr. [8, 1. 2, c. 573]; c. anra. muscule, musil(le) ‘minia, momock’ < m. aHI.
muscle, musscel. «Fyrst sethe thy mustulsy «Cnouwamwy eidsapims midii» (1420) [8, 1. 6, c. 789].

C. aHrua. oystre, oistre, oister, oster BUKOPHCTOBYBaJIM Ha IO3HAaYeHHA ‘yerpuii < 1. ¢p. oistre
< xat. ostrea < ostrewm ‘ycrpuna’ < Tp. déotgeov ‘yerpuia’ < i. e. *ost- ‘rictka’. «For lo
make potage of oystursy — «Il[o6 npucomysamu eycmuii cyn 3 ycmpuysmu» (1420) [8, 1. 7,
c. 354-355].

C. amra. lapstar, lopstar < n. auria. lopustre, lopystre < mnar. locusta ‘paromofiGue’ mpomo-
BHKYBAJO (YHKI[IOHYBATH B CepeTHbOAHTJIINCHKMA Tepiof i3 MUPIIOW CEMAHTHKOK ‘OMap, JAHTYCT,
Besqukuii pak’ [8, t. 6, c. 378].

SHavYeHHA ‘PiYKOBUIl pakK, Kpal’ Takom MPOJNOBMKYBAJa MepelaBaTH JeKCeMa CIiIbHOT€PMAHCHLEOTO
HOXOJKEHHA ¢. aHra. crabbe, crabe < n. aHra. crabba. «Crabbe is an manere of fissce in pere
sea» — «Kpab — ye eud mopcviroi pubur (1175) [8, t. 2, ¢. 1119].

C. anri. partane, pertane Tarom BUKOPHCTOBYBAJOCh Ha IO3HadeHHA ‘icriBHOro kpaba’. CioBo
Ma€ KeJbTChKe IOXOMEeHHA (raeia. partam) Ta, AMOBIpHO, 3BOAUTHCA [0 ipa. partaing ‘4epBOHOTO
koawopy’ [8, 1. 7, c. 501].

3i 3HayeHHAM ‘piukoBuii pak, Janrycr’ y XIV cr. 3 naBHbO(paHIy3bkoi MOBU GyJI0 3amosu-
4eHe C. aHIJI. creuysshe, crev-, crefysshe, crefish, crevice, -visse < n. ¢p. crevice. «The flesshe of
creuysshesy — «M’sco paxa» [8, 1. 2, c. 1147].

Hanpukinni cepeiHbOAHTIICEKOTO TIEPIOAY O CKAAQNYy KyJIiHAPHOI JEKCHKU 3 JATHHCHKOI MOBH II0-
Tpamuia e OJHa JeKceMa Ha TO3HAUYeHHA ‘MOJIOCKA’ C. aHTI. conch < Jat. concha ‘MOJIOCK, PaKo-
nopi6ne’ < I'p. %dyyn ‘MOMIOCK, Mifid, paroBuna'. «Al that fysshe wyth the shelles ben callyd Conche
and Conchillia» — «¥ci pubu 3 parosunamu nasusaomves momockamur(1398) [8, 1. 2, c. 765].

Y TRy Takoi BHKOPHCTOBYBAJW iKPy pub, OCHOBHMM Tile€pOHIMOM [jiA IMOBHAYEHHA AKOI 0YJI0
c. aHLI. *roz(e), row(e), roughe < c. Himepd. roch, roge, roghe, 3 KorHaTamMu y QaaM. rog, CHH.
roge, rogge, IBH. r0go, CBH. roge. UiTKo He BH3HAYEHO, UM C. AHTJ. 70We € CILILHOTEPMAHCHKOI Ha-
3BOI0, YU Ma€ iHIIe HOXOMmeHHA.«...roof of fyshe, or mylke of fyshe» — «Iwpa abo monouro pubu»
[8, 1. 8, c. 750].

I3 cunoHIMiYHMM 3HAYEHHAM BMBHAYAEMO C. AHTJI. Spawne, spaume, spane ‘ikpa’ < c. aHIJL.
spawn ‘MeTaTH iKpy, PO3MHOMKYBaTUCh, mioautu’ < HA. Qp. espaundre ‘meratu ikpy < espandre
‘HaJMBaTH, BUJIUBATH, BUIMBATUCH < JaT. expandére ‘posmuparu, 36impuryBatuch’ [8, T. 8, c. 531].

C. aHrI. spawn mapajieibHO BUKOPUCTOBYBaJach A Ho3HadeHHA ‘Mogodka’«Take... pe lyuer an
be Spaune, an sethe it y-now in fayre Water» «Bisvmimo newinrxy ma morourxo ma 6i0éapims 6
wucmiti 600i»(1430) [8, 1. 8, c. 531].

3i 3Ha4YeHHAM ‘MOJOYKO puUOW’ BUALIAEMO TaKO® cC. aHrd. milt, mylt, melte < n.-anra. milte
‘cesiediHKa’, MO0 MOYAJO BMHUBATHCA B IIbOMY BHA4YeHHi, moymHaloun 3 XV CT. Mifi BILIUBOM Hijiep-
JIAHJICHKOI MOBH; Il MOTHUBYETHCA CXOKOI0 i3 CeJNe3iHKOI M’AKOI KOHCHCTeHIi€H. Takox HeMae cyM-
HiBiB 1O €. aHrJ. melt meperykyeTbes i3 c. aHra. milk, mo 6yJ0 JABHINIOHO HAa3BOKW ‘MOJOYKA PUOH
«...roof of fyshe, or mylke of fyshe» — «Ixpa abo monourxo pubu» (14..) [8, 1. 6, c. 440]. «Open
the fysshe and take to the herte the galle and the mylte» — «Bidupuiime puby ma dicmanvme
cepye, aosu ma morouro» (1483) [8, 1. 6, c. 452].

HdocuTh MPOAYKTHBHUM Yy TIONOBHEHI Ifi€l TPyHmH JeEKCHKM OyB cHOCI6 aHAJITHIHOI HOMiHAILI.
Mosmxua BuOKpeMUTH Taki Mofesi aHaJiTHIHOI HOMiHAIl PHOHUX IPORYKTIB:
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1) y ARMX OIWH 3 KOMIIOHEHTIB BKasye Ha AKiCTh PUOHWX HPOAYKTIB: €. aHTA. holsom fisshe
‘KopucHa puba’; c. aHINI. salmon fresshe ‘cBimuit Jococh’; c. aHIa. fresche lampray ‘cBima MiHOra’;
c. aHIM. hole samoun ‘rapadmil Jococh’, c. aHTJ. fresh herring ‘cBimuii ocexenens’, c. aHINI. gode
codlyng ‘xopoma ppi6Ha Tpicka’, c. aHTI. calwer samoun ‘cBimuil Jococh’, c. aHTI. fresch haddock
‘CBiUII MODCHKHWI OKyHB', c. aHIa. fayre Oystrys “aucti ycrpwuii’s

2) y ARMX OJWH 3 KOMIIOHEHTIB BKa3ye Ha KoJip a60 po3Mip puOHMX TPOAYKTIB: €. aHTJI. reid,
red fisch ‘puba 4epBOHUX COPTiB’; c. aHTI. whyte fisch, whitfishe ‘puba 6itux copTiB, 0COOJMBO XEK,
Tpicka, TOmo’, ¢. aHNMI. smalle fysshe ‘vaneHbka puba’;

3) y AKMX OWH 3 KOMIIOHEHTIB BKasye Ha ‘croci6 MpPUroTyBaHHA PUOHMX HPOAYKTIB’: €. AHIII.
sole boiled ‘Bapena wkam6aua’; c. aHra. salt swyrd-fysche ‘conmena meu-puba’; c. aura. dorre rosted
‘cMaskeHNN COHAYHHK'; C. aHIM. smell fryed ‘cMameHa Koplomka’, c. aHIVI. stew heryng ‘TyIIKOBaHHI
ocesiefienib’, c. aHTJ. fried fisshe ‘cMamena puba’, c. aHra. broyled fisshe ‘sacmamena puba’s

4) TPUKOMIIOHEHTHI HOMEHH, B AKWX € OfApasy [Bi O3HAKM (AKiCTb i croci6 MPUTOTYBAHHA):
c. aHraI. calwer samoun ysode ‘“dMCTHI BapeHUH JOCOCH .

Y XV cr. y craami cepeHBOAHIJINCEKOTO KyJiHAPOHIMIKOHY 3’ABUIOCA MBI aTpUOyTHBHI Ha3BU
Ha pO3pisHEHHA PHOHOTO M’Aca; TMPUKMETHUKM B IIMX HA3BAX OMHOYACHO BKA3yOTh AR Ha ‘KoJip,
Tak i Ha ‘cmoci6 mpUroTyBaHHA pisHEUX BHAIB ocexdenud. Tak, white heryng roTyBaJu JHIIe MIIAXOM
COJiHHA 6e3 KON4eHHA, a red heryng KONTWJIM, 3BifcH i cmerudiiHe 3abapBieHHA.

CaoBockafanus, mo 6yJa0 94U He HANIONIMPEHIMNM CIIOCOGOM CJIOBOTBOPEHHS B NABHBOAHTJIHCHKIN
MOBi, 306€perJo CBO0 MPOAYKTUBHICTH y (POPMyBaHHI HOBMX HOMIHATMBHHMX OJMHUIL Ha MOBHAYEHHA
pUGHUX TPOAYKTIB ¥ cepefHboaHIIilichkuil mepion. OCHOBHOI MOJEJI0, 38 AKOH YTBOPIOBAJIHUCH CHJIATHI
CJI0BA Ha T03HAYEHHA pUOHUX mponykriB, 6yna N —+ N: c. anra. stok-fish ‘B’anena puba’ < c. aHruI.
stok ‘RanRaH, 3ana,uHﬂ’ -+ c. amra. fysh; c. aHnuL. swyrd-fyscke, swerd fysh ‘Meq -pubw’ < c. aHIJL.
swerd ‘med, mmara’ -+ c. aHTI. fysh; c. aHrI. garefish ‘capran’ < [. aHI. gar ‘cruc, rapnyH + fish.

[Mlnaxom nomaBaHHA cy(ikca 1O OCHOBM iMeHHHKA GyJI0 yTBOPEHO HaaBy ‘MOJIOZOT HIyEW €. aHIL.
pickerel, pykarelle, pikrel(l) < c. anra. pyke + n. ¢p. — rel. «Bet is... a pyk than a pykerel»
(1386) «Beauxa wyra xpaue marewvroi» [8, 1. 7, c. 824].

3a JomoMoron IeMiHyTHBHOTO cydikca -Iyng, yTBOpuiach Ha3Ba MAaJeHbKOI TPICKM C. AHTJ.
codlyng < c. aura. cod ‘tpicka’ -+ lyng.

Kopucrywuucy raacugiramiero A. A. I'puropnesoi [9, c. 11-14], cepen cepegHbOAHTIICHKUAX
Ha3B PHOHUX CTPaB YMOBHO MOHA BHOKDEMHTH TPH MOJEJi:

1) CrpaBwu, mo Ha3BaHi 3a OCHOBHHUM iHTPeIi€HTOM-OCHOBOW (HA3Ba CTPaBU 36iraeThcA 3 HA3BOIO
pI/I6HOI‘0 NPOJYKTY, 3 AKOrO '1'1' TIPUrOTOBJIEHO, TOOTO HaBBH HAK Talco'l' HeMaE): c. aHra. Shrympes
erBeTRI/I , €. aHra. Gurnard ‘mopcbkuil niBeHV’, c. aHra. Sturgeon ‘ocerpuHa’.

2) CrpaBu, mo HasBaHi 3a OCHOBHUM iHIDEAI€HTOM 3 yTOYHEHHAM (OJAHUM a00 KiIbKOMa) RanHap—
HOI creludiky MPUTOTYBAHHA UM XAPAKTEPHOI 0COOJMBOCTI CTpaBu: c. aHTJI. salt haddock ‘comonuit
MODCBKHI OKYHB, €. aHTJ. sole boiled ‘BapeHa kambana’, c. aHIMI. sole fryed ‘cmameHa kambana’,
c. aHIJI. gurnard sothenm ‘BapeHWiH MODCHEHWii TiBeHb', c. aHTJI. dorre rosted ‘cMaseHHii COHAYHUE,
c. aHra. rosted whale ‘cvMamenuit kut’, c. aHTI. smell fryed ‘cMameHa KOpIOIIKA’, ¢ aHIVI. gurnard
rosted ‘cMaskeHmii MopchkuWii miBeHB', c. aHra. Crabbe or Lopster boiled ‘Bapenmii kpab6 a6o J106-
crep’, c. aura. Lamprays in brewte ‘cmMamena miHora’, c. aHri. Samon rostyd in sause ‘cMameHHit
Jococh mim coycoM’, c. aura. Elus Bakyn in Dyshes ‘Byrop samedenuii y nemi’, c. anra. Nowmbyls
of Muskyls ‘ayrtpomi Momiockis’, ¢ aura. Turbut Roste Ensauce ‘cmMaseHuii maJaryc mii coycom’.

3) CamocrifiHi KysiHapHi Ha3BH CTpaB, IO TAKOK MOMKYTh MATH YTOYHEHHA KYJiHAPHOI CIIEIH-
¢iru: c. aura. Lampray bake ‘nupir 3 minorowo’, c. auri. Potage of oysturs ‘Tyctuii cym 3 ycTpuip,
c. aHryI. Fysshe brothe ‘pubumit 0yibiton’, c. auri. Gele of Fyssh ‘pubHe ese (3aiuBHE)’, €. aHTL.
Pyk in Galauntyne ‘sanmusue 3i mykw’, c. aura. Pike in Brase ‘mryka mim coycom’, c. aHra. balloc
broth ‘rymkoBaHa puba’.

Ot:xe, yNpomoB# [BOX MOCIHI/FKYBAHUX NeEPiONiB (POPMYBAHHA AHIMIACHKOTO KYJIiHAPOHIMIKOHY,
JICT' na nosnavenns «Hass pu0, pubHEX NIPOAYKTIB i CTpas» 3asHaja iCTOTHOrO POSIIMPEHHH, AKe
CIIpHYUHEHEe, TOJOBHUM YMHOM, CKAHJIMHABCHKUM i HOPMAHCHKMM 3aBooBaHHAME (puc. 1).

Bucorow mpoxykruBHicTIo B Memax jocaimkysanol JICI' BifsHagaeThcAd TaKo® IIONOBHEHHA il
38 PAXYHOK BHYTPIIIHLOIO IOTEHIATY MOBH. ‘30KpeMa, BAKIMBY POJIb y 30araveHHi Ta pPOSBHTKY
Cepe/iHbOAHIIIACbKUX HA3B PUOHHX NPOLYKTIB i cTpaB Bigirpanu ciroBocknajanHA (16,2 %) it agik-
caulﬂ (3,6 %). fAx mpumrgam ceMaHTHYHOI ,llepI/IBaU,ll MOJKHA BKA3ATH Ha C. AHTL. malt, mylt melte
‘MOJIOYKO pHOU’, IO YTBOPUJIOCH HLIAXOM BTOPHHHOI HOMiHAI{i 1. aHri. milte ‘cenesinka’ Ta MOTH-
BYETBCA CXOKOW0 i3 ceae3iHKOI M’AKO0 KOHCHCTeHIien. HansBuuafiHO NPOZYKTUBHUM y IOIOBHEHi
miei rpymu Jekcukn OyB croci6 aHagiTmaHOI HoMiHamii. Tak, HOMIHATHBHI ONWHUII Ha IMO3HAYEHHA
PUOGHUX TIPOAYKTIB i CTpaB MpPEACTABICHO OMHOCHIBHAMU HA3BAMHU, CKJIAMHUMHU i AHAJITHIHWUMH Ha-
fiIMeHyBaHHAMH. 3arajbHa KiJIbKIiCTb IOJiKOMIIOHEHTHHX HasB ckiaajgae 32,8 % Bim ycix posrasHyTHx
HAa3B PUOHUX MPOJYKTIB i CTpaB.

[TepcrierTvBHEM B6AYa€ThCA MOJAJbINE BUBYEHHA i aHAJi3 Ha3B iHIIMX peaJiil aHTIiNHCHKOTO Ky-
JiHApPOHIMIKOHY B [iaXpOHIYHOMY acIeKTi.
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4%

Hazen gaBHboaHI NI CbKOro
11% NOXOOMEHHA

32%
JaeHbodpan Ly 3bKi 3an03HUEHHA

£ K(-IH,CI,IIHC-IBCbKi FanozWYeHHA

JIaTMHCBKI 3an03MYeHHnA

® KenbTCbKi 23ano03mveHHa

49%

Puc. 1. T'enernunmit craan JICT' «HasBu pu6, puOHEX NIpOAYKTIB Ta CTpaB»
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JAHAMUAKA PA3BUTHUA JEKCHKO-CEMAHTHYECKOJ I'PYIIBl (HA3BAHNA PLIB,
PBIBHBIX NPOJAYKTOB M BJIOJ» B IPEBHEAHIJINCKOM 1 CPE,HHEAHI‘JII/II/ICROM
INEPUOJAX

Annoranmua. I[enp craTbu — TIPOCTEAUTH 3a AUHAMUKON pasBUTUA JEKCHKO-ceMaHTHdeckoil rpynmnl «Ha-
3BaHMUA PHIG, PHIGHBIX IPOAYKTOB ¥ OGJIIOA» OT [PEBHEAHIVIMIACKOrO [0 CPEIHEAHTJMICKOr0 IMepUofia, a TaKke
[IPOAHAJIN3UPOBATh COBOKYIIHOCTh KAaYECTBEHHEIX M KOJUYECTBEHHHIX H3MEHEHHUH B Ipejesax HCCIeLyeMON JeK-
cuku. OO0BEKTOM VCCIeNOBAaHUA ABIAETCA JEKCHKO-ceMaHTHWdeckad rpynmna «HasBauua priG, pHIGHHIX IPOLYKTOB
u OJ0f» B COCTaBe IPEBHEAHTVIUIICKOTO M CpeIHEeaHTJMHCKOTo KyJIWHAPOHUMUKOHA. IIpegmeToMm wuccienoBaHusa
ABJISETCA CTAHOBJEHHWE W PasBUTHe HasBaHWH PHIO, PHIOHBHIX NIPOAYKTOB M OJIOJ B ANAXPOHUYECKOM aclerTe. B
pa6oTe HCIIOJIb30BAHBI METOJBI 3TUMOJOTMIECKOI0, CEMAHTHIECKOI0 U KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIM3a JEKCHKH, & TaKKe
CPaBHHUTEJIbHO-UCTOPUYECKHUil, ONUCATENbHBI H COIOCTABUTEJBHHIl Memodv.. BHUMaHHe COCPEOTOYEHO Ha HTHU-
MOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTAX M TE€HETHYECKOM COCTaBe JEKCUKU A 0603HaUYeHHA PHO XU PHOHEX NPOAyKTOB. B
pe3yabTare TPOBeNEHHON paGOTH OIpeleJeHb KOJMIeCTBEHHEIE IapaMeTphl HasBaHWH PHG, PHIOHBIX IIPOLYKTOB
U 607 B COCTaBe APEBHEAHIVIUACKOTO M CPeJHEAHTJIMICKOr0 KyJIMHAPOHUMHKOHA; KJIACCH(UIMPOBAHHL CpPeIHEaH-
IJIMHCKMe HasBaHUA PHIOHBIX OJI0; YCTAHOBJEHH OCHOBHEE SKCTPAJMHTBUCTHYeCKHe (AKTOPHL U HX BIUAHME Ha
pasBUTHE HCCAEIyeMOil JeKCUKO-ceMaHTHUecKoil rpymnbl. OTmenbHOe BHUMaHME YIeJeHO CIOCo6aM U CpeiCTBaM
IIOIIOJHEHUA CPEJHEAHTINICKOTO KyJINHAPOHUMUKOHA.

KoaogeBbie coBa: KyJIMHApPOHHNMUKOH, CPeIHEAHTINHCKUN ABHIK, Ha3BaHUA DPHO X PHIOHHIX HPOAYKTOB, JeEK-
CHKO-CeMaHTHYeCKasA IPyIIa, HOMHHATHBHAA eJUHUIA.
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DYNAMICS OF DEVELOPMENT OF THE LEXICO-SEMANTIC GROUP «(THE NAMES OF FISH,
SEAFOOD AND FISH DISHES» DURING OLD ENGLISH AND MIDDLE ENGLISH PERIODS

Summary. The purpose of the article is to investigate the dynamic processes of development of the lexico-
semantic group «The names of fish, seafood and fish dishes» from Old English to Middle English period;
to analyze a set of quantitative and qualitative changes within the investigated vocabulary. The object of
our study is the lexico-semantic group «The names of fish, seafood and fish dishes» in the Old English and
Middle English culinary lexicon. The subject of this article is the formation and development of the names
of fish, seafood and fish dishes in the diachronic aspect. Methods of etymological, semantic and componential
analysis of the vocabulary and comparative historical, descriptive and contrastive methods are used in this
linguistic research.

The article is focused on the etymological features and genetic composition of the names of fish and
seafood. The author gives a quantitative determination of the names of fish, seafood and fish dishes in the
Old English and Middle English culinary lexicon. The classification of Middle English names of fish dishes
is carried out. The article examines the basic extralinguistic factors and their influence on the development
of the investigated lexico-semantic group. Particular attention is paid to the ways and means of the Middle
English cooking vocabulary update.

Key words: culinary lexicon, Middle English, names of fish and seafood, lexico-semantic group, lexeme,
nominative unit.
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IF'EOI'PA®PNYECKUE HA3SBAHUA B KPBIMCRUX RAJUACREPCEHUX
TETPALAX: K BOITPOCY O ITPOUCXOHRIEHNUN OPOHUMA YOHTAP

Annoranua. I[eap crathm — TocTapaTheA Ha MaTepHAJTe KPHIMCKO-TATapCcKo#t TomoHmMuu KpbiMa MposcHUTDH
IIJIEMEHHON COCTaB KPBIMCKMX TIOPOK, B PasHOe BpeMA IPUXOAUBIINX HA IMOJYOoCTPOB. OO0BEKTOM aHAIN3a ABJA-
erca opoHuM Yoweap, OOVH U3 HEMHOTHX KPBHIMCKHX TOIIOHMMOB, He WSMEHEHHHI B IIPOLECCE TOTAJBHEIX Ilepe-
UMeHOBaHUil Teorpaduueckux o6bekToB KpriMa mocie memopraiuu ¢ ero tepputopud B 1944 romy KpHIMCKHX
ratap u yupasauenusa Kpoimckoit ACCP. Ilpegmerom wcciemoBaHusA fABJAETCA COOTHECEHHWE BEPCHil PA3HOA3BIT-
HBIX HTHMOJOTHi ca0Ba Honeap ¢ peaJbHBIMU JWHTBHCTUYECKMMU, MCTOPUIECKUMU U TeOTPAPUIECKUMU YCJIOBU-
AMU (YHRIMOHUPOBAHUA [aHHOTO TONMOHWMA. [lJA BEIACHEHHWA HCTOPUM BO3HUKHOBEHHA W (DYHKI[MOHWPOBAHUA
TomoHnMa Joneap WCMOJH30BATUCH JAHHBIE MHUCHhMEHHHIX MAMATHHUKOB — CHIUIEH cymoB mapwuata (CymeGHBIX
kuur) Kpreiveroro xanerBa XVII-XVIII BB. B pesyasrare mpoBefgHHOTO NcclaeI0BaHUA BepCHil KEBIITYaKCKO-
OT'y3CKOT'0, IEYeHEKCKOr0 (KAHrapcKoro), o#paTckoro (KaJMBIIKOTO / MKYHIApPCKOTO) W APYTOr0 IIPOUCXOMKACHHUA
ToroHuMa YJomeap chesaH BEIBOJ O TOM, 9TO Hambojee yOeIUTeJbHOI ABAAETCA BEPCHA O ero IIPOUCXOKACHUU
OT THOHHMA OJcyMmeap, a caMa TeppPUTOpUA OblIa apeajJoM OCTPOBHOTO DACCeNeHHA B SIOXY CPELHEBEKOBbA
MOHTOJIbCKOTO IIJIEMEHU o#paToB (KAJMBIKOB / MEyHrap). JTa BepcuA MOATBEPKIAET TOYKY 3pEHHA YIEHHIX 06
OCHOBAHUM MIKYHTapCKuX (IO3fHee — KAJMBIKCKUX) mocejenuii B XIII B., B mepuop 3aBOEBATEJbHHIX II0XOIOB
YunrucxaHa, AajeK0 OT MCKOHHBIX TEPPUTOPH paccejeHHA ofipaToB (MOHTOJIOB).

KaoueBbie cj0Ba: KpHIMCKas TONOHUMUA, OopoHUM Yoweap, kpbiMckue cummuian X VII-XVIII BB., TomoHUME
Hun Yoneap v Hoicg Yoneap, sTHOHUM Oaxcyneap, KPHIMCKO-TATAPCKUN ASHIK.

HocranoBka mpodaemsi. Tiopro-tatapckasa TomonmMmusa KpbiMa yske NaBHO TIpUBJEKaeT K cebe
BHUMaHHe YYEHHIX M DHTYSHACTOB, JiobuTeneil u meHutegeil Bocrora. OmHako ¢ HAyYHON TOYKH
3peHNd MHOTUe TOIOHWMBHl He HBYYeHBl WJHM WM3Y4eHH II0BEPXHOCTHO.

ITocne BuiceseHusa kpvIMCKUX TaTap B 1944-om romy mpo6JeMbl ONMCAHUA TeOTPAQUICCKUX MMEH
U TIONBITKU PeNIeHHsA Pa3IUdIHBIX JeKCHKO-CeMaHTHYeCKHX 3ajad, KOTOPHe IIHPOKO OOCY:HAAIUCH [0
3TOr0 Ha CTPaHUIAX HAYYHOH IleYaTH, COBEpIIEHHO IIPEKPATHUJINCh, IOCKOJBKY, HECMOTpS Ha AaKTy-
aJbHOCTh, OBUIM 3aIpeNIeHB COBETCKOH BJIACTDHIO.

ITocaenoBaBimee mocie AenopTalui KPHIMCKHX TaTap CpPOYHOe IlepeMMeHOBaHUe Ha3BaHWIl MOYTH
BCeX [IepEBeHb, IIOCEIKOB U T'OPOLOB IIEPEeBeJO IIPAKTUYEeCKUH YpPOBEHb W3y4eHUA KDPHIMCKON TOIIOHU-
MHUYeCKOl HOMEHKJATYPH, KOTOPHA OCYLIeCTBJAAJCA B #HHUBOH A3HKOBON cpelie, B PyCJO HCCJAeJOBAHUI
B B3HAYUTEJbHOH CTelleHM SMIIUPUYECKOT0 XapakTepa. VsydeHHe TONOHUMHHU Telleph OBLIO CBA3AHO
UCKJIIOYATEJHHO C MCTOPHYECKUM HpOImLTeIM KpeiMa, Tak Kak Ha COBPEMEHHBIX KapTax OTCYTCTBOBAJIA
IeperMeHOBAHHEIE TOIOHWMMH, & COXPAHUBIIMIiCA MecTaMH KDBIMCKOTATapcKuil aJeMeHT B 3THUX HC-
CJeJOBAHUAX JHUOO BOBCE MCRINYAJICH, JUOO COOTHOCHJICA C TYPEIKHM SSBIKOM.

ITocae BosBpameHHA KPHIMCKMX TaTap Ha CBOK HCTOPUUECKYI0 POJAMHY BOIIPOCH OMUCAHMA CTapoil
KPLIMCKO TOIOHHMHUH CTaJi BHOBb IPHOGpETATh IPONLIYI MUBOCTH U akTyadbHOCTh. OnHako ce-
TOJHA W3y4eHWe CTapoil KPHIMCKON TOIOHMMUM COIPAMKEHO C PAAOM HpoG6JeM, OCHOBHBHIE U3 KOTO-
pBIX — OTCYTCTBHE aBTOXTOHHBIX TOIIOHUMOB Ha COBPEMEHHBHIX KapTaX WU He3HaHHe KPHIMCKUMH Ta-
TapaMyd HCTOPHH IPOMCXOKJEHUA WM CMBICIA HA3BaHUA IIOCEJNEHUA, OTKYIA POJOM WX IPEIRU. OTH
TPYAHOCTH CBA3aHBl TakHe W C IaJeHVeM yPOBHA 3HAHHUA POJHOIO A3bIKA Cpefd KPHIMCKHMX Tarap,
1 ¢ 6oJbIION BpeMeHHOIl YAaJéHHOCTBHIO OT SIOXH KPBIMCKOTATApPCKON IOCyIapCTBEHHOCTH.

Ha ¢one mouTnrm HaCHILCTBEHHOTO CTHPAHHUA BCeX CIe[0B KPHIMCKOTATApCKOH KYJbTYpH Ha IO-
JyOCTPOBE C IIeJbI0 3aTEeHUTh CMBICJ HESHAKOMOI'O Ha3BaHUA, KOTOPHI JerKo 0GBACHAETCA pecypcaMu
TIOPKCKOTO f3HIKA, 3a IIPOIIEJNINe IOCHe TEHNOPTAIMU AeCATHIETHA IOABHUIOCH 6OJBINOE KOJIAIECTBO
OIIyCOB, KOTOpPHE AT HCKAKEHHYI 3TUMOJOTHYECKYI HHTepIpeTalyid TOMY WIH WHOMY TOIIOHHUMY,
OCHOBaHHYI0 Ha HaJyMaHHO#l Wrpe BooOpa#eHHA HJIM HeOOOCHOBAHHHIX (JOHETHYECKUX COBIIAJEHHAX
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M3 HETIOPKCKUX fABHKOB. CiefyeT OTMETUTH Takie He COBCEM YIAYHBIE IOIBITKM HAYYHHIX 06bACHE-
HUN OTJEJbHBIX TONOHAMHYECKHX (EHOMEHOB, Pe3yJbTaTaMH KOTOPHIX CTAJH HEKOPPEKTHBIE UX TOJ-
KoBaHMA (CM., HAIIpUMEp, cTaThido BymakoBa o cmbicae caoBa JJun B Tononume un Yowneap [7]).

B aroit cBasum HaM XoTeaoch OB cfeJaTh CBOM 3aMedaHHA II0 CyTH paccMarpuBaemoro B. A. By-
MAKOBBIM BOTIPOCa. B IleHTpe BHUMaHWUA MCCJIeOBAHUA HAXOIUTCA KPBIMCKUil TomoHUM (opoHuM) Jom-
eap. YUEHBIA TIPEACTABHI B CBOeil paboTe IPaKTHYeCKN BCe BOSMOKHBIE BapUaHTH WHTEPIIPETAIUN
BHAYEHUA HTOH JeKCeMHl, BKJINYAA IIEPeBOJ CJIOBA uoweap (3omgara, 3amgar) Kak «ccopay, «ITyMHAA
mepenagka», «IIyM», «TpoXoT» 6e3 ykasaHus WcToyHWKA, HO B3ATHi WM y B. X. Kompmaparkum [7,
c. 288]. Bepcua 0. O. IllunoBa o mpoucxospeHuu opoHMa UOHTrap OT HasBaHHUA IIHIIAHCKOTO
IVIEMEHU KYHeYyp, KYHOHYp, wyHeyp, waneap, KOoTopylo mpuBogut DBymaros, HecocroaTenbHa. Cam
HCCJAe0BaTeb 0OJbIIe CKJIOHAETCA K TPAJUIMOHHOMY TOJKOBAHHI, KOTOPOE CBA3AHO C YTHOHUMOM
«amyHrap» (KaJM. 3yHeap; MOHT. 3yyHeap) — Ha3BAHHEM MOHTOJOABHIYHOTO IJIEMEHH, BOBHUKIIUM OT
cOMaTHYeCKOH aHTporoMeTadophl «ieBad PyKa», TO €CTh BOWCKA TPHEPHITUA B MOHTOJBCKOH opgel.
Takadg sTuMoJoOruaA ObLIA IpeJJIOKeHa M3BECTHHIM (uiIojJoroM u mcropukom 1-oif moa. XX B. Apce-
HueM VBanoBuuem MapkeBudem [11, c. 28], Ha roroporo cceiiaerca B. A. Bymakos.

Ho u sty Bepcuio, B koHeuHOM cuete, B. A. BymakoB oTBepraet u mpejjiaraet TPakToBaTb Jow-
eap Kak WMA, TPOUCXOAAINEEe OT AlNeJATHBA 4AAKAp (B KUPTU3CKOM IPOUSHOIIEHWH), B Ka3aXCKOM
Tpaguiu waakap. Wexona s ocoGeHHOCTEH TIOPKCKUX ABHIKOB, «4aJkap» / «IIaJKap» He MOMKeT
OBITH AMMeEJATHBOM, TaK Kak sTo mpudactue Ha [-ap || -ar], [-p || -r], [-yp || -ur], [-Bip || -yr] ¢
IpeJUKaTUBHON (DYHKIMeHl M «ceMaHTUKON Oymyiiero BpemeHum» [6, T. 2, c¢. 73]. Koneuno, Bmoane
NOTIyCTHM TePeXo]i CIpATaeMoro rjaroja B (opMe Ha [-ap || -ar] ms paspsama mpudactuii B paspan
MMEH CYIIECTBUTEJBHBIX (HALIPHME]D, CJIOBO auwap = «KJI0Y» B asepOail/jRAaHCKOM f3EIKe 00pPa30BAHO
OT TJIaroJia «a4Mak» — OTKPHIBATH; CJIOBO KeAup = «J0XOI» — OT IJIAroja Keavmer — MPUXOIUTh,
npubniBath). Ho cam aBTop crathu 06 umeHM Yomeap COOTHOCUT %AJIKAP | WAIKAP C KATETOPH-
aJbHBIMU MPUBHAKAMU 00BbEKTa, B JAHHOM cjlydae B KauecTBe IPHMepa BHICTYNAET CJIOBOCOYETAHHE
waakap | waakap woavs — «boabinoe 03epo». CaoBo wanxap, mo BymakoBy, TpaHchopMHPOBAJIOCH
B uanesap ¢ Tocaenyoieil s3ameHoil [a] Ha [o] mox BiIMAHMEM MTPUOGPETEHHOTO 3aJHEA3BIIHOTO
[rp || g], BamenuBimero co6oii [ || 1]. OmgHako mmpokoe [a] B TIOPKCKUX A3BIKAX — Tropasmo GoJee
3aTHEPANHBIA 3BYK, Hemedu CpelHepAnHbiil [0], m moTomy mpuumHa mepexona [a] B [o], Mo Hamemy
MHEHHI0, COBEPIIEHHO HeyGequTeJbHA. SHAUEHHA CJIOBA AIKBAP — POBHBIN, TJIAJKUN; OOUIUPHLLIL,
6esrpaHWYHEIl», — II0 MHEHHI0 YYEHOTO, BIIOJHE COOTHOCATCA C HAVNMEHOBAHWEM CTeII — %€Nb, B
BoHe KoTopoil HaxomuTcA Uonrapckuit moayoctpoB. Ilpu srom cocraBroe umsa Jun | Trw6 Yowesap
(Dip | Tib Congar) uMeHHO W O3HAYaeT «IMOJyocTpoB UoHTap», MO0, KaK CYMTAET ABTOP CTATHH,
cmoBoM dun | miw6 (dip |/ tib) B KpeiMy o603HaYaJIM MOJYOCTPOB.

B. A. BymaxoB omubaercs HacuéT 3HaueHUsA caoBa dun | miob6 (dip / tiib), a ero TpaxToBKa
IIPOMCXOK/EHUA TONOHUMA JoMeap OT wuanKap TPeICTaBIAETCS COMHUTEJLHOM.

B mouan3y Bepcuu, BeiBuUHYyTOIH B IepBoil Tpetn XX B. A. WM. MapreBudeM, OTHOCHUTEJHHO 9THU-
MOJIOTHY HeIIOCPeJCTBEHHO TOIOHUMa Ydoweap, TOBOPAT CaeyIOIIHe yCTaHOBIEHHBe HAMU (aKTHI:

Yonrap — cJ0BO He TIOPKCKOI'O IPOMCXOK/EHUA, TaK Kak B TIOPDKCKUX ASBIKAX HET CJI0BOOGpa-
30BATEJbHBIX OCHOB Ha (YOHT», 3a HCKJIIOUEHHEM 3BYKONOAPAMKAHUA uaHe | woHe, He HWMEIIIEro
OTHONIEHUA K KPHIMCKOMY TONOHUMY Yoneap. Ilnia KPHIMCKOTATAPCKUX AMAJEKTOB He ABJAETCA TH-
IUYHBIM apXaudHoe TIOPKCKOe codeTaHWe 3BYKOB [HI || ng], KoTopoe OBLIO XapakTepPHO B BIOXY
TO3/IHETO CPeIHeBEKOBbA U MPHUCYIIEe B HACTOAIIEe BPeMs JUIIb A3BIKAM YHATYPO-KapIyKCKOH TPYIIIEI
(y#rypcrmit, 30J0TOOPABHCKHN, y36ekckuit u ap.). OHO BeTpedaeTca B KOHIlE CJIOBA B cocTaBe Cy(-
(UKCOB NIPUTSKATEJIbHBIX MecTouMeHmil (u’ning — «eron, bizming — «Ham», Sening — «TBOI» H
10/l.), B OKOHYAHWM IJAroJoB BTOPOTO JHIA, MHOK. UHWCJIA, IIOBEJIUTEJHHOTO HaKJIOHeHHA (keling —
«puxoputer, bu’ling — «bympTer», bering — «maidiTe» W MOA.) M B OCHOBAX 3HAMEHATENBHHIX CJIOB
(anglamog — «OHUMATB»; qung’irog — «BBOHOK»; “Mg — «IpaBHii»). B 3amagHo-KHIYaKCKUX
A3BIKAX JPEBHETIOPKCKUI sJaeMeHT [HT || ng], mpuUCyTCTBOBAaBIIUI B COOCTBEHHO TATAPCKOM A3BIKE
(30J10TOOPABIHCKUE TIOPKH), TPAHCHOPMUPOBAJICA IMOJ KBIMIAKCKO-OTY3CKUM BJIMAHUAEM B OJUH HA3aJb-
Helit 83BYR [11] (ku’ngil — gomil; Mengli — Menili; sening — semiri; Qungrat — Qorirat). K ciaoBy
CKa3aTh, B KPBIMCKO-CEJbI;KYKCKOM Hapeunu, Kak U B TYpelKoM, [HI || ng] mepemio B 06HYHOE

1 B ucropuu BOEHHO!H TAKTUKW WU3BECTHO, YTO [EJEHHE OPJbl Ha JEBY W MPaByl0 PYKY MPEACTABIAIO COGOR
He reorpaduueckoe pasjieseHHe [0 CTOPOHAM: CJIeBa U CIIPaBa OT BOMHA, — HO MPOHMCXOAUIO WCKJINYUTEJIHHO W3
BOEHHBIX COO0OpameHuii, CONMPAMKEHHBIX C MCKYCCTBOM BeJleHWA BOWHH. B BOeHHOe BpeMA BOMCKA «JEBOW PYKU»
(Con Kwoua) obecrednBagu IOPAJOK M BHIOJHAMMA IOJuLefickie (YHKIME Ha 3aBOEBAHHEIX TEPPUTOPHUAX: IIO-
IaBIAJIA MATEHRN, OXPAHAJIA MOCTH U IEPEeIpaBHl, [PECHeJOBAJU [Ie3ePTHPOB U MAPOAEPOB, OTPAKAIN ATAKH
PaB3pOBHEHHBIX OTPAMOB MPOTHUBHHKA W T. . Kpome Toro, Boiicka «ieBoii pyku» (MMEHHO JeBOW PyKOil mpasumid,
KOTOPHIX HAMHOTO 0O0JIbIlle, 9eM JeBIIell, JepHar HIUT B OaumHeM 0010) IPUKPHIBAJIU JEBBIA (JIAHT W THLUI, 06e-
crmedynBaf B apheprapje 6e3omacHHl OTXof apMuu. B MupHOe BpeMsa IIeMeHa M POAH, KOTODHE IPEJCTaABJAIN
coGO0i BOMCKO JIeBOil PYKH, CEJUINCh HA 3aBOSBAHHBIX TEPPUTOPHUAX W BHIIOJHAIA OXpaHHbie ¢yHrumu. Kar
M3BECTHO, MOHTOJIbCKHE BOWHBI, MPEACTABAABIIAE COOOH HpPaByl PYKY, TO €CTh ATAKYIOIIYI YaCTh OPAH, BEPHY-
JUCh Ha POAUHY, OCTABUB CJIEAUTH 3a [IOPAAKOM Ha MTOKOPEHHHEIX 36MJIAX PA3IUIHLIE TIOPKCKWE IJIEMEHa U POHL.
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[ || n] 6e3 rarmx-mm6o comyrcTByomux npusHakoB. C npyroit croporsl, uMa Yoweap ((Congar) Bcé
#e OBUIO aJalTUPOBAHO B KPHIMCKOTATAPCKOM cpele M CTAJ0 3BYYaTh C 3aJHEABHIYHBIM, ITHPOKHM,
¢puraTuBHbIM [ || g]. Kak orMeueHo Bhile, B KaIUaCKePCKAX TETPaIAX HaMMcaHue UMeHH Joneap
HEPEIKO OCYIIECTBAAIOCH depes «ked / redn (zs-S)), 9TO TOBOPUT O CTPEMICHUM IEPEJATH CIOBO
kak Yoneap. VIMeHHO 3TOT (DAKT CBUAETEJNHCTBYET 00 WHOABHITHOM IPOMCXOMICHUM JAHHOTO MMEHH.

Boabmioii miact HauMeHoBaHMi reorpauieckux o60neKTOoB B KpHIMy CBfA3aH ¢ HA3BAHUAMHU Pas-
JUYHBIX TIOPKCKUX IIEMEH, POJOB, MOKOJEHHWH. JTH MMeHa OBUIM HMEePBUYHBIMU IIPH PACCEJIEHHU TIOP-
koB B KpeIMy u npuieraommx K HeMy 3eMJAX B pasiddHbe [epHOAbl ero ucropuu. B TomoHmMun
Kpriva 49éTKO BHIENAIOTCA MMEHA O TATAPCKOTO HANIECTBUA M IOABUBINHecA IIocie Hero. B aroii
CBASH HApAAYy C TOTIOHMMAaMH MOHTOJO-TaTapckoro mpoucxomnaenusa: Hadman, Kusm, Kenezec, Jxce-
aaup, Y3ber, Kopews, Hoevati, Tamap, Manewm, Apesoin, Bapwn, Konspam, Othpam u ap. —
BIIOJIHE JIOTUYHO OunaTh u Joweap | Hacymneap.

OpuuMm w3 HamGosee HANEMHBIX MCTOYHMKOB 10 HAIMCAHHWI0 U DTUMOJOIMU reorpaguyecKux Ha-
spanuil KpeiMa ABagoTca ceropusa cyneGHble peectpsl Kpoimcroro Xancrsa XVII-XVIII BB., momen-
mie 10 HAC B OTJEJbHBIX TOMax, B KOTOPHIX COOPAHBI JOKYMEHTHl BCEro JUIIb U3 TPEX KaABLIBIKOB
(orpyroB): Baxumcapaiicrkoro, Kapacy6asapckoro u ['éaneBcroro. O6 umcTOpUM OTKPHITHA, 3Tamax
U3y4YeHUs, 0COOEHHOCTAX fABHIKA M CTPYKType HTUX MOKYMEHTOB MH IIOJPOOHO COOOIIAJM B CepUU
crateit [12; 13; 14; 15; 16; 17]. B atux peectpax, Ha3HBaeMbIX Takme KaJMaCKEPCKUMU KHUTaMHU,
BCTpevaeTcsA Kak caM TONoHUM Yoweap, Tak W HasBaHue Kaublibika Jun Yoweap. Hammcanme Yon-
rap ABOAKOE: «ZsCgo» M «zso=So» [Hamp.: 4, 7. 1, c¢. 9-A (86/84), 3-uii Tekct; 4, 1. 1, c. 26-B
(69/66), 7-oit Tercr]. Hamucanue roBoputT o TIOpPKCKOM (He apaGCKOM WU TIEPCHUICKOM) TIPOHCXO3K-
IeHUU TONOHMMa JUO0 O TaKOM, KOTOpOe yie OYeHb NTaBHO OBLIO OCBOEHO TIOPKCKUM A3BIKOM. Co-
XpaHAeTCA TOJHAA OrJIacoBKa; (hoHeMB < 0> W < a > HpEeJCTaBIeHB COOTBETCTBYIOINMNMH apabCKUMu
OykBaMu. BYKBBI «&» @ «S) CBHAETEIBCTBYIOT O CTAPAHUM I[EPEIHCIMKOB PA3HBIME CIIOCOOAMH Iepe-
natb Haguuaue [r || g] mocae [H || n], HO He [k || k].

Heo6xomuMo Tak#e TOMIEPKHYTH, 4TO «&» (gayn) mpefmoJaraeT IUPOKUil 3aHEA3BIYHBIH TOp-
TaHHBIH 3BYK [r || g] ¢ mociexyomum mupokuM [a], a npu Hamucanumu «=» (kef / gef) BoamomHO
npouTeHne KomMOuHanuu mepenHesaswaHoro [g] ¢ [e]: «Conger». OmHako B JaHHOM ciydae 3TO He-
006A3aTeJbHOE YCJIOBHE, IOTOMy KakK Ha CaMOM JieJe Mbl yCMaTpUBaeM 3/ech IONBITKY aIalTHPOBATh
apaOckuii aaaBUT MOJ TIOPKCKUI (DOHETUYECKHUH CTPOH, WCIOJb3YA OIBIT IMEePCUACKOTO A3BIKA U
IpaMMaTHEH.

Caemyer oTMeTHTb, 4TO TONOHMM YoHeap IOBOJHHO 9acTo BeTpedaeTca B Asum, a reorpadus
€T0 pACIpPOCTpaHeHHWA Topasno mupe yrasanHoit B. A. BymakoBwiM. [IBe mepeBHM ¢ TakuM WMeHeM
HaxopaTcAa B Typuum, B npoBuHiuax Cuac m HKeipoikkase. IIpu stoM MmecTHOCTH, B KOTOpO# OHH
pacmojaraioTcsA, OTHIOAb He DPaBHUHHAA M He CTeINHaA: 06e JIepeBHH HAXOAATCA B OKPYHKEHHH IOP.
lopuuiit xpeber Yomexap «zsog_» usdBecTeH Takme Ha Tepputopuu Adranucrana. Koneuno, atu-
MOJIOTHA 3THX TOIIOHMMOB MOKET GBITH COBEPIIEHHO OTJIWYHON ¥ HUKAK HE CBABAHHON C KPBIMCKUM
Yoneapom. Hampumep, Typergue «doHrape» MOMHO COOTHECTH C yie YIOMAHYTHIM TIOPKCKUM CJIO-

BOM ¢amgara, ¢ongar — «ccopa, Apaka, MOTacoBKa; myM, rpoxor». [Ipu sToM coBepmenHO 04eBHIHO,
4TO B OCHOBE NAHHOTO CJIOBA JIEKHUT 3BYKOIOAPAKAHUE u@He-u@He, HAIIOMUAHAIOIIEE ITyM.
C mpyroit cTOPOHH, MBI MMeeM HHOW BapuWaHT IPOM3HOMEHMA KpeIMckoro Yoweapa — ILlyneap.

B samucrkax Xpucrodopa ManmreiiHa mpu omumcaHmm mnoxoja (eapamapmata Jlaccu B Kpem B
1736 rony mmenem Illyneap HasbiBaeTcA HeKad PeKa Ha ceBepe KPHIMCKOTO IOJYOCTPOBa: «Apmusa
noTpaTuiaa NATH AHe# Ha mepexon us Jgarepa K yerelo Llynrapa» ... «Illo mpuGeituu apmum k peke
[lyxrapy BeaeHO ObLIO IOCTPOMTH MOHTOHHHEIA MocT» [10, c¢. 127]. Ha camom nexe, pera Ilynrap,
depes KOTOPYI IepernpaBiferca Boiicko Jlaccu, ABIAeTCA HUYEM MHBIM KAK IPOJMBOM, OTHENAMIINAM
noxyoctpoB Yourap or Kprma. [lo Manmreitny, nokauusa Illyneapa (Yoneapa) — 310 BomHAA IIPO-
TOKA, coelMHAWIAA pasHele yactu CuBama. B cBABK ¢ 9THM MOMKHO IpeANONOEUTH, 4TO Homeaponr
U3HAYAJIbHO OB HA3BaH MMEHHO 3TOT IIPOJIHB.

IITyneap 1o cBoeMy 3ByYaHHI0 OYeHb HAIIOMHHAET TIOPKCKOE CJIOBO wynwap (sunkar | sumqor /
sunkar) — «xpeder». OJHAKO, KAK y#He OTMEYANOCH BHINIE, MEPETIMCINKA KPHIMCKUX CYNeOHBIX KHUT
IBITAINCh U30eKaTh PASHOUTEHUH W NPHUJIAraJH JOCTATOYHO YCHJWi, 4TOGH OIpeIeNeHHO YUTAJOCH
[r] mocie [H]. 9TOT e PakT MBI HabM0IAEM ¥ B PYCCKOH TPAHCKPUIIMU Iepefadd MMEHU: uyHeap.
N xora B orysckoM (TypeIKoM) fIBHIKe wyHKap 3BYIUT KAk SUNGur, BO BCEX IHUCHMEHHBIX HCTOYHH-
Kax, 3a HCKIoYeHHeM «3amucor MaHmreiiHa», TomoHuM 3amucaH Kak «UoHrap», depes HadaJabHOE
«Q», 4TO feJaeT HEBOBMOMKHBLIM €0 TUMOJOTHIO OT WYHKAP — CKPEIeTy.

B mcropum TIOPKCKAX A3HIKOB YacTO HAOMIONANOTCA IPOIECCH ACCUMUIAIWME 3BYKOB, B 0COOEHHOCTH
COTJIACHBIX, 110 3aKOHY COXpaHeHH:A SHEPrHH, YTO, B OOIIEM-TO, U OGYyCJIaBIMBAET ABJIEHHE CHHTap-
moHusMa. Tar, mieMa Kwnuax B HEKOTOPHX TIOPKCKUX A3BIKAX (B CTAPO-TYPKMEHCKOM) 3Byda 0 Kak
Qunuax [2, c. 361]. Ucxoma u3 3T0r0, BO3MOMKHO OBLIO OB AOMYCTHUTH, 4T0 Yoneap — 5TO ILIEMA
WK TIeMeHHO# cowos Kaweap (Kameap), NpeacTaBUTed KOTOPOTO HA3BIBAIOTCA TaKiKe IeIeHEraMu
(6edacener, neuener, namaunarx U T. I.), O CYIECTBOBAHUM KOTOPHX B KpHIMy M Ha mpuieramomux
k KpriMy Bemiax cBupeTesbcTBOBaJIHM M Imcaau MHorue aBTopsl [2; 8; 5]. Ho smecw, kak u B cayuae
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¢ Bepcueil, mpuBenéuHol BymakoBbiM, TpymnHo o6bAcHuTb mepexon [a] B [o]. Ilo aToii mpuumne,
JaHHafA THIOTe3a TOMe MOKeT OBITh CIIOPHOI.

Kasaxcroe wynkoip (TaT. uokvip, KPHIM. / TaT. ¢uqur) — «AMay», «BOAAWHAY», (HU3WHA»; KAK W
TYPKMEHCKOE «UYHK» — «yTOJ», «YyIJIO0BOH»; «kKJI0B mTuiel» [11, c. 741] He TomATcA B KadecTBe
CJI0BOOOPA30BATEJIbHBIX OCHOB, OT KOTOPHIX MOIJIO BOSHHKHYTb Yoweap. Bo-mepBeX, 10 IpuUumMHe
HECOBIIQ/IEHNA BOKAJW3Ma; BO-BTOPHIX, 10 IPUYMHE TOTO, UTO HApAIleHHe TIJaroJbHOro afgurca
Oynymero BpeMeHu [-p /-ap || -r / -ar] B cyujecTBHTeJbHOMY TIpaMMaTH4eCKH HEeBO3MOkHO. Kpome
TOTO, B O0GOMX CJIy4afX OTCYTCTBYIOT HABA3YMBO BHIINCHIBAEMBIE CEKpeTapAMH Cy/eGHOTO [yUBaHA
OykBHI, o3Hadaiomue 3BYK [r || g]. B KpHIMCKHX CeBEpHBIX NUAJEKTaX CYMIECTBOBAJIO CJIOBO ¢ONJUT,
COOTBETCTBYIOIEE Ka3aXCKOMY wuynkbip: 1) «amar; 2) «ray6okuitr. Ho omaTh ke, HeT ciydaeB mepe-
xoma [y || u] B [a] B aTom KopHe, Tpesae Bcero, motomy 4to [o] u [y || u] — mmpokrume TaacHBe
nepeaHero pAga, torga kak [a] u [b || y || 1]] — mumpokrue raacHele 3aaHEro pAna, 4To, IO BaKOHY
CHHTapMOHM3Ma, HCKJIIYaeT UX yIoTpebJeHHe B OJHON OCHOBe B MCKOHHO TIOPKCKUX CJIOBaX. 3a HC-
KJI0UeHHeM Cy(QUKCOB rJarosa IIMPOKOro BpeMeHH (aopuct): qop--ar, qoy-ar, soq+ar. OgHako
TJIATOJBHO OCHOBHI «gOng- / ¢ofig-» B TIOPKCKUX A3BIKAX HeT.

Ha raprax Taspuueckoii ry6epuun, o6pasoBaHHOl Ha 3eMJIAX 3aBoeBaHHOTO KpHIMCKOTO XaHCTBa,
I0KHel, a MHOTJa ¥ loro-sanajgHeil YoHrapa 0603HAUEHBI IEPEBHH, STUMOJOTHIECKH MPOUCXOIAIIAE OT
sTHOHUMA otipam. B «KamepasbHoMm omucannu KpeiMa» mpuBOAMTCA HECKOJbKO HACEJEHHBIX MYHKTOB
C TaKWM WMeHeM, TIPHHA/IeKABIINX KanplibikaM Bypyasua (Burulca) m Opra Yonrap (Orta Congar).
dro mepesuu Baw Odipam (Bas Oyrat), Omap Odipam (Otar Oyrat), Xwswp Xadwu Odipam (Hizor
Hacy Oyrat), Yy6ap Odipam (Cubar Oyrat), Bopaadii Oiipam (Borlay Oyrat) u Ksasv Oupam (Qaze
Oyrat) [9, c. 51-52]. [IBamnn Ha Kaprax Bcrpedaerca mpocto Odipam (Oyrat).

Ovipam — 3amajHOe MOHTOJbBCKOE ILJIEMf, H3BECTHOE II0 HCTOPHYECKUM HCTOYHUKAM eIle C
XII Bera. B smoxy moxomoB UwHrucxaHa oipaTsl ObLIM BKJIOYEHH B INPOIECC CTAHOBJIEHHA MOH-
TOJIO-TIOPKCKOH WMIIepUM U TIPUHAJMA B HeM aKTUBHOE ydacThe. Biaromaps BOGHHBIM IIOXOaM U 3a-
BOEBAHHAM HOBHIX 3eMeJb OHpaThl B coctaBe OpAbl CyMemnu pacceJuThCA HAJTEKO OT TPAIUIUOHHBIX
MecT TpokuBaHWA, B ToM ducie u B Kpwimy. [myHraphl (3eHraphl, 3yyHrape), B GoJiee I03[Hei
HCTOPHU — KAJMBIKU, ABJIAJIUACH OTBETBJEHHEM OHPATOB, TO €CTh IPEJCTABIANN C HUMU OJUH HAPOI.
ITosToMy BHOJIHE JOTHYHO HPEIIONOMKUTH, YTO KPHIMCKUH OpOHUM Homeap — 3TO MECTO pacCeJeHHsA
HekoTopoit gactu mkyHrapo eme B XIII Beke, Bo Bpemena mpucoemunenus KpeiMa k 3omoroit Opge.
Takum 06pa3oM, Ha HAIl B3TJAMN, TUTOTE3a TPOUCXOEIEHUA uMeHH JoHTap oT 3THOHMMA J[sKyHTap
(3yyurap), BoiaBunyTtasa A. W. MapkeBudem, BHOJHE JOTHYHA M Hamboiee BEPOATHA.

Bepcua B. A. BymakoBa B oTHOIIeHWH 3HA4YeHWA CJIOBA Oun KAk «IOJYyOCTPOB» (HA CeBEPHOM
KPBIMCKOM Hapeuuu 7100) B Ha3BaAHWM KaJplibika (cymeGHoro okpyra) Jun Yoweap omubouna. Jun
(dip) — osHadaer «ray6okuiiy, «ray6bunHbiin. [losatomy Ju6-u Yoweap (Ss< zsof) TepeBOmUTCA
Tonpko TakuM obpasom: «I'myGormit / 'my6unnsiii Yonrap». Ilpuuém ero opurmuajbHOe HalMcaHHe
4epe3 NepCUICKUI m3adeT MOEKHO Jame ImepeBecTH, «UoHrapckas riay6mHEa». B Tekcrax cymeGHBIX
KHUAT GaxdmcapaiicKoro KaJbUIbIKa BCTpeYaeTCA TaKike HHOe HAWMEHOBAaHWEe BTOr0 KaJIBLIBIKA: &
Yoneap (\ss zscgo) [3, 1. 1, . 26-B (69/66), 7], 6ykBaabuo Yonzap Jom. ITOT KaIBLIBIK TTPOTUBO-
nocrasjgercsa apyromy Yourapy, HaswiBaeMoMy Huci-u Homeap (0= zso=) [3, T. 1, c¢. 12-B
(1-83/81), 8], rme moicf — apaberoe cJI0BO, O3HAUAIEe «IIOJOBHHA». Beé ciaoBocodeTaHme MOKHO
nepeBectu kak «IlomoBunHbIT YoHrap», To ecTh orTnajéHHBE 0T cob6cTBeHHO YoHrapa semaun. MHorma
HO-TIOPKCKU BTOT Kaplibik HaswBasca Opma Yoweap — «Cpemunnubiii Yonrapr.

Caosa un (Dip), ¥it (Uy / Ev), Heie¢p (Opra) / Nisf (Orta) umesn MCKIOYATENHHO aIMUHK-
CTPATHBHOE 3HAYeHWE W IPUMEHAJHCH B cilydae JeJeHHA M3HAYAJBLHOTO KaJblIbIKa Ha JBe WA TPU
9acTH, Kak B caydae ¢ kaasuibikom Hapacy. IleneHue mpoucxoimao Mo Mepe pocTa KOJUYeCTBA Jepe-
BeHb U yBeJUUeHUA dmcia xutegeil. Caemyer yauTeiBaTh TOT (hakT, 9To B KpriMcroM XaHcTBe cynpu
(kasa) BHIOJHAMM Tak#ke (DYHKIIMH HOTAPUYCOB W TOCYIAPCTBEHHBIX peructpaTopoB. lloTok o6pa-
MeHWH U UCKOB BCE 0ojiee BO3PAcTaJ, M OKPYMHONW CyAbA BMECTe CO CBOMMH HAuWOAMHU Yie He MOT
C HUMHU COpaBJIATHCA. VIMEHHO TakuM 06pa3oM OGBACHAIT IMOABJEHHE IOJOOHHIX aIMUHHUCTPATHBHBIX
eIuHUIl Typergue uccienoBarenun. OMep BHIABIK ykasbiBaeT, 4TO, COTJIACHO OCMAHCKMM HCTOYHUKAM,
B XV B. Obu1 Bcero gumb oauH Kajgsuibik Kepub (Kersin |/ Kerig), Torna kax B XVI B. ymomuHa-
oTea yme Tpu okpyra: Kersin, Dip Kersin u Orta Kergin [1, c. 64—-66]. Takum oGpasom, Hace-
JEHHBIA TYHKT, KOTODPBI ABJANCA MEPBOHAYAJHHBIM IIEHTPOM KAJBLIBIKA, W JEPEBHH, HAXOAMBIIHECH
B HeEIOCpeJCTBeHHO# 6iusoctu orT Hero, cranoBuauch un (Dip) wmm Yit (98) / Uy (Ev), To ectsb
ryOMHHBIM, HacToAmuM, ucTuHHBEIM Kapacy (Qarasu), Yorpa-rom (Coqraq), Yourapom (Congar) m
7. 1. Hoseie cramosmauch Heic (Nisf) mam Opra (Orta), To ecTh MOJOBMHHBIMHU, CPEIUHHBIMEU Ka-
AbLIBIKaM, paHee BXOJUBIINMU B HepBbIﬁ, MCKOHHBII OeHTP OKpyra.

Ha ocHoBaHWHM TIpefCTaBIeHHBIX HAMH JOBOJOB M MaTepHAJOB U3 KAJHACKEPCKUX KHUT KpriMcKoro
XaHcTBa 3HavYeHue cioBa dun |/ mi6 B TomoHuMme JJun Yowmeap, a Takke BO BceX TeX Treorpagu-
9eCKAX WM aJMUHHUCTPATHBHBIX HA3BAHUAX, IJle IPHUCYTCTBYIT KPHIMCKOTATAPCKHE WU apabCcKue
komnoHeHTHl Dip |/ Twb; Nusf | Orta, momHO cuuTaTh BHIACHEHHHIM. Hak roBopmioch BhIIle, Bce
9TU OIpeJeJeHUsA BOSHUKAJIU NPU yiKe MMEIIIUXCA TOTIOHMMAX BO BpeMs JIEJEHHA CTAPOTO KaJIbLIBIKA
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(cyme6HOrO OKpyra) Ha JABe WIM GoJiee 4acTH, WJIW TP 06pPA3OBAHHUU HOBOI MepeBHH BOJUSU OJIHO-
VIMEHHO# cTapoii.

B otHOomenun e coGeTBeHHO wMeHM YoHTap, ciemyeT TPUSHATH, 4TO, HECMOTPA HA HAJWIHNE
OIpeJIeJEHHBIX, Ha HAIl B3TJAJ, TOBOJHHO yGETUTENbHHIX MOKA3aTeJbCTB B II0Jb3Y IPOMCXOMIEHUA
TorioHuMa Yomeap OT DTHOHUMA OxcyHeap, OKOHUATEJbHOE DelIeHHe B 9TOM BoIpoce GyIeT 3aBHUCETDH
OT [OIOJHHUTENbHOTO WBYYEHUSA WCTOPHIECKHUX, IHTHOTPAPUUECKHX, TONOIPAPUIECKUX U COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUX MCTOUYHHUKOB.
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TEOTPA®IYHI HASBIU ¥ KPUMCBREUX KAJNIACREPCBbEHUX 30IMINTAX: 1O IMTAHHA
PO MOXOAMREHHA OPOHIMA YOHTAP

Anorania. Mera crarti — crnpoMortuca Ha Marepianai kpuMcbKoTaTapchkol TomoHimii Kpumy mnposacruTH
IIeMiHHUH CKJIaJ, KPUMCHKUX TIODKiB, mo B pisHi 4Wacu mpuxommmu Ha miBocTpiB. O6'6KTOM aHANI3y € OPOHIM
Youeap, onguH 3 HebaraThbOX KPUMCBHKMX TOIOHIMIB, mo 36epirca micid mpollecy TOTAJbHUX IepeiMeHyBaHb Ieo-
rpaditaux o06'exriB Kpumy micia memoprarmii 3 #ioro Tepuropii B 1944 pori KpuUMCHLKMX Tarap i CKacyBaHHSA
Rpumcoroi APCP. Ilpeamerom nocnimmeHHs € CIiBBigHeceHHA Bepcifi pisHOMOBHHX eTuMoJorii ciaoBa Yow-
2ap 3 peaJbHUMH JiHIBICTUYHUMHU, iCTOPDUYHUMU Ta TeorpadiuHUMH yMoBaMH (DYHKI[IOHYBaHHS I[bOTO TOIIOHIMa.
Ina s'acyBaHHA icropii BUHUKHeHHA Ta (YHKI[IOHYBaHHA TONOHIMa Joneap BHUKOPHUCTOBYBAJIWCA [JaHI IHMCEMHHX
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maM'AToKR — cumEmieil cyniB mapiaty (cymoBux kHur) Kpmmcproro xancrBa XVII-XVIII er. Pegyaprarom mpo-
BE/IEHOT0 MOCHi/[eHHA Bepcili KUIYaIbKo-OTy3bKOr0, IeYeHi3bKOro (KaHrapCchbKOro), OWPOTCHKOTO (KAJMHIBKOTO
/ HEYHTapcbKOr0) Ta iHIIOro MOXO[KeHHA TONOHIMa Yoweap 3po6JIeHO BHCHOBOK TIPO Te, IO HANGLibII mepe-
KOHJMBOI € Bepcid IIpo HOro IOXOMMmeHHA Bif eTHOHIMa Oacyneap, a caMa TepuTOpiA Gyaa apeajoM OCTPiBHOTO
PO3CeJeHHs B €I0XYy CEPEAHBOBIYYA MOHIOJBCHKOrO ILTeMeHi OHpoTiB (kKaamukiB / mmynrapis). Lla Bepeia migrsep-
KY€ TOYKY 30Dy BUEHHMX MPO 3aCHYBAHHA [KYHrapchbkux (misHime — KaaMuibkux) mocesiens y XIII er., mig
9ac 3aBOfOBHUIBKMX I0XojiB UuHricxaHa, JaJeKo BiJ CIOKOHBIYHHUX TepHUTOpifi poscesJeHHA OHpPOTIB (MOHIOJIB).
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Yoneap i Hucg Yomeap, eTHOHIM OxcyHneap, KPUMCHROTATAPCHKA MOBA.
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PLACE NAMES IN THE CRIMEAN KADIASKER NOTEBOOKS: ON THE ORIGIN OF ORONYM
CHONGAR

Summary. The purpose of this article is to try to clarify the tribal composition of the Crimean Turks
who arrived to the Crimea at different times on the material of the Crimean Tatar toponyms of the pen-
insula. The object of analysis is the oronym Chongar, one of the few of the Crimean toponyms preserved
after the process of total renaming geographical objects of the Crimea after the Crimean Tatars deportation
from its territory in 1944, and the abolition of the Crimean Autonomous Republic. The subject of the study
is the comparison of the multilingual versions of the etymology of Chongar with the real linguistic, histori-
cal and geographical functioning of this toponym. The data of Sharia courts sidzhils — judicial books of the
Crimean Khanate of XVI-XVIII centuries — elucidate the history and functioning of the toponym Chongar.
There are many versions as to the toponym Chongar etymology: Kypchak-Oguz, Pecheneg (Kangar), Oirat
(Kalmyk / Jungar) and others. Conelusion: The study has found that the Jungar version (ethnonym origin)
is the most convincing. This version confirms the point of view of scholars who think that some Jungar
(later — Kalmyk) colonies appeared in the XIIIth century far from the ancestral Oirats settlement territory,
as well as in the Crimea, during the conquests of Genghis Khan.

Key words: Crimean toponymy, oronym Chongar, Crimean sidzhils (judicial books) of 16-18 cc., place
names Dip Chongar and Nisf Chongar, ethnonym Jungar, the Crimean Tatar language.
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CTPATEI'HMA MOJIEJUPOBAHUA B MCCJIETOBAHUYM CHCTEMHOCTH
TUAJEKTHOM I'JIATOJBHOM JEKCHUKN

Annoranua. CraTea mocBaAmeHa NpoOJeMe U3YUeHUA TUAJTEKTHON TJIArOJbHON JIEKCHKM ¥ CeMaHTHKHM B THIIO-
JIOTHYECKOM acCIleKTe C IpPUMEeHeHWeM MeTOAHEH MojenupoBaHus. OGpalieHne K MOJEJMPOBAHHUI0 KaK HBPHCTHIE-
CKOMY TpPUEMY MO3BOJMIO BBHITIOJIHUTH OOHEMHBIN MEPEUEHb WCCJAEOBATEIbCKAX 3a4aT. BHIACHUTH KOMIIOHEHTHBIN
COCTAB U apXUTEKTOHUKY IUAJEKTHON TIJIaroJbHON JEKCUKU, €€ JeKCHYECKOT0 OKpPYMHeHHdA, e€ COOTHECEHHOCTh C
peaJeMHBIM ILJIAHOM, OIIPEJIeJHTh MECTO KasIOil IJNaroJbHOW JekceMbl W €€ (YYHKIMOHAJbHBIX aJbTePHAHTOB B
TeX PasHOOOpas3HHIX IIapaJurMaXx, KOTOpHE ONpeeNdioT CTPYKTYPHHIN M (YHKIWOHAJLHBIH CTATyCH B TOBOpAaX,
OIIPEJIEJIUTh MECTO Cpeqd APYTHX aPEaJbHBIX OIIO3UTOB, BEIABUTHL IIPOIECCH, KOTOPHIE IPOTEKAIT B TJAr0JbHOMN
JIUAJeKTHON CeMaHTHKe; OIpPeNeJUTh CTeleHb AuQ@epeHIHAnuu 6a30BHX T'OBOPOB.
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BaHLIM HHETPYMEHTOM WCCIeIOBAHUA BHIEJEHHHIX CEMAHTHYECKUX IIPOCTPAHCTB CTaJa HaJIuaJeKTHAA
JIEKCHKO-CEMAHTUIECKAA MOJEeJb C MAaKCHMAJbHBHIM HaGopoM Au(epeHInaJbHbBIX MPU3HAKOB, PEJEBAHTHBIX I/
CyMMBl HBYYaeMHX AHMaJeKToB. K& MomeanpoBaHHMI0 IpEANIECTBOBAJIO KOHCTPYHPOBAHUE CEMa-OHOMACHOJOTHYE-
ckux Mogeaefi. I[OCTUTHYTH onpefeNéHHEE DPe3Y.IbTATH: W3 pAJA MOJeJell HCCJIeIyeMBIX TOBOPOB BHICTPOEHA
obmas ceMaHTHYeCKasd MOJeJb [JId HCCJAeOBaHWA MakpocucTeMbl. KoHCTpympoBaHWe WHBAPHAHTHHIX MogeJei
OCYIIECTBJIANIOCH C HCIOJH30BAHHEM IPHUEMA TI'PapUIECKOro IPEICTABJIeHHA B CETH CEMAHTUYECKOH CTPYKTYPHI
IJIaTOJIbHBIX E€IWHUIL.

KaoueBbie €I0Ba: METOMWKA MOJEIUPOBAHUA, NUAJEKTHAA IJIATOJbHAA JEKCUKA, JEKCUKO-CeMaHTHIECKAdA IIa-
pajgurmMa, CTpyKTypHasd OpraHU3allud, CUCTeMHble CBA3H, BapUaTHBHOCTD.

ITocranoBka mpodaembl. Omnpefessdiomieii 4epTofi COBpeMEHHO! CJIaBAHCKON MUAJEKTOJNOTUH BbI-
CTymaeT HeOOXOAMMOCTh WM3YUIEHWUA JEKCHKM TEPPUTOPUATHLHBIX IUAJEKTOB C MO3WIMH CHCTEMHOCTH.
IlnaniekTHAA JEKCHKA M CEeMAHTHKA ABJIAIOTCA CAOMHBIME O0beKTaMH JHHIBHCTHYECKOTO aHAIH3a, O
YeM CBUJIETENbCTBYET HCTOPUA (OPMUPOBAHUA TPAIUIMNA ITHAJEKTHONH CEMaCHOJOTHUH.

ITpenmer Halero mccieOBAHUA XapaKTepU3yeTCA CEMAHTHIECKOH EMKOCTBHIO, BRIPA3UTEJbHOCTHIO,
IMHAMUYHOCTBIO PA3BETBJIEHHOH CTPYKTYpH. A ycTHad (opma OHITOBaHWA, HEHOPMHUPOBAHHOCTH [Ha-
JEKTHOTO MAMOMA O0YCJIOBIMBAIOT 0COOYI0 TOJBHKHOCTb, TEKYIECTh CEMAHTHKM NUAJEKTHOTO TJAaroJa,
HaOJIOAIIYI0CA B PasJUYHBIX 3BEHBAX JEKCUUECKOH CHCTEMH. B 3aBHCHMOCTH OT KOMMYHHKATHBHOMN
CUTyaIlud, OT HaMepPeHWil NUAJEKTOHOCHUTEJA 3TO MOKET MPOABIATHCA, HAIPUMED, B TeHEepaJIHU3aIuu
ceMaHTHEN (B COCTOMBINEficA WIU CIOHTAHHOMN) JHMO0 B aKTyaJus3allid TOTEHIMAJbHBIX ceM. Tak uin
WHa4e, Ml (PUKCHPYeM «KoJeGaHWA» B CHUTHUPUKATABHONW CEMAHTHKEe TJIAroJbHOH eJWHWIE, a 3To,
Kak TPaBUJIO, TPUBOJUT K (POPMHUPOBAHWI0O HOBOTO 3HAUEHWA. SHAUEHWE NUAJEKTHOTO IJAroja cJje-
IyeT BHIBOJUTb M3 KOHTEKCTa, TaK Kak, KpoMe IIPeMeTHON OTHECEHHOCTH U SMOLIUOHAJLHO-MHTEJ]-
JEKTYAJbHOTO COfleP:KAHNA, OHO OOYCJIOBJEHO W €T0 PeNAINMOHHBIMEA CBOMCTBAMHU, AUCTPUOYTHBHHIM
¢arTopomM. BepoaTHOCTh 00HADYKEHHA CEMAHTHUUECKO MUHAMWKH, & COOTBETCTBEHHO, M BEPHOTO €€
TOJKOBAHNSA YCHUJWBAETCA TPH aHAJA3Ee CEMAHTHUECKUX MHUKPOCHCTEM OIpeNeNEHHHX MUEPOTEPPUTO-
puii. I aums HeomHOKpaTHAA (DUKCAIIMU ASHIKOBOTO (DaKTa, aKTyaJus3allid ero B TeKCTe, SKCILTyaTa-
I €r0 B PasJWIHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYalfAX [JaeT Ha/eEIy HCCIef0BATEJNI0 HA IPABUIHLHOE
MOHWMAHUE €ro 3HaYeHWA. TPYIHOCTH TOYHON (PUKCAIIMU TJIATOJLHON CEMAHTUKW CBA3AHBI TaKiKe U
C ee XapaKTepPHO# PACILIEIBUATOCTHIO, KOHTUHYAJIbHOCTHIO, HUPPY3HOCTHI0. CJIO0MHEIM MPEICTABIAETCA
ONNCHIBATE JEKCUKY C DJIEMEHTAMU CEeMAHTHIECKOT0 CHHKPETH3MA, TAK KAK PEJeBAHTHOCTh HEKOTOPHIX
I pepeHINATbHBX IIPU3HAKOB B Hell 4acTO 3aTeMHeHA.

CBa3p mpoOaeMbl ¢ MPeIBIAYIUME HCCAeN0BAHUAME. Boabmoii BkaIag B paspaGoTKy BOIpoca I0-
3HAHUA CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPH AUAJEKTHOTO CJIOBA, €€ YIOPANOUYeHHOCTH, CTPOEHUA, aeKBATHOTO
ONMCAHNUA BAapUATHBHOCTH CEMAHTHUKW BO BpeMeHHM W A3HIKOBOM mmpoctpaHcTBe BHEC H. M. Toacroi.
Bumskn no meronuke mccienoBaHWA eTo yieHuWKoB u mocienosateaeit I'. ®. Bemropr, JI. T. Beiron-
Hoit, . U. Jlyuuna-®Penopiia, B. B. MapruiaoBa. B cunoBom nose upeit H. M. Toacroro paboraau,
WCIOJNB3yS WHBIE METONBl CHCTeMHOro usydeHusa auanekTHoil mderkcuku, 0. C. Asapx, I'. II. Kie-
mukoBa, O. H. Mopaxosckas, E. A. Hedémoa, oredecrBennsie mmajexrosnorn PD. II. Raumuyk,
M. B. Hukonuyg, II. E. I'puniearo u ux ydyenmgw. I[pyroii BeKTOP B PasBUTHM TEOPUM CHCTEMHOCTH
nuagnextHoit cemanturu usbpamu O. U. Bawnosa, B. K. T'oapmun, I'. A. Pakos, O. A. Yepweiiro.

Tpynbl 3THX aBTOPOB OKa3aJWCh OTJIMYHBIME B METOJMKe, B TPHEMax 0O0paGOTKM MaTepuaga U
1o ITMPHWHE ero oxBara, B BhBogax. OmHaro uX OGIMUAM WMCXOAHHBIM OCHOBAHWEM SBUJIOCH OCMBICTE-
HHe HeoOXOIMMOCTH M3yYeHUA IeJOCTHHX ()PATMEHTOB CHCTEMBI, & JUAJEKTHOTO CJIOBA KaK 3JEeMEHTa
CHCTEeMbl. SHAKOBEIM B HCCJIEIOBATENBCKONM MPaKTWKe MUAJEKTOJOTOB CTAJ HTam, CBA3AHHBIA € pas-
paboTKo#i Mpo6JeMbl B3aMMOOTHOIIEHWH CJI0BA C COOTBETCTBEHHBIMH €MY 3JIEMEHTAMH JEKCUKM WHBIX
TOBOPOB KaK CHCTeM B cocTaBe Bcero fsbika. OOpalleHHe K COBOKYITHOCTH OTJEJBHBIX A3BIKOBBHIX
cucTeM — dYacTHHIX auatekTHHX cucteM (UJ[C) — OTKpBELTIO HOBBIE BO3MOMKHOCTH [/ COBEPHIEHCTBO-
BAHUA METOMIOB MBYYEHUA JEKCHKO-CEMaHTUIeCKOH cephl A3LIKA, W TJIaBHOE — TIO/BEJNO K IOCTa-
HOBKE MPOOJEMEl THUITOJOTHIECKOTO M3YUeHUA ABICHWN JEKCHKO-ceMaHTHYecKoit cgeprl. [lanbHeiimas
IVHAMUKA B HAYYHON METOMOJOTMH IIPHBeJa K OOOTAIEHWI0 METOIWKM «CeMAHTHMYeCKOTO IOJf»: Ha
0ase PaBIMYHBIX TEOPHIl JEKCHKO-CEeMAHTHYECKOTO TIOJNA BOSHHUK PsAJN KOHKPETHHIX MCCJIEI0BATENbCKUX
IpUeMOB U METOZO0B, OTEPHIBIINX BO3MOMKHOCTDh W3YIHUTH PABJIWTIHBIE KJIACCH JEKCHKO-CEMAHTHIECKUX
eTMHUI] TOBOPOB He KaK IPOCTHE, aTOMAPHO CYIIECTBYOIINE MHOMECTBA, HO KaK COBOKYITHOCTH DJe-
MEHTOB, OIPEeJIEJeHHKM 00Pa30M YIOPAIOUEHHBIX, HAXO/ANNXCA B W3BECTHHIX OTHOINEHUAX U CBABAX.
U Bce e, Kak TORasaJ aHAJWB, HTO OBLIN WCCJIEIOBAHWA NPEUMYIIECTBEHHO IPEAMETHON HOMEHKJa-
TypHO#l Jekcuku. M3ydeHne TJaroJbHON JEKCHKM KaK OTAEJbHON CIO:KHOM JUHTBAJLHON CyOCTAHIMA
Ha JI0JIroe BpeMA ObLIO OTOABUHYTO Ha MepU(EPUI0 HCCIe0BATENbCKON MpakTHKUA. CHCTEMHBIN IOIXO[
(TeM 6oJiee B THIIOJOTHIECKOM AacIeKTe) MPAKTHYECKH HE PaCIpPOCTPAHWICA Ha JEKCHKO-CeMaHTHIe-
CKYI0 c(epy AUATEKTHRIX TJIaroJoB.

ITocranoBka 3ajad M BHIGOp MeTomoB HMccaenoBaHud. OcosHaHWe CAOMHOCTH MTOATOTOBKU JOCTO-
BEPHOH WCCae/IOBATENLCKON 6adbl TpeOyeT BHIPAOOTKH aJrOpuTMa TPABUJILHON (PUKCAIIMH MATepUaJa,
ero Tpenapanuu ¥ AajbHefilell WHTepIpeTalyuy, a TaKMe IOCTPOEHHUA, B II€JOM, CTPATEIMH IAJb-
Hellero KOMIIEKCHOI'0 M3YYeHUS [UAJEKTHOH IJAroJbHOR JEeKCUKU.
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YT06Hl OCYIIECTBUTH B COIOCTABUTEJIHHOM ILTaHe — HA MaTepuaje HECKOJbKAX OBOPOB — aJiek-
BaTHOe OOBEKTY OIMCAHUE IUAJEKTHOH JEKCHKU, CJELyeT BBHIIOJHATH OOBEMHBIH NepedeHb 3aIaHuil:
BBIAACHUTH KOMIIOHEHTHHIfl COCTaB M apXUTEKTOHUKY IJIATOJHHOTO AMAJEKTHOI'O CJIOBA, €ro JeKcHde-
CKOe OKpY#KeHHe U COOTHECEHHOCTh C PeaJeMHBIM ILIAHOM, OIPEJIeJUTh MECTO IJIATOJBHOM JEeKCEeMBI
U eé (YHKIMOHAJbHBIX aJbTEPHAHTOB B TeX pasHOOGPA3HHIX IapajurMax, KOTOphIe OIMpPeleNAlT
CTPYKTYPHBHIl ¥ (YHKI[MOHAJBHBIH CTATYCH B TOBOpPaX, OIPEJEJUTh MECTO CPeId APYTUX apeabHBIX
OIIIO3UTOB, BBHIABHUTH IIPOLIECCH, KOTOPHIE IIPOTEKAIOT B TJIArOJbHOW MUAJEKTHON CeMaHTHKe U IIpe-
BpaINalTCA B CEMAHTHUUECKWE 3aKOHHI, TpaBuia, TeHueHimu [1, c. 45; 87; 113]. OgHako BHIIOJHUTH
BTy MHOTOACIEKTHYI0 IIPOTPaMMy WCCJIE[OBaHHi, 0COGEHHO ¢ HEOOXOJUMOCTHI0 06ecredeHHs COIOCTAa-
BUTEJbLHOCTH W CHCTEMHOCTH, HEBO3MOMHO (€3 IpeIBApPUTENBHOI0 MOJEJMPOBAHUA U MHTEPIPETAINN
CTPYKTYPHO! OpraHW3aIuy CeTMEHTa JEeKCHKO-CeMaHTHYEeCKON CHCTeMH Kak Ieaoro. MopmenupoBaHme
IpPU 9TOM CTAHOBUTCA M METOJMKOH U TPOIECCOM HCCJIETOBAHUA.

B nacroamei pa6oTe MBI 0OPATHJINCH K PACCMOTPEHMI0O OCOOEHHOCTEH CTPYKTYPHOU OpraHM3alluu,
CEMaHTHKYU TJIATOJbHOM JEKCHKH C y9eTOM cHenu(uKy ee GHITOBAHHA B PYCCKUX II€pPeCEJeHYECKUX Io-
Bopax OpecImuHB, Pa3BUTHE KOTOPHIX MPOJOJIKAJIOCH B OTPBIBE OT METPOIOJUH B YCIOBHAX HHTEHCHB-
HBIX KOHTAKTOB C WHOABHIYHEIM OKpY:KeHHeM. B kadecTBe ONMOPHBIX OBLIM BHIOPAHB YeTHIPE YaCTHBIX
IMAJEKTHHX cucTeMbl céa: BosHeceHku Apnumsckoro paifiona, Tpoumkoro BeaseBckoro paiioHa, nua-
JEKTOHOCHUTEJNH KOTOPHIX HCIOBEIYIOT KaHOHWYECKOe IIPaBOCJIABHE, W CTApPOOOPANIECKHUX IOCeTeHHUIl:
Crapoit HerpacoBku Msmamibckoro pafiona, Boabmoro Ilnockoro BeamkommxaiinoBckoro pafiona.

Brutn mocraBiensl 3amadm: paspaboTaTh MOJEJb CONOCTABUTEJIHHOTO OIMCAHUA TJIATOJBHON JEK-
CUKV U CeMaHTHKW OIIOPHHIX OCTPOBHHIX I'OBOPOB; OIPEIEJUTH OCHOBHOH Ha60p BepOAJbHHIX CpEJCTB,
peIpeseHTHPYOMUX OINpefieleHHOe TOHATHEe B Kammoi ux omopHeix UJ[C; ompemeauth C€rmocoGH op-
TaHUBalM CeMAaHTUYECKUX IIPOCTPAHCTB, WX HAIIOJHEHHE W CTPYKTYPY; MOCTPOHTH CEMaHTHIECKHe
MOJIeJIM BBIIEIEHHBIX CEMAaHTHIECKUX ITPOCTPAHCTB; OIPEIEJUTh 30HH CTAOMJIBHOCTU ¥ BaPUATHUBHOCTH;
OIpe/eJUTh CTeleHb Au(@epeHIranul ONOPHEIX TOBOPOB; OMPEJeJHUTh MOTeHIUAIbHbE BO3MOKHOCTH
WCIONB30BAHUA MOfiesell I WHTepIpeTaluy JUHTBHCTHIECKUX (AKTOB.

OCHOBHBIM MeXaHHM3MOM JIEKCUKO-CEMAHTHIECKOTO IUArHOCTHPOBAHUA ¥ JAJbHEHIIero W3ydeHus
TOBOPOB B HAIlleM HCCJIeOBaHUU Oblia OIpe/efeHa JeKcuko-ceManTudeckas napagurma (JICII). Ta-
Kaf JUHTBaJbHAA CTPYKTypa OKa3ajlach BamkHEHNINM IapaMeTpoM JJid CPaBHEHHA Ha eIWHOH OCHOBE
(parMeHTOB JIEKCHKO-CEMAHTHIECKUX CHCTEM MWCCJIEIYEeMBIX WAMNOMOB, I YCTAHOBJEHHA OTHOIIEHHI
MeIy HUMH, a Tak#e I WX JTAJbHEHNIero MojeJupOBaHUA.

N3noxenne ocHoBHOro Matepuana. Hiuacc raarosoB mpepcraBisgerT co0oil «pasBETBICHHOE JEK-
CHYeCKoe [IpeBO, PacxXoffdlleecsd Ha MHOTOYMCJIEHHbIe BeTBH, HAYIIMEe OT BEPHIMHH K OCHOBAHUIO U
BHIWJICHAIIYECA OJHA W3 JAPYroil Ha OCHOBE CEMAaHTUYECKOTO CysKeHHA. Takoe ApeBO, XapaKTepH-
Bymolieecs CTYNMeHYaTO# WHKOPIIOPHPOBAHHOCTHI0 CBOMX HUCXOJANIMX BeTBel M 6e30CTATOYHOCTHIO (B
TpaHMIaX IPUBJIEYEHHOI'O MaTepuata) eIUHUI], 06pasyloIluX TakWe BETBH M K HAM YCTPEMJIEHHBIX,
IpeJicTaBIAgeT c0600 JEKCHKO-CeMAHTUYECKUH KJIACC KaK MHOMKECTBO, COUIEHAMINEe B cebe MOIMHO-
#eCcTBa PA3HON CTemeHH O00OGIEHHOCTH W HAMOJHEeHHOCTH» [2, c. 425].

B xone Hamero mccienoBaHUA aHAJNSY IOJBEPraJUCh MOJMHOMKECTBA CJIOB, OTHOCAMIUXCA K TIPEN-
KOHEYHBIM WM KOHEYHBIM BETBAM JEKCHUECKOT0 ApeBa raaroja. JTo HamGosgee mHpopmartuHbie JICII
pasaudHoil cTPyKTyphl. OHM Ha3HIBAIOT Pa3HOOOPA3HBIE peaJud OBITHA, XapPAKTEPUSYIT U KBAJHU-
¢uimpylor ux. O61amas ompeaeJeHHON CEMAaHTHYIECKOHl OONIHOCTHIO, TPEJCTABIAIT PasHOOOPa3HbLIE
(KYyCOYKH JeHCTBUTEJIbHOCTHY.

Ina ymopamodeHus 3a(UKCHPOBAHHOIO OGIIMPHOTO JEKCHIECKOTO MaTephata, INPHHAIEHKAIIEro
9eTHPEM YACTHBIM NUAJEKTHHIM CHCTEMaM, HAMU ObLIa WCIIOJb30BaHA AIpPOOMPOBAHHAA Te3aypycHas
METOJMKa IIPeJICTABJIEHNA NAHHBIX OT 3HAUYEHWA K ero fA3HIKOBOH peausallii B TOBOPaX. 3a OCHOBY
OBLT B3AT (PparMeHT CHHONTHYECKON cXeMbl cjaoBapa Xamrura — Bapr6ypra «YemoBek», us KoTopoit
yaajaeHsl PyOpHEM, He TpeIcTaBIeHHBE B HMCCIEIYEMBIX TOBOpax, a OT/eJbHBIE PYOpPUKU mepedopMy-
JUpOBaHHEL. B pesyibrare RKIacCHQUKAIMOHHOE II0Je COCTABUIM 19 JEKCHYECKUX MHOKECTB, CPOPMH-
POBAHHBIX TJIATOJbHBIMU €JUHHUIAMHA, KOTOPHE HAXOIATCA B AKTUBHOM YIOTPEOJEHUM AUAJEKTOHOCH-
Tejefl, TECHO CBABAHHI C OBLITOM W KYJbTYpPOil HapOja, OTPaMkaT HAGJIOIEHUA MUATEKTOHOCHTEJEH.
Penepryap sT0il JekcuKH, CIPYIIMPOBAHHBINA 110 Y€THOYHOMY HPHMHIAITY, COCTABUJI /B Uaeorpaduye-
ckux monpasfena «UeqoBek Kak GUOTOTMYECKOe CYIIecTBO» U «UeqoBeK Kak COIMAJbHOE CYIIECTBO).
Onucanuble mapafurMel c()OPMUPOBAHB HOMEHAMHU IBYX THIIOB: y OJHUX IJIATOJbHBIX 0003HAUEHMUIT
CeMaHTHIECKUil EHTP-TOMAHAHTA COBIIAJIAET C ONpPEIeNCeHHBIM CeMAHTUYECKUM IIPOCTPAHCTBOM, Y APY-
THX — OKAa3hBAeTCA 3a €ro IPAHUIAMH. ITO OOBACHAET W UX PABJINIHYI CTPYKTYpAIHIo, HAIMINe
WHIUBHUAYAJbHHIX 3BEHbEB HOMUHAIIUH.

B rpaHunax BBIIeJEeHHBIX JEKCHKO-CeMaHTHUYIeCKUX IlapalurM OTOMUHUDPYIOT padHble BUIBL Ilapa-
JIUTMATUYeCKAX OTHOINeHui. Pomo-BUIOBbIE OTHOMEHUA (C HAJWIMEM/OTCYTCTBHEM 06a30BO eIMHUII)
kKoHCTUTyHpYyloT, HanpuMep, JICT' «IIpurumars munry», «IlokpuTs KOTO-(4TO-) MM6O OmEMmIOIY, «IIpo-
BOJIUTh BpeMA B COOPAHWUHM MOJOMEHM»; KOMILIEMEHTAPHBIE OTHOIIEHWA CBASHLIBAIOT JIBa TUIIEPO-THIO-
Humudeckux 6moxa JICI' «IIpousBectu Ha cBer ce6e momo6HOro» u JICI' «Ilpekparuts cymectBo-
BaHMe»; aHTOHMMHYeckue orHomeHusa (opmupyor JICI' «Mmers 3m0poBbe», rie 6asoBBIH TIarod
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YTOUHAETCA B IPAJyHPOBAHHOM PANY KPAHUM WIEHOM, IePeTATMBAIIIAM Ha ceOf BeCh pPOJ0-BHIOBOIL
IeHTD MApaJurMbl; B MapTuTuBHBE oTHOmeHUsA BerynaoT kommoneHTh JICII «Coverarses Gparomn,
«OcymectBaars crpouteabctBor. Kournomepatusuas JICII «Mmets/mpuobperars Kakyio-iu60 BHeI-
HOCTH)» TPEJICTABIACT MAPAIUTMY YACTHHIX MAPATUTM, eUHUIL KOTOPOH 00heIWHEHH OJHOM TUIOBOIL
cuTyaleil Wiu OfHOW TeMoii, NJd HUX He 00sA3aTeJbHa 00maA WAEHTUPUIMPYOIIAA ceMa. PomoBoit
IPU3HAK BHAUEHUA COCTABIAMIIAX €€ KOMIIOHEHTOB, OKA3HIBAETCA HA MepU(EPUH JeKCHIeCKOTO 3Ha-
9eHHUA CJIOB.

BaskHBHIM UHCTPYMEHTOM WCCJIEOBAHUA BHIIEIEHHBIX CEMAHTHYECKUX NIPOCTPAHCTB ABUJIACH HAJIH-
aJeKTHAA JEKCUKO-CeMaHTHIeCKad MOJeNb ¢ MakcuMaabHeM HaGopoM [III, peneBaHTHHIX HJIA CYMMEL
usydaembix auajextoB. Or6op [II njasa aHanwsa u CTPYKTypHU3AIMM MUKPONAPAIUTM BHICTYIAET OJHO-
BPEMEHHO W NPAaKTHYECKOH M MeToamdueckoii mpouexypoii. Ee MomennpoBaHHI0 TpefIIecTBOBAIO KOH-
CTPYHpOBaHUE CeMa-OHOMACHOJOTHIECKAX MOJeJefi — KOHCTPYKTOB, B KOTOPHIX 33 OCHOBY BHIOMpAJCA
OIIpe/leIeHHBIl CerMEHT CeMaHTHYeCKOTO IIPOCTPAHCTBA M BBHIACHANACH JEKCHYECKAA DKCIIUKAINA JaH-
Horo cermenrta. HawuGoJsee cymecTBeHHBe mpusHaku oTaenbHEX JICB coBa 0600maauch i CBOIUINCH
B MeTa-MoJeJb, MMEINy0 BHI MATPHIB, B KOTOPOH aKTyaJU3sUpPOBAJUCH CJEAYIOIIHe IOKA3aTeJHu:
1) WHBEHTaph ceMeM, KOTOpHIE ONpPEJeJAI0TCA OIPeIeNeHHbHIM KOJAIeCTBOM COOTBETCTBYMIIUX JEKCEM;
2) mucrpuOynua JeKceM Ha CEMaHTHYECKOIl ceTKe-Mojeaw; 3) KOH(UTyparua JeKceM, TO ecTh pe-
ByabTaT WX AuCTpubynmu. [lanee aHaJus mpejroJaral HCIOIb30BAHUE METOJUKU KOH(PPOHTHPOBAHHA
MaTepuaia Ha eIUHOH OCHOBe.

Ha caenylomem srame uccaeoBaHUA, UCIONB3YA WHAYKTHUBHBEIL MeTOI, M3 pAjga Mojeseil mccie-
IyeMBIX TOBOPOB BHICTPAMBAJACh O6IaA CeMaHTHYECKAA MOJENb A HCCIEOBAHUA MaKpPOCHCTEMBL.
RKoHerpyupoBanne HHBApUAHTHHIX MOJeJeil OCYIIECTBIAIOCH C MCIIOJIb30BAHIEM MPUEMa TPaduIecKoro
IPEJCTABJIEHNA B CETH CEMAHTHYECKON CTPYKTYpHl IJIaroibHBIX eauHuIl. ColocTaBieHHe peausaluy
9THX HAIUAJEKTHHX KOHCTPYKTOB B PEAJbHBEIX HCCJIELYEMBIX IUAJIEKTHHIX CHCTEMaX OGHAPYMKUIO 3a-
KOHOMEPHOCTH apeaJbHOTO BAPbHPOBAHWSA TJIATOJbHON JEKCHKA M CEMAHTHKH B HOBOCHOPMHUPOBAHHBIX
pycckux roopax Opecckoil o6aacTu, MOJBENO K BEIBOAY O CTeIleHH UX Au(depeHIHaIyn.

[IpencraBieHHOE COOTHOIIEHNHE BePOAJbHBHIX TJATOJBHEIX B3HAKOB, 3a(PUKCHPOBAHHHIX B OIOPHBIX
YJIC, mosBoamM/IO YTBEPHKIATb, UTO JEKCHIECKHE CHCTEMBl HCCJIEIYEMBIX OIOPHBIX I'OBOPOB IPHHA[-
JeEAT efuHO MaTepuHCKO# ocHOBe (OfHAKO OKOHYATENBHBIH BHIBOJ O NPUHAIIEHKHOCTH TAHHBIX
TOBOPOB K OTIpeJIeJeHHON AUAJeKTHON rpymme, 06 NX AUHAMUAKE MOMKHO CeJaTh TOJBKO IOCJE TPOBe-
IeHUA UCCJeNOBaHUl TeHesuca IJATOMbHON JEKCHKM, & TaKMe COIOCTABJEHUA JEKCUKN PETrHOHAIBHOM
C TpeANoJaraeMoil MaTepHHCKOIL. ).

[Tpumenenne pasHOOOPa3HBIX HCCJELOBATEJIbCKAX IPOLEAYDP K DKCIVIMIUAPOBAHHOMY KODIIyCY JeK-
CHYECKOTO ¥ CEMAHTHYECKOT0 MaTepHaJa IMO3BOJIUJIO MPOAUATHOCTUPOBATH (POPMAIBHYI CTPYKTYPY H
0CO0EHHOCTH CEMAHTHUKU KamI0i eIuHUIB. AHAJIN3 ceMa-O0HOMACHOJOTHIECKAX CETOK-MOJeJell mo-
Ka3aJ, 4TO MeCHTHATHL B MCCIEIYEMBIX TOBOPAX MOTYT II€peJaBaThCA PAsHBHIMU ASBIKOBHIME CIIOCO-
G6amMi — yHuBepGaMu (1[eJbHOO(POPMICHHEIMU JEKCHIECKUMHU eNHUIIAME, 00PA30BAHHBIMU C MOMOIIBI0
CJI0BOOGPA30BATENbHON WJIM CEMAHTHYIECKON [epUBAI[MA) W MOJMKOMIIOHEHTHBIME eIUHUIAME (pas-
HOO(DOPMJIEHHHIMA HOMUHATHBHEIMH €IMHUIAMHU C DPABJIAIHON CTEIEHbI0 CEMAHTHIECKOH CBASH CJOB:
YCTOWYMBLIME COYETAHUAMH, O0GYCIOBISHHHIME MeTa(opHus3anneil Wid METOHHMHEH; yCTORIMBEIMU aHAa-
JUTHIECKUMU KOHCTPYKIMAMY; TpadapeTHHIME (GopMmysaMu (B TOM 4YHCJIe KOMIAPATHBHBHIME KOHCTPYK-
IUH); TePMUHOJOTHIECKH yCTOHINBHIME COUETAHUAMH CJIOB), — KOTOPHIE BHICTYMAT (YHKIXOHAJIHHO
UJIeHTUIHBIME aJbTepHaHTaMu. Tak, curyaimio ‘wums 6 nyxde’ B JICT' raarosoB «O6pasa srusHU»
PeTPe3eHTUPYIOT BAPUAHTH: 0 u/dayya ‘WUTh B HYMIe, Mydaach B GelCTBUAX, MHTapcTBax’// 6 uda/
éam’ “HUTb B Hy:EIe', acovm’ [6’ednawra ‘HUTH B HYmAe', acwm’ [mowxa ‘HUTH B HymIe', 6a/
eamuy war [row’e, a [6’ednamy war y/dacya ‘0 GesropecTHOH KM3HU OOTATHIX W O TAKEION B
Hy#Je ¥ HUINeTe KUBHU HemMmymux [/ 6’uda/eam’ ‘muTh B Hy:me', scowm’, [umobv. npa/xcvim’
“KUTh B KpaiiHell Hymme', scoim’ — ewvwcu/éam’ HUTH B KpaiiHeit Hysmme', /Jea'u na x/ia’eOyuvoir
m’a/nwym’ ‘wUTH B KpafiHeil HymIe', scoum’ ¢ xa/podru ‘HEATH B HyEIe, 06X0IACH MOJOKOM KOPOBH,
avim’ ¢ aeapoda ‘HUTH B HyHEIe, 00X0IACh yposkaeM ¢ oropona’, adw’u 6°u/dyjym’, dpy/e’uje acv/
pyjym’. 3aMeTUM, CTPYKTypa aHAJMTHIECKUX KOHCTPYKIMII He 3acTHBIIAfA, & YacTO BapHaTHBHAA.
Hanpuwmep, 3BeHo ‘secmu cebs weecmecmeenno: conpomugasmocs’ JICIL raaronoB noBeaeHus 06-
pasyioT Al COOTHOCHMBIX HOMEHOB: Jaa/mayyua /| aa/mayya, évi/iamvieayya [/ ae/moayye, aa/
MAYYe Kax [carapwuoy] [6yon’ur, n’up’u/ramvieayye [/ aa/mayya, nup’u/ramvieayya; ceMemy
‘IeHTANHWYATL PENpPe3eHTUPYIT COOTBETCTBUA: xa/0’um’ [eéan’unwam [/ [xadum’ [ear’uxam, [/
xa/0’um’ [ean’uxam [/ xa/d’um’ kar a’am w’ucyc/e’emmnaj. XaparrepHo, 4TO IpU (UKCAIUU Ba-
PbUPOBaHNA YHHBeP6A W aHATUTHIECKONH eNMHUIHI, JUO0 BaPHbUPOBAHUA IJIABHOIO (TJIATOJBHOTO) WK
3aBUCHMOTO (KaK TNPaBUJIO, MMEHHOT0) KOMIIOHEHTa HOMHHAIMM MOKeT HalJiofathesa (opMaabHOe
BapbMpOBaHKME 3aBHCHMOTO KOMIIOHEHTa (B YACTHOCTH, Pas3HBe 3aKpeILIEHHbIE TPAMMATHIECKHe MO0-
BUIMU JeKCHIECKOT0 KOHTEKCTa). B HEKOTOpHIX mapajurmMax OTMedaeTcA BapbHpPOBAHUE [BYXCJIOB-
HBIX eJMHUI, KOTOPOe CTPOUTCA HA PA3JIUIHON AaKTyaIusalid, apaHKUPOBKE CYOCTAHIMOHAJIbHBIX
ceM TJIABHOTO CJI0BA — BHIHECEHHOTO U3 CEMAHTHYECKOHl CTPYKTYPH IJarosa OObEKTHOTO aKTaHTA
meficTBUA, a WHOTNA WJIW OPYAMAHOrO W aKTaHTA IPUIMHBI JEHCTBUA; IBYXCIOBHBIX W TPEXCJIOBHBIX
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AHAJUTHIECKAX eqUHUI] (B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, CKOJbKO BBIHOCHTCA AKTAHTOB CyGCTAHI[MOHAJbHBIX
ceM u3 crpykrypul raaroma) (Cp. nabop pempesentantoB JICI' «BrITh 310poBHIMY: 3axz6a/pam’ u
anwam’ x/eopac’m’; JICI' «IlpoBomuth BpeMs B cOGpaHUM MOJONEHU»: xa/d'um’ na cara/w’ey u ca-
aanyvl/eam’s 6’u/c’edy cab’u/pam’, 6’u/c’eda ey/r’aum’ w 6’u/c’edasam’ ‘Bcrpedarsea B coGpaHUM
mosionemxu’; JICT' «BocuthiBath neteiin: daea’a/dam’ du/m’ej |/ daen’a/dam’ d’u/m’ej, naen’ad/
am’ 3a Oum’[/m’u || naer’a/dam’ ou’/m’ej, na/evien’ad’um’ 0’w’/m’ej || cmam/p’em’ 0’w’/m’ej
‘eMOTpeTh 3a [eThMH, BOCIUTHIBATH'; ceMeMbl ‘Bhi3hiBaTh 3akucanue’ JICI' «IlpuroraBiuBars mumy»:
sanyc/wam’ mana/Ko na [p’axcwnry; sanyc/xam’ 6/pwnsy; sanyc/xam’ p’axcwnry /| sanyc/xam’
[m’acan, sanyc/xam’/Opwnsy [m’acan || sanyc/wam’ 6pwnzy m’aeam; 3anyc/xam’ m’'acam /| 3a-
nyc/xam’ mararo na 0pvinsy.). OTMedeHHBIe BHUAB BapbHUPOBAHUA AHAJIUTUIECKUX €IMHUIL 3aTparu-
BAIOT TPEUMYIECTBEHHO JHUIIh (POPMY BepOAJbHOTO 3HAKA TPH COXPAHEHWH HMIACHTHIHON CeMaHTHKM.

Kak mokaseiBaeT AUCTPHOYLHA HOMEHOB HA CETKAX-MOJIEJNAX, HAGOPH EIUHHUI[ MOTYT OTJIAIATHCA
KOJMYeCTBEHHO, (OpMaJbHO, ceMaHTHIecku. PopMmasnbHas BapUATHBHOCTh, KPOME YKAa3aHHBIX BHIIIE
CJIy4aeB, MOKET CBOAUTHCA K: HEYACTOTHOW Bapuanuu mpedurcoB, cypurcoB, Baphaluuil KOpHei,
00yCJIOBJIEHHBIX JeKCHKAJIU3aImeli GpoHeTHdecKUX W3MeHeHWiH. Takue TJIaroibHBIE COOTBETCTBUS 00-
pasyioT PAMB MPOCTHIX MPOTUBOIOCTABIEHHBIX JEKCHIGCKUX PA3uduA (IPH COXPAHEHUM TOMKIECTBA
B ceMaHTHKe). VIHO# THI HPOCTHIX AHAJEKTHHIX JEKCHYECKUX PA3JUIMA IPH COXPAHEHHH TOMKIECTBA
CeMaHTHKHU TIPEJICTABIAIOT MEHINAJEKTHbIE COOTBETCTBUA TOJMKOMIIOHEHTHBIX PAIOB WHIMBHU/IYAJbHBIX
HOMUHAIIMH, KOTODPHIM CBOHCTBEHHA fAPKAA MAPKUPOBAHHOCTb, YACTOTHOCTH YMOTPEOJEHHA U IOJUX-
pOHUsA, BCKpPHIBaeMad depe3 CIIEKTP MOTHBOJOTMUECKUX HPUSHAKOB HoMuHaimii. Takue KJaeTKu-cer-
MEHTBl 9aCTO IOIOJHANTCA 3a CYeT HMHHOBAIMI CO cilefaMi BIMAHAA YKPAWHCKOrO (9TO JEKCHKa
[ICUXO03MOIIMOHAIBHOTO COCTOSHWA, IOBeJIeHUA W OHTOBaA — cBajeOHafdA, CTPOMTEJNbHASA JEKCHUKA)
U MOJIIaBCKOTO A3BIKA (JEKCHKAa CTPOMTEJNbHAS, OTOPOJIHWYECTBA, HMPUTOTOBIEHUA THIIM) HA YPOBHE
TJIATOJbHON JeKCHUKH.

AHanu3 CerMeHTOB CETOK-MOJeJell, MPeICTABIANIINX CeMaHTHIECKOe BAPbUPOBAHWE TJIATOJbHOI
JOKCHKM U ee (PYHKIHOHAJbHBIX AJbTePHAHTOB B MPOCTPAHCTBE, OGHADPYKHUJI OIpPeIeJeHHBE 3aKOHO-
MEePHOCTH B CEeIMEHTAIMY TJAaroJbHOMN JeKCHIecKoil cucreMul: «KyabTypHHe» III ‘KoH(eccuoHanbHAA
NPUHAJIeRHOCTD , ‘06pAmoBad creiudura’, ‘TeHHOCTHAA XapaKTePUCTUKA COIMAJbHON CHTyaIuu’ BbI-
CTYMAal0T BA/KHBIMA KOHCTPYKTHBHBIME 3JIEMEHTAMH TJIArOJbHOW CeMAHTHKH, TPAHCIUPYOIMIUAME KYJb-
TYpHY® WHYOPMAIMI0 ¥ BIXAOMKMA Ha (POPMHPOBAHWNE KOH(UIYPALUHA CTPYKTYPHl MHUKPOCHCTEM
INAJeKTHOR TJIaroJbHOH JEeKCHUKH.

Tak, oTjeJbHbIe 3BEHbA CEMAHTHIECKOTO BAPHUPOBAHUA B CETKAX-MOMEJNAX CHIHAJIASUPYIOT 06
OTIINYMAX B KOAMPOBAHWU HH(MOPMAIUM O IEHHOCTHHIX OPHEHTHPAaX pYCCKUX mepeceseHneB. O0y-
CJIOBJEHO 3TO OTJMYHAME B KApTHHE MHUpa CTAPOBEPOB W HUKOHUAHIIEB — IPEACTABHUTENEeH PasHBIX
roH(peccuit. CoOTHOCHTENbHBIE TJArOJNB MHU/IMIAINA ¥ [MaMu/Ialia co 3HaYeHWeM ‘BCTymarh B Opak’
B TOBOpaX CTapooOpAMIeB BepOAJU3YIOT OTXOAANIYID OT HOPM CHUTYAllMi0 ‘BCTYyNaTh B Opak ¢ WHO-
BepIeM’, a y HeCTapoOBEpPOB — CHUTYAIMi0 ‘BCTyHaTh B Opak MpeACTaBHUTEJNeM WHON HAIMOHAJBHOCTH .
KyabTypHble ceMbl CHTHAJUSUPYIOT O BCerja AaKTyaJabHOW, OMEHOYHOH MIJA PYCCKUX IepeceseHIesn
JIUXOTOMHM «CBOM» — «9dy:KOii», CBASAHHON €O CTPYKTypalueir CBOETr0 KyJbTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA.
B RyJabTypHOM IIpOCTpPAaHCTBE perMOHA BapbUPYETCA CEMAHTHKA HOMEHA c6u/samb maa/denya: ‘3aBo-
pavuBaTHL HOBOPOKAECHHOTO B MeJéHKM (Y HECTApOBEPOB) — ‘CBUBATH HOBOPOMKIEHHOTO CBUBAJLHUKOM
BOKPYT II0 IeJeHKaM KpecToobpasHo Tpukasl’ (y crapoobpaxnies). Ilo nuddepeHnuanisHoMy npusHary
OPYIMHHOCTH TPOTUBONIOCTABAANTCA 0003HAUCHUA a/demv wa mom céem, abpa/dums (na/xolinasa)
‘oleTh MOKOWHOTO B TOATOTOBJEHHYI0 HA CMEPTb Ofiesay (MPEeUMYIIeCTBEHHO HOBYI0) —a/dems [ cab/
pams Ha mom ceéem, cab/pam (na/xolinura) ‘oIeTh yMepIiero B CHENUAJbHO MOJTOTOBJICHHYIO MJIA
Hero 10 CTapoOOpAMIECKOMY UYHMHY OfieIy . BhimeneHHBle 30HB WHANBHUAYAJbHBIX HOMUHATHBHBIX
8BEHBEB PACIIMPAIOT MHBAPHAHTHYI0 CTPYKTYPY COOTBETCTBEHHHIX CEMAHTHYECKMX MHOMKECTB.

MopeaupoBanue (parMeHTOB HCCJENYEMBIX NUAJEKTHHIX HIMOMOB KaK WCCJIENOBATENbCKUH MpUeM,
M03BOJIAIO0 OGHAPYMHUTh, YTO MHOTOBEKTOPHBIE WM3MEHEHHUA TJIATOJbHBIX 3HAYEHUH He ABJAITCA Xa-
OTHYHBIMH, & BRJIAQABIBAIOTCA B OIpeJIeJeHHbE MOJEJId CeMaHTHYECKOH [epPUBAIMH, BHIABJIAIT 3aK0-
HOMEpHHI xapakrep Takux TpaHcgopMarmit. Tar, HampuMep, B OIMOPHHIX rOBOpax 3a(UKCHPOBAHBI
9aCTOTHHIE USMEHEHHA B CHHTArMaTHKe MOJHOSHAYHBIX IJIAT0JOB ABUKEHUA Oecambv, £odumov, nowmu
(1 HEKOTOPHIX APYTUX), 06YCJOBJIEHHbIE MOABHKHOCTHIO WX THUIOBOH JEeKCHYeCKOHl COYeTaMOCTH, UTO
OPUBOJUT K MapagurMaTHIeCKUM WM3MEHEHHAM: B CTPYKType STHX MHOTO3HAYHHIX TIJIAroJoB IOSB-
JAITCA HOBBIE CEMBI, PACIIUPAETCA WX HOMHHATHBHOE MPOCTPAHCTBO, IIPOMCXOAUT CMEHA HX OH-
TOJOTHYECKUX KJIAccoB: /6’eyam’ 3a [0’wm’m’w ‘BocIUTHIBaTHL jereil’, /aeja [6’eyaum’ ‘o JeHUBOI
xosdiike’, /6’eyam’ waw [yyysix ‘OKa3bHIBATH BHEMaHUe, YXamMUBATh 3a NeBYIIKOH'; xa/d’um’ np’u
c’u/6’e ‘UMeTb 3MOPOBbE, CHUJIBI OOCTY:KHUTH cebsa’, xa/dum’ war crymbpvy/a, xa/dum’ war 1'u/
gan’v’a, xa/d’um’ cx’u/r’em’unaj, [Oyn’a [xod’um’, [xad’um’ xar cy/rommoyj ‘OHTH 09€HDb XYIHIM ;
Jxad’um’ [ean’unram, [radum’ [éar’uram ‘Bectu cebsa kKar JeHTAR’; xa/dum’ ¢ [0’eprax ‘npe-
OLIBATH B BO3pacTe 10 3aMymecTBa’; xa/dum’ (/n’epévim...) ‘HocuTh B yTpoGe pebéHra’; xa/d’um’
Ha 8’uw’u/pay, xa/dum’ na da/m’epax, xra/d’um’ wa cara/w’ey, xa/dum’ na 6’u/w’epn’uyy, xa/
Aum’ wa [yr’uyy, xa/dum’ wa nac’w/d’enr’u, xa/d’um’ na [doce’umn’u, xa/d’ um’ wa xpymcv/
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60, ‘BCTPEUATHCA B COOPAHUM MOJONEHU’; MU xa/d’um’ na [Hoe’w ‘UMeTh GOJbHBIE HOTH, HE WUMETh
BOBMOKHOCTH XOJIUTH', Naj/m’w y xom ‘HAYaTh NOUPABIATHCA’, naj/m’u Ha J1’ex ‘HAYATh ITIOIPAB-
JATHCA II0CJIe TauHCTBa cobopoBanuA . JJA TAKMX HOMEHOB CTAHOBUTCA XapaKTePHHIM IlepeMeleHHe
CeMAHTHIECKOr0 IIEHTPA HA MMEHHOH KOMIIOHEHT.

IluHaMuKa OTHENbHBIX 3BEHBEB JEKCHKO-CEMAHTHYECKOH CHCTEMBI MOMeT OBITH O0GycaOBJIeHA U
BHOBb BOBHMKAIONIMMHU ACCOLMATHBHBIMU CBA3AMM [JecHMrHaToB. Tak, omHo u3 sBenbeB JICII raaro-
JIOB TIOBEMIEHUA IIPOUBBEJIEHO II0 IMPOAYKTHBHOM CI0BOOODPA3OBATEJbHOR MOJEJH 6bi-...Mb(CHK) € HUC-
I0Jb30BaHNEM KODHeil ¢ Ipo3padHoil BHYTpeHHe# (opmoil: 6wvia/3ys’ueam’ ‘IoMaThCA, KPUBIATHCH ,
eviKa/ map ueayya ‘ITOMaThCA, BHICTABIATHCA , 6bLKA/0°en’UBAYYQ ‘JOMATHCA, BBHICTABIATHCA , 6bIKA/
Map’usam’ ‘ToOMaThCA, KANPUSHUYATDL , 6b6/Ka /061 U6ayya ‘BamKHUIATH, BHICTABIATHCA (0 UYeJOBEKe,
KOTOpHITl «8’u/d’om’ ¢’u/6’a, war wa/posa — a/na w ¢ [Hopasam»). IIpo3padHo MOTUBUPOBAHHI TJa-
roabHbie HOMuHAIUK JICT «IIpuHUMATH SHUAKOCTH MJIA MUThA», OMUCHBAIOIINE CHTYALHI0 ‘HANUMbLCS
do cmenenu onvAHEHUS, O0TMerems’, 00pA3OBaAHHBIE MO IPOAYKTHBHHIM CJIOBOOODPA30BATENHLHBIM MO-
HenAM Ha...TBCA; Y...THCA C WCIONH30BAHUEM IMPe(PUKCOB OCHOBATENHHOCTH, UPE3MEPHOCTH [eHCTBHA
1 MeTaopuuecKux JuG0 BBYKOMOJpPAKATEJbHBIX KOPHeH: waxa’u/6ayya, wa/n’uyya da |mys’wrad,
nae/n’yrayya /| nabys/d’apviyya, nara/capviyya, var/pac’uyya, Hanu/mon’ uyya, wax/p’yrayya
| nany/sop’uyya, naxa’u/bayya |/ na/sésrayya, naza/3vp uyya, nHaa/Kayya, waau/sayya, wae/
L Yrayya, yac/payya, y/mnuyya.

PesyanbraToM meficTBHA WHOW HPOAYKTHBHOX MOJEJN DPA3BUTHUA CPaA3y HECKOJBKHX JEKCHIECKUX
mapajurM fABHJIOCH PACIIMPEHNe HOMWHATHBHBIX 3BEHbEB 0a30BHIX EIWHUI] B CEMAHTHYECKOM IIPO-
CTPaHCTBE ‘MOABJIEHUE-TIPEKpalieHne wusHu'. Tak, mpeo6aagaomas 9acTh IIAroJIbHEIX HOMEHOB, 000-
3HAYAIINX TAGYUPOBAHHYI B TPAAUIMOHHON KYJbTYpe CHUTYAIWI0 TOABJIEHHUA HOBOH HKUBHH, Mpe[-
cTaBleHa BepOAJbHBIME 3HAKAMU CyOCTHTYTHBHOTO XapakTepa — 3B(eMUBMaMH, B Ka4eCTBE KOTOPHIX
HCIIOJb3YIOTCA MeTa(opUsUPOBAHHBIE OO0MEYHOTPEGUTENbHEE TJATOMbHEE YHHBEPOH U UX AHAJUTHU-
9eCKHe aJbTePHAHTHL 1P uh uc’/m’u ‘pomuth’, np’uea/d’wr’ ‘pommaty’, ¢ xa/nyc’m’uw wow/r’u, @
Ka/nyc’m’u 6/3’an’u ‘o popuBmieMcs pebGeHKe’. ApxXanmdeckyl MOJeJb CeMaHTUYECKON [IepuUBaIUu
COXPaHAKNT B TOBOpPaxX IO HEe3aMETHHIM IaBJEHHEM CHCTEeMbl ¥ HOBOOOPa30BaHUA: KY/n’un’u, Ha
[8’epban’’u 6/3’ar’u, mam cw’up/doj maw/i’w, yara/é’ur’w 6 [o3’up’w ‘o popmuBiIEMCA pebGeHKe’.
Crioco6HOCTh K CEeMaHTHYECKUM CABHUIaM, IapaIurMaTHIecKue CBOMCTBA IMOJOGHBIX TJIATOJBHBIX HOME-
HOB MOCJIYHUJIA TONIKOM I TOABIEHHUSA TT€PEOCMBICTEHHBIX 10 AHAJOTUIHON CXeMe IJIaroJbHbIX 060-
BHAYEHWH, HA3KIBAIOI[MX IIPOTUBOIOJOKHYI II0 CMBICTY CHUTYAlMI0 NPEKPAIleHUA KUSHU (CpP. MOTUB
«HaliIeHHOTO pe6eHKa» — MOTHB «IIOTepH» W Jajiee Pa3BUTHE C Heell («IIOMECTHTH, IOJOKUTH TaK,
9T00b HeJb3A ObI0 HaliTu» ): C'm’u/p’ana ja wa éaj/nw’u mp’ox cov/nou/wad (o noeubwux wa 6o-
tine). C’m’u/p’ara [dow’ew’va 0’u/m’onra (o cmepTu Maamenua npu Beikupawmie) (Cp.: n/p’amam’
(WOC c. Boabmoe Ilnockoe) u xa/éam’ (uMeiomuii MIMPOKWH apeat PacIpOCTPAHEHHA B PYCCKUX
roBOpax, MOJANEPKUBAEMBI YKDAMHCKUM fABHIKOM M €ro TOBOPaMH), MPEeJCTABIAMIINE CEMEMY ‘XOpo-
HHTH'). ITO MO3BOJUJIO TOBOPUTH O CEMAHTHYECKH CJIOKHONW OPraHU3AIUH HWCCAEIYEeMOT0 MOHATHHHOTO
IPOCTPAHCTBA, OOYCJOBJIEHHOTO CJIOMHOI Meragopusanueil U oTpaskamoileil apxandeckue BepOBaHHA
B B€PKAJbHOCTb IPHXOJa UeJOBeKa Ha ITOT CBET M YXOfa M3 HEro.

UHyio MOJeJb JIeKCUKO-CEMAHTHIECKOTO PA3BUTHA OOHAPYHUBAIOT PEPE3eHTAHTH CEMAHTHIECKOTO
3BEHA 'YTPATHUTh 3[0POBbE, 3a60JeTh’, IJie TPeoOJaaloT 6e3TUIHbIe IJIATOJbHEIE HOMWUHAIINH, MOTHBU-
pPOBaHHBIE apXaWiecKUM MOTHBOM ‘00Je3Hb — 300-/aHTPONOMOP(HOE CYIIeCTBO’, Ha3HIBATH KOTOPOE
KaTeropuiecKy samperaerca: wawx/pouia (/0°ednaea), cra/jopxcoira (jeeo), (/nada wmon m’u/6’a)
on’ufsana, ([moe’w | [pyx’u) wpy/m’um’, wa/rom’um’, m/pyc’um’. I'eneTndeckn Takme HaMMeHOBa-
HUA He ABIANTCA aKTOM BTOPUYHON HOMHUHAIMK M OTPAKAIOT PYAMMEHTH A3HIYECKUX MpeICTaBIeHMUIL.
Pacmupsior sToT psAx 0603HaUeHUA, MApKUPOBAHHBIE BHIHECEHHBIM I€PCOHM(HMIMPOBAHHBIM AKTAH-
TOM cyObekTa jeficTBua (601e3HB): 6a/a’auw’ka npowi’u/n’urac’, 6a/r’e3a’n’a 3a/myw’ura, 6a/r’auw’xa
cpy/m’una, a’ura/pamra [mwyw’um’, xa/pocma wa/nara, naj/mare iura/pamra, 9T0 CBUIETEND-
CTByeT 00 WX IO3IHEM MPOMCXOICHUM.

BoiBogp. CospaHHbe WHBADUAHTHBIE MOJEJH KJIACCHQUIMPOBAHHBIX CEMAHTHIECKHX MHOKECTB
TJIATOJIBHOM JIEKCUKM II03BOJMJIM MAKCHMAJbHO TOYHO HPHOJIUSUTHCA K CTPYKTYPHOH OpraHUSaIuu
JICII u B pesyabrare THUIOJOTHH (GA30BHIX T'OBOPOB OGHAPYMHUTH BAPUATHBHBIE W YCTOWIMBHE JEK-
CHKO-ceMaHTHIecKHe 3BeHbA. OOpaleHre K MOJIEIMPOBAHWI0 O0'bEKTHBHPOBAJO OMpPEIeJNEHHBE 3aKO0-
HOMEPHOCTH (POPMHPOBAHHA ASBIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA.

IlepcneKkTUBE JaJbHEAMNX HccaeoBaHuil. [loroToBIeHHOE OMMCAHNE TJATOJBHON JEKCHKH TaéT
OCHOBaHUEe MJIA IPOMOJKEHNsA HAaYaTON paGoTH B INIaHE MCCIEJIOBAHHUA IeHE3WCa, a Takke A 0Cy-
MECTBJCHAA NAJbHEHINX PA3BICKAHUI ¥ WHTEPIPETAIWH SKCILIUIMPOBAHHOIO JEKCHIECKOTO MaTe-
puasa B Gosiee IIMPOKOM IMPOCTPAHCTBEHHOM KOHTEKCTe (C TOBOpAMH OKPY:KEHHS, C MATEPUHCKHMH
ropopamu). KpoMe Toro, mpejcTaBieHHbIE MATEPUAJNB OCTAHYTCA HAMEMKHBIM HCTOYHHKOM [JIA JAJb-
HeHlIero KOHCTPYUPOBAHUA JEKCHYECKOH CHCTEeMbI I'OBOPOB.
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CTPATEITA MOJIEJIOBAHHA B JOCJIIKEHHI CUCTEMHOCTI TIAJEKTHOI TIECJIIBHOI
JERCHRN

Anorania. CraTTio mpucBAdeHO MPoOJeMi BUBUEHHA [i€CTIBHOI MialeKTHOI JEKCHKW I CeMaHTHKM B THUIIOJO-
riYHOMY acIeKTi i3 3acTOCyBaHHAM METOAHKH MOMEJNIOBAHHA. 3BePHEHHA N0 MOMENIOBAHHA AK MO E€BPUCTUIHOTO
[IpUIOMYy /O3BOJIMJIO BHKOHATH 0G’€MHWIl Iepetik NOCHITHUIILKUX 3a4BJaHb: 3’ACyBATH KOMIIOHEHTHWH CRJIaJ i ap-
XITeKTOHIKY MiaJIeKTHOI [i€CTiBHOI JeKCHKH, i JeKCMIHOTO OTOYeHHs, ii CIiBBiHeceHicTh 3 peajeMHUM IJIAHOM,
BU3HAUNTH Miclle KOHOI gmiecqiBHOI JekceMu Ta ii QyHKIiOHAJbHUX aJbTepPHAHTIB y pi3sHOMaHITHUX IapajurMmax,
[0 BUBHAYAITh CTPYKTYpPHUl i QyHRIioHAJbHUII cTaTycH B roBipKax, BUSHAYUTHU MiCIle cepef iHIIWX apeaJbHUX
OIIO3UTIB, BUABUTHU IIPOIECH, AKi NPOTIKAIOTH y [i€cJiBHi#l ceMaHTHUII TroBipok; BUSHAYUTH CTYIiHb Au(epeHIiaril
6a30BUX TOBIpOK.

BamausuM IHCTpyMeHTOM MOCTiI#eHHSA BUSHAYEHHX CEMAHTHUYHUX TMPOCTOPIB cTaka af AiaJeKTHa JEeKCHKO-
CeMaHTHYH4 MOJEJb 3 MAaKCHUMAJbHUM HaGOpoM AU(EPeHIHHUX O3HAK, PEJeBAHTHUX [JIA CYMHU MOCTIIKYBaHHX
nmianextiB. Ii MomemioBaHHA IepemyBaJo KOHCTPYIOBAHHA ceMa-OHOMAacioJoriyHux mopgeaeii. IlocArHyTo IeBHI pe-
3yJbTATH: 3 PALY MOfeJell MOCHIMKYyBaHUX TOBipOK Gysi0o BUOYIOBAHO 3arajbHy CEMAHTHIHY MOJEJb MJA [0-
crimmenna Mmakpocucremu. KoHCTpyloBaHHA iHBapiaHTHWX Mojefeil 3MifiCHIOBAJOCA 3 BUKOPHCTAHHAM MPUAOMY
rpagidHOTO IpejCTaBlIeHHA B Mepemi CeMaHTHYHOI CTPYKTYPH MAI€CHIBHUX OJUHUIb.

KaouoBi caoBa: MeTomuka MOJeNiOBaHHA, [iaJeKTHA [i€chHiBHA JEKCHKA, JEKCHKO-CEMaHTHUYHA Iapajurma,
CTPYKTYpHa OpraHisallid, JeKCUKO-CeMaHTHYHa MOJeJb.
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THE STRATEGY OF MODELLING IN THE RESEARCH OF SYSTEMACITY OF DIALECTAL
VERBAL VOCABULARY

Summary. The article investigates the problem of studying verbal dialectal vocabulary and semantics in a
typological aspect using the technique of modelling. Using modelling as a heuristic approach allowed covering
a long list of research tasks. There were analyzed the composition and structural organization of the dialectal
verbal vocabulary and its lexical environment; defined the structural and functional status of each verbal lexeme
in various paradigms which show the structural and functional status in dialects; revealed the processes which
are characteristic of the verbal dialectal semantics; defined the extent of differentiation in the basic dialects.

As an important instrument of the research of the semantic spaces there served a supraverbal lexical
and semantic model with a maximum set of differential features, relevant for the sum of the studied dia-
lects. It was worked out for the purpose of constructing seme and onomasiological models of the dialects
studied which helped make up a general semantic model for investigating the macrosystem of dialects. The
invariant models were built up by means of their graphical representation in the network of the verbal units
semantic structure.

Key words: modelling technique, dialectal verbal vocabulary, lexico-semantic paradigm, structural organi-
zation, system connections, variability.
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BEJTAPYCRAA MOBA I RYJDBTYPA: IIPAIIA 3 TIRCTAM
HA BYY9BHbBIX 3AHATRAX

Anaranpiga. MaTa apTHEKyJa — TIPAIsMaHCTPaBaIlb METAIBl i IPHIEME IIpAIBl 3 TIKCTAM Ha BYISOHHIX 3aHAT-
Kax ma Gejapyckail MoBe fK 3aMesHall. ['aJoyHBIM CTHIMyJIaM YHITAHHA [IJIA 3aMeikHAra HABYUdHIA 3’ Ayiaderia
IasHABAJbHHEL 1HTap3c, IMKHeHHe IIpa3 GeJapycKylo JiTapaTypy aTphiMalb BeIbl Ipa KpaiHy, Ipa KHIE Hapoaa —
HOchOiTa MOBHL. IIpagmeram pasriany 3’Ayiasdelniia MeTOIBIKA IPALBl 3 THKCTAM Ha BYISOHHIX 3aHATKAX ma OeJa-
pyckail MoBe AR 3aMe:xHail. BrIHiKaM BHIBYU9HHA Nai3eHail mpalJeMbl CTala PACIpaloyka KaHIIDIIEI BEHIKIAJAHHSA
Gesapyckaii MOBHI AK 3aMemHall, AKad Mae KaMYHIKaTHJHYI0 CKipaBaHacllb HaByYaHHA, acHOYHAW ansiHkail raTtait
KaHIPNIEI 3’afadenia TakcT. BoBajsl. BrikaafanHe MOBH He MardbiMae Ge3 BHIBYYSHHA 3BASHBEIX Takcray. llac-
KaHaJae BaJoJaHHe MoBail asHauae yMeHHe UBITallb, CAyXallb i pasyMellb ajTIHTHIYHBIA TBOPHl PO3HBIX CTBLIAY.
MenasiTa mpama 3 ajTOHTHIYHEIMI TOKCTaMi CIIpbife NACATHEHHIO aCHOYHAN MITH BHIBYYSHHSA OeJapycCKail MOBHI AK
3aMexHall — INpaJgyKaBaHHIO JJIaCHBIX TIKCTay, aTa 3HAUYBIb, (papMipaBaHHIO 3BA3HAra ClIlaHTaHHara MayjJeHHsS
HaBYy4YsHIAY. BBIByualusl rpaMaThlYHy THMY, HaBy4YdHeI] IIaBiHEH pasyMellb IEPCIEKTHBY BHIKAPHICTAHHA fe
KaMyHiKaIlpli, ITO i 3a0AcmeuBae MAaTHBALILIO ByIsOHail nzeiiHacui. IIparTsriHae NpeIMAHEHHe BHIHIKAY Hacie-
JaBaHHA 6Gadblllia ¥ anThHMisanbli HaBydaJbHara Ipamascy Genapyckail MOBHL K 3aMeskHAil.

KaouaBpis €J0BBI: KaMyHIiKallbld, ayTOHTHIYHBL i aJalTaBaHBl THKCT, MOBA, KYJIbTYpa, COLBARYJIbTypHaA
KaMIIeTOHIIbIA.

UniTaHHe — aJ3iH 3 caMBIX paclajclo/KaHBIX Biaj dajaBedail [sefiHacui, AHO He IepacTae
aJIbITPHIBAllb BAJMIKYI0 POJI0 § CyYacHBIM TIpaMajcTBe, HACHYaHBIM pasHacCTaiiHail iH(apMalbisdii.
C. M. Ilnormikay mivybinp, IITO dYHTaHHEe §BOTyJe B3aX0oyBae KYJAbTYpy, WITO T3Ta TIXHAJIOTIA
iHTA/LTeKTyaJbHATa Y3HAJAeHHA § TrpamancTBe. 1'3Ta KaMyHIKaTHIJHBH MACAPIJHIK, MBIBHl JBIAJIOT
3 cydvacHikami i mpoakami. [D, c. 9] BuikagaganHe MOBH He MardbiMae (e3 BBIBYYSHHSA BBASHBIX
TOKCTAY. ¥ CyBA3i 3 I'ITHIM, BHIByYsHHe IpabJeM, 3BASAHBIX 3 Ipalail 3 TAKCTAM Ha BYYIOHBIX BaHAT-
kKax ma Oesnapyckaii MoBe fAK 3aMesmHail 3’ajadera akryaibHeiM. Ha mymry E. I. IlacaBa, wamaser
YybiTae, ka0 «3aaBOMINb cBae marpabaBaHHI: a) JaBefallia Tpa INTO-HEOYA3h HOBae, IikaBae; 0) Ha-
BeCI[i TaBefiki, IIpaBepHIlb JaHbA, epaKkaHaIa ¥ Jbléiichi (cBaéil) MyMIB; B) aTpHIMAIb TaJaTKOBBLA
3BeCKi nmpa To- HeOy/I3b; T) BEIBYYbILIb MITOCHIIi T'PYHTOYHA; 1) asHaEMIIIa 3 YLIMCHI, ATPHIMAIb
aryibHae yAjiIeHHe Ipa IpPajMeT 3aliKayIeHHs:; e) nmasalaBila; #) aTpeMalp HpapMAaLbio Npa npa
TOil TpajaMeT, mpa AKi HAEMKA He Bejalb («IIBITAHHE IP3CTHLIKY?); 3) 3aJaBOJIIb iHTApPAC N2 YBITAHHA
AK fa mpanacy (ACTATHYHAE 3ajiaBajJbHEeHHe); i) mpabaBillb 4ac. 3aJaBaJbHANYH CBae KaTaHHI,
cBae iHTapacH, YaJaBeK THIM CaMbIM y3[sefiHiuae Ha cabe Tpas KHIiry, mpas iHmara dajgaBeka» [4,
c. 60—-61]. Axpama rarara, YbITaHHE TPA/BIIbIAHA PasTiAfaelyia AK NPAUSC NMPHEMY i Mepanpanoyki
ingpapmansl, i nag inpapmansiai pasyMeel[iia 3MecT THKCTY. ITa croBax A. A. Beiisp, MaTa dbiTaHHA
CKJ3aela 3 aTPEIMAHHA i Mepampamnoyki inapMarpi, Akas sMAmYaenia § Tokcie [2, c. 15].

TakiM d9biHaM, 3a7aY6l HaByYaHHA YBITAHHI AK caMacToiiHaMy Biny MajiaeHdail nseifHacIi sa-
KJII0YaloIIa § ThIM, Ka0 HaBYYHIb 37a0BBAIb iH(pAapMamplio 3 TIKCTY § abd’éMe, HeaOXOMHBIM MIJIA
BHIpAIIIHHA nsj’rHHx MajIeHYBIX 3a/a4. ¥ ajllaBelHACII 3 IaTail yCTaHOVKAN CKJIaf3eHa KJacidikaibia
YBITAHHA TIa BIJAX: NparisdjaBae, asHafgMJIeHYae, BHBYTaJbHAE.

Ha céHHAmMHI MOMaHT JiHTBiCTHIKA HaJiuBae HAMAaJa a3HAUYDHHAY _(TIKCTY). M. P. Taubnepmn,
HANpPHIKJIAJ, COBAp/KAae, NITO TEKCTaM CYBITBAeI[la BHITBOPYACIb MajieHYaTBOpUara Iparpcy, fki
BaJIOlae 3aBepIIaHACIi0, a6’eKTHBABAHH § BHITJA/A3€ IicbMOBara MaKyMeHTa i CKJaJaelia 3 Ha3BEI
(saranojka) 1 mopary acabmBHX ajsiHak (3BcpxdpasaBhix aisiHCTBAY), a0’AIHAHBIX PO3HBIMI
THIIAMi JeKCIYHAN, rpaMaThHad, JaridHai, CTHUICTEMHAM CyBASi 3 akpocieHall ckipaBaHacio i
nparMathaHail yeranojkait [3, c. 82]. Torcr momua pasraapaunp i Ak JBIAKTEIHYI0 A[3iHKY Ha-
ByJaJbHara Ipanadcy, 1 AK 00BeKT afyKalbli, i AK yHiBepCAJbHYI0 MATHIBAIBIHHYI KDPHIHIILy HaBY-
JaHHA 3aMekHail MoBe. Y IaTail CyBA3I THKCT HajcTae ajTHOHTHUHBIM (pparMeHTaM KyJbTypHa-MoyHail
mpactopel. KHamTofHacip ToKRCTy AR aj3iHKi HAByYaHHA He aOMAMKOYBaella ATO COUBIAKYJIBTYPHBIM
HamajHeHHeM. Ilpama 3 TokcrTaM Ha BYYSOHHIX 3aHATKAX BHIpalIae KOMILIEKC IpabiaeM MimMOYHara
y3aeMayBeAHHA. T9KCT 3aaBajbHAe acacGicTHiA iHTapacel HaByUsHIAY, 60 3’Ajaderia HOCHOI-
TaM iHpapMmainpli Ha posHHA TAMHEL. llpara 8 TakcTaM CTHIMYyJioe raBapsHHe Ha Oeaapyckail MoBe,
BREIAJJIEHHE YJacHara MyHKTY IJeIRaHHA 3aMeKHBIX HaBy4YsHIAY. TOKCT majae MOYHBE KaMyHIiKATHYHEI
80p, amuaocTpoyBae crelblPiKy MBICIEHHA Geaapycay.
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Ina MaThBaBaHHA BydYsOHa-TasHABAJbHAN JB3efHACI BHIKAPHICTOYBAMINA IepPaJTIKCTABABHIA i
[AcAATIKCTABABHIA IpakThHKaBaHHI. llepas YnTaHHeM NpanaHyella AHTHIHIIALBA 114 HasBe TIKTY,
3allajHeHHe acallblATpaMbl Ila T3Me THKTY, IpallaHaBaHHe TiloTs3 J1a imlocTpalblil, CKJIafaHHe
IOBIATPaMBl CyBABAY IIa 3aJal3eHHEIX CJ0Bax 3 THKCTY. Ha maciaTskcTaBEIM 3Talle BHIKAPHICTOYBAIONIA
3a/laHHI Ha 3MeHYy KaHpPy alloBely, 3MeHY IIepCIeKTHY [3edHHA, cadyblHeHHe IepajricTopsl, Hali-
CaHHe JiCTO§ repoaM alloBelry, iHCIBIHipaBaHHe AbIAJOTaY.

Y amomHi 4ac MeToAblKa BHIKJAJAHHA BaMemRHail MOBH Hajae Bsalikae 3HaUYsHHe IpabiaeMme
ayroHTHUHAcCIi. [Ipabiemail ajTHOHTHYHHIX MATAIPHIANAY i iX BHIKAPHICTAHHA TpPH HAaBYYaHHI 3a-
MekHall MoBe 3aliMaJgicA i IpaumArsaionp 3afiMaria MHOTiS BYYOHHA-MeTANBICTHl, fAK alfYbIHHBLA,
trak i samesmubia (A. Hacosiu, P. Miabpyn, I'. Baponina, H. fAayxina, I". Porasa, J. Harmer,
M. Breen, L. Lier, D. Wilkins i muoria inmeia). HeajTsuTeranas, 1mi By4sOHbBIA, TIKCTHL — TITa
THKCTHI, HAIiCaHBIA CIHENbANbHA [JA BHIKAPBICTAHHA ¥ BYYaOHBIM mpamace. IIpw ix pamamose
3aMaloyBaella TpaMaTHYHbl I[i JEKCIYHBl MaTAPHIAN. AJTOHTHYHBIA — T3Ta TIKCTH, AKig Iep-
manayaTeoBa He OBLII TpHCTacaBaHBIA JJIA BYYIOHBIX M3Tay, AHBH HallicaHH HOCHOiTaAMi MOBHI
I HOChOiTa) MOBHL. I'3TEIA TIKCTH BHEKOHBAWIL NMAYHBI CAIBAILHHE 3aKa3 NPH BEIBYYS9HHI MOBHI,
Xald i He CTBOPaHH CIeNbAJbHA AJAA HaByusHNAY. Takylo poJaio MOryIb BHIKOHBAIlb T'a3eTHHIA
I[i YaCOIICHBIA ApPTHIKYJH, PaJbléNepasadbl, PIKIAMHBIA a0 ABH i, HATypaJbHA, MaCTAIlKid THKCTHL.
Menasita mpama 3 AJTOHTHYHBIMI TOKCTaMi CIpbIAe JACATHEHHIO aCHOYHAii MATH BEIBYYDHHA 3a-
MemHall MOBe — (IpaJyKaBAaHHIO JIACHBIX THKCTAy, raTa 3HAYHIb, apMipaBaHHI0 BBABHATA CIIAH-
TaHHAra MajJeHHs HaByIsHUAF. YceGakoBae BHIKADHICTAHHE THKCTY I Ar0 IIMATACHEKTHBI aHAJIS,
AR CIBAP/KAIOND METAABICTH,— Haf60JbII KapoTKi i 9(eKTHYHH IMJIAX MOyHAra HaByd4aHHM» [6,
c. 203]. Takim dubiHAM, (YHRIBIA THKCTy § BYdYsOHBHIM Ipamdce — OBIIb i CPOAKaM, i Marai
HaBy4YaHHA.

Amras § 70-a rage XX cr. Caser Ejpons mpamanaBay yaackaHamdilp cicTaMy HaByYaHHA
BaMeKHBIM MOBaM. ACHOVHBIM IafiaxoaaM ObI§ NMPHIBHAHB KAMYHIKATHIYHBI CiCTAMHA-I3€HHBI TTABIXO].
«Hapgiyua, mTo ABIAKTHYHAN TapajgprMali Ha CYYacHBIM 9Tale aryJbHAIPHI3HAHA KAMYHIKATHIfHAE
HaByJYaHHe, apbleHTaBaHae Ha TaKylo apraHisalplio afykallplfiHara Ipanacy, fAkad {sHajade §Fce
HeaOXOHBIA ¥MOBH pdajtbHara KaHTAKTaBaHHA CpOJKaMi BhIByuaeMail 3aMeskHail MOBHL aJ9KBaTHa
mparpcey KaMyHikalel, a6meny ingapmarmiain [1, c. 3].

Y 1992 r. y Beaapyci 6blia BhlpaliaBaHa HOBaf KaHIPIILA IIKOJbHA# MOYHAll amTyKalibli.
HoBria makaseHHi magpydHikaj ma pyckaii, Genapyckail MoBax fAK POMHBIX i Ia 3aMeMHHIX MOBaX
Malolb KaMyHIKATH{HYI0 CKipaBaHaclpb HaBydYaHHA. SIHa ajfTiocTpoyBae HOBYI CTPATarilo HaByYaHHA:
RaMyHiRaTHS’]HaH sajada — 3BHaY9HHe — (opma, MTO cracyenua 3 (asail MpamyRIbi. AcHoynait
ajisiHKall HABYYAHHA BEICTYIIAe TOKCT. BHIBYYaloubl rpaMaTHIHYI0 T3MY, HABYYSHEL aBiHEH pasymerp
NIepPCIeKTHIBY BHIKAPHICTAHHA fie § KaMyHiKallbl, MTO i 3a0AcledBae MaTHIBAIBIO Byq36HaH n3eftHacIIi.

Merozpika BHIKIaTaHHA Oefapyckail MOBH fAK 3aMeskHall 3yciM HATayHA Hajcrajga AK caMacToii-
HadA rajiHa aiiusiHHafi HaByki. Harypaabna, Ana aGamipaenia Ha JacATHEHHI METO/BIKI BBIKJIAJAHHA
Geslapyckail MOBHL AK DOJIHAN, METONHIKI BHIRJIATAHHA 3aMemHAll MOBH i pyckail MOBHI K 3aMekHA.

HaByuanne MoBe madbiHaelia Ha [a/CTaBe HEAYTOHTHYHEIX TOKCTAY, CTBOPAHBIX CIELBIANbHA JJIA
IOYHBIX MaapydHiRay i ganaMomHmay flupl nas0ayiaeHsl ai rpaMaTHMHBIX i JEKCITHBIX LAMKACLAY i
HACHMaHBl Hea0XONHBIMI Ha IJHBIM dTalle HABYYAHHS a/i3iHKaMi MOBHL Y Takix Takcrax Mapgoiara-
CIHTAKCIYHBIA 1 JeKCika-TpaMaTHYHBIA KAHCTPYRIBI IHajcTawipb y iX HATypaJbHBIM aTadsHHI,
BHICTyIIAIOI[b y AKACIi ¥30py MaHaJdariugara 1 [sldjaridHara MayJeHHd, clykalb acHoBall mjid
na6yIoBHl CaMacTOMHBIX BHIKA3BAHHAY. YO 3 IHEpIIHIX 3aHATRAY Ha OeJapyckail MOBe fAK 3aMe:k-
Hali HaBydYaHHe Oyjayellla Ha MaJCTaBe ABIAJOTAY.

Ha ppyriMm srane HaBydYSHIB Iepaxof3fAllb Aa YHTAHHA 1 IPACIyXO§BaHHA aJalTaBaHBIX
Ay TOHTHYHBIX TAKCTAY. AJAnTaIbla MOsKa iCIi PO3HEIMI MIJIAXaMi: cpalrisHHe, CRIATaHHE KaMeHTapay,
mepakjaaji Ha POJHYI0 MOBY HaBYYSHIAY acoOHBIX CJIOY, BHIpasay I §cATo TIKCTY.

Ha TpsuimM srane mepaxoisdamnp [Ja aphHTiHAIbHEX aJTIHTHIIHBIX TIKCTAY.

Macrangkas JgiTaparypa — rara mepajayciM TIKCTH, AKiA maTpabyoIb yBamaiBara IpavybTaHHA,
ACOHCABAHHSA, IHTIPIPATAIIb, repMeHeyTHYHAN TPAKTHIKI, RAMOAPATHIBICTHEKI, KpaaThjHAacHi. I TaTH
Ipalpc BHIMarae SYPHICTHYHBIX NaJbIX0ofay. ¥ JIHIBICTHYHBIM acHerne OeJapyckifd ajTIHTHIYHBIA
TOKCTHl XapaKTaphi3yIa paSHaCTaﬁHacqu JIeRCiRi, HaAYHACIIo CJloj’f 3 aMalpliiHall agapboyraii,
CNOBA3JMyISHHAY, paslivaHbIX Ha ¥3HIKHeHHe NDYHBIX ACALBIATEIJHEIX CYBABAY, (paseanarismay,
(MOIHBIX» €JIO¥, casHTy, sapranismay. Ha Mapd)aﬂarquHM y8poyHi TakiM ToKCTaM yJIacmBa
BHIKApHICTaHHe 3aliMeHHIKay, (opMay HasoyHikaj 3 BapHIAHTHBIMI KaHuYaTkaMmi, Hepmaii 1 Apyroit
acoObl 13edcJoBay, dacuil, BHKJiYHIKAY. Ha ciHrakciunbiM yspoyni Takcama ajgsHadaerua acali-
Bacllb — TI3Ta KapoTKid HepasBiTHA CKasbl, )parMeHTapHACIb, CTPYKTYPHA B3aJeiKHBIA CKashl MO-
TYIb yKBIBAIla caMacrofina, HeJaBblKasaHacllb, abpLj maJarara Ckasa. COI.LBIHKy.)IBTypHLI (ox
paadisyera Tpa3 TPajyKThIyHEI CIOJHIKaBHl 3amac, alpHAYHYI JEKCIKYy 1A BHPAKOHHA JracHai
AyME], PasMOYHbIA Kailmd, (oHaByiO i 6e331c313aJ[eHTHy10 JeKCIKy. ¥ MciXaJariqHbIM acHekle Takrisa
TOKCTHl aJIIOCTPOYBAIOIL HATYPAJbHYI CTPYKRTYpy MayuaeHHa. Takct BeicTymae, 3 agHaro OyKy, AR
OpafiyKT TaBOpKi i 3’Afisderiia crnocabaM MajieHdYara y3m3edHHA Ha dYbTada, 3 Apyrora GOKy, €H
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BHICTyHIae AK a0’eKT coHcaBail amparoyki i cTBapae HeaOXOAHHE 3MeCT i KaMYHIKATHHYH 6asy mjid
pasBillid raBapsHHA.

BamHyio pomo § acArHeHHI ajToHTHYHACII j’fcnprHHuuﬂ TAKCTY aJbpphBae i Aro agapMieHHe.
Y CYJaCHBIX najpydHikax, Hanpslkiaj, a6’asa najaenua § BHIIA/3e apKylla [aneps, TMpHIMALABAHATA
KHOIIKA# /]a CUAHBL, apTHIKY. — Y BBINIAA3e BHIPAsKi 3 rasersl i I. 1. Ycé rara cTBapae ypamaHHe
aphriHaJbHACI TIKCTY. AJTOHTHYHACIL CTPYKTYPH, 3MecTy i adapMiIeHHA TOKcTay cajzeiiHidae
IaBHIIPHHI0 MATHIBALBI HaBYYsHIAY i (apMipye ¥MOBHL A HailboabIl D(eKTHYHAra Harpy:KOHHA
¥ MoyHae acApO/I/I3e Ha VPORY.

Macrangis ajTeHTHYHBIA TOKCTH JAJidoUb acobyo CHIaJaHACLD AL 3aMeMHmay Ka6 spasy-
Melp Taki TIKCT, HABYUSHEI| NaBiHEH He TOJbKI Bajsojaup Gerapyckail MoBaif, are i aphleHTaBaIlla
¥ Oesapycrail pavaicHaciy, KyabTypsl, ricropei. Macramkas BoGpasHacup TakcamMa ¥aAyiade crJIaua-
HacCIp JJIA 3aMe;KHara CTYJ9HTa: MOYHBIA a/[3iHKI HAGBIBAIOIL HOBBIA CIHCH], NATATKOBBIA CEMAaHTHIYHBIA
¢parMeHTH. 3 amHAro OOKY, A3AKYIYH BOOPA3HACI MACTAllKi TIKCT BaJofae BAMIKall KOJbKACIO
cxaBaHail iH(papManpli. 3 apyrora 60Ky, y 3aMeiHara CTYAPHTa He Xarae HaBHIKY aTPHIMAHHA raTail
iH(hapmaIrsl, aacioab npadieMbl 3 pasyMeHHEM COHCY MacTallKkara TBOPY. 3a/laua BHIKJIATIbIKA HABYUHIIb
CTyJpHTa Gadvblllb ¥ CJIOBaX CXABAHHE CIHC, YOAUBIIL TOH MATHHIBIAN, AKI § iX 3aKJIaJ3€HBI ajTapam.

lano§HBIM CTHIMyJaM YBITaHHA 3’Ajiadellla Ta3HABAJbHB iHTapac: IMKHEHHe Ipa3 G6eJapyCcKyio
JiTapaTypy aTphiMalb BeJbl pa KpaiHy, 1pa KBS HApoJa — HOCHOITA MOBBL Y CYBA3I 3 IaThIM,
IpB al00pHl MacTalKiX TakcTaj HeaOXojHa JiuBaub nanaéaBaHm HaBY4sHUAY, IX TYCTH, HKa-
panni. Toker naBiHeH OblUb TakiM, Kab CTY[9HT 3axale§ Aro mpadvbTaub i spasymenp. Brikiagdsik
Mycillpb naMATalp, IITO HABYY3HeI, KaJi raTa He (inojar, He Mae Ha MdIle BHIBYUSHHE TiCTODHL
Gemapyckaii Jgitapatypel. Tamy, mpel §céit Hamaii naBase i Jio6oBi na ®. Barymssiva, . Kynaase
mi . Koaaca, He Bapra yrawuamp iX TBOpH § HaByYaJbHBI Ipansc Gesapyckail MOBHI K 3aMesk-
Hail, IpHIHAMCi, HA 9JEeMEHTApPHHIM i 6asaBLIM 3Tame. MacTaukid THKCTH I'ITHX ajTapaj HacCHYaHBI
apxaiuHaii GesskBiBaseHTHall ceabckaracmaiapdaii Jekcikail. TBOpH cydacHHIX ajrapay, Takix, AR
A. ®epapsnka, Y. Cuanan, JI. Pybaeycraa i iHm. afiocTpoyBaioib cydacHbl cTaH GeJapyckaii MOBEI
i cydacHylo GeJapyckyio padaicHacip, IITO §3MallHAe MATHIBAIBIO YBITAHHA. BHIKIATUBIK Oeaapyckait
MOBHl AK 3aMeikHANl MaBiHEH allaHilb JiTapaTypPHH TBOP He TOJbKI AK (HaKT Gelapyckail KyJIbTYpHI,
aje i 3 IYHKTY TJIeIsRAHHA Ar0 MUKKYJIbTypHall 3HaYHAcCLi; CIIparHas3aBallb YCIPHHAILIE MacTalgara
TBOPY 3aMeKHBIM HABYYIHIIAM; GAYHIhb y BHIOPAHBHIM TBOPH HABYYAJbHBI MATHHIBIAN, T'ATA 3HAUHIID,
y KaHT9KCIle IIpaKThHYHAra Kypca Oejapyckail MOBH AK 3aMesRHAll; allPHbBAIlb CTYIE€Hb aKTyaJbHACII
MacTalgara TBOPY MAJA IOYHHIX 3aiad HaBydYaHHA i, Hapalile, IApHiMa ¥cIOphMallb, TJIyMAaybIIlh
5CTHTHYHYI0, CBeTayCIPHIMAJbHYI0 Ias3ilbll0 HaBYU3HIA, AKad MOa He cylnajallb 3 TpaibllbliiHail IIi
YaacHail BBEIKJIQTUBIIIKAM.

IIper rateiM Tpaba sicHA YAYAAID, AKiA aJTIHTHYHBIA TIKCTH MOMKHA IpalaHaBallb HABYYIHIIAM.
Kanmi maker He ammaBAmae y3poyHI0O HABYYIHIAY, AHBL AT0 He 3pasyMewlb i OyAylb HafayieHbI
r3THIM. AJle HaBYYSHIIH OHIBAIOIL HEBaTABOJNEHBl i § THX BHIAAKAX, KaJi CYTHKAWINA 3 JETKiMi
T3KCTaMi. HIquHa CTBOPAHBl TIKCT MOMa OBIIb JACTATKOBA H(PEKTHIYHBIM CPOAKAM MpPISEHTALpl I
QIIpaLoYKl MOYHBIX aj3lHaK, aje abcalioTHa Hea(eKTHIJHBI AK CPOJAK PasBinuA acolbl HaBYI9HIAY
1 apramisampii HATYpaJbHa RaMyHmauml Ha BaHATKAX. SHAYBIUb, y BYYIOHBIM npaipce  He
IaBIHHBE BEIKAPHICTOYBAIIa KpafHiA masineli — y [gamaMoskHIKaX HeaOXOHBIA AK ayTOHTHIYHBA,
Tak i HeaJTOHTHIYHBIA THKCTHL. SIHBI MaBiHHEI GHIIL 3pasyMegblA CTYAPHTAM, afNaBANAIb iX MOYHA
KaMIIeTAHIIEI 1 aJTI0CTpOyBalh paajJbHBIA Majdjai TichMOBail i ryrapkoBait moBel. Hatypamba, mo-
Opa, KaJi €cilb MardbIMACIh BHAMCII a§TOHTHIYHBIA MATIPHIANE, 3 AKIMi CTYMPHTH MaTJi 0 CIpaBiIia.
Raxi Takoit mMargeiMacui HAMa, TO JIENIII BEIKAPHICTOYBAIb AJAlTABAHBIA THKCTH, YHIM CIEIBIAJHHA
CKaHCTPYABaHbIA.

BeabMmi 106pEIM ajTOHTHYHBIM THKCTaM 3’AyJifdeliia IecHdA, i ajrapckad i HapogHad. flHa crBa-
pae imosil0 JRIWUSHHA § acApomak KHIA HochOiTay MOBEL. CApom BYCHBIX MY3BIYHBIX KaHpPa)
HecHA B’AYJdelia CaMBIM NAIyJIAPHBIM. ¥ JIiYBAlOYBl XapakTap pacHajCcloKBaHHA, pasHACTANHYIO
(YHKUIBIAHAJBHACIH, TIECHI YacTa VKIOYABINA § TPYINy «IparMaThYHBIX MaTapeiaiay». Hamprkman,
Ha aJHBIX 3 IIepIIBIX 3aHATKAy 3 pYCKAMOYHBIMI HaBydYsHIaMi IIpHl BBIBYYSHHI TOMBI «IIPOILIEI
qac J3eAcaoBa» A06pa BhKapeicToyBalh Haponuylo mnecHio «Kacij fcp kamiommmy». fAna Mmae i
KyJbTypaJariudsl, i rpaMarsiaasl actiekT. [Ipbl BHIByusHHI TBopHara CKJIOHY Ha3oyHIKaj HaByUsHIIAM
mpananyenna necHa JI. Boabckara «Takora HaAma Himse».

Eciip  posHBIA  THIBL  ajTOHTHYHACI[: AaJTOHTHYHACIL MaTApHAIay (TIKCTay, BYUDOHBIX
IPaKTHIKABAHHAY), IparMaThlYHAsd AajJTOHTHYHACIH, AayTIHTHYHACIH CAIBIANbHAN ciTyalpli Ha
3aHATKAX.

Annak He icHye apngiHaill myMEi, ARi TIRCT MOMmHA JIi‘-II:II_H) aj’zTaHquHHM Yy MeTaAblYHBIM ILJIaHe.
I'sras Aracup XapakrspHasd He IpOCTa TIKCTY, & THKCTY § MDYHEIM KAHTHKCIE. Menagita raThH
KAQHTOKCT I cTBapae HAsBaHbIA BBHISH THIIEL ajToHTHYHACL. Bhuryuanonp BMACTOYHBIA ACTIEKTHI
ayTOHTHYHACI] BydYsOHATa THKCTY: KyJbTypasaridHasd, iHpapMaTHyHaA, ciTyarpliiHasd, ajToOHTHYIHACIH
HalblAHAJbHAN MEHTAJbHACI, PIAKTHIYHAA, aJTOHTHYHACID a(apMIeHHA, ajTIHTHYHACIL BYYIGHBIX
3aJaHHAY ma TIKCTay.
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TakiM d9biHAM, He iCHye aryJbHara asHausHHA ayToHThUHAcIi. flHa YAjiade caboit cykymHacIh
mapary yMoBay, pOSHBIX Biaj ajToHTHUHAcCIi. KoKHBI ca CKJIaJaIbHIKAY BaHATKAY — TIKCTHI,
ByusOHbBIA 3a/laHHi, aGCcTaBiHH Ha BaHATKAX, ByuysOHae {3aeMaji3eAHHE — Mae CBae KPHITAPHI, AKiA
Ia3BaJA0Nb aIpO3HINb AYTIHTHYHACIL aJ HeayTIHTHYHACHI. 3ajada BHEKJIAIIBIKA — nabimma rap-
MaHiYHara JamacaBaHHA Ycix mapaMmeTrpay ajTsHTHIYHACIII.

Beiiiciiem ca craHoBimYa KaHQJIIKTY TaMisk ajTOHTHIYHACIIO i NITYYHACI0 BYYSOHHIX MaTIPHIAIAY
Oyz3e pacuparojka MeTaJbl9Ha aJTO9HTHYHBIX THKCTAY, JACTYIHBIX Yy MOYHBIM ILIaHe, i, aJHAYacoBa,
3 3aXaBaHHEM YCiX aCHOYHBIX XapaKTapHICTHIK ajTOHTHYHBIX TIKCTAY, AKIA BHIBHAYAIb iX BYyIIOHYIO
3(eKTHHACIIb.

fAr Bamoma, A. A. Beii3s Hafle:HIb 3aBepIIaHasA THOPHA ANANTABAHHA APHTIHAJIBHBIX THKCTAY
y HaBYYaJbHBIX M9Tax. KH Jivblp, mMTO CckapausHHe aphHriHAJbHAra THKCTY Mae CBae M KaJi
apHTiHAJbHBL TIKCT BAJikara a6’éMy, a Iepaj ajanraTapaM craillb 3a4ada CTBapHIb ATOHHL Ka-
POTKi BaphIAHT JIJA HaBydYaJbHHIX M3Tay, TO 3a acHOBy HaBydaJlbHara HeaOxojqHa Opamb He §Bech
apuriHag, a TOJbKi aJHO 3 TIKCTABEIX MepDKAaBaHHAY, AKoe Ilepajae JacTaTKOBA 3HAYHYIO i IiKa-
Byl iH¢papmanbiio. Hamaodnl BAdikae 3HAUDHHE IMACTYIIOBAMY IMEPaxoAy Ia YHTAHHA apHTiHAJIBLHBIX
tokeray, A. A. Beiiss nagkpsciiBae HeaOXomHACIb pAIlBIAHAJBHAN ajanTainpli. AJanTanpbia pasrif-
Jaellia AK THYTKad 3’dABa, fe KOJbKACIH SMAHIIAENIA ITa Mephl HAOBIIIA HaBYYSHIAMI IparpaciyHbIX
HaBHIKAy 4bITaHHA [2, c. 33].

CnpanrysHHe 3MecTy TIKCTY NAaBiHHBI BHAYIALNIA He § 3aflilHA# ajanrtarpli, a § CKapadsHHI
a6’éMy TBOpYy i KaMeHTaBaHHI CKJIAJAaHBIX JJd pasyMeHHA saMemHika poadtifi. Campajnsl, mi BapTa
MapHaBallb CLIH i 9ac HABYYDHIAY, KAG HABYUHIIb i YHITAIb AANTABAHYIO JiTAPATYPY, r'ATa SHAUHII,
JiTapatypy, Akoil He icHye ¥ pIaJbHBIM (DYHKIBIAHABAHHI MOBEHL

IIpabremMHaa cripaBaHacih 3aHATKAY BabsAcCIedYBaeIla ayTIHTHYHBIMI TIKCTAMi 3 HEBHAEMBIMI
HaBYJI9HIAM paaJiaMl. AcsHcaBaHHe BAZOMAra i HeBAgoMara creapae IayHH ICiXaJaridHsl AbcKaM(opT,
MaTHIBye Ja IOIIYKY IpaBiltbHAil IBIEPIHIBIANLI ajToHTHYHAN iH(papMaupli. 3 Takix 3aHATEKAY
HABYYDHEI| BHIXOI3illb HE TOJbBKI 3 ycBelaMJeHHeM HOBail iHdapMaIwl, ajse i §¥306poeHH aJrapeITMaM
mparhl 3 MaJgo0HBIMI TOKCTAMI.

TakiM 9YbHAM, BHIKApHICTAHHE aJTOHTHYHHIX THKCTAY NpPH HaBydYaHHI Oeaapyckail MoBe AK B3a-
MesxHall canzeiiHiuae QapMipaBaHHI0O KaMyHiKaThHyHaii KaMIeTIHIB, & MeHaBiTa fAe CRJIATHIKAY:
MayjaeHdail, COIBIAKYJIbTYPHAH, MOYHAN CyOKAMIETIHINIbIH. MaTHBAIBIIHE MATIHIBIAL aFTIHTHYHBIX
THKCTAY, NPHIMAHEHHEe mpabieMHAra MeTaly HAaBYYaHHA MAa3BOJAID iHTIHCI(iKABAID HABYYAJbHBI
mpanac na Gegapyckail MoBe AK 3aMesRHAMl.
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BEJIOPYCCKUM A3BIK W KYJBTYPA: PABOTA C TEKCTOM HA YYEBHBIX 3AHATHAX

Annoranuda. Ife.p craTbum — IPOIEMOHCTPUPOBATH METONLI M IIPUEMHL PabOTHL C TEKCTOM Ha Yy4eOHHIX 3a-
HATHAX [0 0GEJOPYCCKOMY fABHIKY Kak WHOCTPaHHOMY. ['TaBHHIM CTHMYJOM UTEHHA IJA HHOCTPAHHOI'O yYaIlerocs
ABJIAETCA IO3HABATENbHHIN MHTepec, eJaHue depe3 GelI0pPYCCKY0 JUTePATypPy MOJYIUTh 3HAHUA O CTpaHe, KU3HU
eé Hapoma — Hocutesa asbika. IIpegMeToM paccMOTpeHUsA ABJIAETCA METOIWKA PaGOTH € TEKCTOM Ha YIeOHBIX
3aHATUAX II0 GEJIOPYCCKOMY ASBIKY Kak WHOCTpPaHHOMY. Pe3yrbraToM wmsydeHuWs NaHHOI NpPOGJEMBl cTaja pas-
paboTKa KOHIENIUH IIpeloJaBaHUsA 6eIOPYCCKOr0 fA3HKA KAaK HHOCTPAHHOIO, KOTOpasd MMeeT KOMMYHHKATHBHYIO
HalpaB/JeHHOCTh 0oGydeHuA. OCHOBHON efuHUIell 3TOHl KOHIENIUYU ABIAeTCA TeKcT. BrBogsl. llpemonaBanue
ABHIKA HEBO3MOKHO (€3 M3yUeHHA CBA3HHEIX TekcToB. CoBepuIeHHOe BJafieHNe A3HIKOM O3HAYAET yMeHHE UHUTATh,
CIyIIATh ¥ MOHUMATH AyTEHTUYHEIE ITPOU3BENEHUA PA3IUYHBIX cTHJel. VIMeHHO pa6oTa ¢ ayTeHTHIHHIMU TEKCTAMU
COZIefICTBYeT NOCTUKEHUI0 OCHOBHOM IleIM M3Y4eHUA 6eJIOPYCCKOr0 A3HIKA KaKk MHOCTPAHHOIO — IIPOAYIIMPOBAHHUIO
COGCTBEHHHIX TEKCTOB, YTO OBHAa4aeT, (OPMUPOBAHHUIO CIIOHTAHHOH peun ydammxca. Msydad rpaMmaTuuecKyio
TeMy, ydamuiica NOJEEH IOHMMATH IIePCIEKTUBY IPUMEHEHHA €8 B KOMMYHHUKAIIUH, 9TO M 00eCIeYMBAET MOTH-
Banuio y4ueOHO#l meareavHocTH. IIpakTHieckoe MpHMEHEHHE Pe3yJbTATOB HCCIEJOBAHUA BUAUTCA B ONTHMUBAIMA
yde6HOro mporiecca 6eI0PYCCKOr0 A3bIKa Kak MHOCTPAHHOTO.

KoaogeBbie cia0Ba: KOMMyHHKAIXA, ayTEHTUYHHI M aJalTHPOBAHHHINA TEKCT, GEIOPYCCKUH ASHIK, KYJAbTYpA,
COIMOKYJIbTYypHAA KOMIIETEHIIHA.
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BELORUSSIAN LANGUAGE AND CULTURE: WORK WITH THE TEXT IN THE CLASSROOM

Summary. The purpose of the article is to demonstrate the methods and techniques of working with a
text at the Belorussian as a foreign language classes. The main incentive to reading for a foreign student is
his cognitive interest, his desire to gain knowledge about the country, its people (native speakers) life from
the Belorussian literature. The subject of the research is the method of working with a text at the Belorus-
sian as a foreign language classes. The teaching of the Belorussian as a foreign language concept develop-
ment which is oriented on the communicative training is the result of this problem studying. The basic unit
of this concept is the text. Coneclusions. Teaching a language is impossible without connected texts studying.
A perfect command of the language is the ability to read, listen to and understand the authentic works of
various styles. It is working with authentic texts that promotes the achievement of the main goal of study-
ing Belorussian as a foreign language, videlicet the production of proper texts, which means the formation
of spontaneous students speech. Studying a grammatical topic, a student should understand the perspectives
of its application in communication that provide motivation for learning activity. Praectical application of the
research results is seen as the Belorussian as a foreign language training process optimization.

Key words: communication, authentic and adapted text, belarusian language, culture, socio-cultural
competence.
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ACCELERATED METHODS OF TEACHING GRAMMAR
TO THE STUDENTS OF HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS
IN THE COURSE OF A FOREIGN LANGUAGE STUDY

Summary. The article reveals the necessity of using the elements of the accelerated training methods
when teaching grammar at the foreign language lessons at higher educational establishments, its object is
the analysis of scintists’ points of view on the role of grammar in the process of development of communi-
cative competence of students of foreign languages and the ways of its aquisition in the process of teach-
ing. The purpose of our work is to define the role of grammar in the process of communicative competence
formation and to formulate our own approach to the methods of its teaching .Methodologically our research
is based upon the laws of cognition.The descriptive analysis and comparison were used.The findings of our
work show the different approaches to accelerated teaching of a foreign language grammar to students.Its
practical value consists in possibility to use the results of investigation in systematizing of the accelerated /
intensive methods of teaching grammar of a foreign language. Grammar textbooks and methodical elaborations
can be built on the basis of the results of such scientific research. Results of our work are: 1) combination
of such intensive methods of teaching grammar as audiolingual method, direct method and some approaches
suggested by G. Lozanov, G. Kitajgorodskaja, A. Leont’ev and I. Zimniaja can lead to effective results.The
accelerated / intensive methods help create unrestricted communicative situation and maximize its potential;
2) the communicative situations must be chosen in accordance with the principle of frequency of use of the
definite grammatical phenomena in certain real life circumstances; 3) the logical summing up of the work
over the lexical and grammatical material must be the collective discusssion after which the task to write an
essay using the new words and grammatical construction must follow; 4) such macrostructure containing all
lexical and grammatical material of the topic as an authentic text must be used for studying linguistic and
extralinguistic communicative characteristics of speech situations which in its turn will improve the gram-
matical skills of a student.

Key words: intensive, accelerated training method, practical skills, foreign languages, communicative
competence, grammar.

Problem statement. The organizational structure of Ukraine’s higher education system is being
greatly changed now, which is connected with the requirements of the Bolognese process. The
principles of foreign languages teaching in higher education institutions are being upgraded due to
the necessity of development of adequate foreign languages competence of future philologists and
representatives of other professions. An accent is made on a communicative methodology, which
is aimed at the intensive communicative skills development, based on fully formed communicative
competece. The students are to freely enter into communication, use the professional language,
and understand authentic text.

Modern society is not satisfied only with the traditional approaches of learning words, studying
grammmar rules and doing written exercises. Very often we come across such situation, when the
students have a good command of grammar rules, but unable to use the proper grammatical forms
in their speech,they have a lot of difficulties during the contacts with native language speakers,
not to mention the foreign speech understading in such cases when it is transmitted by radio or
can be heard during the movie watching. The topicality of our work is connected with the ne-
cessity to find the ways of improving the methods of teaching of foreign languages, an important
question in this respect appears to be the alteration of existing approaches to the demands of
contemporary life, the role of grammar in the process of teaching of foreign lantguages has not
received a unique treatment.The object of our investigation is the analysis of points of view on
the role of grammar in the process of development of communicative competence of students of
foreign languages and the ways of its aquisition in the process of teaching.The purpose of our
work is to define the role of grammar in the process of communicative competence formation and
to formulate our own approach to the methods of its teaching.

Status of the problem research.The ability to speak, communicate in real situations is not con-
nected with memorization only, because the situations never reiterate completely, and a student is
to use such speech means, which are suitable to concrete situation. According to G. V. Kolshan-
skij «any speech activity is aimed at providing influence upon the participants of communication
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act, and attainment of certain result, effect, success, which is motivated by both practical expedi-
ency and intention of those, who communicate. Undoubtedly the effect of such influence depends
on the choice of the most suitable means in a concrete situation and on optimum linguistic solu-
tion of a concrete communicative task» [cit.from 1, p. 99].

A necessity arises of implementation of communicative strategy of lexis and grammar acquisi-
tion. The use of foreign languages training intensive methodology opens new prospects in work,
so the educators interest to scientific research and development in the area of intensive method-
ology is naturally determined.

The intensive(accelerated) course of speech activity training, based on G. Lozanov’s classical
methodology, which had changed considerably in the last decades, established several directions.
Thus, G. A. Kitajgorodskaja’s works appeared, which deal with the activization of personality
and team reserve capabilities, as well as works by A. A. Leont’ev and I. A. Zimniaja, dealing
with psycholinguistics and theory of speech activity, in this connection we must also mention
intensive adult training program of L. Gegechkori, emotionally-semantic method of I. Yu. Shek-
hter and so on [1-9].

It is necessary, however, to point to the absence of common understanding of the intensive
methodology princeples, its peculiarities, to the absence of appropriate textbooks, as well as manu-
als, dealing with the theory and practice of the intensive teaching [2; 3; 4; 7]. Adaptation of
the already existing methodical techniques to the specific audience must be provided. A question
about principles of choice of one or another intensive elements in the course of foreign language
teaching still exists. There is a necessity to carry out the analysis of existing approaches to the
problem and produce practical recommendations for application of one or another approach to
intensive methodology in the course of practical training.

The ability of participating in communication is based on mastering the language lexical sys-
tem, and its basic grammatical peculiarities. The foundation of the communicative competence is,
according to the precise aphorism of N. A. Lobanova and I. P. Slesareva, the ability to «under-
stand and comprehend», the ability to build independently statements in the real life situations,
the proficiency in a studied language grammar [cit.from 7, p. 48]. According to L. V. Scherba’s
definition of the grammar role in the practical language acquisition «... language ... consists of
grammatical and lexical rules, existing in the correlated and generalized linguistic material. Ex-
actly these rules enable us to talk and to understand what was said, because, from one side, a
man can not be equated with a parrot that repeats only the phrases heard and trained, from the
other side, it is resolutely impossible to specify anything, that would enable us to talk, yet not
having been said or heard before and to understand something never having been heard before.
It comes out from this, that the old and ridiculed formula «a grammarian teaches to talk» is
quite not foolishness, and reflects objective reality» [cit. from 4, p. 57].Then the leading role of
grammatical component of communicative competence is evident.

The presentation of the base material. We consider that the main feature of the foreign
language course, based on intensive / accelarated methods of teaching, is the employment of
situational grammar and speech functionality of grammatical structures, but not the grammatical
structure itself. It povides the students’ activation of the earlier obtained knowledge, they can
select the grammar constructions in the prosess of their statemens formulation according to the
communication situation itself. As to the communication situations, they are offered by the teacher,
and the students are to use the appropriate grammar constructions adequately.

Grammatically oriented system of exercises is effective on condition of its communicative
character, systematic organization and sequence. Intensive approach supposes the special aim and
tasks of the lessons, which allows to use different modes of educational material introduction,
its explaination and activization, to increase students’ ability to master the technique of speech,
the possibility to choose the pattern of communication on the basis of already known material.
The intensive methods of foreign language study develop the creative abilities of both teachers
and students.

Here we can underline the possibilities of use of the direct method in teaching grammar that
presupposes language learning by direct contact with the foreign language in meaningful situ-
ations. It has different individual techniques with various names, such as new method, natural
method, and even oral method, the direct method usually deemphasized or eliminated translation.
Instead it implements lots of active oral interaction, spontaneous use of the language, no transla-
tion between first and second languages, and little or no analysis of grammatical rules, instruc-
tion is conducted exclusively in a foreign language,oral communication skills are developed in a
carefully graded progression organized around question-and-answer exchanges between teachers
and students, the learner can formulate the rules of grammar for himself after he has become
acquainted with many speech situations. New material is introduced orally.Both speech and oral
comprehension are taught. Correct grammar and pronunciation are obligatory emphasized [2; 4].
Oral perception is the first element of the intensive/accelerated methodology. It is very important
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to teach students the oral comprehention. Such comprehension is not produced automatically dur-
ing the communication process. To teach the auding is not only to train the ability to listen, but
to understand people as well. It is not possible to take active part in the communication process
without the ability to understand what you hear.

Another method developed in the Intensive Language Program which, in our opinion, proved
to be effective in intensive teaching of a foreign languauge grammar is the audiolingual method
(also called mimicry-memorization method). It appeared to be successful because of high motiva-
tion. Here some kernel sentences are memorized by imitation. Their meaning is given in natural
usual expressions in the native language, and the students are not expected to translate them
word for word. When the mentioned sentences have been memorized and the student can rattle
them off without effort, the student reads rather extensive descriptive grammar statements in his
native language, with examples given in a foreign language which he is trying to master, the
native language equivalents of the sentenses are also presented. Then he listens to further con-
versations including these sentences for practice in listening. Finally, he makes up and dramatizes
dialogues using the kernel sentences and combinations of their parts [1; 2; 5].

In our opinion the creative combination of the above mentioned techniques may lead to effec-
tive development of grammatical competence of a foreign language student which in its turn is
inseparable from communicative competence.

The communicative situations must be chosen in accordance with the principle of frequency of
use of the definite grammatical phenomena in certain real life circumstances. We have to mention
that communicative sitution is not the only object of work at the lesson. It is only a «bridge»
to real speach production. The logical summing up of the work over the lexical and grammati-
cal material must be the collective discusssion after which the task to write an essay using the
new words and grammatical construction must follow. Then in our opinion such macrostructure
containing all lexical and grammatical material of the topic as an authentic text must be used
for studying linguistic and extralinguistic communicative characteristics of speech situations which
in its turn will improve the grammatical skills of a student.

We understand the notion «method of foreign language teaching» as a generalized set of
techniques for accomplishing linguistic objectives.In our opinion methods are primarily concerned
with teacher and student roles and behaviours and then ,in the second turn, with linguistic and
subject-matter objectives, sequencing, and materials. Coming from this statement we consider
teacher’s charisma an integral part of educational process according to intensive methodology
princeples. The teacher’s role as a personality, the teacher’s behaviour are extremely important.
It is necessary to find the ways to influence students by voice, mimicry, smile, gestures and so
on, to build a «bridge» to the listener, to combine the presented information with the favourable
situation creation during a certain communication act.

The teacher’s accurate, expressive speech is one one of the factors, which influences positively
the process of oral communication teaching [5; 7]. The intensive methods of education require
from the teacher not only a lot of knowledge, erudition, culture of communication, but the ability
to listen and hear a student, demonstrate attention to a student, and eagerness to work under
great emotional tension as well.

Over the years, a lot of methods and approaches for teaching grammar have been created.
Their goal was to teach students to communicate in a foreign language and to use it properly.In
our opinion the grammatical complexity of any foreign language comparing to a native language
grammar set and continue setting new didactic tasks and methodological problems. We think that
the most important factor of improving the literacy of students and developing their communicative
competence is a well-rounded understanding of grammar of a foreign language. In this respect
combination of such intensive methods of teaching grammar as audiolingual method, direct method
and some approaches suggested by G. Lozanov [9], G. A. Kitajgorodskaja [6], A. A. Leont’ev
[8] and I. A. Zimniaja [b] can lead to effective results.The accelerated / intensive methods help
create unrestricted communicative situation and maximize its potential.

We see the possibilities of further research of the suggested problem in the direction of sys-
tematizing of the accelerated /intensive methods of teaching grammar of a foreign language, for
this reason there must be given differentiative definitions of accelerated and intensive methods
of teaching. Grammar textbooks and methodical elaborations must be built on the basis of the
results of such scientific research.
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THTEHCUBHI METOJIU BUKJATAHHA TPAMATHUKN Y NPOIECI BUBYEHHA THO3EMHOI
MOBHU CTYAJEHTAMHN BHIINX HABYAJBHUX 3ARJAIIB

Anorania. ABTop craTTi HamoJArae Ha HEeOOXiTHOCTI 3aCTOCOBYBATH iHTEHCHBHI MeTONW BUKJAJTAHHA I'paMa-
THKU IIpH (OopMyBaHHI KOMYHIKaTHBHOI KoMIleTeHIii 3 iHO3eMHOI MOBM y CTY/JeHTIB BUIIUX HaBYaJbHUX B3aKJIa/iB.
Ilpegmerom mpomnoHoBaHO! HayKoBoi Po6GOTH € aHAJi3 TOYOK 30py BUEHHX Ha POJb TpaMaTHKM y Ipoueci ¢op-
MyBaHHS KOMYHIKQTHBHOI KOMIIeTeHIIii CTYy[eHTIiB NIpM BUBYEHHI iHOBeMHHUX MOB Ta CTOCOBHO YCIINIHHX MeTOJIB ii
3acBoeHHA. Mera 1iel po60oTH HonArae y BH3HAUYeHHI POJi IpaMaTWKM IIPH BHKJAJaHHI iHO3eMHHX MOB Ta O3Ha-
9eHHi CBOIX TigXxomiB no ii BukAagaHHA. MeTogo.10riTHO NOCTiIKeHHA 0(6a3yeThcA Ha 3aKOHAX Ii3HAHHA. Byio
BUKOPUCTAHO JIeCKPUIITUBHUM i mopiBHAABHUH MeToau. Pegyrprarm poGoTH BU3HAYAOTH BiAMIHHI XapaKTepUCTHKU
piBHUX iHTEHCHBHHX MeTONWK i NPONOHYIOTH CBiff MHiAXiA DO PO3BUTKY afeKBATHOI AJd HAIIUX YMOB MeETOJOJOTii
IIPUCKOPEHOT0 OBOJOMNIHHA I'DAMATHKON iHO3eMHOI MoBH. li IpakTHIHe 3HAYEHHA TONATAE y MOKJIMBOCTI BHUKO-
pPHCTAHHA DPe3yJAbTATiB JOCHIMHKEHHA [JA IOJAJBIION0 BUKOPHCTAHHA B IOCIOHMKAaX i MiIpyYHWKaX, IpU BHUSHAa-
4YeHH| NOHATH «iHTEHCUBHI METORM» Ta «IIPHCKOPEHi MeToAu» HaBYaHHA. BHEHOBEH PO6GOTH BBOJATHCA O TAKUX
HOJIOMeHb: 1) NMOeTHAHHA eJEeMEeHTIB ay/ioJiHIBAJIbHOTO Ta IPAMOTO METOAIB iHTEHCHBHOIO HABYAHHA I'PAMATHKU
i3 migxomamu, samnpomnonoBanumu I'. Jlosanosum, I'. Kuraiiropogcekoio, O. JleontheBum ta 1. 3uMHew, mpusBo-
IUTH 10 e(EeKTHBHOTO HaBYaHHA. |HTEHCHMBHI METOIM HABYAHHA [OIOMAraloTh CTBOPUTH HEOOMEKEeHY KOMYHiKa-
THBHY CHUTyallilo, MaKcUMi3yBaTu ii moreHniaJg; 2) KOMyHIiKaTHBHA CHUTyallid Mae o6MpaTHcA 3TigHO i3 YacTOTHicTIO
BEMBAHHA I[eBHUX I'PAMATUYHUX KOHCTPYKLif; 3) JOriYHMM 3aBepIIeHHAM BHBUEHHA JEKCHKO-IDAMATHIHOTO Ma-
TepiaJy MaloTbh OyTH OCHOBaHI Ha HbOMY KOJEKTHBHA [UCKYCif Ta CRIATAHHA ece; 4) Taka MaKpPOCTPYKTypa fAK
aBTeHTHYHUI TEKCT, [0 BKJIOUAE IIeBHI IpaMaTH4Hi ABUINA, Ma€ BeJUKHil MOTeHIias] Ijad iHTeHcu@ikalii mpomecy
HaBYaHHA I'paMaTHKU iHO3eMHOI MOBU CTYJEHTIB BUIIUX HaBUAJbHUX 3aKJaliB.

KoaiouoBi ejoBa: iHTeHCHBHI MeTONH, IPUCKOPEHI MeTOAYM HABYAHHA MOBHM, ITPAKTWYHI HaBHYKW, iHOBEMHI MOBH,
KOMYHIKaTHBHa KOMIIeTeHIlid, rpaMaTuKa.

CU30BA JIi6oBr BaagmmuposHa,

CT. TperofaBaTeJb KadeIpsl A3BIKOBOM M OOIIEryMaHHTAPHOH IOATOTOBKU HHOCTPAHIEB Y 4e0HO-HAYIHOTO
MHCTATYTa MemIyHapomHoro oGpasoBanmsa Omecckoro HaluoHaJbHOTO yHuBepcuTera uMenu V. . Meunumkosa;
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NMHTEHCUBHBIE METOIbI NPENNIOJABAHUA 'PAMMATHRKNA B XOJE N3YYEHNA
NHOCTPAHHOT'O A3BIKA CTYJAEHTAMM BBICIINX YYEBHBIX 3ABEIEHHUN

AnHoTamua. ABTOp cTaThM HACTaWBaeT Ha HEOOXOAMMOCTH KCIIOJH30BAHUA WHTEHCHBHEIX METONOB 00yIeHUA
rpaMMaTHKe B XOJle M3y4eHHA HHOCTPAHHOTO A3HIKA CTYJEeHTAaMH BHICHINX y4eOHHIX saBeneHuil. IIpeamer mpenja-
raeMoil HaydJHO# paGOTH — aHAJHM3 TOUeK 3PeHHA YIEHBHIX Ha POJb I'PAMMATHKH B Xoje (OPMUPOBAHUA KOMMYHH-
KaTHBHOH KOMIIETEHI[NN CTY[eHTOB ITPM M3YYeHUM MHOCTPAHHBIX A3BIKOB M YCIENTHHIX METONOB €€ ycBoeHusa. Ilers
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paGoTH BaKI0YAETCA B ONpENEJIEHHH DPOJH TPAMMATHKMA I[PUH H3YyYeHHH WHOCTPAHHBIX fBHIKOB M 0YePIABAHHUA
CBOMX MOJXOJ0B K MHTEHCHBHOMY OBJAJICHUI0 JAaHHOW KommereHinei. MeTomo.rorngeckn pa6ora Gasmpyerca Ha
3aKOHAX MMO3HAHWA; OB HMCIOJIb30BAHBI TaKKe MECKPUIITHUBHHIA U CPABHHUTEJbHHIN MeTOnbl. Pe3yabrarsl paGoThH
OIIPEe/IENIAIT OTIMIUTENbHbIE XAPAKTEPUCTUKY PABHBIX MHTEHCHBHEIX METOIOB IpEIoJaBaHWi IPAMMATHRKHA M IIpe[-
Jaraemble IyTH Pa3BUTUA aJIEKBATHBIX IJIfA HAIINX YCJIOBUil METOHOJOTHI WHTEHCHBHOTO IPEIIOfABAHUA I'paMMa-
Tukd B Byse. IIpakTHieckoe 3HaYeHHE COCTOUT B BO3MOKHOCTH HCIIOJb30BATH PESYJIbTATH HCCJAEGIOBAHUA /A
CHCTeMATU3AINN IPUHIIUIIOB WHTEHCUBHON METOMOJOTHH OOYUeHUA I'paMMATHKEe, KOTOPHIE MOTYT GBITH IOJIOMKEHBI
B OCHOBY COCTaBJEHHA y4eGHUKOB U METOJUIECKUX I0COOUil. BBIBOJBI CBOIATCA K TAKAM IOJOMEEHUAM: 1) 06b-
e/[MHEHNE HJIEMEHTOB AyAHOJMHIBAJHLHOTO ¥ IPAMOIO METOJOB MHTEHCHBHOIO O0Y4eHHS IpaMMaTHKe C IIOJXOHaMH,
mpemmomentubiva ', JlosanoseiM, I'. A. Ruraiiropomcroit, A. A. JleoutbeBsiM u U. A. 3ummeil, oGecrmednBaer
3 PEeKTHBHOCTh YCKOPEHHOTO OBJAJeHHA IPaAMMATHKON WHOCTPAHHOTO A3BIKA. OTH METOABl AT BOBMOKHOCTH
CO3aTh HEOIPAHMYEHHYI0 KOMMYHHKATHBHYI CHTYAIWI0 M CIEJaThb MAKCHMAJbHOH €8 pesy/bTATHBHOCTH; 2) KOM-
MyYHHKATUBHAA CHATYaIlWf MOJKHA CTPOUTHCA C YIETOM YACTOTHOCTH WCIOJb30BAHUA TPAMMATHIECKAX KOHCTPYK-
1uit; 3) JOTHYECKUM 3aBepineHreM paGoTH HaM JEeKCHKO-IPAMMATHIECKMM MaTepHaJoM MOJKHA OBITh OCHOBaHHAA
Ha H6M KOJUIEKTHBHAS [MCKYCCUsf W HAMHWCaHWe 3cce; 4) Takad MaKpOCTPYKTypa Kak AyTeHTHYHBIA TEKCT MOKET
CIY#WUTh CPEJCTBOM HWHTEHCHBHOTO OBJIAQJEHWA TPAMMATHKOW HHOCTPAHHOTO A3BIKA.

KaoueBbie €I0Ba: MHTEHCHBHBIE METO/IbI, YCKOPEHHbIE METOAH OOy4eHHsA, MPAKTHICCKHE HABBIKH, WHOCTPAH-
HBle ASHIKYM, KOMMYHMKATUBHAA KOMIIETEHIWA, TPAMMATHKA.
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